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Vzdávám hold všem obětem össenských hub – svým laskavým i nelítostným betačtenářům, bez jejichž podpory a připomínek by tento příběh nadále existoval jen jako vrstva informací v protonaci, místo aby zkondenzoval do slov na papíře či displeji.

	Poděkování

	Tito lidé mi pomohli prokousat se myceliem až ke dnu: Karolina Francová, Sanča Fülle, Viktor Janiš, Ondřej Müller, Richard Podaný, Zdeněk Rampas. Díky! A obzvlášť děkuji svému manželovi, Martinu Klímovi, že mě během jedenácti let, kdy jsem porůznu a s přestávkami tuhle věc psala, i s celou bandou mých mimozemšťanů nevynesl v zubech.

	 

	Vilma K.

	 




	Pětice posvátných drog. Pět stupňů na cestě k Osvícení: to nejskvělejší a nejstrašnější, co přinesla civilizace Össeanů lidským planetám. Gömeršaül, terronsky zvaný Jantarové oči, prolomí hradby příčetnosti. Laëgühr, Led pod kůží, zaostří mysl na vzdálený cíl. Ökrë, Pád do temnot, sežehne plamenem všechno, co bylo; a yantrün, Vidění, otevře bránu do nového světa a nové reality. Nakonec přímo k duši promluví räwë, Hlasy a hvězdy – a spojí chaos pochybností do jediného a jedinečného celku, do Vesmírného kruhu Dokonalého Bytí.

	Taková je víra Össeanů.

	Jenže pak jsou tady ti ostatní. Lidi jako Lucas Hildebrandt, kteří sice pochopili, co se po nich chce, ale stejně to jaktěživi neudělají správně. Vesmírnému kruhu Dokonalého Bytí zásadně říkají Nesmírný puch Dokonaného Zblití a místo aby stoupali k Bohu, zarytě klopýtají přesně opačným směrem.

	Pro ně je to opravdové peklo. Nebo aspoň boj o život.

	Pět stupňů nesvobody, závislosti, šílenství.
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	Svátost smrti

	Nejdůležitější věci se odehrají vskrytu, protože tím, jak zůstávají utajeny naší mysli, nad námi získávají moc. V hlubinách padne rozhodnutí, ukováno bez účasti toho, čemu říkáme Skutečnost – a zatím naše vědomí, připoutané k sítím Zjevného, je vyneseno na povrch, smýkáno větrem přeludů, vláčeno v zajetí iluzí, klamáno bez ustání; to je urrümaë. Hmotný svět je urrümaë. To, co přinášejí smysly, je urrümaë. A ten, kdo nechá svou mysl ulpívat ve světě hmoty, drží v rukou jenom stín stínů, urrümaë, nicotu.

	Tohle se pravilo na třetím listu papíru, který nechal Lucas Hildebrandt Fioně Fergussonové na stole, když jí překládal obsah jejích značně össenských snů. Ve fonetickém přepisu ještě zůstal tvar össenských veršů, uhlazených a plných dvojhlásek a přehlásek. On se to ovšem nepokoušel umělecky přebásnit. Hodil jí to pod nohy, jak to stojí a leží, nahrubo a v próze… protože v hloubi duše byl stejně přesvědčený, že tahle slova, ať už v jakékoliv podobě, jen neškodně stečou po nesmáčivé vrstvě zdravého rozumu, která chrání pozemské Bytí před monádami z vesmíru, a nikdy neprosáknou skrz.

	Vždyť kdo tu o to stojí? Kdo chce to jejich šílenství? Lucas se nikdy nepokoušel jít ve stopách svého otce a zasvětit život tomu, co je zbožným přáním všech össeistů – totiž sblížení a porozumění mezi Össe a Zemí. Nikdy neuvěřil, že je to vůbec proveditelné: že se ty dva světy mohou prolnout a smísit a vytvořit emulzi nových a zázračných kvalit, která následně pozvedne, osvítí nebo rovnou spasí kdejakého kolemjdoucího. Bylo to fyzikálně nemožné. I v jeho vlastním nitru zůstaly Země a Össe jako dvě nesourodé vrstvy. Vyžadovalo to jistou dávku schizofrenie, takhle s tím žít; ale jaktěživ nedokázal vměstnat össenskou touhu po nesmírnosti do stísněných zákoutí pozemské reality – ani pozemskou touhu po svobodě do otěží össenského řádu.

	Nakonec k tomu muselo dojít proti jeho vůli. Nedobrovolně.

	Násilím.

	Dva dny poté, co se Lucas Hildebrandt rozhodl ukončit svůj život pomocí ampule se zaručeně účinným jedem, pořád ještě nebyl mrtvý dost. Jeho pozemské tělo, rozleptané náporem össenských drog, se nacházelo v hotelovém pokoji v luxusním letovisku na pobřeží umělého karibského ostrova D-z-Abyss. Leželo tam opuštěné, netečné, vyčerpané posledním záchvatem Morrisonovy nemoci; bylo na pokraji kolapsu, zatímco mysl, pronikavě živoucí, se od svého zdevastovaného hardwaru odtrhla a bez tíhy a bez bolesti bloudila v hlubinách vesmíru.

	Znovu Spolu Teď, zpívaly Lodě.

	Tohle byla Skutečnost. Mimo hmotný svět, mimo lidské smysly, mimo běžnou realitu lidské existence – mimo všechny ty zmiňované sítě Zjevného, které Össeané nazývají urrümaë čili mámení. Lucas jasně cítil, že předtím žil v bludu a namlouval si samé nesmysly. V minulém životě kupříkladu věřil, že má cenu chodit tam a zpátky (třeba do práce a z práce); setkávat se s jinými lidmi, mluvit s nimi, přesvědčovat je či měnit; a vůbec že je hodnotou samo o sobě o něco se snažit, něco plánovat a něco dělat. Věřil, že věci běžné denní potřeby, které má kolem sebe, doopravdy existují a stojí za jeho pozornost – a že to něco podstatného znamená, když je třeba získá do svého vlastnictví, přetvoří, zlikviduje nebo přesune sem tam. Těžko si představit ubožejší iluzi! Najednou to z něj spadlo jako olověné šaty. Nemůže nic stvořit a nemůže nic zničit. Všechno je přítomno odnepaměti ve Vesmírném kruhu Dokonalého Bytí, a navždy to tam přítomno bude. Jsou tam Ony – Ty, které bdí ve vesmíru; splývají s Věčností a vyčkávají; a on jako člověk zvenčí, který byl přizván k té slavnosti duší, nakonec rozhoduje jen o jediné věci: jestli se na ní chce podílet, anebo o tom radši nevědět nic.

	Vybral si to první. Měl po krk slepoty.

	Sotva se osvobodil z pasti fyzického utrpení, ve které vězelo jeho pozemské tělo, dychtivě se otevíral všemu, co k němu hřejivě sálalo z vesmíru. Lodě ho vtáhly mezi sebe. Síť Jejich vzdálených myslí vnímal jako planoucí kruh ohňů na obzoru; vzpínal se k Nim ze studny planetárního ticha, užíval si vzájemnosti a věděl, že také Ony o něm vědí a že ho vítají. Tohle je Sdílené vědomí. I on ho sdílí. Stal se jeho součástí.

	Čas přestal plynout a ustrnul v blažené nehybnosti. Teprve teď, s Nimi, nastalo to vytoužené doopravdy. Lükeas Lus byl nepokrytě šťastný a vydrželo mu to skoro půl věčnosti.

	Idyla. Absolutní krása.

	Než uviděl smrt.

	

	Fiona Fergussonová se mezitím prodírala mlhou urrümaë. Osvícení zatím nedosáhla, takže musela chodit do práce. Ano, tady máme Skutečnost; tu pravou realitu každodenního života, říkala si suše, zatímco kráčela chodbou v budově Rady k velkému konferenčnímu sálu; tohle je ten hmotný svět, o kterém se mluví v össenských veršovánkách z mých snů: ospalá nuda státní instituce, kolektivní bezmocnost a davy příživníků! Bylo ovšem zjevné, že zrovna ona s tím nic nenadělá, a tak si uhladila kostým a účes do reprezentativní podoby, nasadila úsměv a otevřela dveře.

	Obrovská telestěna byla plná hvězd – a sál truchlivě prázdný. Obraz vesmíru přenášely i některé zpravodajské kanály, ale mediantů, kteří tu čekali na přílet páté a poslední Lodě s kolonisty, se zdaleka nesešlo tolik jako u té první. Zájem o D-alfu upadá. Fiona proklouzla do čela a posadila se na pódium vedle svých dvou kolegů z Rady, socioložky Bakerové a Stephensona z tiskového oddělení, kteří to tu před hodinou zahájili a hájili ještě teď. Stephenson si vzal mikrofon a představil ji. Dávno už tu měla být, aby odpovídala na dotazy a vysvětlovala zádrhele právních vztahů, které v souvislosti s kolonisty vzniknou. Jenže tahle problematika se omílala tak často, že Fiona žádný velký zájem nečekala. Tiše odtikávající minuty jí dávaly za pravdu. Slova se zase ujala Bakerová, která koordinovala integraci předchozích skupin D-alfanů na Deimosu II, a rozvlekle rozebírala problémy s adaptací. Fiona nasadila oduševnělý výraz a rezignovaně sledovala, jak se medianti poflakují po sále. Žádná známá tvář. Úspěšný mediant se pozná podle toho, že neutrácí za jídlo, protože ho pořád někam zvou. Tihle ovšem úspěšní nejsou. Musí se spokojit s oschlými obloženými mísami, na kterých Stafford šetří. Fioně bylo jasné už teď, že tady se žádných brilantních názorů a vášnivých diskusí nedočká.

	Náhle v prořídlé skupince zahlédla Össeany.

	Byli dva, nějaké děvče a postarší muž ve slunečních brýlích, na pohled neškodní. A přesto jí zatrnulo. Tohle má být co? Šeptem se vyptala Dina Stephensona. Prý jsou to oficiální pozorovatelé, které sem jménem Církve vyslala sama velekněžka Maëwënë. Proč se obtěžovali? Proč sem dnes Maëwënë poslala své lidi, když to u předchozích příletů neudělala? To byla zásadní otázka; ovšem na ni už Dino odpověď neznal.

	Fiona nervózně přejížděla nehty po lemu sukně. Össenský stařík a děvče postávali u stolku s občerstvením a srkali erární minerálku. Nevypadali jako teroristi. Ale copak se u mimozemšťanů dá spoléhat na pozemské dojmy? Z nějakého důvodu chtějí Össeané sledovat rutinní výstup Lodi přímo tady, u zdroje, místo aby se spokojili se zprávou přefiltrovanou Medianetem. Co si od toho slibují? Nebo je to záminka a mají v Radě nějaký jiný úkol? Nepochybovala, že Stafford ihned někoho z techniků pověřil, aby ze Sloňáků nespustil kameru a směrový mikrofon, případně oči; ale zrovna tak věděla, že to je asi tak všechno, co se s tím dá dělat. Össeany není možné jen tak vykázat. Drží se tu jako plíseň ve sprše.

	Össenská dívka náhle zvedla hlavu a upřeně se zadívala Fioniným směrem. Oči měla ukryté za slunečními brýlemi, takže trëighrü se nemohlo ustavit; ale i tak to bylo nepříjemně osobní. Fiona poposedla a odvrátila se.

	Kde vězí ta Loď?

	Někteří medianti se snažili tvářit zainteresovaně a trpělivě. Někteří ani moc ne. Štvalo je to všechny svorně, že mají trčet tady, zatímco kdekoliv jinde se odehrávají věci mnohem méně předvídatelné. Světlovlasý mladík z ProxiMedia II, rozvalující se v hledišti tři metry od ní, to vyřešil radikálně. Položil si nohy na další židli, zavřel oči a docela obyčejně usnul.

	A vtom se dočkali.

	Přes telestěnu přeběhl pás modravých jisker. Medianti zpozorněli, chvatně vecpali do lícních toreb zbytky nakousnutých chlebíčků a stáhli si sluchátka na uši. Rozsvítily se LEDky na záznamových zařízeních. Všeobecné pozdvižení vzbudilo mladíka z Proxi. Shodil nohy ze židle, protřel si oči a zainteresovaný výraz se mu zase vrátil. Na telestěně to jiskřilo čím dál víc. Podle staleté tradice zazněly tóny z Richarda Strausse.

	„…a právě nastává chvíle, kdy se uzavírá jedna z nejtemnějších kapitol pozemského vesmírného výzkumu,“ dolehl k Fioně zvučný hlas reportérky, která pro svou domovskou stanici s profesionálním nadšením komentovala přímý přenos. „Össenská Loď Zelená lastura je poslední z plavidel, která během uplynulých týdnů převážela do Sluneční soustavy kolonisty z D-alfy. Už vidíme světelné záblesky, které bezprostředně předcházejí vynoření Lodi z mimoprostoru. D-alfané, vítejte domů!“

	Přesné načasování. Ve spršce oslňujícího světla se vyloupla Loď z nicoty, zářící a skvělá, reklama na össenskou dokonalost, jak Ji snímaly kamery u ústí portálu Solas v Oortově oblaku. Signál z R-A vysílače byl ve špičkové kvalitě – jasný, bez šumů, v reálném čase.

	„Za okamžik Loď zažehne motory pro cestu Základním prostorem. Loď a její osmičlennou posádku pod vedením zkušeného pilota, poručíka Elswortha, teď čeká deset dní manévrování zde ve Sluneční soustavě, než se poslední tři stovky kolonistů z D-alfy připojí k ostatním, kteří se v současné době adaptují na zdejší podmínky na základně Deimos II. Stejně jako předchozí čtyři Lodi, i Zelená lastura byla pro odvoz našich spoluobčanů zapůjčena firmou Spencer ArtiSats, která sponzoruje vesmírný výzkum –“

	Fiona se kousla do rtu. V tuhle chvíli režie zaručeně prostřídá nudný obraz vesmíru logem Spencerů, čímž zabije pár vteřin. Mediantka začínala být nervózní; vkládala do své řeči meandry vedlejších vět a nastavovala komentář, jak se dalo, než jí Loď přispěchá na pomoc a předvede nějaký vizuálně působivý manévr, který by mohl diváky zajímat.

	Jenže Zelená lastura s režií nespolupracovala. Nehybně visela uprostřed telestěny. Dohasly poslední záblesky, které provázely přechod do Základního prostoru. A to bylo všechno. Žádná světla, žádný pohyb, žádné signály. Na Zelené lastuře nevyvěsili vlajku. Nemávali z okýnka. Nezažehli motory. Loď jako temný stín visela na hvězdném nebi.

	Fioně zatrnulo. Neměla ponětí, co to znamená; ale domýšlela si, samozřejmě. Dino Stephenson se k ní naklonil. „Fiono, zavolejte dispečink, rychle,“ pošeptal jí. „Nikdo jiný než my to tady asi nesleduje. Ať si to přepnou. Ať někoho seženou. Ať zjistí, co se to tam sakra děje! Já budu žvanit o poruše signálu.“ Sáhl po mikrofonu a obrátil se k mediantům.

	V sále narůstal neklid, který ani jeho proslov neutišil. Fiona odklopila netlog a na interní síti začala shánět lidi z kosmického provozu, aby sem dotáhla někoho kompetentního, než ta smršť nastane. Zavolala Staffordovi. Zavolala dispečink. V žaludku se jí rozlévala hrůza – chladně, neodvratně, dusivě, k zalknutí. A náhle její pohled zase padl na oba Össeany.

	Ti nesháněli informace. Na nic se neptali. Stáli úplně tiše, s rozpřaženýma rukama a dlaněmi obrácenými vzhůru. Viděla, jak se jim uši kroutí a křečovitě chvějí; a přinejmenším natolik mimiku Össeanů znala, aby jí došlo, že to svědčí o nesmírném pohnutí. Teprve pak si všimla, že dívce se zpod brýlí řinou slzy. Že se otřásá vzlyky.

	Fiona se kousla do rtu. Jim je to jasné, uvědomila si. Žijí ve vesmíru už celá tisíciletí, v souladu s ním a s Loděmi. Vědí, CO se stalo. ŽE se to stalo. Stačí jim jediný pohled.

	Proto tu byli? Něco tušili? Nebo snad ne přímo oni, nýbrž Maëwënë?!

	Zavřela netlog a zvedla se. V sále stejně vypukla taková vřava, že se rozdíl mezi pódiem a hledištěm dočista stíral. Do sálu se hrnuli lidé z Rady, ke kterým se už doneslo, že s poslední Lodí jsou problémy; jak se navzájem svolávali přes netlogy, šířilo se to bez nadsázky rychlostí světla. Příchozí se překřikovali a dožadovali. Medianti se dožadovali ještě víc. Souvislostí právních se jistě začnou dožadovat taky, ale až ve druhé vlně. Fiona seběhla z pódia.

	Ano, měla z Össeanů strach. Cítila k nim odpor, který nepramenil ze zaslepenosti, ale naopak z neplánovaného prozření. Jenže zároveň taky věděla, že jednat musí ona – právě ona, protože z ostatních lidí v sále nikdo neví nic. Tohle je dluh, který má. Aniž to Lucas Hildebrandt tušil, kvůli téhle chvíli ji kdysi varoval.

	Össeané věří, že kosmické Lodě jsou živé a že jsou to nadlidské bytosti, vytanula jí jeho slova. Když dojde ve vesmíru k nějaké katastrofě, slouží mši – ne za posádku, ale přímo za Loď. Prý je to obrovská smuteční slavnost, ovšem… jejich Lodě jsou tak dokonalé, že už léta k žádné nehodě nedošlo. Otřásala se vlnami nervozity. Pocit osudovosti byl tak silný, že jí z toho až drkotaly zuby. Nedošlo k tomu celá léta. Zato se to ale stalo teď. A já slyšela žalozpěv ve snu. Bylo to snad kvůli Zelené lastuře? ptala se v duchu sama sebe. Jak dlouho už je asi mrtvá? Jak dlouho letěla pouhou setrvačností, než Ji sondy ohlásily?! Možná se mi to zdálo právě v té chvíli, kdy se to dělo… v jiném plánu, v jiném světě, daleko ve vesmíru.

	Dalo jí pěknou práci prodrat se k Össeanům, ale sotva se přiblížila, moře lidí ji k nim vyvrhlo jako na ostrov. Pozemšťané se jim vyhýbali s dostatečnou nenápadností, dokud bylo na nenápadnost místo. Zato teď se kolem cizinců utvořilo nepřehlédnutelné dvoumetrové vakuum.

	Ona ho porušila.

	„Kde je v tvém srdci radost, kde je v něm naděje? Přichází hodina žalu,“ začala zvolna, s veškerou vážností, půl metru od jejich uší. Verše žalozpěvu za mrtvou Loď byly zvučné a plné patosu. Nesměla to ovšem oddrmolit moc rychle, protože z Hildebrandtova překladu si pamatovala jen několik prvních řádků.

	Slyšeli ji. Össenská dívka se křečovitě rozvzlykala. Starý muž se k Fioně otočil. „Léta se nestala taková strašlivá věc. D-alfa je prokletá,“ řekl. Hlas měl vyprahlý; slova se mu zadrhávala v krku, jak tam narážela na struhadlo prudkých emocí. „Dnes večer zazní tento žalm ve všech našich chrámech. Össeané budou truchlit po celé soustavě Slunce.“

	„Vy víte, co se Jí stalo?“

	„Nutili Ji letět příliš hluboko! Pozemšťané to tak vždycky dělají. A Její vědomí to neuneslo, protože nemělo ochranu!“ vzlyklo děvče. „Taková krásná, skvělá Loď –“

	Muž zavrtěl hlavou. „Vynášíš ukvapené soudy, Paüsuë,“ řekl rázně. „Její Eminence by tohle nikdy nedopustila.“ Obrátil se k Fioně. „V této chvíli se nic nedá tvrdit s jistotou – kromě toho, že Zelená lastura je mrtvá.“

	„Co se stalo s lidmi na palubě?“ zeptala se Fiona.

	Össeané se zarazili. Dívka přestala vzlykat a muž na Fionu nevěřícně zíral. Zdálo se, že takovou otázku absolutně nečekal. Co víc – že ho rozzuřila. „S lidmi?!“ vyrazil ze sebe pobouřeně. „Ty se ptáš na lidi, když jde o takové neštěstí?! Co na tom sejde, jestli někdo z nich ještě dýchá? Jsou mrtví tak jako tak!“ Jeho uši sebou divoce zaškubaly a jejich cípy zbělely jako led. „Nikdo nesmí být přítomen zkáze Lodi a zůstat naživu. Kdyby přežili smrt Zelené lastury, jejich osud bude dokonán rukou kněze. Před tváří Akkütlixe bude Össe žádat jejich krev!“

	Fiona nasucho polkla. Znovu jí vytanul hlas Hada Hildebrandta. Jeho jízlivý úsměv. Nejsou to lidi jako my. Na Össe není civilizace v našem slova smyslu. Je tam středověk… už několik tisíc let.

	Bezděky couvla. O krok; pak o další. Najednou nedokázala zůstat v blízkosti těch dvou zrůd. Össeané jí v životě nepřipadali tak nestvůrně cizí jako teď – teď, na půdě Rady, na území Země, mezi davem Pozemšťanů… teď, když jako na betonovou stěnu narazila na sílu jejich přesvědčení. Verše, které jim před chvílí tak snaživě přednášela, aby navodila atmosféru sounáležitosti a mohla z nich vyrazit nějaké informace, jí zhořkly na jazyku a zaštípaly v krku. Jaká sounáležitost? S tímhle?! Žaludek se jí obracel naruby; všechny ty středeční večery, kdy z touhy po exotice chodila na improvizované össenské mše, se jí vrátily, zkyslé jako nestrávené jídlo, nechutné, čpící, nasáklé pachutí trapnosti. Jak to někdy mohla dělat? Jak se k tomu vůbec mohla přiblížit? S příjemným mrazením v zádech si hrála na össenskou víru, protože o ní nic nevěděla. Říkala si, jak pěkně kráčí po trnité cestě k Bohu, užívala si pikantní mimozemské výjimečnosti, ale trny byly z měkkého plastu. Lucas Hildebrandt by dostal další záchvat smíchu.

	Jeho ironický hlas. Neupalují lidi celé najednou. Berou to po končetinách. A ona, pobouřeně: Jak ses mohl dívat?!

	Ve skutečnosti tomu pořád nevěřila. Teď si to uvědomila. Bez ohledu na sny, bez ohledu na Sgena, který vnikl do těla Gerdánce Taliho a prošel těsně kolem ní – nevěřila. Ne že by Lucasovy teorie zpochybňoval její rozum. Ne že by si myslela, že si historky o popravách vymyslel. Jen to k ní zkrátka nedolehlo, steklo to po deštníku sebeklamu. Když někdo na Zemi slyší takovou nehoráznost, stejně si to nedokáže představit; tak dokonale se to vymyká řádu jeho vesmíru, že to od sebe odsune co nejdál a zapomene na to. Je to tak daleko. Je to v jiném světě. Je to přelud a mámení. Když Össeané občas na své vlastní planetě zajmou a umučí Pozemšťana, dá se to zatlouct. Dá se zachovávat dekorum. Lidi jako Lucas svými zády zakrývají to nejhorší z celého obrazu, aby se ostatní dívat nemuseli. Ale až se tohle začne dít i na Zemi…?! A ne tajně, jako když zavraždili Lucasova otce, nýbrž veřejně, oficiálně, všude?

	Zpotily se jí dlaně při představě šílených tahanic, které nastanou, pokud jsou D-alfané v Lodi naživu a Össeané budou žádat jejich smrt. A vzápětí se přistihla, že si přeje, aby kolonisté byli radši mrtví.

	Zatrnulo jí hrůzou. Nejen z Össeanů, ale z toho strašlivého posunu ve vlastní hlavě, který tuhle myšlenku vůbec umožnil.

	Snad se nebudu muset dívat, znělo jí v uších. Snad nebudu muset! Snad nebudu.

	Nějaký spěchající mediant jí vrazil do ramene… a vzápětí se přes ni dav přelil a někdo se vecpal mezi ni a Össeany a odtrhl ji od nich. Napomáhala tomu, jak se dalo. Zoufale se prodírala pryč, roztřesená hrůzou. Jenže už věděla, že neuteče. Zůstal v ní šílený pocit, že se na okamžik dotkla skutečné podoby světa; že její prsty vklouzly pod závoj urrümaë a přejely po tom, co je pod všemi iluzemi… jako když hrdinka hororu pod košilí svého pohádkového prince nahmatá zpráchnivělou kost.

	Tohle je Össe. Tohle se vetřelo na Zemi! Jak jsem si tak dlouho mohla něco namlouvat?!

	Zatímco všichni kolem ní řečnili a organizovali a řešili krizovou situaci, pyšní na to, jak neztrácejí hlavu, Fiona bezhlavě prchala do své kanceláře a něco v ní se lámalo a tavilo a chřadlo.

	

	Už to začalo.

	Lucasova mysl, rozprostřená ve vesmírných pláních, pocítila vzdálené otřesy. Vnímal stěnu smrti, šířící se jako linie ohně prérií na obzoru; přejímal úzkost a paniku ve Sdíleném vědomí a cítil, jak se i ostatní Lodě odtamtud stahují. Bylo to jako mohutná vlna deformující prostor. Napadlo ho, že to vypadá, jako když parta Titánů tam venku ve vesmíru svinuje koberec; jenže právě tohle byla bohužel natolik pozemská, civilní a jeho myšlenka, že mu nechtěně připomněla i různé další věci. Tak zprudka, jako když do opilcových snů chrstne ledová voda z kyblíku někoho úplně střízlivého, si Lucas uvědomil sebe.

	Nejsem jedním z Nich… a vlastně ani s Nimi. Nacházím se docela jinde – v náhodném neznámém prostoru, ale každopádně na Zemi.

	Jsem člověk.

	Jsem sám.

	Vzápětí se ke své lidské části přiblížil na dosah. Nedošlo na žádnou metafyzickou záři na konci tunelu, protože Lucas buď neměl tu správnou víru, nebo se prostě včas neohlédl správným směrem. Zato viděl zvenčí vlastní tělo. To byl dost příšerný vjem. Viděl sebe, bezvědomého muže s propadlými tvářemi a otrávenou krví, ležícího v anonymním hotelovém pokoji v kalužích duhové strusky, které pracovně začal říkat aura. Aura byla jako otevřený vějíř: pravidelná, oslepivě intenzivní, úplně jiná než temný a studený chuchvalec organické hmoty v jejím středu. Lucas by si s ní klidně vystačil a tělo z toho vynechal, kdyby to šlo. Věděl, že vrátit se do té skořápky atrofovaných svalů a rozklížených kostí bude jako nechat se zapřáhnout do staré káry plné kamení. Bude to těžké a bude to bolet. Jenže tam venku náhle nebylo čeho se zachytit. Neuměl zastavit pád z nebes. Neodvratně splynul s tím, co je jeho.

	Probral se. Prudce se posadil.

	Byl úplně při smyslech, okamžitě. Neztratil paměť ani orientaci. Vybavoval si, že je v D-z-Abyssu a že se chtěl zabít – a dokonce přesně věděl proč a jak a čím. Ale něco tu bylo navíc.

	Pořád ta aura! Šílené barvy všude. Sbíhající se linie; perspektiva; koridory; tušený prostor za každou vrstvičkou vzduchu. Rozhlížel se po pokoji a snažil se v tom vyznat. Připadalo mu sice, že vidí, ale vůbec si nebyl jistý, jestli je kolem světlo, nebo tma. Pokusil se zamrkat, ale víčka měl slepená. Zaschlá krusta se drolila, když si rukama protíral oči. Tohle je krev. Obraz pokoje se chvílemi zdál úplně nepravděpodobný, chvílemi jenom matoucí. V mnoha drobnostech se lišil od toho, co Lucas očekával. A vlezlá aura všechno prostupovala. Vnímal sice dotyky vlastních prstů na obličeji, ale najednou zapochyboval, že je to doopravdy. Vesmír pro něj byl pořád mnohem skutečnější než nějaký hotel.

	Vesmír. Síť Jejich myslí.

	Lodě tam venku se semkly; cítil to. Měl to před sebou přehledně jako na vojenské mapě: R-A prostor v axonomické projekci včetně os a kótovaných vzdáleností a v něm vynesený duhový obrys portálu Solas. Jako stříbrné jiskry pluly ústím kanálu živoucí Ony. A mezi Nimi skvrnka temnoty.

	Lucas se konečně zmohl na souvislou myšlenku.

	Jedna Loď je mrtvá. Loď, kterou znám.

	Něco se tam venku stalo. Zelená lastura zemřela.

	Roztřásla ho lítost. Nemyslel na Zelenou lasturu jako na objekt nebo stroj; vnímal Ji zevnitř… jako vzorec barev, který právě vyhasl. Pavučiny myšlenek se přervaly. Překvapilo ho, jaké prázdno v něm po Ní zůstává.

	Ostře zatoužil vrátit se k těm ostatním; účastnit se sdíleného smutku a nepromeškat chvíli, kdy se Lodě pokusí zacelit trhlinu ve svém nejniternějším Bytí, protože když nebude u toho, sám zůstane nevyléčený. Nutkání dát Jim sebe a svůj život bylo neodbytné. Prudce oddechoval a doširoka otevíral ústa v naději, že jeho duši vyvrhnou. Nenáviděl tělo, které ho tu drží! Zdálo se mu, že moc nechybí; že vesmír je pořád dost blízko a on se dokáže silou vůle vyhoupnout zpátky do toho nezměrného prostoru; ale sotva si to doopravdy představil, šíleně se mu zatočila hlava. Mysl instinktivně couvla. Tělo sebou škublo tak prudce, až sletělo z postele. Schoulilo se na koberci. Prsty se zaťaly do okraje matrace.

	Šok. Lucas lapal po dechu. Přemáhal slabost a pocit neskutečna. Ne, neodváží se k Nim blíž. Bude lepší prozatím se držet jen jediné z verzí Skutečnosti. Předstírat, že je prostě – člověk. A další experimenty s mimotělními zážitky odložit.

	Konečně se odhodlal vstát. Barvy to rozbouřilo ještě víc. Snažil se ignorovat spršky duhových odlesků vířících po zdech pokoje. Když je člověk opatrný a moc na ně nemyslí, jako by nebyly. Dá se s nimi žít. Našlapoval zlehka, držel se nábytku a pomalu se probíjel vlnobitím závrati do koupelny. Tělo, které s sebou vlekl, se bortilo a vlálo ve větru. Bylo vyschlé a lehké, vyprahlé, obroušené žhavým pouštním pískem. Chřestilo kolem něj jako prázdná hadí kůže. Odtáhl je k umyvadlu a dal mu napít z plastového kelímku s logem hotelu. Po prvním doušku si tělo uvědomilo svou příšernou, neuhasitelnou žízeň. Z neskutečna se stalo nepohodlí. Lucas napůl ležel a napůl visel přes okraj umyvadla, snažil se udržet rovnováhu a lil do sebe jeden kelímek za druhým. Tělo se plnilo ledovou vodou a otřásalo nevolností. Těžklo. Získávalo objem. Vracel se do něj cit.

	Rë Akkütlix! Jako ráno po mejdanu. A k tomu ještě po trëighrü. Nemělo smysl odkládat nepříjemnou operaci, která ho čekala. Lucas položil kelímek, nabral vodu do dlaní a opláchl si oči.

	Víčka rozervala bolest; dýky z ledu se mu zaryly až do mozku a mráz vypálil oční důlky bílou slepotou. Lucas zaskučel. Žaludek se mu bouřil. Tiskl si dlaně na oči a přemáhal mdloby. Je to ještě horší, než se zdálo. Rë Akkütlix, nechci to vidět. Nechci to vidět! běželo mu hlavou se záchvěvy strachu.

	Nechci. Jenže budu muset.

	Sotva nevolnost trochu polevila, vzepřel se o okraj umyvadla a přiblížil obličej k zrcadlu.

	I když se na to v duchu připravoval, zatrnulo mu hrůzou. Nejen že horší, než se zdálo. Dokonce horší, než jsem si uměl představit! táhlo mu hlavou. Vždyť to říkám pořád. Nemám absolutně žádnou fantazii.

	Dobrou minutu tam stál a díval se sám sobě do očí… do očí, které viděly Lodě… do toho, co z nich zbývalo. Snažil se nějak se s tím srovnat. Otrnout. Zvyknout si. Nezbláznit se. Nezvracet.

	Pak to vyřešil pragmaticky: stáhl z věšáku svou letní košili, kterou si tu nechal po příjezdu, svinul ji do ruličky a pevně si ji uvázal přes zavřená víčka. Stejně vidí z aury dost, aby se dokázal v místnosti orientovat.

	Urrümaë! Jeho oči nebudou na očích.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Zprávy z vesmíru

	Vřící kotel emocí a šum hlasů: tak už to chodí, když se stane něco neblahého. Jerald Craig shodil nohy ze židle. Pak vstal. Pak si na tu židli stoupl. Jeho stereokamery zabíraly autentickou hrůzu, úžas a morbidní zvědavost; bledost tváří, neklid a velmi fotogenické zděšení v očích přisátých k telestěně. Původní signál od portálu Solas už ve studiu ProxiMedia II stejně dávno měli. Mrtvou össenskou Loď rozeberou ze všech stran. On tomu teď jen potřeboval dodat lidský rozměr a z tohoto hlediska to byly dobré záběry. Reakce lidí z Rady vhodně dokreslovaly atmosféru.

	Konečně usoudil, že toho má dost, a seskočil ze židle. Prodíral se davem, naslouchal útržkům konverzace a přemítal, s kým udělat rozhovor. Mluvčí Rady Dino Stephenson se dusil v sevření jiných mediantů; bylo jich kolem něj tolik, že žádný další nemá šanci. Bakerová a Fergussonová někam zmizely. A jeho nejlepší kontakt tady v Radě, Lucas Hildebrandt, nebral telefon.

	Dávej pozor na zprávy z vesmíru, Lükeasi.

	Ta věta Jeraldovi nečekaně vytanula na mysli. Málem by řekl, že mu vpadla do zad; že mu skočila za krk a zakousla se mu do hlavy; tolik v ní zaznívalo naléhavosti.

	Dávej pozor. Lükeasi. Na zprávy. Z vesmíru.

	Jerald se zastavil. Najednou mu bylo jedno, kolik lidí do něj vrazí a kolik rivalů z jiných stanic ho kde předběhne. Zavřel oči. Usilovně přemýšlel.

	Dávej pozor na zprávy z vesmíru, Lükeasi. Ty je potřeba sledovat především. Ve chvíli, kdy odstínění začne slábnout –

	Jerald si přejel dlaní přes obličej. Kde to proboha slyšel? Nedávno to musel někde číst, jen tak, mezi spoustou jiných věcí, a okamžitě to zase vystrnadil z paměti, protože mu to nepřipadalo důležité. Co to jenom bylo? Nějaká sci-fi povídka?

	Ale týkalo se to přece Össe.

	Najednou si vzpomněl: byl to přímo překlad z össeinu. Dokonce z lodního össeinu, jak si stěžovala studentka össeistiky Leni Byrdová, která pro ProxiMedia II pracovala jako externí překladatelka a dostala tu věc na stůl, když ji před třemi týdny poslal do redakce.

	Ano. Byl to sken dopisu, který v nestřežené chvíli sebral z kufříku Kamily Möernové – Össeanky, podivínky, své krátkodobé a nepravděpodobné přítelkyně.

	Kritické místo je R-A prostor. Tam se to projeví nejdřív. A protože Össeané si to nebudou chtít připustit, zřejmě nic nepodniknou, dokud nedojde ke zničení nějaké jejich Lodi.

	Jeraldovi se sevřel žaludek. Pohled mu zalétl k telestěně, kde se jako motýl smrtihlav vznášel vyhaslý trup Zelené lastury.

	Pisatel dopisu tohle předpověděl.

	Jerald sáhl po netlogu, připojil se na redakční server Proxi a začal prohrabávat svůj archiv. Ano, bylo to tam. Stáhl si to k sobě na displej. Přeskočil úvodní část, kde se řešily nějaké osobní záležitosti adresáta a pisatele, zjevně syna a otce. Oči mu zadrhly o slovo Tlix a rovnou vsály celou větu. Kněží nikdy nepřiznají, že giddöhrská mapa „klaëwentů“ může být součástí starověké „sgenské“ Lodi, ale středem celé sítě je nepochybně „Tlix“. Ke slovům v uvozovkách se vztahovala Lenina poznámka na konci dopisu: Čau Jerry! Označené výrazy nejsou v žádném dostupném slovníku. Převedla jsem je korektně podle přehláskové transkripce, ale neptej se mě, co to má jako znamenat! Jerald už si vzpomínal, proč tenhle text po jediném letmém čtení odložil. Souhlasil s Leni. Sám taky nevěděl, co to má jako znamenat. Bylo to nesrozumitelné. Řečeno bez obalu – pitomé. Až do dnešního dne. Dokud se z R-A prostoru nevynořila mrtvá Loď.

	Jerald došel do postranní chodby, kde přece jen nebylo tak rušno, a znovu se ponořil do dopisu. Tentokrát četl pečlivěji; a taky o tom přemýšlel. Ruce se mu začaly třást. Moc dobře mu docházelo, jaký v nich drží poklad.

	Tohle musí ven. Okamžitě. Pokud je alespoň něco z toho pravda, bude z toho na Síti pořádná smršť.

	Úplně se mu zatočila hlava, když si pomyslel, jaký úspěch má na dosah. Kolik slávy. Kolik obdivu. Samozřejmě, musí to prověřit. Podívat se do archivů. Najít si příslušné podklady ve starých databázích. Možná konzultovat nějakého vědce, odborníka na astrofyziku… a taky to dát k posouzení zkušenému össeistovi. Leni nestačí. Leni je teprve studentka. Co ta o tom může vědět? To už spíš její otec; ten se tím zabýval celý život, než se dal na politiku; a Jerald se s ním seznámil, když byl jednou s Leni –

	Jerald se zarazil. Kde byl s Leni?!

	Jdou s Leni po ulici. Letní podvečer; sedí spolu na zahradě; nad hlavou se jim pohupují lampióny a kolem korzují davy lidí. A jindy: útulná vinárnička. A taky: kašna na náměstí, kde si studentky dávají rande. A ještě: velký sál Svazu žurnalistů, protože velkolepá recepce udělá na studentku dojem. O co se to snažil? Teď mu to připadalo nekonečně vzdálené, ale nedalo se popřít, že ještě před dvěma měsíci žil úplně jinak. Vymetal večírky. Naháněl holky. Měl spoustu kamarádů. Spoustu míst, kam se dalo zajít. Jenže nějak se to zvrtlo.

	Nasucho polkl. V jeho mysli vyvstala představa Össeanky, jako když se ze země zvedá černý stín. Je tu přece ona, Kamila Möernová. Strašidlo; přízrak; upírka. Rozléval se v něm strach. I pouhé její jméno jako by rozbouřilo podzemní řeku: vlnobití chaotických, překotných obrazů. Kamila: stříbrošedé dlaně, hubená špičatá prsa, tělo jako tuhá šlacha, kterou člověk loví ze špatně udělaného hovězího. Sedí na koberci v jeho bytě. On si ji tam pozval. On s ní spí.

	Protřel si oči. Tohle už taky nebyla tak docela pravda. Kamila Möernová prošla jeho životem, na tři neděle se nastěhovala do jeho bytu, stoprocentně ovládla jeho myšlenky, tělo i čas; a pak zase zmizela neznámo kam. Jenže on byl od té chvíle jako ve vzduchoprázdnu. Nějakým zvláštním způsobem nic nebylo normální. Cítil, že setkání s ní byl bod obratu, životní změna, a už se nechtěl vracet k tomu, co dělal dřív. Od Kamily měl svoji lahvičku s barevným pískem a olejem, směs na vyladění aury, a to byl svým způsobem závazek. Už znal své barvy: červenou, černou a zlatou. Připadalo mu, že se pod vlivem téhle informace mění. Odhalil své pravé já. Ujasnil si priority. Najednou jasně viděl, co chce v životě dokázat. Mnohem víc se soustředil na kariéru. Byl v práci patnáct hodin denně a vůbec si nevybíral volné dny. Nestaral se o ženské. Tohle ho přece nezajímá.

	Ale kdysi chtěl přece chodit s Leni. Dva roky se o to pokoušel. Pořád ji někam zval a párkrát doopravdy pozval. Skvělá holka. Úžasně chytrá. Je s ní legrace. Tátu má senátorem. Lepí se na ni plno kluků, ale všechny je bere jako kamarády, zatracená práce. Jeho taky bere jako kamaráda. Asi si ani nevšimla, že jí už pár týdnů nevolá. Že ho někdo nasměroval docela jinam, jako když zřízenec od dráhy přehodí výhybku nákladnímu vlaku.

	Oči mu sklouzly zpátky k dopisu. Pěkně uhozená spiklenecká teorie; to máš do ufologické rubriky? psala Leni v závěru svého komentáře. Dej si bacha, Jerry. Össeané by to mohli vnímat jako herezi a cítit se uraženi. Berou tyhle věci docela vážně. Zvaž, jestli ti takový vtip stojí za případné problémy.

	Uchechtl se. Jo, Leni; to máš tedy pravdu! Vím přinejmenším o jedné Össeance, která to vezme hodně vážně, když se písemnost z jejího kufříku dostane na Síť.

	Kamila už s ním nebyla. Jednoho dne prostě odešla a nikdy se znovu neozvala. Nějaké své drobnosti si nechala v jeho bytě, nejspíš navždy. Ovšem kufřík si vzala. Neměl ponětí, kde je a jestli má nebo nemá v plánu se vrátit, a vůbec o tom nepřemýšlel.

	Ale pokud ten dopis proběhne tiskem… pak se vrátí určitě.

	V tu chvíli si Jerald Craig uvědomil, že nemá čas na žádné dlouhé ověřování. Pokud má tenhle text použít, musí jednat rychle. Udělat to. Dát to z ruky, aby se to dostalo do spousty jiných lidských rukou.

	

	Než ho Kamila Möernová zastaví.

	Šéf Rady Roy Stafford v té chvíli taky přemýšlel o Össeanech. A taky si říkal, že s nimi budou problémy.

	Přesně podle instrukcí, které dal technikům, byli při příletu Lodi v záběru dva össenští medianti (kteří se akreditovali stejně jako ti pozemští, ale podle jeho odhadu to byli spíš pozorovatelé z řad össenské Církve, takže usoudil, že jim není co věřit); a tak směrový mikrofon vyloupl z vřavy v sále hlas Fiony Fergussonové, přednášející žalm. Fiona má správné instinkty. Vyrazila rovnou ke zdroji. Roy Stafford nebyl v konferenčním sále osobně; seděl ve své kanceláři a zběžně procházel interní data o letu Zelené lastury, aby o tom mohl zasvěceně mluvit na rychle svolávané tiskovce. Ale ze záznamu to slyšel stejně jasně jako předtím ona.

	Nikdo nesmí být přítomen zkáze Lodi a zůstat naživu. Kdyby lidé na palubě přežili smrt Zelené lastury, jejich osud bude dokonán rukou kněze.

	Před tváří Akkütlixe bude Össe žádat jejich krev.

	Fionu ta odpověď zaskočila. Roy viděl, jak se prodírá davem pryč. Vypadalo to jako útěk. Jako panika. Docela jí rozuměl.

	Co se dá od nich čekat? Poté, co ho velekněžka Maëwënë na začátku d-alfské aféry neurvale vyslýchala v jeho vlastní kanceláři, podstrčila mu otrávenou vizitku s žiletkou a málem mu zabila sekretářku, měl Roy všechny předpoklady ničemu se nedivit. Ale tohle přece nemohou myslet vážně ani oni. A jestli myslí, tak pěkně rychle narazí. Takovou nehoráznost na Zemi nikdo nedopustí!

	Otřásl se a rukou si promnul oči. Linda už byla zpátky; po několika týdnech strávených na psychiatrii překonala následky alergického šoku z trëighrü a zase se odvážila do práce, ale brala prášky a pro jistotu pořád nosila kontaktní čočky. Z předpokoje k němu doléhal její hlas. Telefonovala na všechny strany, přesně podle krizového scénáře, který měli pro případ nejrůznějších nehod. Je nutné uvědomit Radu bezpečnosti, Správu vesmírných letů na nejbližším z vnějších artisatelitů a armádu.

	Ten ruch Roye uklidňoval. Je to pod kontrolou. Všechny základny v rozumné vzdálenosti se pokusí navázat s Lodí alespoň rádiové spojení, když už selhalo R-A vysílání. Zároveň je nutné propočítat Její kurs a co nejdřív vyslat jinou loď s posádkou, která by vzala Zelenou lasturu do vleku a prověřila situaci na palubě. Sluneční soustava není žádná neobydlená poušť. Dokonce i na její nejvzdálenější výspě – v Oortově oblaku poblíž portálu Solas, kde se teď Zelená lastura nachází – je celá síť artisatelitů zajišťujících potřebnou infrastrukturu a zázemí pro přilétající Lodě. Jsou tam vojenské základny, chránící vstup do sluneční soustavy, a na nich byl dávno vyhlášen poplach. Záchranná akce proběhne v řádu hodin. To, že Loď neodpovídá a Její myceliální řídicí systém nereaguje, ještě neznamená, že lidé na palubě nemohou být naživu. Ještě se neomdlévá a netruchlí; teď se jen zadržuje dech. Drží se palce. To Stafford hodlal mediantům na tiskovce patřičně zdůraznit. Je to jenom krize. Jenom krize. Nikoliv katastrofa.

	Bez ohledu na to, jakou katastrofu se z toho pokusí udělat – oni.

	Roy se pevně rozhodl, že v zájmu svého duševního zdraví bude ignorovat specifika össenské Církve co nejdéle. Vyhlédl do předpokoje, řekl Lindě, že tu pro nikoho není – a obzvlášť ne pro Össeany a pro Fionu Fergussonovou –, a zabouchl dveře.

	Jen tak pro jistotu… pro klid duše a pro případ, že by nakonec přece jenom přišli… zkusil zavolat Hildebrandtovi. Počítal vteřiny a naslouchal vzdálenému vyzvánění.

	Netlog není odpojený od Sítě. Někde daleko odsud se dožaduje pozornosti. Ale žádná ruka se nenatáhne, aby přijala ten hovor nebo aspoň uťala ten zvuk. Je to uzavřený kanál. Uzavřená záležitost.

	Roy sevřel rty a hovor zrušil. Kdepak rázné činy! Mohl akorát doufat. Třeba Hildebrandt ještě není mrtvý. A třeba to celé není tak vážné.

	Třeba nepřijdou.

	

	Za zdí zvonil Lusův netlog.

	Kamëlëmöernü ani nezvedla hlavu. Od chvíle, kdy se vynořila mrtvá Loď, mu telefon vyzváněl každou chvíli – a on to jednoduše ignoroval. Akorát si ztlumil zvuk. Ani by o tom nevěděla, kdyby nebyla tak přesně vyladěná na protonaci jeho pokoje.

	Před třemi dny si uvědomila, že ho tu nemůže jen tak nechat. Nedokáže ho opustit. Když recepce skončila a hosté Gerdánské plazmolyžařské společnosti se přesunuli z hotelu do taxíků na letiště, nebyl problém získat pokoj vedle jeho apartmá. Kamëlë se přestěhovala, rozdala spropitné po hrstech, podpořila to lehkým psychotronickým zásahem a zařídila, že k Lusovi žádná pokojská nevkročí. Stála u něj na stráži a starala se o jeho tělo; opatrně mu gleewarinsky dodávala energii a udržovala ho při životě, zatímco jeho mysl dlela u Lodí.

	A teď se Lus probral. Kamëlë bylo jasné, že se to stalo předčasně a že to vůbec není dobře. Lus by potřeboval strávit v řízeném spánku ještě pár dní. Proměna je mnohem snesitelnější, když o ní člověk neví. Jenže násilná smrt Lodi ho vytrhla ze stavu mimo tělo a srazila ho zpátky na Zemi.

	To už se nedalo napravit. Kdyby se ho Kamëlë pokoušela uspat znovu, Lus se bude bránit; a ona už si vůbec nebyla jistá, že by ho zvládla. Jeho nová, vesmírná mysl ji děsila. Byla mohutná, neovladatelná a zároveň neohrabaná. Jako dítě se silou zápasníka – které kolem sebe naslepo začne bít pěstmi a nevědomky lámat lidem vaz, sotva si uvědomí nepohodlí. Zároveň s tím, jak se Lus probíral k životu, procitaly i zbytky pudu sebezáchovy, které v sobě Kamëlë ještě měla, a donutily ji urychleně se stáhnout z jeho dosahu. Tohle je nebezpečné hlavně pro gleewariny. S ostatními lidmi Lus jistě vyjde bez potíží. Objedná si kafe a zavolá si taxíka. Na všechny se usměje a vůbec nikoho nezabije. Domů do N-n-Yorku se dostane. Ovšem gleewari, která má shodný cíl cesty, by měla radši vyrazit na nádraží co nejdřív, aby se s ním nedopatřením nepotkala.

	Kamëlë to přesně tak udělala. Než si jí Lus stačil všimnout, couvla za zeď. A než se vůbec probral a dal aspoň trochu do pořádku, měla sbaleno. Za dalších pár minut už táhla svůj kufr na kolečkách k výtahu.

	A zase zvoní telefon. Slyšela to přes dveře.

	Tiše zuřila. Nemůžou ho přestat otravovat, když je mu tak zle? Shání ho kdekdo. Uhání ho jeho bývalý šéf, protože chce využít jeho össeistické znalosti. Pronásledují ho medianti –

	Teď právě Jerald Craig.

	Kamëlë se zarazila s rukou na tlačítku výtahu. To jméno vklouzlo z protonace do její gleewarinské mysli a krajně nevítaným způsobem zvířilo hladinu usazeného kalu. Jerald Craig… ten přitroublý mediantský srab, Rë Akkütlix! úpěla v duchu. Přesně ten mu volá! A to jsem si myslela, že jsem na něj šťastně zapomněla!

	Jerald Craig jí zkřížil cestu před několika týdny. Hodlal dělat s její šéfovou Ëltaühl rozhovor o össenské mystice, ale trëighrü se bál tak strašně, že do jejich ezoterického obchůdku přišel v brýlích přes půl obličeje. Místo aby kladl inteligentní dotazy, nechal si od té staré šarlatánky vytunelovat z hlavy poslední zbytky rozumu – následkem čehož skončil před regálem s tajemnými lahvičkami na vyladění aury, kde si poslušně vybral zaručeně pravou kombinaci barev na míru své jedinečné osobnosti; samozřejmě špatně. Kořist si posléze doma postavil na noční stolek a nábožně k ní vzhlížel. A co hůř: během toho mystického zážitku v krámku byl tak naměkko, že když se mu Kamëlë mihla v zorném poli, snadno podlehl iluzi, že se zamiloval. A ona –

	Ona toho prostě využila. Trapné, ale bylo to tak. Na Zemi mají medianti moc. Potřebovala se ukrýt před zürëgahlem, který slídil kolem Luse, a dost možná si taky trochu zvednout sebevědomí, pošramocené trapnou skutečností, že pro ni kromě Luse nikdy žádný muž neexistoval. Sbalit cizího chlapa na pracovišti je pořád o chlup lepší než sbalit ho jen tak na ulici. Nastěhovala se k Jerrymu domů a hrdinsky to vydržela skoro tři týdny. Naposled tam přišla po souboji s gleewariny velekněžky, zničená a od hlavy k patě zalitá cizí krví; vyzvracela se v jeho vaně, snědla mu všechnu čokoládu a vypila mu čaj; načež si definitivně řekla, že tohle nikdy fungovat nebude.

	Vytěsnit to a obrátit list jí připadalo vhodné. Nepředpokládala, že se s Jerrym ještě někdy uvidí; ovšem Lus jeho články znal a měl ho na seznamu mediantů, se kterými díky své funkci v Radě standardně spolupracoval. A Jerry má mezi svými kontakty zase Luse. Teď chce vzhledem k situaci jistě totéž co Stafford. Informace. Od experta. Na Össe.

	Netlog už zase zvonil. Kamëlë zachmuřeně sledovala vlákno myšlenek, které se k němu upíná. Možná by se měla s Jerrym spojit sama, telefonicky nebo telepaticky, a taktně mu vysvětlit, aby si našel jinou oběť a Lusovi v jeho stavu dopřál klid.

	Vtom to vjelo do její mysli jako harpuna.

	Dávej pozor na zprávy z vesmíru, Lükeasi. Ty je potřeba sledovat především. Ve chvíli, kdy odstínění začne slábnout –

	V šoku se odtrhla od proudu slov. Tři věty stačily; poznala okamžitě, z kterého textu pocházejí.

	Ne, Jerald Craig nechce informace obecně. Chce se zeptat právě a výhradně na tohle!

	Vpotácela se do výtahu, nepřítomně stiskla tlačítko recepce a nechala podlahu, ať se jí propadá pod nohama, protože to bylo svým způsobem velmi případné.

	Ten idiot má dopis.

	V nějaké nestřežené chvíli jí ho musel vzít. Udělal si kopii, dal si to přeložit – a nechal to být, protože tomu nerozuměl. Jenže teď si vzpomněl. Má list, jehož originál vlastnoručně spálila a o kterém věřila, že zmizel ze světa: původní dopis Lusova otce; nejčistší herezi, jaká kdy dokázala naštvat veleslavnou Církev; všechno o Lodích a Tlix.

	

	„Bohužel. Šéf tu není,“ řekla Linda. „Zkus to někdy příští týden, Fiono.“

	Fiona přešlápla. V pootevřené skříni za Lindiným stolem dobře viděla cíp pánského ponča. Ona a Staffordova sekretářka neměly tak špatné vztahy, aby od ní musela čekat naschvály a lži. Čili Stafford si výslovně přál, aby k němu Linda nikoho nepouštěla.

	A možná si přál jen to, aby k němu nepouštěla ji.

	„Lindo… jenže já s ním vážně potřebuju mluvit,“ řekla. „Ty ses tu potkala s Össeany. Viděla jsi, čeho jsou schopni. Všichni to víme. A teď budou chtít tu Loď.“

	Linda zaváhala. „Ale –“

	„Je tady nebo ne?“

	Linda odvrátila oči. „Roy si to s Össeany nějak vyřídí. Snad mu nechceš radit, co má dělat? Na tvém místě bych se do toho nepletla. Má spoustu práce. Nemá na tebe čas.“

	Na tebe! Čili zákaz se možná opravdu týká jí osobně. Jenže Fiona nesměla odejít. Neurčitý pocit povinnosti, který ji dohnal do předpokoje Staffordovy kanceláře, dostal nepříjemně ostré obrysy. Ona sama s tou Lodí možná nic společného nemá, ale zapletla se s Össeany. Namočila se do toho. Dávno. Věnovala jim hlavu, srdce, půl tuny slepé víry a celý obsah peněženky. Kdyby měla stručně shrnout své náboženské výstřelky, duchovědné pokusy a potřeštěný multikulturalismus, nenapadalo ji jiné slovo než kolaborace. Nebylo divu, že náhle cítila potřebu s divokým zápalem odčinit následky předchozího divokého zápalu.

	A navíc tu byla ta vizitka.

	Fioniny myšlenky neodvratně zabředly do bažiny össenských tajemství, které měla ona sama na stole. Tlačilo to jako kamínek v botě. Pronásledovalo ji to v posledních dnech pěkně úporně. Čerstvý dluh, který měla vůči Hadu Hildebrandtovi… a který se zatím neodhodlala splatit. Informace, kterou mu nedala… přestože on jí dal jiných na oplátku dost.

	Ona a Lucas Hildebrandt rozhodně nebyli přátelé, i když pracovali ve stejné instituci a na stejné chodbě. A přesto se v posledních týdnech dvakrát stalo, že Hildebrandt sám od sebe zaklepal na dveře její kanceláře a šel jí něco říct. Poprvé ji jenom varoval; přeložil jí össenské znaky, které viděla ve svých věšteckých snech, a udělal jí přednášku o fundamentalismu, lidských obětech, össenském náboženství a zakázané planetě Tlix, to celé s přihlédnutím k nebezpečnosti aurigiánské hereze. Vyzískala tak tři kompromitující texty, které jí Hildebrandt doporučoval pro jistotu roztrhat, spálit a sníst: vyprávěnku o hmyzích bytostech Sgenech, žalozpěv za mrtvou Loď a nakonec truchlivé přemítání o tom, že všechno na světě je jen mámení. Vlastně o tom nechtěla nic vědět. V té době se zrovna rozhodla přehodnotit svůj voyeurský zájem o össenské náboženství a nahradit ho okázalou vyhýbavostí; a to poslední, o co stála, byly morbidní podrobnosti rituálních vražd. Jenže pak na vlastní oči uviděla člověka ovládaného Sgenem a už si nemohla namlouvat, že legendy o Iotě Aurigae jsou jenom básnická licence, i když össenská Církev přesně tohle tvrdí.

	Össeané nejsou jenom pomýlení. Össeané nepokrytě lžou.

	Načež za ní přišel Lucas Hildebrandt znovu. Dal jí vizitku össenské velekněžky a chtěl, aby Fiona skrze sny odhalila össenské plány. Brala to jako otázku osobní cti, že dokáže ten kus papíru využít jako volt a ve snech získat informace o tom, kdy a jak se Hildebrandtův osud a Maëwëniny záměry proťaly. Jenže sen byl horší, než čekala. Už týden se marně odhodlávala Hildebrandtovi zavolat a tu strašnou věc mu říct. Ono je to dost obtížně sdělitelné. Tedy, jaksi – špatně se o tom mluví. Nedovedla si představit, jak mu bude jen tak s úsměvem vykládat… že mu Össeané zavraždili otce.

	Velekněžka Maëwënë kdysi vykonala tu popravu vlastní rukou. Zavraždila profesora Hildebrandta kvůli Tlix. Kvůli Sgenům. Kvůli aurigiánské herezi. Jak potom člověk nemá být z Össeanů trošku nervózní?!

	Udělají to zas.

	Linda už Fioně nevěnovala pozornost. Zarytě přerovnávala na stole tužky; nutná prodleva, čas na odchod. Konečně si připustila, že Fiona se od jejího stolu nehne. „Co vlastně chceš?“ vybuchla. „Roy se s Össeany nebude bavit. Na ty jejich nesmysly není zvědavý. Zatraceně, buď ráda, že se tě to netýká!“

	V tu chvíli Fioně došlo, že Linda se bojí. Ne, nejen bojí; je bez sebe hrůzou. Nejradši by tady vůbec nebyla. Celou dobu o tom přemýšlí – jak se zdekovat a utéct a zmizet a zapomenout. A jestli jí to za to stojí – nezapomenout a neutéct.

	„Jenže mě se to týká, Lindo,“ prohlásila. „Týká se to nás všech.“

	Linda ji zpražila cynickým pohledem. „Jo? Ty jsi fakt parádní cvok, Fiono,“ zavrčela. „Tak si to zkus. Ať tě Roy vyrazí sám!“

	

	„Mluví poručík Elsworth… kapitán Lodi Zelená lastura, let nula pět… z Alfy Centauri –“ Vzdálený hlas zanikal v praskání a šumu, ale Roy Stafford už si zvykal; taky to slyšel dobře podesáté. „– během průletu mimoprostorem… k nehodě. Zahynulo všech tři sta dvacet šest cestujících… s nimi dva členové posádky. Naživu je šest členů posádky. Žádáme… Loď… neovladatelná… pouze manuální řízení. Naše –“

	Roy Stafford se natáhl a vypnul mikrodu. Byla to první rádiová depeše z lodi, kterou se podařilo zachytit na nejbližší základně v Oortově oblaku a vzápětí předat na Zemi. Tohle neznělo jako neosobní, dokonale čistý signál dnešních R-A vysílačů. Tady byl slyšet vesmír: Hlasy a hvězdy v celé své děsivosti, skutečná prázdnota.

	A Fiona Fergussonová to taky vnímala. Viděl jí to na tváři.

	„Takže… jestli tomu dobře… tedy… přežilo to jenom šest lidí,“ zamumlala. „No… to… zkrátka… To není zrovna optimistické.“

	„Je to samozřejmě tragická událost, ale co se týče dalšího postupu, po technické stránce je situace jasná,“ přerušil ji Stafford rázně. „Už vyrazila záchranná loď, která vezme Zelenou lasturu do vleku, a nová ředitelka Spencer ArtiSats přislíbila místo v nejbližším doku. Z Lodi vyzvednou černou skříňku. V právním už se předběžně řeší, jak to bude s odškodným pro příbuzné obětí mezi kolonisty na Deimosu II.“ Pokýval hlavou, jako že to se stává. Zalistoval v papírech. „Loď byla pojištěná; v tomto ohledu je to v pořádku.“ Zavřel složku a přistrčil ji Fioně. „Tohle si vezměte. Nakonec je dobře, že jste se tu zastavila, protože teď se toho ujmete vy. Loď byla propůjčená Radě, ale jinak patří Spencer ArtiSats. Podívejte se na dodatky sponzorské smlouvy se Spencery, spojte se s jejich právníky… no, vždyť víte, co je potřeba. Ať je to připravené. Až Zelenou lasturu dopraví do odstíněného doku, někdo od nás tam bude muset osobně zaletět kvůli vyčíslení škody. Vy byste byla nejvhodnější, Fiono. Chtěl jsem vás o to požádat. Vezměte si k ruce dva techniky, domluvte se s odhadcem z pojišťovny, zařiďte si cestu. Celou agendu Spencerů hodlám předat vám.“

	Fiona se zajíkla. Vypadala dokonale omráčeně; přesně, jak doufal. Od chvíle, kdy překročila práh, ji nepustil ke slovu. Seznámil ji se situací a naložil jí práci. Nehodlal jí dát šanci zmínit se o Össeanech.

	„Myslela jsem, že… že veškeré jednání se Spencery vede Hildebrandt,“ vypravila ze sebe.

	Stafford jí věnoval dokonale bezvýrazný pohled a od boku hodil do arény kus červeného sukna. „Teď už ne. Lucas Hildebrandt od tohoto týdne v Radě nepracuje.“

	Fiona se kousla do rtu. Člověk ani nepotřeboval číst myšlenky, aby uhodl ty její. Vidí, že je polovina měsíce. Říká si, že její věčný rival zřejmě nakonec doopravdy přestřelil. A dospívá k závěru, který je nasnadě: naštval šéfa tak, že ten ho vyrazil na hodinu. Samozřejmě, nic jí to toho není; ale zvědavost s přehledem zvítězí.

	Nadechla se. „Vy jste –“

	Stafford ji předběhl. „Nebojte se, kdepak, nevyhodil jsem ho,“ řekl dobromyslně. „Odešel sám. Člověka tahle práce časem začne zmáhat.“ Mávl rukou a věnoval jí bodrý úsměv. „Nedělal jsem mu problémy s nějakou výpovědní lhůtou. Měli jsme spolu různá nedorozumění, ale to se nakonec všechno urovnalo. Rozhodně nemohu říct, že bychom se rozešli ve zlém.“ Jeho očí se úsměv vůbec nedotkl. Naopak. Jejich chladný svit Fionu varoval.

	A stejně se neudržela. „Proč odešel? Souvisí to s Össeany?!“

	Stafford nehnul brvou. „Pochybuju,“ utrousil. „Takže, Fiono… dejte se do práce. Máte moji důvěru. Vy to zvládnete.“ Úsměv bodrý hladce přešel v úsměv povzbudivý, o nic opravdovější. Stafford významně pohlédl ke dveřím.

	Věděl, proč přišla. Samozřejmě. A hodlal ji vystrkat ven, než si to poskládá v hlavě a doopravdy o tom začne mluvit. Možnost, že se ke všem problémům ještě budou muset potýkat s össenským fanatismem, neměl v úmyslu vůbec připustit; natožpak to probírat zrovna s ní. Fiona byla pracovitá a v mnoha ohledech velice schopná, ale její vztah k Össe mu byl záhadou. Vždycky měl pocit, že jejich kultura ji fascinuje – a to je v tomto případě spíš na škodu. O rituálních vraždách nechtěl nic slyšet. Tady, v kanceláři naplněné hektickou atmosférou pragmatické činorodosti, se to naštěstí pro ně oba zdá nekonečně vzdálené.

	Fiona přešlápla. Zjevně jí to taky připadá nepatřičné. Roy upřímně doufal, že odejde. Ale vtom posbírala zbytky drzosti a instinktivně se schovala za autoritu, která byla větší než její. „Hildebrandt mi říkal, čeho jsou Össeané schopni. Lidský život pro ně nemá cenu.“ Zaváhala. „Možná budou chtít, aby byla posádka té Lodi obětována.“

	Stafford potlačoval vztek. „To myslíte vážně?“ řekl chladně. „Kde jsme my, a kde je Össe…?! Tady na Zemi snad platí trochu jiné zákony než u nich! Dělejte, co máte, a nestarejte se o hlouposti.“

	Fiona měla v očích naléhavý, úpěnlivý výraz, který nijak nepřipomínal její obvyklé sebevědomí. „Omlouvám se. Vím, že to vyznívá absurdně. Jenže jsou tady určité kulturní rozdíly, které bychom neměli úplně ignorovat.“ Začala mu líčit svůj rozhovor s Össeany.

	V tu chvíli Roy zaváhal. Možná jí nevěří úplně, ale proč se nespojit s někým, kdo sdílí jeho obavy? Místo úkolů, které jí naložil, aby se jí zbavil, ji mohl pověřit něčím docela jiným: sháněním informací, které potřeboval a o které nemohl nikomu normálnímu říct.

	Jenže on přece mluvil upřímně. Podobné obavy jsou přehnané. Nesmysl! Fraška! Nikdo po něm nemůže chtít, aby na tohle přistoupil!

	„Žalozpěv za mrtvou Loď znám právě od Lucase Hildebrandta,“ uzavřela Fiona. „Hildebrandt ví o lodním kultu všechno. Přece jen… možná by stálo za to zjistit, jaký má na tohle názor. Možná byste měl –“

	Pocit bezmocnosti, který ve Staffordovi narůstal celou dobu, náhle překypěl v čirý vztek. „Zatraceně, snad mi nebudete říkat, co mám dělat?!“ Vyskočil od stolu. „Tady – není – Össe!“ Odstrčil židli a rázoval k ní. „Já už nebudu poslouchat tyhle pitomosti! Jejich náboženství mě nezajímá! Nejsme na Yucatánu! Natlučte si to všichni už konečně do hlavy!“ Uvědomil si, že křičí – on, který jaktěživ ani nezvýšil hlas. Konečně se zarazil. „Omlouvám se, Fiono, nechal jsem se unést,“ dopověděl pořád ještě podrážděně. „Ale tohle je absolutně nepřípustné. O tom vůbec nehodlám diskutovat. Díky, že se mrknete na tu smlouvu.“

	Fiona rozechvěle přikývla. Viděl, jak její zpocené prsty tápají po klice. Rozloučila se. Vzápětí si otevřela a vyklouzla ven. Dveře se zavřely.

	Roy Stafford na ně ještě chvíli nevěřícně zíral. Pak se vrátil ke stolu a dopadl na židli, v tichu. Promnul si vousy.

	Zatraceně. To se mu dávno nestalo, aby mu takhle ujely nervy. Měl Fionu Fergussonovou vystrčit z místnosti ještě mnohem rychleji. Než to ona i on stihli říct.

	A přitom tohle možná vůbec není důležité. Média zaměstnává tragická zpráva o tři sta dvaceti šesti mrtvých. Přežilo jenom šest lidí. Jenom šest. V tom množství zmařených životů se tahle hrstka úplně ztrácí. Pokud je někdo zmíní, tak spíš v souvislosti s jejich případnou zodpovědností za celou nehodu. Veřejnost je rozhodně nelituje. Kdo by litoval posádku a kapitána, kteří se nějakým zázrakem zachránili, zatímco pasažéři zemřeli? Budou vyslýcháni a možná obviněni; čeká je disciplinární řízení a pravděpodobně i soud. Dost hluku nadělá mašinerie pozemských právních konstrukcí, která se právě dává do pohybu; děje se to ale pozemským způsobem a úchylné názory össenských pomatenců v něm zaniknou. To, co nějaký stařík o své vůli vykládal Fioně, zdaleka není oficiální vyjádření Církve.

	Stafford o tom právě zdárně přesvědčil sám sebe, když v jeho netlogu cinkla multimediální zpráva.

	Nepřišli osobně. Neobtěžovali se. Dokonce to ani nebyl skutečný hovor, nýbrž jen zásilka v datové schránce. Ale na úvodní obrazovce zářil nezaměnitelný znak Její Eminence.

	Vzhledem k tragickému osudu össenské Lodi… s odvoláním na zákon o církvích, paragraf číslo… vznáším žádost…

	Hlas velekněžky Maëwënë zněl uhlazeně a chladně. Nijak nepřipomínal rozčilené výlevy Össeana v sále. Ale obsah byl úplně stejný.

	Össe chce tu Loď.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Aš~šádova smyčka

	„Podobná nehoda je vždy tragická, ale zároveň je to také příležitost, jak projevit solidaritu,“ vykládal Roy Stafford. „Lidé v té zničené Lodi jsou v nebezpečí života. A vy byste jim přece snadno mohl pomoci, pane Lymaiíldane.“

	Nebyl zvyklý řešit pracovní problémy za pomoci zázraků; jenže v tuhle chvíli byl Fomalhiwan logická volba. Lucas Hildebrandt telefon nezvedal. K Radě závazky neměl a kdo ví, jestli je vůbec ještě natolik naživu, aby mohl svému bývalému šéfovi poskytovat konzultace. A svěřit se někomu dalšímu a neprověřenému znamenalo riziko. Jak už to tak bývá, i v téhle záležitosti existovaly jisté odchylky mezi stavem faktickým a stavem právním; a ty bude každá nevhodná osoba ignorovat.

	Jenže když viděl ironický úsměv, který přeletěl přes Aš~šádovy rty, naděje ho valem opouštěla. Fomalhiwan byl pořád ještě v Abyssu, v tom hotelu, ze kterého on sám odjel před třemi dny, a nezdálo se, že spěchá zachraňovat oběti katastrof. Seděl na terase s výhledem na moře a před sebou měl jahodovou zmrzlinu s barevným deštníčkem. Spojení probíhalo přes netlog Sofie Hildebrandtové. Ta měla ve sklenici něco tekutého a průhledného, možná gin s tonikem, ale možná jenom vodu; bez deštníčku. Lišili se ještě taky oblečením. Sofie předváděla své dokonalé tělo v miniaturních bikinách v duhových barvách. Fomalhiwan skrýval to svoje v košili s dlouhým rukávem.

	Stafford si v duchu povzdechl. Pohled na přímořskou idylu člověka zrovna nemotivuje k práci.

	„Nemám nic proti solidaritě,“ ozval se Aš~šád. „Jenom mi není jasné, jakou roli bych v tom měl hrát já. Loď je možná neovladatelná, ale těm šesti lidem na palubě už přece žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí. Může je vyzvednout kdokoliv.“

	„Technicky to problém není. Jde o to, že Össeané je nebudou chtít vydat.“

	„A je nutné se Össeanů ptát? Myslel jsem, že návrat D-alfanů organizuje Rada v lodích různých svých sponzorů.“

	Stafford odvrátil oči. „To ano. Jenže všechny lodě jsou össenského původu. Össeané kosmická plavidla uctívají. Ve chvíli, kdy dojde k neštěstí, vloží se do toho Církev. To je důvod, proč jsou životy lidí na palubě ohroženy. Rozumějte, pane Lymaiíldane; mám jistou představu, jak by se do toho dalo zasáhnout… tedy, s využitím vašich schopností. Ale nechci probírat takovou záležitost přes netlog.“ Upřeně se na něj zadíval. Přečti si to, říkal mu. Přečti si, na co myslím.

	Fomalhiwan zavrtěl hlavou. „To není tak jednoduché,“ řekl. „Nejsem si jistý, že se do toho mohu vložit hned teď.“

	Stafford překousl záchvěv vzteku. To se ví, že ne hned! Fomalhiwan přece nemůže jen tak vstát a jít se angažovat; ještě by mu roztála zmrzlina! Na Zemi nehodlá provozovat žádný dobročinný spolek. Zjevně ho taky ani nenapadne pomáhat nezištně. Možná bylo scestné snažit se zapůsobit na city a mluvit o solidaritě. Měl to pojmout čistě obchodně, rovnou.

	„Takže se zeptám jinak,“ řekl. „Jaká částka by vás dokázala zvednout ze židle?“

	Napůl čekal, že se Aš~šád ostře ohradí – a napůl že nějakou sumu doopravdy řekne.

	Fomalhiwan otáčel v ruce lžičkou od zmrzliny. Vyměnil si se Sofií kradmý pohled. Já mám vidiny; tohle není možné, usoudil Stafford. Mně se skoro zdá, jako by po ní chtěl, aby ho z toho vysekala!

	Což se vzápětí stalo.

	„Jsou tu i jiné okolnosti než peníze,“ vložila se do toho Sofie chladně. „Pokud existuje nebezpečí, že by se nějaká akce mohla dotknout náboženského cítění jiné civilizace, je potřeba to důkladně zvážit. Pan Lymaiíldan má svoje zásady. Ve všech ohledech zachovává neutralitu. Nemůže vám dát žádné unáhlené sliby, Royi.“

	Jinými slovy, velectěný pan Lymaiíldan si nechce pálit prsty. A taky pravděpodobně nemá vlastní jazyk, pusu a hlasivky. Ke Staffordovu vzteku se přidalo i znechucení; a nejen proto, že člověk jako Aš~šád z Fomalhiwy má zapotřebí schovávat se nějaké holce za sukně (respektive za pareo, když už je v těch plavkách). Nadával i sobě, že do toho vůbec vkládal naděje. Stačilo si vzpomenout na tajnou schůzku v botanické zahradě, kde se s Aš~šádem seznámil. Tehdy jenom nevěřícně zíral na to, jak se Aš~šád nešikovně pořezal o vizitku velekněžky Maëwënë, kterou měl psychotronicky prozkoumat. Říkal si, že ten chlap je úplně neschopný. Jenže nejspíš se mýlil. Názor si poopravil na gerdánské recepci, kde ho na vlastní oči viděl zkrotit stříbřitý chlad. Aš~šád nebyl neschopný; Aš~šád byl akorát neochotný. S tou vizitkou to tak určitě zaonačil schválně, aby se nemusel angažovat. To se ví, že má svoje zásady – a hlavní zásada je vyhýbat se jakémukoliv riziku, námaze a práci.

	Ale Roy se přesto nechtěl vzdát tak snadno. „Samozřejmě vám poskytnu veškeré informace,“ prohlásil, „ale opravdu si myslím, že by k tomu byla vhodnější osobní schůzka. Kdy se vracíte do N-n-Yorku?“

	Znovu ten kradmý pohled.

	„Zatím jsme o tom nemluvili,“ řekla Sofie.

	„Myslíte, že to bude ještě dnes?“ Stafford věděl moc dobře, že z nich musí vyrazit konkrétní datum, protože pokud se spokojí s nějakým neurčitým slibem, tuhle věc může rovnou odepsat.

	„Ne,“ ozval se Fomalhiwan.

	Staffordův pohled se přesunul na něj. Na jeho prsty. Na lžičku od zmrzliny. A teď to viděl: byla úplně ohnutá. Co se to proboha děje?! měl na jazyku. Co to děláš? Proč jsi tak nervózní? Ale v téže vteřině Aš~šád nenápadně zakryl zničenou lžičku dlaní.

	„Čili zítra?“ zeptal se Stafford.

	Konečně se na něj Aš~šád zpříma podíval. „Vlastně proč ne,“ řekl. „Přijedu zítra. Všechno zvážím. Pokud budu mít pocit, že k tomu mám co říct, ozvu se sám. Ale žádnou velkou pomoc ode mě nečekejte.“

	Stafford ještě chvíli manévroval, ale lepší odpověď už nezískal. Nakonec se rozloučil a přerušil spojení.

	Kdepak. Žádnou pomoc. Nečekej nic, Royi, ty stará vojno! Nic kromě problémů.

	Fomalhiwan mu nepomůže. Opustili ho všichni. K ruce nemá zázračného telepata. Nemá tu Hildebrandta. Vzhledem k tomu už ani nepřekvapí, že od dnešního poledne tu nemá ani svoji sekretářku.

	Linda utekla. Koktala a červenala se, když žádala o dovolenou, ale strach tu vnitřní potyčku vyhrál. Stafford jí dal požehnání a obrátil se na studentskou agenturu. Teď za Lindiným stolem seděla brigádnice. Mohl uzavírat sázky sám se sebou, kdy jí dojde, do čeho vlezla, a práskne do bot taky.

	Šroub se pomalu utahuje. Cítil to všude kolem sebe. Jsou lidé, kteří se zlomí. Jsou lidé, kteří vydrží.

	Nevsadil by na žádnou ze svých minulých ani budoucích sekretářek. Nevsadil by dokonce ani na Aš~šáda. Už ne.

	A nejsmutnější bylo, že by rozhodně nevsadil na sebe.

	

	Šroub se utahuje. Doslova.

	Byl to pás kovu, složený z článků trojúhelníkového průřezu. V šeru nehybně sálal modravým, jedovatým světlem.

	„Zakouslo se to do sebe,“ řekl Aš~šád. „Ještě před chvílí to mělo dva otevřené konce, ale teď jsou spojené. Tři smyčky, žádný šev.“ V soukromí hotelového pokoje ze sebe setřásl košili a prohlížel si místo, které při hovoru se Staffordem milosrdně zakrýval rukáv. „Taky je to mnohem těsnější. Začíná to pěkně škrtit.“

	Sofie prošla za ním a přirazila za sebou balkónové dveře, zastíněné žaluziemi. Místnost se ponořila do tmy, ve které zářily jen nepatrné škvírky mezi lamelami… a kromě nich stříbřitý chlad. Teď byl vidět lépe. Spočíval na rozdrásaném Aš~šádově zápěstí jako vypasená kobra. Kovové články byly dokonale propracované a ani se spoustou špatné vůle nedokázaly působit jako atrapa. Stříbřitý chlad není žádný neónový náramek z pouti, nýbrž skutečná zbraň össenských assassinů. Sofie by z něj dost možná měla respekt, i kdyby ho neznala z Lusových výkladů a gerdánských hororů. Ale už si začínala zvykat. „Co se stalo? Něco ho naštvalo?“ zeptala se věcně, místo aby ječela.

	„Pokus o telepatii.“ Aš~šád se uchechtl. „Stafford to nechtěl říct do telefonu, ale úporně myslel na to, že bych měl do té Lodi vniknout a posádku odtamtud dostat. Když se někdo takhle snaží, je skoro jisté, že to uslyším. Jenže jakmile se komunikace rozběhne, už je to regulérní psychotronická akce. Změní se energetická rovnováha mé mysli. A stříbřitý chlad přesně na to reaguje.“ Ztěžka dopadl na postel. „Fakt jsem si nemyslel, že s tím bude takový problém! Ale přestat používat psychotroniku, to je… víš, to je jako vyhýbat se při řeči nějakému slovu. Nebo písmenu. Dovedeš si představit, že bys měla mluvit a nepoužít žádné slovo s hláskou A? Chvíli to jde, když se soustředím. Ale nakonec se spletu. Radši nechci vědět, co ta věc udělá příště.“

	Sofie si hryzala ret. Ne; Aš~šád nechce vědět. Aš~šád nemá ponětí.

	Tohle zbylo z pocitu vítězoslávy, který měla před třemi dny! Tehdy byl Aš~šád za hrdinu. Během slavnostní gerdánské recepce na něj stříbřitý chlad zaútočil – a on s ním bojoval holýma rukama a před očima šokovaných hostů ho přemohl. Instinktivně si ho omotal kolem zápěstí, jako to dělávají Össeané, a stříbřitý chlad se uklidnil a nadále vzorně poslouchal. Bylo to moc pěkné. Gerdánci Aš~šádovi provolávali slávu. Össeané zuřili. A Sofie na něj byla ďábelsky pyšná, což mu pak dávala ďábelsky najevo celou noc.

	Zdálo se, že Aš~šád má všechno pod kontrolou – a chvíli snad i měl. Než se pokusil stříbřitý chlad sundat.

	Nepomohla psychotronika. Nepomohl nůž. Teď už Sofie věděla o stříbřitém chladu spoustu věcí, které dokonce ani v tátových knihách nebyly. Kupříkladu – stříbřitý chlad není z kovu, i když tak vypadá. Reaguje na telepatické podněty a projevuje vlastní vůli způsobem, který svědčí o tom, že je živý; ale těžko se dá pokládat za živočicha. Je to myceliální bytost. Je dokonale homogenní. Nemá nervovou soustavu. Nemá žádné přesně lokalizované orgány. Nepůsobí na něj žár ani mráz, ale dokáže do sebe vsávat mentální energii. Psychotronické údery obrací proti jejich původci, fyzické ignoruje. Nůž v něm zanechává stopy, které se ihned zacelí. A když se ho člověk snaží odstranit po částech, tak ho doopravdy naštve.

	Bylo to jako srážet ze zdi vosí hnízdo; jenže zatím nic lepšího nevymysleli. Celé dva předchozí dny se Aš~šád snažil stříbřitý chlad odtrhnout. Území dobýval po milimetrech a stálo ho to obrovské úsilí. Stříbřitý chlad se bránil, čímž na seznamu ztrát přibývaly další a další centimetry Aš~šádovy kůže, odírané do krve. Ale to nebylo nejhorší. Když už se zdálo, že ho Aš~šád uvolní po celém obvodu zápěstí a stáhne ho dolů, stříbřitý chlad sebou najednou mrskl a přelezl o trochu výš k lokti, na zdravé místo, kde zase pevně přilnul. Náramně vtipné! Dalo se začít znovu. A pokračovat zjevně donekonečna.

	Aš~šád vypadal, že přesně to má v plánu i teď. Zhluboka se nadechl a odhodlaně zaryl nehty pod první článek svého nezvaného náramku. Sofie se odvrátila a šla si dolít tonic. A gin. A ještě trochu ginu. Lehla si na postel, obrácená k němu zády, a vytáhla si na netlog stránku o módě. Zarytě na ni zírala.

	Ale stejně to nevydržela.

	„Ashi. Zavolej mu.“

	„Ne.“

	„Tak to udělám já. Půjdu ven na terasu. Tebe ani neuvidí. Zeptám se opatrně. Nic si nedomyslí ani on.“

	„Ne.“ To slovo ji zasáhlo z šera, vpletené do zvuku namáhavého dechu. Aš~šád ho ze sebe vyrazil zarytě a málem s nenávistí. Sofie kousek za svou levou lopatkou cítila jeho tělo, jeho úsilí, jeho rozpálenou kůži a pot. Ale neotočila se.

	„Lucas na Össe byl,“ řekla. „Třeba existuje nějaký jednoduchý trik, jak se toho zbavit, a on ho zná.“

	„Ne.“

	Prudce se posadila a otočila se k němu. „Tohle přece nemá smysl!“ vybuchla. „Sám vidíš, že je to k ničemu – ale nezeptáš se ho, aby sis nezadal! Taková pitomost! Že tě to baví, takhle se trápit z obyčejný ješitnosti!“

	Aš~šád pomalu vydechl. „Tohle není ješitnost, Sofie. Věř mi. Lucas mi nepomůže.“

	„Fakt? Že by?“ Sofie zaklapla netlog. Zvedla se z postele, došla k oknu a rázným škubnutím vytáhla žaluzie. Ostré sluneční světlo se přelilo přes Aš~šádovo tělo a smetlo mihotání stříbřitého chladu. „Já bych spíš řekla, že se bojíš, že ti to dá Lus pěkně sežrat, když po něm budeš chtít pomoc. Že se ti vysměje, protože si nevíš rady.“ Dala si ruce v bok a vyzývavě si ho měřila. „No…? Jak jinak tomu chceš říkat než ješitnost?!“

	„Opatrnost.“ Aš~šád se odsunul z pruhu světla. Vyčerpaně dopadl na záda, zabořil hlavu do polštářů a zavřel oči. „Ano. Mám strach,“ přiznal. „Nechci mu to říct, protože se bojím – to jsi popsala moc pěkně. Nevím si rady – i to je pravda. Jenže bohužel tu nejde o žádné malicherné tahanice, natožpak o moji hrdost nebo nadutost. Stříbřitý chlad je mentální zbraň. Lucas se k ní nesmí dostat. Nesmí ji vidět zblízka. Nesmí se jí dotknout. Všechno by pak bylo ještě horší.“

	„A to jako proč, můžeš mi laskavě říct? Co tak strašného ti ta věc udělá, aby to bylo horší než teď?“

	„Ne mně. Horší by to bylo pro Lucase,“ opravil ji Aš~šád. Ta slova chlístla do ticha.

	Sofie se zarazila. Vztek polevil a vrátil se strach. Přisedla si na postel. Natáhla ruku a palcem zlehka přejela přes Aš~šádovo obočí a zavřená víčka. Stírala drobné kapičky potu. „On má teď nějaké problémy. Já vím. Myslí si, že mi to nedošlo! Ale to bych musela být slepá.“

	Aš~šád se pousmál; záchvěv hořkosti.

	„A ty mi to neřekneš!“

	„Zatlouká to už dlouho. Ať se z toho vylže sám.“

	„Jo. Jasně,“ ucedila Sofie. „Sto tisíc kreditů za každé milostivě přepuštěné slovo!“ Stáhla ruku. „Ještě že tady rozhodně nejde o žádnou mužskou ješitnost, pánbůh chraň.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Myslíš na to, že se ho zeptáš, ať chci nebo ne,“ prohodil Aš~šád po chvíli. „Že mu zavoláš stejně a přivedeš ho sem bez ohledu na moje varování.“ Otevřel oči a zadíval se na ni. „Je mi líto, že mi věříš tak málo, Sofie. A to právě hrdinsky odolávám pořádnému pokušení!“ Tiše se zasmál. „Jasně že by mi Lucas mohl pomoct. Úplně nádherně! Tahle věc teď nemá majitele, a tak si vybírá. On pro ni bude z různých důvodů mnohem lákavější sousto než já – kvůli Össe a Pětici a vůbec. Čili pokud se my dva ocitneme vedle sebe, stříbřitý chlad prostě sklouzne z mého zápěstí a přestěhuje se na jeho. Já budu mít po problému; to zas jo.“

	Sofie se nezmohla na slovo. Ta věc že nechá Aš~šáda na pokoji?! A vezme si jejího bratra?

	Hleděla do Aš~šádových měkkých hnědých očí a bojovala s hrůzou. Vyvstalo to před ní jako zeď: možnost, že Lucase oklame a přivede ho sem právě proto, že tohle ví… a možnost jiná, že to neudělá přesto. Ať chtěla, nebo ne, v téže chvíli už obě z nich domýšlela; přihazovala na imaginární laboratorní váhy, na které se sypou věci jaksepatří nehmotné. Lucas a Aš~šád. Osobnosti. Křivdy. Zásluhy. Vztahy. Kterého by asi obětovala, kdyby si vybrat musela?! Damoklův meč, který nad svou hlavou začala tušit už kdysi v Blue Springs, když váhala, jestli Lusovi má nebo nemá Ashe prozradit, jí dopadl na zátylek s plnou silou.

	Aš~šád se ušklíbl. „Nechtěl jsem, abys tohle musela řešit, ale když už se musíš rozhodovat, ať aspoň víš o čem,“ prohlásil rázně. „Nedá se to oddalovat. Víš, Lucas se sám ozve. Zatraceně! Neměli jsme o něm mluvit. Neměla jsi na něj tak úporně myslet. Zavolá ti a bude něco chtít. Teď!“

	

	Zvuk netlogu zavibroval v dusném tichu. Sofie na displeji viděla, že je to doopravdy Lus, a pohlédla na Ashe s čirou hrůzou.

	„Nikdo nechce, aby sis to rozmyslela okamžitě. Prostě o tom nemluv,“ navrhl. „Oba získáme čas. Já stejně nic víc nežádal.“

	Sofie stiskla příjem a místo záběru vlastní tváře poslala jednu ze svých oblíbených horských krajinek. Lusovi tohle většinou nedělala, ale ženská nemá moc na vybranou, když se chystá lhát.

	„Sofie…?“ ozval se Lucasův hlas, vyprahlý jako písek v poledne.

	Ani on nebyl vidět.

	„Poslouchám. Co se děje, Lusi?“

	„Máš u sebe ty své oblíbené barevné čočky?“

	„Něco se tu najde. Proč?“

	„Můžeš mi je věnovat?“

	„Klidně, ale…“ Zarazila se. „Ale… já… já jsem ještě v Abyssu.“

	„To je v pořádku. Já taky. Můžeš hned teď přijít?“ Připomněl jí číslo pokoje.

	Co tu proboha ještě děláš? chtěla se zeptat, ale rychle tu otázku spolkla; vždyť on by se pak na totéž mohl zeptat jí. Co děláš v tomhle krásném romantickém hotýlku, sama a v posteli? Jenže Lucas se nejspíš na nic ptát nepotřebuje. Svoje vztahy před ním jaktěživa nedokázala zatlouct. A nejen vztahy. Nedokázala před ním utajit vůbec nic. Copak se s ním za takových okolností může sejít?

	Odkašlala si. „Přijdu, ale asi to nebude úplně hned.“

	Slyšela, jak se Lucas nadechl. „Sofie… prosím.“

	Zarazila se. Byla tak soustředěná na svoje a Aš~šádovy problémy, že ho zatím skoro nevnímala; ale tohle slovo proniklo slupkou lhostejnosti jako nůž rýžovým papírem. „Promiň. Jasně. Přijdu. Lusi, co se děje?!“

	„Nic, co bych hodlal vykládat Aš~šádovi,“ prohlásil její bratr podstatně víc nahlas a přerušil spojení.

	Sofie omráčeně odložila netlog. Lucas se v životě nechoval neotesaně omylem; musel vědět, že je Aš~šád s ní, a musel chtít, aby to slyšel. Cítila, jak se červená. „Vy jste se… nějak nepohodli?“

	Aš~šád si položil hlavu na polštář a jeho oči sklouzly z její tváře na strop. „Ne. Ale on si to myslí. To se mi vždycky stává, když jsem k lidem moc upřímný. Dones mu to, Sofi.“

	Sofie na sebe roztřesenými prsty hodila oblečení. Prohrabala toaletní etuji. Nepoužité kontaktní čočky měla jen jedny, zelené; ale něco jí říkalo, že Lusovi na barvě nesejde. Být to kdokoliv jiný, hádala by, že se chce chránit před Össeany. Jenže Lucas je na trëighrü zvyklý. Na co je může chtít?

	Došla k určeným dveřím a zaklepala. Čekala, že ji Lucas stejně hned pozve dál, takže bez říkání vzala za kliku. Ale bylo zamčeno.

	„Sofi…?“ ozval se Lucasův hlas přes dveře. „Máš je?“

	„Ano.“

	„Tak mi je podej.“ Klapnul zámek. Dveře se nepatrně pootevřely a ve škvíře se objevila Lucasova dlaň.

	Sofie okamžitě vrazila do škvíry nohu. „Lucasi, mohl bys mi vysvětlit –“

	„Tak mi to zase vyšlo,“ uchechtl se Lucas tam uvnitř. „Tipoval jsem, že šance dostat tvé drahocenné čočky bez boje je asi pět setin procenta. Takže jestli mi chceš opravdu vyrazit dech a přistihnout mě při frapantní chybě ve výpočtech, zařiď, aby se stal zázrak, a prostě mi je bez otázek dej.“

	„Lusi, pusť mě dovnitř.“

	„Já tě přeperu, Sofie! A budeš mít modřinu na kotníku!“ Teď držely dveře obě Lucasovy ruce. Tvář se zahlédnout nedala.

	„Můžeš mě vystrčit ven, ale pak ty čočky nedostaneš,“ odsekla Sofie a pokusila se vecpat do dveří i koleno.

	„No tak, Sofi,“ řekl Lucas tiše. „Konec legrace. Mám tady össenskou dámu v nesnázích. Bez čoček nemůže dolů do baru.“

	Sofie okamžitě couvla. „Cože? Tos to nemohl říct hned?“ vyhrkla. Znechuceně vyprostila nohu ze dveří a prostrčila škvírou čočky.

	Lucasova ruka po nich zatápala. A minula.

	Sofie se nechápavě dívala, jak Lucasovy prsty sem tam pročesávají vzduch. Naslepo, blesklo jí hlavou. Byl to jen mžik – v dalším okamžiku už našly; zavadily o její zápěstí, pevně ho obemkly a vzápětí jí vytrhly balíček z dlaně; jenže současně i ona poslechla svou intuici a znovu vrazila nohu do dveří. „Ty nevidíš!“ vykřikla. „Lucasi…“ Kousla se do rtů. „Nevidíš moji ruku. Proboha.“

	„Mám zavázané oči,“ řekl. Jeho prsty se stáhly i s kořistí. „Radši běž, Sofi. Tady tě nic pěkného nečeká.“

	Roztřásla se. Aš~šáde, pomyslela si bezmocně. Ale vzápětí si to uvědomila – to další nebezpečí, druhou čelist kleští, ve kterých se právě ocitla. Nemůže Aš~šáda o nic žádat. Nemůže ho volat sem. Je tu jen ona, odkázaná sama na sebe.

	Čili vlastně obvyklý stav.

	Tohle ji konečně probralo z mrákotného úžasu. V dalším okamžiku se prudce a vší silou opřela do dveří. Dala si záležet na tom, aby to bylo náhlé, a skutečně jediným výpadem vybojovala dobrých třicet centimetrů. Slyšela, jak Lucas uvnitř kleje.

	„Ty ses zbláznila! Tohle je absurdní, přetahovat se tady o dveře!“ vyrazil ze sebe. Vzápětí se ve škvíře objevila jeho tvář.

	Byl to pěkný obrázek z knížky o pirátech: rozcuchané vlasy a tmavá gerdánská košile stočená do ruličky, použitá jako páska přes oči. Ale Sofie zírala jen na jeho ústa. Tohle už nebyly známé, pěkně tvarované Lucasovy rty. Byly zmodralé podlitinami, napuchlé, zkřivené jako v křeči: špatně zahojená rána, kterou někdo vyryl do šedé kůže obličeje hodně tupým nožem z kamene. „Lusi! Co se ti stalo?!“

	„Ve chvíli, kdy se o tom dá mluvit v minulém čase, není nutné o tom mluvit vůbec,“ řekl Lucas. „Potřebuju odjet, Sofie. Zařídit pár věcí. Vrať se do postele. Pěkně si to tam rozdávej se svým laminátovým manekýnem. Se mnou si nelam hlavu. Nevolej mi. Stejně nebudu na Síti.“

	Sofie se zmocňovalo zoufalství. Nedokázala se rozhodnout – pořád ještě; ale tím spíš to celé musela zdržet. On nesmí zmizet pryč! Rozhlédla se po chodbě a ztišila hlas. „Lusi, tohle přece nebudeme řešit tady! Pusť mě dovnitř. Já tě nenechám odjet takhle!“

	„Ale necháš. Nakonec ještě ráda, Sofie.“

	„Ne! Budu ječet!“ vykřikla Sofie ze všech sil, až se okna v chodbě roztřásla. „Zavolám ochranku!“ vřískala.

	V další vteřině se jí Lucasovy prsty zaryly do paže tak neurvale, že se ke křiku vůbec nemusela nutit. Zaječela obzvlášť vydařeně, ale vtom ji její bratr bleskově vtáhl dovnitř. A přirazil dveře.

	

	Lucas se rozechvěle opíral o stěnu. Sofie se sbírala ze země a oprašovala si kalhoty. I když měl oči zavázané, živě si dokázal představit její vítězoslavný úsměv.

	Ale viděl něco jiného.

	Ohnivé šmouhy všude. Plamínky ve vzduchu. Měla je kolem sebe jako hřívu. Aura kolem živého těla byla jiná: výbušná, proměnlivá, neustále v pohybu… matoucí tak, že předtím Sofiinu ruku minul, a zároveň natolik jasná, že se mu zarývala až pod lebeční kost. Jak Sofie s iritující sebejistotou vyrazila do pokoje, plamínky vířily a přeskakovaly po barevných plochách, ve které se změnil okolní vzduch. Lucase to dráždilo a nabíjelo vztekem.

	„Spokojená?“ ozval se kousavě. „Pěkně se tu rozhlížej, ať můžeš podat hlášení! Velký bílý čaroděj ti pak třeba hodí kost.“

	Sofie se neobtěžovala odpovědět. Ale věděl, že přesně tohle dělá. Než se jí odvážil zavolat, odklidil nejhorší spoušť, protože ho samozřejmě napadlo, že pevnost neuhájí. Přesto slyšel, jak zalapala po dechu. To možná zahlédla ten polštář, který jeho nehty rozdrásaly. Anebo někde zůstala šmouha od krve. Poslepu se tohle uklízí špatně. Zatraceně! Sofie byla ta poslední, komu toužil ukazovat své slabosti a selhání. Odjakživa měl pocit, že když se ona dívá, na hradbách a fasádě nesmí být sebemenší kaz – jinak se stane něco příšerného. A jak se bránit teď?! Potřeboval by vidět, jak se jeho sestra tváří… uhodnout, co si myslí, aby mohl odvést pozornost, než se stihne začít ptát. Jenže copak to jde poslepu? Bez informací?!

	Ale pak si uvědomil, že informace má.

	Oči si zavázal tak pevně, že se nedalo ani pohnout víčky; tma byla naprostá. Ale právě díky tmě toho tolik viděl. Náhle v barvách postřehl řád. Pomněnkově modrá: nejteplejší odstín, jaký modrá vůbec může mít. Jasně zelená: kýčovitá, rozjásaná zeleň jarní trávy a letního rybníka, zarostlého vodním květem. A do toho všeho se ještě mísí fuchsiově růžová, barva idealistů, dlouhých dívčích sukní a romantických duší. Tohle je příjemná kombinace; sálá z ní klid a pohoda, ke které chybí už jenom bzučení včel, kuňkání žab a zapraskání proutí na piknikovém koši. Všechno by vypadalo skvěle, doopravdy… nebýt hnědavých skvrn a lepkavých cárů šedé pavučiny, které obepínají celou tu nažehlenou pastelovou idylu. Lucas nevlastnil žádný atlas, kde by byly vysvětlené barvy v auře, ale tohle uhodl bez potíží.

	Strach. Nejistota. Lež.

	Sofie tady slídí. Paběrkuje. Hledá –

	Jeho podráždění náhle přesáhlo snesitelnou mez. „Přál by si velký Gandalf suvenýrek na památku?“ křikl na ni. „Palantíry došly, ale byly by tu spodky.“

	Barvy se zkazily. Růžová zšedla. „Nech toho!“ vybuchla Sofie. „Ty se věčně musíš do někoho navážet! Už mi to vážně leze na nervy!“

	Lucas si založil ruce a opřel se o zárubeň. „Ne, tobě to neleze na nervy,“ opravil ji. „Ty se jenom bojíš, že si Aš~šád moje urážlivé poznámky přečte – načež se urazí. Můžu tě uklidnit, Sofi. Jeho neurazí nic.“

	Sofie se k němu prudce otočila. „Co se tady stalo?“ vyštěkla. „Co jste si sakra vy dva udělali? Porval ses s ním? Odmítáš si sundat ten hadr z očí, protože máš monokl?“

	„Cože…?! Ty ses zbláznila! Kdy myslíš, že jsem se já s kýmkoliv naposled porval?! Na písku o kyblík?“

	„Něco se stalo,“ trvala na svém Sofie. „Ještě před tou recepcí jste spolu vycházeli dobře. Zdálo se mi, že sis konečně našel někoho, s kým si rozumíš. Zato teď jsi úplně nepříčetný!“

	„To se pleteš, Sofi. Já jenom –“

	„A nesnaž se to zamluvit!“

	„– nejsem s žádným chlapem kompatibilní v posteli, takže –“

	„Sprosťáku!“ zaječela Sofie. „Chceš mi tvrdit, že s ženskýma je to lepší? Vždyť s tebou žádná nevydrží! Tebe nikdo nemůže vystát – a je jedno, jestli ženská nebo chlap!“ Aura sršela a tříštila se po pokoji. Cákance hnědé a jedovatě žluté se rozprskly ve tmě. „Jen se na sebe podívej, Lusi! Nemáš žádné přátele. Ukecáš kdekoho, ale nikoho si nevážíš. Když máš navrch, ten člověk už ti nestojí ani za uplivnutí. A když má navrch on, nadáváš mu, kudy chodíš, protože to prostě nedokážeš překousnout. A to je ten problém, co? Vidíš, že na Aš~šáda nemáš! Prostě nemáš! Můžeš se z toho pominout!“

	Lucas ji poslouchal s jízlivým úsměvem. „Pěkně jsi mi to nandala,“ řekl. „Co jsem ti udělal, sestřičko? Naštvalo tě, že jsem tě vzal na výlet do Karibiku? Nechutnaly ti qrilly?“

	„Nebuď směšný,“ odsekla Sofie. Znělo to ale náhle o dost mírněji. Stáhla se z jeho bezprostřední blízkosti. Lucas slyšel, jak si sedá na pohovku, a z těch drobných nervózních pohybů zřetelně cítil, jak nad jejím kazatelským zanícením vítězí rozpaky. „Promiň. Já ti nechci nic vyčítat. Ale prostě nesnesu, abys o něm takhle mluvil. Aš~šád je jeden z těch vzácných lidí, kteří mají odvahu říkat člověku pravdu do očí. To fakt není jeho chyba, že to tvoje ego neunese.“

	„Chápu. Měl bych se nad sebou zamyslet,“ souhlasil Lucas. „Víš, ale rád bych tě upozornil na jednu drobnost. Pravda o jiných se říká o dost snáz než pravda o sobě. Moje vady charakteru ti náš velký guru rozebere klidně, ale už nepřizná, kdy byl zbabělý on.“

	„Cože?! A kdy byl sakra Aš~šád podle tebe zbabělý?!“

	Znovu se dostávala do varu; ale to ona vždycky. Lucas to ignoroval. Nijak nezvýšil hlas. „Ty mě vůbec neposloucháš. Na rozdíl od něj nemám potřebu lidi vychovávat ani jim otloukat o hlavu jejich chyby. Když je Aš~šád tak vzácně upřímný, jak tvrdíš, ať to vybalí sám. Přece ho nepřipravím o příležitost tříbit si charakter.“ Odvrátil se od zářících rudooranžových vějířů, které viděl kolem místa, kde Sofie seděla. Jeho tělem stoupala těžko přemáhaná únava. „Víš co? Možná by ses měla sebrat a jít to řešit s ním. Ať si kvůli mně nenamáháš hlasivky.“

	Sofie nevnímala. „Jo! To je ti podobný!“ vztekala se. „Tohle je skutečná zbabělost: házet na lidi špínu a pak tvrdit, že nemáš potřebu se do toho plést! A nejen že je to zbabělost. Je to pokrytectví!“ Vyskočila z pohovky a začala rázovat po místnosti. „Ty nevíš, co pro tebe Aš~šád dělá! Měl bys mu poděkovat! Nemáš ani ponětí!“

	„Ne. Nemám. Takové nesmírné dobro já prostě rozumem neobsáhnu. Asi to bude další charakterová vada.“ Lucas se uchechtl. „Jsem pokrytec a zbabělec a natvrdlý k tomu, zatímco on je kříženec Ježíše a Gándhího střihnutý Prométheem. Až tě jednou opustí iluze, doufám, že přežiješ tu srážku s realitou. Měla by sis zjistit, jestli se na bezhlavou zamilovanost taky vztahuje úrazová pojistka.“

	„Ty jsi odporný, Lusi. Fakt odporný! Ale já ti povím, co se stalo! Tobě by nevadila hádka. Tobě vadí, žes ji projel!“ Sofie k němu přistoupila tak blízko, že mu zášlehy fuchsiově růžových plamenů málem ožehly obličej. „Víš, z čeho je nejlíp poznat, že tě Aš~šád dostal?! Jediný další člověk, o kterém jsi kdy mluvil takhle hnusně, je táta!“

	Oba se zarazili. Sofie se zajíkla, jako by sama nemohla věřit, že to doopravdy řekla.

	A Lucas mlčel. On, vždycky tak výřečný, zůstal beze slova. Opíral se o veřeje a cítil, jak se mu krev vytrácí z tváří. Stáhla se někam do žaludku a změnila se v ledový jíl. Zásah; potopená. Kalná voda se mu zavřela nad hlavou.

	Vědomí porážky bylo drtivé. Selhal jsi ve všem, v čem se vůbec selhat dalo, Lusi. Slyšel od Osudu tu obehranou pravdu ze všech stran, vyvedenou v mnoha malebných tvarech a podobách.

	Skoro načase začít tomu věřit.

	Sofie mluvila dál, už mnohem krotším tónem; ale on nebyl schopen vnímat. Jak tam stál, ponořený do sebe a ochromený pocitem beznaděje, náhle si uvědomil podivný niterný neklid… chvění, vycházející odněkud z hrudi či z okolí žaludku a roztřásající ho až po konečky prstů. V ústech mu vyschlo. Na jazyku měl podezřelou hořkou pachuť. Brněla ho chodidla a dlaně; a kdyby mu to náhodou pořád ještě nedocházelo, náhlý nával horka ho přesvědčil. Tyhle příznaky až příliš dobře znal.

	Do krve se mu dostaly össenské houby.

	A právě se ukazuje, že jich není dost.

	S tímhle vůbec nepočítal. Zatím mu dalo dost práce jenom se udržet na nohou a při vědomí; už neměl energii dlouze bádat nad tím, co se asi stalo, když spolkl ten údajný jed, co to jeho tělu způsobilo a jaký bude další průběh či následky. Zato teď to pochopil. Hluboko uvnitř se roztřásal prvními záchvěvy – hladu.

	Pocítil nutkavou potřebu nalít do sebe sklenici odvaru. Jeho ruka sebou bezděky škubla; namlouval si s neuvěřitelnou přesvědčivostí, že někde na dosah musí ležet papírový pytlík se sušinou. Pomyšlení, že ve skutečnosti žádnou zásobu nemá, v něm vyvolávalo čirý děs.

	Nemá ji a mít nebude. V D-z-Abyssu se nenachází žádná össenská čtvrť a v hotelovém baru tohle zboží nevedou. I kdyby hned teď odjel, bude trvat hodiny, než se dostane do nějakého většího města – a další, než najde překupníky. A pokud žádný kontraband nesežene? Nebo pokud neodhadne správně, které složky Pětice teď jeho tělo potřebuje, a v jakých poměrech? To nechtěl ani domyslet. Na zádech cítil studený pot, vazký jako olej. Bál se – protože to znal. Abstinenční příznaky zlikvidují zbytky jeho osobní integrity efektivně jako parní válec.

	„Lusi…?“ doléhal k němu z nekonečné dálky rozechvělý Sofiin hlas. „Promiň… já jsem nechtěla… já…“

	Lucas se vší silou pokoušel stát zpříma a potlačit třas. Aby nic nepoznala. Aby se neptala. Jenže zároveň na paži cítil její dlaň: naléhavý, konejšivý pohyb. Náhle se nedokázal přimět k tomu, aby se proti tomu ohradil. S jeho touhou po soukromí se svářela touha právě opačná: položit své starší sestře hlavu na rameno – konečně! – a s úlevou přiznat všechno. Je mi špatně a bude mi hůř. Nevím, jak to vydržet. Nevím, jak tomu uhnout. Mám strach.

	Anebo třeba takhle: Ten tvůj velkolepý Aš~šád, pravzor všech ctností, mě bez slitování odsoudil k něčemu, co si nedokážeš ani představit.

	Legrační myšlenka, tohle jí říct. Jestlipak by Sofie začala ječet?

	Uvnitř se otřásl hořkým smíchem; a najednou mu bylo líp. Překonal nejdrásavější vrchol citů a ledové ochromení povolilo. Přiměřeně k tomu se vracela rozhodnost. Je malicherné se s ní hádat. A vážně hloupé něco od ní chtít. Vždyť ona je v pasti. Je ve vleku něčeho, s čím neumí a nechce bojovat. Je – mezi námi dvěma. Jak by mi mohla pomoct?

	Položil dlaň na Sofiiny prsty a rázně si je sundal z ramene. Tahle cesta je zavřená; definitivně. Možná je dobře přiznat si to včas. „Klídek. Žádné melodrama není nutné, Sofie. Dokážu pochopit, že nejsi na mé straně, a nějak už se s tím srovnám.“

	Sofie ho ihned znovu chytila za ruku. „Nechtěla jsem ti ublížit!“ vypískla. „To jsou prostě nervy. Já… totiž my…“ Zavrtěla hlavou; viděl ten pohyb v auře, prudké zhoupnutí barev. Její zpocené prsty mu žmoulaly rukáv. Duha se slila do provinilé hnědé. „Lusi. Pro… promiň. Zapomeň na to! Nemyslela jsem to vážně!“ Její úpěnlivý hlas se na něj lepil a držel ho pod krkem. Lucas cítil, jak se Sofie třese. Hněď byla najednou všude, sytá a neředěná.

	Ty že jsi to nemyslela vážně?! posmíval se jí Lucas v duchu. Právě naopak, sestřičko. Ve skutečnosti jsi mi zřejmě poprvé v životě řekla něco, co jsi vážně myslela.

	Akorát ses vzápětí zalekla.

	Nu, jestli lituješ, máš čeho. Jak jsi sama konstatovala: házet na lidi špínu a pak vycouvat, to je jak zbabělost, tak pokrytectví.

	„Já se omlouvám tobě,“ řekl stroze. „Za to, že jsem nebyl dost předvídavý a neomylný. Že jsem od tebe vůbec něco chtěl. A že jsem si včas nedomyslel víc.“ Protáhl se do předsíně a vlekl ji za sebou. Otevřel dveře.

	„Tohle jsem nechtěla,“ zamumlala Sofie bezmocně.

	„Tak buď ráda, že to bez doprošování máš.“ Vystrčil ji na chodbu a zabouchl za ní.

	Právě včas. Nával horka vystřídal palčivý chlad: nepříjemná prázdnota v žilách, kterými neprotéká ta správná össenská směs. Vždyť ty nemáš žádné přátele, vrátil se mu Sofiin hlas, odražená vlna výsměchu, přetrvávající mezi hluchými zdmi. Prázdnota uvnitř, prázdnota kolem. Přátelé v podkritickém množství, míra lidské sounáležitosti na nule. A Lodě nedozírně daleko. Lucas se opřel o zavřené dveře, otočil klíčem v zámku a opatrně ochutnával nádheru a hrůzu vědomí, že je – sám.

	

	Sama zrovna tak. Kamëlëmöernü v kabině transatlantického vlaku: daleko od lidí, daleko od Luse, daleko od Aš~šáda z Fomalhiwy.

	Sotva se dostala nad moře, napětí z ní spadlo. Ta úleva! Zdálo se jí, jako by celou dobu v Lusově blízkosti zadržovala dech. A nešlo jen o jeho proměnu. Její myšlenky okamžitě zalétly k tomu, čemu se v Abyssu tak úporně vyhýbala.

	Aš~šád.

	Po skončení recepce Fomalhiwan také zůstal v hotelu. Musel o ní vědět, stejně jako ona věděla o něm, a nemohl nepoznat, že jejich zájmy se v jistých ohledech kříží. Neměla ponětí, co od něj může čekat, takže logicky počítala s nejhorším. Předpokládala, že za ní přijde. Že se začne domáhat svých práv. Nebylo vyloučené, že vnikne do apartmá násilím a vyzve ji na souboj. Zkusí proti ní použít její vlastní stříbřitý chlad, který si ochočil, a bude požadovat, aby mu přenechala svoje místo u Luse. Vždyť o kontakt s Loděmi celou dobu stál!

	Proto udělala opatření. Důsledně před ním uzavřela svoje myšlenky; to byla standardní součást gleewarinské obrany, podmínka nenápadnosti. Dovedla to do takové krajnosti, že si na Fomalhiwana celé ty tři dny prakticky nevzpomněla. Jenže obrannou a poplašnou síť, kterou natáhla kolem stěn, nic nenarušilo. Nenápadnost nikdo nezpochybnil. Aš~šád nepřišel.

	Teď, v bezpečné vzdálenosti, se Kamëlë konečně odvažovala uvěřit, že vyvázla. On s ní bojovat nechce. Jenže právě proto se k němu v duchu bezděky vracela.

	Ten člověk byl pro ni záhadou. Několikrát měl příležitost na ni zaútočit, ale nikdy to neudělal; a ta zdrženlivost jitřila její zvědavost. Když dole v restauraci položil na její stůl rozkvetlou větvičku a vzápětí vyvolal trëighrü, místo ambicí a touhy po moci viděla v jeho očích jenom vyrovnanost a bezbřehý klid. Neprahl po moci – ale přitom ji měl. Měl ji možná právě proto. O jeho vítězství během recepce samozřejmě věděla; z protonace ji jako rázová vlna dostihlo nadšení rozjařených Gerdánců, kteří mu provolávali slávu. Ať žije svoboda! Ať žije Fomalhiwa! Pryč s Össe! To, jak Aš~šád pokořil stříbřitý chlad, oslavovali půlku noci. Kamëlë nikdo nemusel vysvětlovat, že od pitky ke svobodě vede ještě pěkně dlouhá cesta. Ale pomalu si připouštěla, že na tom, co všichni kolem ní tak vytrvale opakují, může trochu pravdy být.

	Staré pořádky se mění.

	Choulila se v lůžkovém kupé transatlantického letu, beze spánku; a její oči nepřítomně hleděly na ostrůvky světel vzdálených habitatů, hluboko dole rozesetých po vodní hladině. Moře jako vesmír. Světy oddělené tmou. Věděla, že Hiwaiw je jedním ze Zakázaných směrů. V církevní škole jí vtloukali do hlavy, že je to pekelné místo obývané zrůdami; jenže jak se ukazuje, Fomalhiwan žádná zrůda není. Neprahne po krvi. Co když všechno, co kdy o Hiwaiw slyšela, byly jenom předsudky a nedorozumění – tak jako spousta jiných tvrzení církevní doktríny? A co když to byly dokonce záměrné lži?!

	Možná to na Hiwaiw funguje docela jinak. Jinak než na Zemi… a hlavně jinak než na Össe. Tam to třeba není takové prokletí, narodit se s gleewarinskými schopnostmi.

	Může to být naděje pro ni… a nakonec možná i pro Luse.

	Rty jí zkřivil hořký úsměv. Mazaná stará Ëltaühl to odhadla hned. Najdi Fomajzlíka, radila jí, sotva se Aš~šádova první psychotronická akce objevila ve zprávách. Nalepit se na něj, to by pro nás dvě bylo terno. Jestli se tu koná dražba, byla by škoda si nepřihodit. My přece máme co nabídnout! Kamëlë to tehdy odmítla. Příliš lpěla na Lusovi a na své minulosti – a kromě toho nejspíš neměla ten správný obchodnický talent, aby ve Fomalhiwanově přítomnosti dokázala vidět příležitost a bezohledně se jí chopit. Jenže teď se všechno změnilo. Ëltaühl je mrtvá. Lus je v pasti – a ona je bez práce a bez perspektiv. Nejen na Össe, ale ani na Zemi jí budoucnost nic dobrého neslibuje. Jak dlouho může trvat, než ji někdo z představených vyslídí? Než se ji pokusí zničit nebo využít, jak je na Össe běžné? A vážně by na to měla trpně čekat – znovu? Ona, která už jim dávno nevěří?!

	Ušklíbla se. Škoda že se tolik starala o cizí plány, místo aby spřádala své vlastní. Možná udělala chybu, že se před Aš~šádem uzavřela. Když nepřišel on, měla ho v Abyssu vyhledat sama – místo aby odjela kvůli Craigovi, který ji rozčiluje, a staré aurigiánské herezi, která ji nechává chladnou. Bylo to trapné. Léta žila v obklíčení a neviděla žádnou cestu ven; a teď dopadla jako ochočený pták, který ze setrvačnosti dál sedí v odemčené kleci. Ale to se změní. Ještě se to dá napravit. Už to je velké vítězství, že si dveří svého vězení aspoň všimla. A poprvé se před ní rýsuje cíl, který si vybrala dobrovolně a sama.

	Sotva vyřídí tu hloupou věc s Craigem, pustí se do toho, co je pro ni důležité. Ne, nemá ambice zničit össenskou Církev. Nehodlá se angažovat v gerdánském revolučním hnutí ani měnit svět. Jenom vyhledá Aš~šáda a zjistí od něj všechno, co se dá.

	Aby mohla – utéct.

	Na Hiwaiw.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Hovory a mlčení

	Leni Byrdová poslala jen obraz. Sovice sněžná v letu, nádherné běloskvoucí perutě na pozadí nočního nebe; volnost a svoboda! Jeralda Craiga neměla ráda. Skoro mu záviděla, že on má na netlogu její sovu, zatímco ona se musí dívat na jeho tvář.

	„A kdy se tvůj otec vrátí?“ dorážel perzistentní Craig.

	„Nemám ponětí!“ Leni zívla, shodila z klína tlustý össenský slovník a šla postavit vodu na čaj; pila laëgühr, protože kofein na ni už dávno nezabíral. „Koukni, Jerry, já se potřebuju učit. Na tohle nemám čas. Tátovi to sice můžu ukázat, ale příležitost bude až někdy o víkendu. V Senátu se to vždycky protáhne do noci.“

	Perzistentní Craig mlel o zničené Lodi. Zároveň se pokoušel navrhnout, že se za ní zastaví. Leni to chvíli zvažovala; ale pak si přiznala, že pokud si sjedná nechtěné rande, nebude to zábava, nýbrž jen vítězství jejího líného podvědomí, snažícího se vyhnout tomu, co je neodvratné, jak se říká na Össe: totiž dvanácti strofám v lodním össeinu, které si ještě dneska potřebuje nasypat do hlavy, protože na cvičeních k předmětu Össenské písemnictví se píše test každý týden. Zmobilizovala svou vůli a rázně to uťala. Jerry se loučil. Slíbil, že se ozve. Popřál jí pěkné odpoledne. Ujistil ji, že jí text pošle, a pak že se tedy určitě ozve, jak slíbil. Pobídl ji, ať se podívá na zprávy. Ještě jednou se loučil. A ještě jednou slíbil, že se ozve, ale opravdu určitě. Leni počkala, až se jí sova vrátí, odnesla si konvici do pokoje a otráveně pohodila netlog na stolek.

	Pomalu se prokousávala pyramidou krkolomných veršů, ale potřeštěný Craig jí nešel z hlavy. Přece jenom. Odložila skriptum a zapnula si telestěnu.

	S temnými průzory Zelené lastury se vlil do pokoje tíživý vjem neodvratnosti. Leni vždycky považovala celou tu záležitost s össenskými Loděmi za přehnanou; nikdy jí nebylo moc jasné, jak mohou Össeané rozlišovat mezi strojem mrtvým a živým. Teď to pochopila. Tahle Loď byla mrtvá docela jistě.

	Ztěžka polkla. Během uplynulých semestrů si musela nasoukat do hlavy půl kilometru veršů, které oslavovaly Lodě, což v duchu doprovodila půl kilometrem šťavnatých nadávek; ale bezděky se při tom naučila vnímat Jejich noblesní, vznešenou krásu. Najednou pochopila, proč při podobné tragédii truchlí na Össe úplně všichni. I jí z toho bylo do pláče – a to se pokládala za zarytou odpůrkyni össenského patosu. Její pragmatický mozek současně vyhodnotil otázku zítřejší písemky jako bezpředmětnou. Ve škole se bude mluvit jenom o tomhle.

	Na půl ucha poslouchala komentář, ale ruce už sahaly po slovníku. Lastura, a zelená? Na trupu Lodi viděla znaky jejího jména, a ty v obecném össeinu opravdu přesně tohle znamenaly; ale byla si skoro jistá, že v kontextu össeinu lodního je významů víc. Příčilo se jí uvažovat o mrtvé ve špatném terronském překladu. Zelená. Podle barvy v auře opis pro úctu k tradicím; krotká, nevýbojná, dočetla se vzápětí. Lastura; spirála v nekonečnu; introvertní, obrácený do sebe. Jméno Lodi mělo vystihovat její povahu.

	Zůstala by naživu, kdyby byla drzejší? říkala si Leni pobaveně.

	Pípnul její netlog, spojil se s tiskárnou v tátově pracovně a obšťastnil ji papírovou verzí Jerryho dopisu. Leni se tam ani neobtěžovala. Když začala pracovat pro ProxiMedia II, musela podepsat prohlášení, že si nebude uchovávat žádné kopie dokumentů, které dostane k překladu, a že povinnost zveřejňování informací přebírá její zaměstnavatel. Tohle byl paradoxní důsledek zákona o informacích. Kdyby měla nějaké ožehavé dokumenty doma, správně by je musela ihned poskytnout i konkurenčním zpravodajským stanicím. Jerry předpokládal, že Leni je zákonů dbalá a nenechala si ani svůj vlastní překlad, natožpak kopii původního dopisu. Jenže Leni byla z rodiny politika. Nikde o tom nemluvila, ale pochopitelně si schovala všechno, a to nikoliv na Síti, nýbrž na klasickém papíře. Když si poslechla zprávy a konečně se uvolila vstát z křesla, šla rovnou pro ofocený originál v lodním össeinu.

	Pročítala povědomé řádky, nad kterými se před časem mořila se slovníkem. I kdyby zahodila všechno ostatní, co jí kdy Jerry zadal, tohle by si schovala. Oči se jí zadrhly na jednom obzvlášť vydařeném odstavci.

	Jejich Lodě jsou živé bytosti, četla. To není žádná náboženská metafora, nýbrž prokazatelný fakt. Všechny vznikly klonováním původní Lodě Akkütlixovy, což je zřejmě nějaký mimozemský (a neössenský) organismus, který je dodnes udržován v hibernaci na neznámém místě, pravděpodobně v nějaké enklávě ve vyšších vrstvách R-A, aby nebyl k nalezení v Základním prostoru. (Podle dalších pramenů – Kniha Dávných ostatků, X/278-300, Písně Vesmíru II/39-83 atd. – by se zdálo, že se toto místo nachází v blízkosti Gerdy v kanálu Awalün, ale to se dá těžko ověřit.) Z matečného organismu byly kdysi odebrány kmenové buňky a ty se nadále tajně udržují a množí za Prahem Rekeghu. Kněží to samozřejmě zastírají náboženskou rétorikou (svátost zrození Lodi atd.), ale když projdeš text mše verš po verši, zjistíš, že obřad předepisuje přesný postup pěstování klonu.

	Při podrobnějším rozboru je zjevné, že na klon působí mutageny, takže každá Loď má náhodný soubor vlastností a je svým způsobem originál. Nejzáhadnější součást celého procesu je ale to, čemu Össeané říkají „duše“. Loď ji získá v průběhu rituálu, který je popsaný v posvátných textech (Kniha Zasvěcování, verše III/685-749). Ono „ponoření do hlubin“, o kterém se tam mluví, skutečně předpokládá jakousi iniciační cestu do R-A prostoru. Takzvaná „duše“ je nějaká samostatná entita, která se za přesně daných podmínek s vědomím Lodi sloučí. Teprve poté je Loď sama a dobrovolně ochotna spolupracovat s lidmi. Čistě metafyzické vysvětlení mě neuspokojuje, ale vidět v tzv. „duši“ pouhou softwarovou pojistku proti případné vzpouře je až příliš technicistní. Myceliální technologie fungují nelineárně; Lodě se přísně vzato nedají programovat. Ale jak sis jistě povšiml, posvátné texty důrazně varují před pokusy využívat Lodě bez „duše“. Dokud nebudeme mít přesné informace o tom, co se během iniciačního rituálu děje s vědomím Lodí, nemáme šanci össenskou technologii zkopírovat.

	Leni neměla ponětí, kdo je pisatelem dopisu a jestli se doopravdy pokoušel na Össe o průmyslovou špionáž. O Lodích padla jen zmínka; v dopise se tvrdily ještě mnohem šílenější věci. Přetřásaly se úchylné teorie o nějakých „Sgenech“, planetě „Tlix“ a jakési „bariéře“. Snadno bylo možné, že si to pisatel celé vymyslel. Když Leni před časem ten dopis překládala, chtěla ho pro jistotu ukázat tátovi, ale senátor Byrd zrovna odjel pracovně někam na Mars, načež začalo zkouškové období. Úplně to pustila z hlavy.

	Seděla na pohovce, popíjela laëgühr a pročítala to znovu a znovu. Zrovna když si dolévala hrnek, zahlédla za oknem klesající taxi. Sbalila papír a preventivně ho zastrčila pod povlak nejbližšího polštářku, dokud nebude mít jistotu, že ji nepřišel osobně přepadnout perzistentní Craig. Ale z taxíku vystoupil její otec.

	Utíkala mu otevřít. „Ty jsi doma, tati? Viděl jsi tu Loď?“

	„Bohužel. Tohle nám všem zkomplikuje život, a nejvíc ze všech šéfovi Rady,“ řekl senátor Daniel Byrd a prošel kolem ní do pracovny. „Jenom si potřebuju vzít nějaké podklady. Budeme mít mimořádné zasedání. Asi se to protáhne přes půlnoc. Máme tu něco k jídlu, Puštíku?“

	Takhle jí otec odmalička říkal: Puštíku. Čili dopadla lépe než její dvě sestry, které vyfasovaly přezdívky Kruštík a Buřtík. Nejstarší Adele (alias Kruštík) ostentativně nenáviděla orchideje a nejmladší (Buřtík) byla úchylně hubená, ale jinak svého otce zbožňovaly s fanatickou oddaností. „Nevzal bys s sebou taky mě? Vážně bych chtěla být u toho,“ povzdechla si Leni, zatímco mu ohřívala zbytky svého oběda. „Jo, tati, podívej se na ty papíry, které leží v tiskárně. Prosím tě! Ještě teď.“

	Důstojný senátor Byrd se vynořil ve dveřích bos a s rozepnutou košilí. Nesnažil se tvrdit, že si nic nepřečte, protože má moc práce. Moc práce měl vždycky, ale nevymlouval se na to nikdy. „Díky, Puštíku, Akkütlix Všemohoucí nechť mě ušetří smrti hladem,“ prohlásil s obřadnou úklonou a vytrhl jí talíř. Papíry si položil na kuchyňský pult a zatímco si je vestoje pročítal, jednou rukou jedl a druhou se holil.

	Jak četl, tvář mu tuhla. Odložil holicí strojek a vzápětí i vidličku. Najednou vůbec nespěchal. „To snad není možné. On to klidně napsal!“ zamumlal. „A do dopisu!“ Prudce se obrátil k Leni. „Kde jsi k tomu přišla, Puštíku?“

	„Ty víš, kdo je autorem?“

	Daniel Byrd sevřel rty. „Já se ptal první,“ upozornil ji.

	Leni si povzdechla a vyklopila celou historii. Zpod polštáře vysvobodila originální text v össeinu a dala mu ho k nahlédnutí. „Teď mi Jerald Craig volal, ať se podívám na zprávy,“ uzavřela. „Dal si ten dopis do souvislosti se Zelenou lasturou. Zajímá ho, co si o tom myslíš, a prosil mě, ať se tě zeptám. Připadá mu, že pokud pisatel dopisu věděl, že za určitých okolností začnou össenské Lodě umírat, je právě vhodná chvíle to zveřejnit.“

	„Zveřejnit,“ opakoval její otec. „Rë Akkütlix, to je situace.“ Rukou si mnul bradu a zamyšleně se na ni díval. „Ty se tomu Craigovi asi líbíš, viď?“

	„Co já vím? Je to blbec,“ mínila Leni.

	„Musíš mu zavolat,“ prohlásil Daniel Byrd rázně. „Ještě teď. Sejdi se s ním. Zkus ho přesvědčit, aby to nepouštěl ven. Řekni…“ Zaváhal. „Že jsi mi to dala přečíst a že jsem ti slíbil, že to prověřím. A že se zatím nechci oficiálně vyjadřovat – neprohlásil jsem nic, co by se dalo citovat v tisku – ale připadá mi, že je to provokace nebo prostě vtip. Ať si uvědomí, že se strašlivě zesměšní, pokud bude takové nesmysly tvrdit někde na Síti. Zkazí si pověst seriózního medianta. Zničí si kariéru. To mu zdůrazni. Všichni ho budou mít za hlupáka. Musíš ho zviklat. Namluv mu, že mu to zjistím a že důkladně ověřené to bude mít větší váhu. Namluv mu cokoliv; hlavně ať se to zdrží. A já se mezitím pokusím zařídit, aby to zveřejnit nemohl.“

	Leni polkla. Ale nezeptala se jak; bylo jí jasné, že by se mohla dovědět něco ošklivého. „To je to tak vážné, tati?“

	Daniel Byrd neodpověděl. Vzal originál i překlad a bez ohlédnutí opustil stydnoucí talíř. Odvedl Leni do koupelny, vyházel ručníky z vestavěné skříně a vzadu ve zdi odklopil jednu dlaždičku. Sáhl dovnitř a vytáhl smotek myceliálních vláken. „Tady je clona, která brání úniku informací. Je navržená tak dokonale, že stačí mít kolem hlavy jen tuhle tenkou nitku. Nos to pořád. I v noci. Jenom teď nechoď do bazénu, protože by se to nemělo delší dobu namáčet ve vodě.“ Zadíval se na ni. „A radši si ustřihni vpředu vlasy, Puštíku, ať si je můžeš sčesat do čela. Nesmí to být vidět.“

	„Ofina mi nesluší,“ řekla Leni.

	„V tom případě to musíš udělat jako já,“ konstatoval její otec a přejel si dlaní přes počínající pleš a vlasy na ježka. „Problém se svým příliš vysokým čelem jsem vyřešil tak, že jsem si clonu nechal vsadit pod kůži.“

	„Dobře, tak ofinu,“ rozhodla se Leni okamžitě.

	Daniel Byrd se poprvé usmál. „Hodná holka. Správné priority. Puštík není slepice! Lepší přežít nemožný účes než nepřežít vůbec.“

	Leni omráčeně dosedla na okraj vany. Znovu to měla na jazyku: tati, to je to tak vážné? Ale tuhle otázku si klidně mohla odpustit. Bylo to vážné. Nepochybně. Nedůvěřivě si prohlížela myceliální nit, a pak si ji zkusmo nasadila na hlavu a schovala pod vlasy. „Abychom si to ujasnili,“ ozvala se. „Ty si ve skutečnosti myslíš, že všechno, co se v tom dopise píše, je pravda.“

	„Něco ne,“ opravil ji Daniel Byrd. „V té době ještě spousta věcí nebyla tak zjevná. Kromě prokazatelných faktů jsou tam i jeho spekulace. Dá se říct, že… tu a tam se v nějaké drobnosti i zmýlil.“ Zavrtěl hlavou. „Ale jinak ano. Je to pravda. Byl schopen úžasného vhledu. Víš, ta opravdu zásadní chyba je jen jedna. Že to napsal na papír.“

	„Chtěl varovat svého syna.“

	„Kterému se to zřejmě vůbec nedostalo do ruky – bohužel a pochopitelně,“ konstatoval Daniel Byrd. „Člověk se chová iracionálně, když jde o děti. A v tomhle případě zvlášť.“ Povzdechl si. „Oni dva spolu měli hrozné spory. Což souvisí s tím, že taky měli úplně stejnou povahu.“

	„Tys mi neodpověděl, když jsem se ptala,“ řekla Leni. „Kdo to tedy psal? Byl to nějaký tvůj známý?“

	„V oboru se znají všichni – tedy ti, kteří za něco stojí. On byl vynikající össeista.“ Její otec si ještě jednou pomalu a soustředěně přečetl dopis v originále. Pak strčil papíry do úkrytu ve zdi. „Poslouchej mě, Puštíku. V tuhle chvíli mi připadá přehnané hned to zničit, ale měj na paměti, že tahle díra ve zdi není žádný trezor. Kdyby to tu prohledávali profesionálové, samozřejmě ji najdou. Přesto bude lepší uložit to aspoň sem, protože pak se nestane, že by to padlo do cizích rukou náhodou. Teď o téhle skrýši víš, tak ji používej. Podobné věci si nikdy nenechávej ve stole.“

	„Nechceš si to vzít k sobě ty? Jestli máš kolem toho něco zjišťovat.“

	Její otec se pousmál. „Já si to přece pamatuju. To je vůbec nejlepší trezor ze všech, Puštíku: vlastní hlava. Cvič se v tom pořád. Uč se věci nazpaměť. Pak totiž můžeš papíry rovnou a bez potíží naházet do drtiče, kdykoliv je to potřeba.“

	Jo. S tím Leni souhlasila. Na rozdíl od skříní je v paměti vždycky místo. Rozhodla se, že svých dvanáct strof se přece jenom radši naučí, a věnovala krátkou modlitbičku Alzheimerovi, aby na ni neseslal nic zlého.

	Všechno ve správném pořadí. Když otec odešel – dokonale upravený, elegantní, oholený, ale hladový –, dojedla zbytek oběda, který už zase nebyl jeho, nýbrž její, poskládala ručníky v koupelně, ustřihla si ofinu a zavolala Jerrymu Craigovi.

	

	Všechno ve správném pořadí. Přestože Kamëlë spěchala do N-n-Yorku hlavně proto, aby se sešla s Jerrym, ani ona ho neměla na seznamu jako položku číslo jedna. Když krátce po půlnoci v translačním uzlu přestoupila na lokální taxi, jako cíl zadala össenskou čtvrť. Věděla, že Ëltaühlin krámek je vyrabovaný a na dveřích má pečeť Církevní policie, a tak se radši nepokoušela přijít tam hlavním vchodem. Otevřela si zamčené dveře jiného domu o několik bloků dál a skrz sklep se dostala do podzemí.

	Larhdöen vypadal jako po nájezdu šílených stěhováků. Církevní policie strhala rudé závěsy kryjící boční chodby a odstranila Akkütlixovu sochu z aiö, protože ponechat ji v nevysvěceném neoficiálním chrámu by bylo rouhání. Zdemolované zařízení pěstíren se válelo na zemi a na pultech ve výklencích se vršily seschlé sošky a amulety, předčasně vyrvané z živných roztoků – zboží, které Kamëlë vesměs vlastnoručně sázela. Když procházela tou krajinou po bitvě, jen se ušklíbla a gratulovala si, že není jako stará Ëltaühl a nemá nutkání přepočítávat způsobené škody na peníze. Tohle je pryč. Uzavřená kapitola.

	Nepřišla sem tesknit. Musí tu něco zařídit.

	Lükeas Lus se vrací do N-n-Yorku – a jeho první zastávka bude zaručeně tady. Přijde sem, protože je to nejpohodlnější. Kde jinde by měl shánět zakázané drogy? Vždyť Ëltaühl mu výslovně řekla, že je má.

	Kamëlë zkontrolovala protonaci. Nebyl to ani týden, co sem Maëwënë vtrhla, ale kamery ani stráže tu nenechala. Zřejmě byla přesvědčená, že Ëltaühl nemá žádné komplice a že gleewarini Církevní policie tu odhalili všechno podstatné. Jenže něco přece jenom nenašli. Sotva si byla jistá, že tu není žádná kamera, vnořila se do jedné z bočních chodeb a otevřela pečlivě zamaskovanou skrýš se zásobami sadby.

	Tohle pocházelo z Giddöhru. Celá Pětice v několika variantách: spóry s různými druhy certifikátů podle toho, pro jaké pěstební médium jsou vhodné a jak dlouho po aktivaci si uchovají klíčivost. Kamëlë rychle pročítala štítky na hermeticky uzavřených schránkách.

	Cestou měla spoustu času dobře si rozmyslet, co by měla udělat, pokud tuhle skrýš najde neporušenou. A stejně ještě nebyla rozhodnutá.

	Ne že by snad nevěděla, kterou z těch krabic Lus potřebuje. Problém byl, jak mu ji dát.

	Může si tu sednout na schody s krabicí v náručí a prostě na něj počkat. Vysvětlí mu, že objem ampule byl příliš malý, takže i když se spóry uchytily a mycelium se rozrůstá, zatím je ho tak málo, že nedokáže udržet v krvi dostatečně vysokou hladinu toxinů. Věnuje mu zásoby sadby, aby si houbu vypěstoval zvlášť a v přechodném období deficit doplnil. A co jí na to Lus asi řekne? Jasně, děkuju, rád?

	Uchechtla se.

	Ne. Lus ji na místě zabije.

	Oni dva se nerozešli v dobrém. Byli milenci – a nebyli přátelé. Poslední rozhovor, který spolu vedli, skončil ztroskotáním na útesech a ukázkovým utonutím v bažinách. Kamëlë si nic nenamlouvala. Cítila poryvy nenávisti, které k ní tam v Abyssu sálaly z jeho mysli. Pomáhala mu, když byl v bezvědomí, ale nepochybovala, že kdyby se zničehožnic probral a našel ji vedle své postele, nastal by pravý opak šťastného konce. Lus už si názor udělal; poskládal si ho z opovržení a zášti. Věděl, že Kamëlë pracuje pro Aöhrlëmëgerla; různé náznaky si vyložil správně – což znamená nejhůř, jak lze; a byl přesvědčený – ne úplně mylně – že se ho pokoušela oklamat. Od ní si nic nevezme. Nenechá si nic vysvětlit. Rozumně a lidsky si s Lusem promluvit by vyžadovalo odvahu v takové míře, jaké se jí teď rozhodně nedostávalo. A kdopak se může divit, že má z Luse strach? Zblízka viděla obrysy proměny. To, co se z něho stalo, potkat nechtěla.

	Takže jinak.

	I tentokrát – hůř.

	Věděla, že není moc času. Rychlými úspornými pohyby vytáhla váhu, postavila na ni mísu a odtrhla víko jednoho z kontejnerů. Koncentrovaná vůně gömeršaülu ji zasáhla jako oblak yperitu. Kamëlë odměřila padesát gramů. Byla to jen hrstka rudohnědých vláken, málem se ztrácející na dně nádoby. Fakticky už pro Luse gömeršaül není důležitý, stejně jako ökrë a laëgühr, přesto ho potřebovala přidat do směsi. Gömeršaül je nejaromatičtější složka Pětice. Věděla, že stačí pětiprocentní podíl, aby jeho úporná vůně překryla všechno ostatní.

	To další. To, co by si Lus možná dobrovolně nevzal ani teď… a o čem nejspíš ani neví, že to potřebuje. Ruce se jí trochu třásly, když otvírala jiný kontejner, tentokrát s výstražnými pruhy.

	Tahle sadba byla bez zápachu, a ovšem taky bez barvy a bez chuti a zdánlivě bez vlastností. Šedé vločky vysušených sporangií zapadaly mezi vlákna gömeršaülu a rychle přejímaly jeho aroma, přestože jich bylo mnohonásobně víc. Kamëlë směs důkladně promíchala a sáhla do zásobníku s papírovými sáčky pro ten největší. Než ho naplnila, ještě na něj tlustou fixou napsala össenské znaky pro první Tři. Snad to bude působit důvěryhodně. Ëltaühliny tajné zásoby. Gömeršaül, laëgühr, ökrë. Stará písnička. Lus se jistě aspoň podívá dovnitř, než si to celé nasype do krku; jenže čich ho nevaruje a oči ho zklamou. Barva sušiny pro něj bude zkreslená duhovými odlesky. Musel by mít mnohem víc zkušeností s aurou, anebo aspoň dobře vybavenou laboratoř, aby odhalil, že místo prvních Tří stupňů je tady – Čtvrtý.

	Čtvrtý z Pěti. Yantrün. Vidění.

	Asi by si to neměla tak brát. Copak na tom sejde, jestli ke všem způsobům a okamžikům, kdy Luse oklamala, přidá jeden další? Akorát si nikdy nemyslela, že to nakonec bude i yantrün. Že to vážně udělá. Že v tomhle bude Lusovi pomáhat… proti Církvi, proti víře, proti Aöhrlëmëgerlovi a svým kněžským slibům… a proti lidem jako takovým, lidem jako biologickému druhu. Otřásla se hořkostí. Vidění – ze slepé lásky! Jenže takhle slepá byla vždycky, když šlo o Luse.

	Vrátila zbytky sadby do schránek, do sáčku přidala vytištěný návod na přípravu macerátu, který tu Ëltaühl měla, když prodávala naršaül a jiné neškodné druhy (ne proto, že by ho snad Lus neznal, ale protože s ním to bude vypadat věrohodněji), a zajistila okraj sáčku kovovým páskem. Uzavřela výklenek maskovací clonou a vyběhla nahoru do zdevastovaného obchodu. Tak jako jí logika řekla, že sem Lus přijde, a lokalizace osob prozradila, že odletěl transatlantickým spojem dvě hodiny po ní, gleewarinské instinkty dodávaly, že přijde brzy.

	Najednou to cítila. Už je skoro tady! Sedí v taxíku!

	Vpadla do skladu a pytlík schovala za krabičky běžných čajů v kuchyňské skřínce. Pak se vrhla do krámku a začala ze vchodu odstraňovat pečeť Církevní policie. Dobrých deset minut s ní zápolila a pomalu ji uvolňovala gleewarinským způsobem, aby ji uchovala neporušenou a mohla ji pak zase vrátit na místo. Roztřesené prsty nutila ke klidu.

	Venku přistálo taxi.

	Poslední cíp Maëwënina znaku. Kamëlë couvla ode dveří, položila pečeť na horní skříňku, kde si jí Lus nevšimne, a vmáčkla se mezi regály. Zklidnila dech. Nenápadnost ji ukryla.

	A byl tady. Slyšela zvonek, drnčící nahoře v domě. Lus samozřejmě nepředpokládá, že obchod bude mít po půlnoci otevřeno, ale ví, že Ëltaühl má byt tady v patře.

	Vezmi za kliku, říkala mu Kamëlë. Jen tak náhodou. Zkus to. Je odemčeno.

	Náhle se dveře rozletěly. Tmu rozčíslo světlo pouličních lamp. Lus vstoupil a zavřel za sebou. Slyšela jeho těžké kroky, nejisté, jako když se stařec šourá nemocniční chodbou. „Ëltaühl…?!“ Měl ochraptělý hlas.

	Rozhlížel se, jako kdyby očekával, že tu stará Össeanka bude sedět a počítat peníze v truhle. Na očích měl sluneční brýle, které musely zadržet i tu poslední špetku světla, pronikající sem z ulice, přesto si nerozsvítil. Možná se za tmy cítil jistější. Jeho pohled zpoza tmavých skel přejížděl přes řady regálů.

	Kamëlë sklopila oči a obrnila se nenápadností. Zatínala zpocené prsty do dlaně. Viděla jenom cíp jeho ponča, chvějící se záhyb látky. Přísahala by, že slyší, jak Lusovi drkotají zuby. Tělo, na kterém tohle pončo visí, je na tom zle; jenže to skutečně zlé je uvnitř. Aniž k němu obrátila tvář, vnímala jeho modravě černou auru… hrůznou, nezvladatelnou, tetelící se nicotu, kosmický jev. Kolem něj se prostor hroutí, tam se všechno svažuje jako stěny obsidiánové mísy. Černá díra! A na jejím dně ta neuvěřitelná síla, děsivý vír. Ježily se jí z toho chloupky na uších. Trnula jí šíje. Dalo to obrovskou práci, udržet Lusův pohled mimo výklenek.

	Slyšela, jak kleje. Nemohl si nevšimnout, že obchod je vyrabovaný, a bylo mu jasné, co to znamená. Ëltaühl není tady a možná ani naživu, takže si s ní nevyjedná to, kvůli čemu přišel. Jenže bylo mu doopravdy bídně, tak bídně, že nedokázal jen tak odejít. Protáhl se do zadní místnosti. Kamëlë viděla, jak otevírá skříňku na čaje a vyhazuje ven všechen Earl Grey a heřmánek. Cítila jeho úlevu, když našel, co připravila. Otevřel pytlík, přičichl si a souhlasně kývl. Vezmi si to všechno, Lusi, radila mu v duchu; teď na sobě nesmíš šetřit! Ale on to udělal i bez její nápovědy. Z velehor nepořádku na stole vylovil papír a napsal Ëltaühl vzkaz; jak se soustředil na össenské znaky, vzpírající se jeho roztřeseným prstům, ke Kamëlë dolehla slova. Odpusť mi ten svévolný obchod, Ëltaühl! Ale nikdy jsem to nepotřeboval víc. Zavolej mi a vyrovnáme se. U podpisu zaváhal; přirozeně ho napadlo, že sem může přijít někdo slídit, nejspíš církevní policie. Přezdívka Lükeas Lus, nevybroušený kámen, kterou užíval mezi Össeany, byla stejně návodná jako terronské jméno. Jestli si neměl pozvat nevítanou návštěvu, musel zvolit nějaký opis, který by rozluštila jedině stará Ëltaühl, pokud to bude číst.

	Rozhodl se instinktivně. Napsal zřídka užívaný znak pro „drahokam“.

	Arügieni.

	Zatímco Kamëlë několik kroků od něho bojovala s panikou, vložil papír do skříňky a zakryl ho hradbami čaje. Úlitba bohům v prázdném chrámu. Kdyby to náhodou nebylo tak, jak si myslí… přestože ve skutečnosti ví, že to přesně tak je. Vrátil se do přední místnosti. Ale než došel ke dveřím, ještě se zarazil, sáhl do pytlíku a hodil si špetku sušiny do pusy, jen tak, bez pěstebního média. Kamëlë mu v duchu gratulovala, že ho to napadlo. Zato on sám se v duchu proklínal. Cítila, jak z jeho mysli sálají vlny znechucení. Bylo pro něj pekelně těžké připustit si, že najednou něco musí. Že něco nemůže.

	Teď se ti to stalo, Lusi; to, čeho ses vždycky bál nejvíc, říkala mu. Tvoje vůle je jako přestřižená nit. Tvoje tělo tě neposlouchá. Ruce samy sáhnou po další dávce, a ty už je nezastavíš. Doma položí ten pytlík na stůl. Založí sadbu v živném roztoku. Jenže tělo nedokáže čekat, až sadba vyklíčí, takže zároveň vezmou konvici, naberou štědrou dávku, uvaří čaj. A pak znovu. Budeš to pít. Budeš doufat, že se tím otrávíš, ale pak se zase probereš a všechno si to uvědomíš. Barevné vidiny – a těžká kocovina. Rozkoš – a beznaděje. Budeš se zalykat odporem, ale taky slastí. Budeš se stotisíckrát proklínat. Jenže tvoje tělo ti nedovolí vydechnout. Bude chtít víc a víc té opojné celistvosti a božství. Šálek za šálkem. Konvici za konvicí. Neodvratnost udusí tvou duši, přitiskne ji ke zdi, vyudí ji ve výparech hub.

	Viděla Lucasova shrbená ramena a zaťaté prsty. Moc dobře chápe, co tohle znamená. Ví, že pokud vypije jediný šálek, nikdy už se z toho nedostane. Říká si, že by měl odejít a všechny ty houby tady nechat. Že teď by třeba ještě našel sílu podstoupit celé to peklo abstinenčních příznaků.

	Ale kdepak; to už dávno nedokážeš, ujistila ho v duchu. Už nejsi to, co kdysi, nejsi ten mladík s ocelovou vůlí a nezničitelným sebevědomím, který si myslel, že zvládne cokoliv. Ani ten první šálek si nemůžeš odříct; kdybys totiž mohl, nikdy bys sem nepřišel. Je pozdě už teď. Tak se do toho dej, Lusi, do toho nejtrpčího, co tě mohlo potkat. Pracuj na své zkáze. Zapíjej porážku. Staň se nástrojem svého osudu. Završíš ho vlastní rukou.

	Lus odvrátil hlavu. I kdyby riskovala přímý pohled, přes tmavá skla brýlí by stejně neviděla, jestli a kolik je v jeho očích slz. Vzápětí ale rázně hodil pytlík do příruční tašky a navlékl si její popruh přes rameno. Kapitulace je taky druh rozhodnutí.

	Vykročil k východu. Když ji cestou míjel, zaťala pěsti a zarytě se dívala do země. Prošel kolem ní bez povšimnutí; přece jenom byla gleewari, zatímco on ne. Nepostřehne mě. Odejde, říkala si. A vtom se zarazil. Pomalu se otočil.

	Najednou na sobě ucítila jeho pohled, nečekaně, neodvratně, jako když železná pilina odněkud zpoza rohu přiskočí k magnetu. Vzápětí si uvědomila, že Lus kráčí přímo k ní. Neviděl ji; nebo přinejmenším ne jasně, protože rukama tápal před sebou. Zakláněla se, uhýbala před těmi prsty… ze všech sil se pokoušela vyvolat dojem nenápadného, šedého prázdna; tady není nutné hledat… tady není nic, co by stálo za tvůj zájem, Lusi! Nic, nic, nic.

	„Kamëlëmöernü…?“ zašeptal tiše.

	Nic. Prázdno. Holá zeď.

	Potřásl hlavou. „Já už mám fakt vidiny,“ zamumlal a znechuceně se odvrátil. Rukou si pročísl vlasy. Jak se znovu otáčel ke dveřím, temnota za jeho hlavou zavířila po místnosti jako sametová opona; děsivě těžká, zatuchlá, dusící svou vahou všechny odlesky světla; trychtýř tornáda, oblak smrti, černý paví chvost. Kamëlë se najednou udělalo špatně. Když to přes ni tak zblízka přejelo, zvedl se jí žaludek a vlna bolesti se přelila od týla až k očím; příšerný pocit! Děkovala všem hvězdám, že si jí Lükeas Lus nevšiml. Že na ni znovu nepromluvil. Že se jí nedotkl.

	Zároveň si uvědomila, že to bylo naposled, co se jí tohle podařilo. Naposled, co ho zvládla, naposled, co mu v něčem zabránila.

	Nikdy příště už se před ním neschová.

	

	Roy Stafford místo na telestěnu hleděl do tváře svého návštěvníka. Byla úplně bez emocí; ale právě proto ho ten pohled nijak neuklidňoval.

	Daniel Byrd zvedl ovladač a zastavil záznam hned po prvních vteřinách. „Má bílé roucho se stříbrnými insigniemi a za sebou suitu nižších kněží,“ řekl. „To je ceremoniální oděv a doprovod. Ať už vám Její Eminence sděluje cokoliv, Royi, s těmito formálními náležitostmi to můžete považovat za oficiální vyjádření pozemské větve Církve Akkütlixovy. Není tu žádná vyšší össenská autorita, a tím pádem ani možnost odvolání.“ Zase chtěl pustit zvuk.

	„Mimochodem, pokud jde o jejich zvyklosti… dá se považovat za normální, že velekněžka jenom poslala nahrávku, místo aby mi zavolala?“ zeptal se Roy Stafford.

	Byrdův palec se vznášel nad pauzovacím tlačítkem. Senátor viditelně zaváhal. „I z pohledu Össeanů je to nezdvořilost a bohužel si myslím, že naprosto záměrná,“ řekl konečně. „Takovou formou dává Maëwënë najevo, že nepředkládá návrh, nýbrž vydává rozkaz. Z nějakých důvodů dospěla k závěru, že má právo vůči vám vystupovat nadřazeně.“ Byrd si povzdechl. „Vy jste se s ní už předtím osobně setkal, že?“

	„Jednou přišla přímo do mé kanceláře.“

	„Není možné, že jste se…“ Byrd si odkašlal. „Zkrátka… že jste se choval vyhýbavě během trëighrü?“

	„To je přímo jisté! Tyhle jejich absurdní rituály mi nepřipadaly důležité,“ prohlásil Stafford.

	Byrd mu to nevyvracel. „Můžete se snažit to ignorovat. Ale jakmile se v hierarchii trëighrü propadnete příliš nízko, nepříjemné důsledky se násobí,“ poznamenal jenom. „Teď vás velekněžka dostala do nevýhodného postavení. Pokud s něčím z toho záznamu nesouhlasíte, musíte zavolat vy jí a žádat o audienci, a tím se automaticky ocitnete v roli prosebníka.“ Jeho palec konečně dopadl na příslušné tlačítko a spustil přerušený záznam.

	Roy Stafford se mlčky díval s ním. Byrd byl mnohem uhlazenější, než si ho pamatoval, mnohem odtažitější, přesto pořád ještě zdaleka nejdůvěryhodnější ze všech össeistů, na které připadl. Oni dva nebyli kdovíjak dobří přátelé, ale znali se léta. Byrd kdysi dělal soudního znalce v oboru össeistiky a Rada využívala jeho služeb, když potřebovala nezávislé posudky. Tyhle pracovní kontakty dávno vyhasly; Byrd se stal senátorem a Rada si našla jiné experty. Jenže tohle taky nebyla žádná oficiální konzultace.

	Všechny instinkty Staffordovi napovídaly, že oficiálně mu nikdo nic podstatného neřekne, a zatím to přesně tak vypadalo. Od chvíle, kdy vzkaz od velekněžky dorazil do jeho netlogu, viděla ho celá řada expertů; načež ho museli postoupit mediantům, čili touto dobou už bude na Síti. Přesto to prošlo bez rozruchu. Nikdo není znepokojen. Nebo, což je pravděpodobnější, nikdo není ochoten o svém znepokojení mluvit. Stafford usoudil, že situace vyžaduje docela jiný přístup, a proto ve vší diskrétnosti požádal o soukromou schůzku Byrda. Byrd má vhled politika a odvahu tajného agenta, je schopen mlčet a tahle záležitost ho zjevně zajímá. Koneckonců, jen proto si vůbec udělal čas. Měl podmínku, že se sejdou ve speciálně odstíněné místnosti v minus šestém patře v podzemí budovy Rady, kterou znal z dřívějška. Když tam přišel, otevřel kufřík s detekčním zařízením a zkontroloval, jestli v okolí nejsou skryté kamery a mikrofony nějakých vlezlých mediantů. Byla to jenom rutinní opatrnost, ale Stafford nemohl popřít, že ho to znervózňuje.

	Zatímco velekněžka Maëwënë na telestěně citovala paragrafy a jako zástupkyně Církve Akkütlixovy na Zemi žádala o právo prvního vstupu na palubu Zelené lastury, Roy Stafford místo její vychrtlé tváře pozoroval prohlubující se vrásku na Byrdově čele. Konečně velekněžka uzavřela svůj proslov. Její tvář vystřídal nápis v össenských znacích – což byl, jak už Staffordovi jeho odborníci řekli, nějaký verš oslavující Akkütlixe, jeho Církev a jejich předpokládané věčné trvání. Nastalo ticho.

	„Nikdy bych vás s tím neobtěžoval, Danieli, kdybych neměl jisté pochybnosti,“ ozval se Stafford konečně, když se mlčení protahovalo k nesnesení. „Tohle vypadá nevinně. O posádce Lodi se velekněžka vůbec nezmínila. Už jsem ukazoval záznam odborníkům, se kterými Rada spolupracuje, a ptal jsem se, jestli podle jejich názoru lidem na palubě hrozí nebezpečí. Dostal jsem vyhýbavé odpovědi.“

	Daniel Byrd přikývl. „Tomu se ale nemůžete divit, Royi,“ řekl. „Žádný össeista, kterému hrozí, že ho budete citovat v tisku, to neřekne přímo, protože moc dobře ví, že se s tím nedá nic dělat.“

	Stafford se zarazil. „Nedá nic dělat?!“

	„Össeané Loď napřed odsvětí. Pak Ji zničí i se vším, co bylo v okamžiku katastrofy na palubě, a to včetně lidí. Neexistuje žádný nenásilný způsob, jak je přesvědčit, aby to nedělali.“

	„To myslíte vážně?“

	Byrd se na něj nepohnutě díval. „Já Maëwënë znám,“ řekl. „Je hluboce věřící – a tím pádem je taky pevně přesvědčená, že lidské životy jsou majetkem Akkütlixe. S takovým názorem se nedá polemizovat. Není možné jí to vymluvit, není možné ji zastrašit, není možné ji podplatit. Rozumné argumenty tady nepomohou. Posádku Zelené lastury z toho žádnými diplomatickými prostředky nevysekáte.“

	Roy Stafford si promnul rukou vousy. „Vždycky snad existuje nějaké řešení, ne? Chtěl jsem se s vámi poradit, Danieli, jakým způsobem bych měl vést vyjednávání, a ne se utvrzovat v defétismu!“

	„Žádné vyjednávání nebude,“ prohlásil Byrd. Vypnul telestěnu a pohodil ovladač na stůl. „Maëwënë s vámi nehodlá mluvit, to je jasné. Bude tvrdit, že vzhledem k celoössenské tragédii má náboženské povinnosti – že musí sloužit mše a modlit se a kdovíco. Během těch několika dní, které ještě zbývají, než se Zelená lastura dostane do nejbližšího doku, jednoduše nebude k zastižení ona ani nikdo kompetentní.“ Rty mu zkřivil pochmurný úsměv. „Össeané zatím žádají jenom vstup na palubu. Nevím, jak máte postavenou sponzorskou smlouvu a do jaké míry do toho mohou zasahovat majitelé Lodi. Tam by nějaká šance byla?“

	„Loď patří Spencer ArtiSats, ale ti nám nepomohou,“ řekl Stafford. „Po dobu akce rozhoduje o způsobu využití Lodi Rada. Je tam nějaký dodatek o nepřiměřeném ohrožení, podle kterého by Spenceři teoreticky mohli smlouvu okamžitě vypovědět s poukazem na to, že Lodi hrozí záměrné poškození – ale Össeané zatím ani nenaznačili, že mají nějakou rituální likvidaci v úmyslu, takže je otázka, jestli by se takové kličky vůbec dalo využít, i kdyby k tomu byla vůle. Jenže nová ředitelka Spencer ArtiSats nevypadá jako osoba, která je schopná Össeanům cokoliv odmítnout. Dnes jsem jí volal. O Zelené lastuře důsledně mluvila jako o „vraku“ a ujistila mě, že o trosky nemají žádný zájem – tedy kromě snímků pro pojišťovnu. Spenceři samozřejmě radši obětují zbytky Lodi, než aby si to s Össeany rozházeli. Vědí, že bez jejich myceliálních technologií se neobejdou.“

	Byrd přikývl. „V tom případě to bude výhradně vaše rozhodnutí a nedá se říct, že zrovna svobodné. Vy nemůžete dělat vůbec nic, Royi. Össeanům žádnými legálními prostředky nemůžete ve vstupu na Loď zabránit, protože už dávno prosadili tady na Zemi zákon o církvích, který jim dává obrovská práva. Je to össenská Loď, a tím pádem posvátné území. Budete muset Maëwënë její žádost formálně odsouhlasit a pak se všichni můžeme jenom dívat. Össeané nejsou hloupí. Vědí, jak to na Zemi chodí, a už si všimli, že určité věci Pozemšťany nepochopitelně pobuřují, takže o nich taktně pomlčí. Samozřejmě nám předem neoznámí, že hodlají rituálně zavraždit šest lidí. Ale jakmile se k nim jednou dostanou, už je nikdy nevydají.“

	Stafford sevřel rty. V duchu poděkoval Byrdovu zázračnému kufříku na vyhledávání štěnic; rozhodnutí sice udělal už ve chvíli, kdy sem Byrda pozval, ale člověka to přece jenom uklidní, když ví, že ho nikdo další neslyší. „Vy jste na Össe byl, Danieli,“ ozval se. „Určitě jste se s podobnými problémy setkal. Teď se pohybujete mezi lidmi na nejvyšších postech. Nechci vás žádat, abyste mi vyzradil kdovíjaké státní tajemství. Ale musíte mít představu, jaké krizové scénáře pro podobné případy existují!“ Zaváhal. „Smrt posádky mi všichni budou dávat za vinu; medianti, veřejnost a nakonec možná i soud. Abych se tomu vyhnul, jsem ochoten sáhnout i k prostředkům, které nejsou stoprocentně oficiální. Nerad bych se ale pletl do cesty skutečným profesionálům. Mám počítat s tím, že se do toho vloží tajná služba? Nebo armáda? Jak se budou dívat na soukromou iniciativu?“

	Byrd se usmíval. „Tomu ovšem říkám přímá otázka!“ Potřásl hlavou. „Moc rád bych vám teď pošeptal, že na palubu Lastury se vylodí paragáni a že můžete klidně spát, protože o poručíka Elswortha bude postaráno. Ale nevím o tom, že by se s něčím takovým počítalo, a sám bych na to nevsadil ani půl kreditu.“ Jeho úsměv pohasl. „Budu k vám upřímný, Royi. Nemyslete si, že někdo něco udělá. Ty nešťastníky odtamtud unést je smrtelně nebezpečné. Takový projev neúcty k Akkütlixovi a jeho Lodím bez nadsázky může skončit ozbrojeným konfliktem s Össe. Všichni to vědí. Všichni se toho bojí. A proto všichni svorně zavřou oči a budou počítat do deseti. Až zazní výstřel popravčí čety, to bude najednou leknutí! Chytnou se za hlavu a začnou lamentovat, jaká je to tragédie a svévole, ale v duchu si oddechnou, že na hrdinské činy už je pozdě. Jestli vám můžu radit, udělejte to taky. Císař není nahý a vy nejste nevinné dítě. Pokud se zachováte jinak, bude to skoro vypadat, že jste něco tušil.“

	Roy Stafford mlčel. „Jakým způsobem to udělají? Víte to?“ zeptal se konečně.

	„Ohněm. Nasměrují Loď do Slunce. Během pádu ovšem stráví těla lidí některá z össenských intravenózních hub. Spóry budou odebrány přímo ze Zelené lastury a nasazeny do živného roztoku v regeneračních tancích. Tohle všechno je přesně popsáno v liturgických textech.“ Byrd na něj vrhl povzbudivý úsměv, ve kterém byla jen nepatrná stopa trpkosti. Poklepal ho po rameni a vstal. „No tak, Royi, neříkejte, že nejste schopen trochy pokrytectví. Nejvíc škody vždycky napáchají idealisti.“

	Roy Stafford se díval, jak si obléká pončo. „Dovolíte mi ještě jednu indiskrétní otázku, Danieli?“ zeptal se. „Vám se to někdy stalo? Myslím… tam na ambasádě? Musel jste někdy někoho ze svých lidí nechat Össeanům?“

	Znovu ta vráska na Byrdově čele. V tu chvíli si Stafford uvědomil, že se až příliš nechal unést onou salónně-mučednickou atmosférou trpké upřímnosti, kterou tady svorně vytvořili, když poručíku Elsworthovi plánovali smrt. Byrd přece není blázen. Na tohle mu samozřejmě neodpoví.

	„Dvakrát,“ řekl ale Daniel Byrd k jeho úžasu. „Jeden vyvázl v poslední chvíli díky neuvěřitelné náhodě. Jeden doopravdy zemřel na oltáři. Povedlo se nám doručit mu bez vědomí Össeanů kapsli s jedem, takže smrt nebyla tak bolestivá. Bohužel, Royi. To je to nejlepší, co pro ně člověk může udělat. Zabít je rychle.“

	

	Leni Byrdová do sebe hodila poslední doušek džusu a praštila sklenicí o stůl. Znechucení se stejně spláchnout nedá, když v pití ani není laëgühr! Dívat se na tvář Jeralda Craiga nad protější sklenkou, to pro ni byla oběť, i když se zrovna tvářil inteligentně a světácky. Jenže teď se k celé mizérii přidával i jeho ukázkově tupý výraz, kolísající mezi nevěřícným úžasem, rozpaky a obyčejnou nechápavostí. Ještě chvíli a potřeštěný Craig se jí zeptá, kolikátého je dneska a jak se jmenuje.

	„Ne, to ne. To sis musela splést,“ prohlásil a nervózně si promnul zátylek.

	„Tvrdil jsi ale, že to chceš zveřejnit! V souvislosti s tou Lodí.“ Leni se zarazila a chvatně vyloudila smích. „Tedy… hned se mi zdálo, že je to hloupost, rozumíš.“

	„Vzpomínám si na to moc dobře,“ prohlásil Jerald Craig. „Byl to takový nějaký dopis se spoustou šílených teorií, ne? Prosím tě, to bych na Síť v životě nedal! Přece nejsem blázen. Vůbec nepochybuju, že to je vtip. Stejně jsem si to celou dobu myslel.“

	„Jasně,“ řekla Leni. „To se ví.“

	Měla dokonale přízračný pocit. Ba ne, Craig se jí nezeptá na jméno a datum. Ale ještě chvíli, a zeptá se na to ona jeho. Připadalo jí, že cestou do téhle vinárny někde zakopla o bludný kořen – a díky tomu za dobu, která se jí osobně jevila jako zlomek vteřiny mezi dvěma kroky, uplynulo v okolním světě pár let. Jinak to snad není možné. Člověk přece neříká, že si „vzpomíná moc dobře“, když jde o věc, která se stala tentýž den! Leni se skoro bála podívat na netlog na přesný čas.

	A Craig se zase bál podívat na ni. Jeho roztěkaný pohled se jí důsledně vyhýbal. Leni si to pomalu připustila: Jerry Craig nechápe, jak s ní vůbec mohl skončit u stejného stolu. Vypadá, jako by ji nepoznával. Leni si o jeho inteligenci nic lichotivého nemyslela, to byla pravda, ale stejně se jí nechtělo věřit, že ho dokázala takhle zmást jenom její čerstvě ustřižená ofina.

	Najednou už nedokázala snášet to divné bezčasí. Omluvila se, popadla kabelku a vyrazila do soukromí za dveřmi s panenkou. Podívá se do zrcadla, ujistí se, že ona je opravdu ona, a srovná si myšlenky.

	Zrcadlo v umývárně bylo. Ofinu jí nikdo neodpáral. Myceliální vlákno se nedalo zahlédnout, ale drželo bezvadně. Leni vylovila z kabelky řasenku a rtěnku, protože jenom si přepudrovat nos by bylo trapné klišé. Jenže i když byly záminky kvalitní a Leni to protahovala, jak se dalo, dojem nepatřičnosti přetrvával. Jen nerada se odhodlala opustit dámskou pevnost a vrátit se zpátky ke stolu.

	Na což ovšem bylo pozdě.

	Sotva otevřela dveře, její oči vylouply z šera mezi stolky siluetu össeanské hlavy s frivolně rozvlněnýma ušima. Össeanka zvolna kráčela uličkou; beze spěchu, ladně, s přezíravou noblesou. Byla to elegantní, až neskutečně štíhlá žena s ušima jako stříbrný samet. A přesto se od ní lidé u okolních stolků odtahovali, jako když se tráva sléhá ve větru. Össeanka se na ně ani nepodívala. Došla ke Craigovu stolu. A bez sebemenšího zaváhání usedla na židli, kterou Leni před chvílí opustila.

	Leni nasucho polkla. Z cizinky sice viděla jenom záda v odvážně střižených černých šatech, ale pružnost pohybů a zavlnění boků k posouzení konkurence stačí. Setrvačností ještě udělala dva tři kroky jejím směrem, ale vtom Össeančina ruka bleskla v šeru jako stříbrná ryba a přistála Jerrymu na předloktí. Prsty ho pevně obemkly. Craigova tvář dostala okouzlený výraz: čirá esence nelíčeného štěstí.

	Össeanka otočila hlavu. Leni se sotva stihla chytit opěradla nejbližší židle, načež ji trëighrü vtáhlo jako odtok z vany, ovšem s obrovskou silou, v jantarovém provedení. Zaťalo se do ní s neúprosností kancelářské sešívačky. Leni prudce oddechovala. A to je mi Craig úplně ukradený, zatraceně! nadávala v duchu. Pěkně jsme si to vyjasnily. Ona o toho blba snad vážně stojí, děvka jedna nosatá. Počkala těch několik vteřin, které byly nutné, aby si nezadala, a pak odvrátila hlavu a beze ztráty tempa prokličkovala k východu. Vzala to kolem baru, strčila servírce pár kreditů za svůj díl útraty a vyklouzla na ulici.

	Sotva se usadila v taxíku, v duchu slovo od slova prošla celý rozhovor. Ne, nikde nic nebezpečného netrčí. Přece jenom měla rozum. Dobře si uvědomovala tu drobnost: sama možná nosí na hlavě myceliální clonu, ale Craig to štěstí nemá.

	Nezmínila se mu o svém otci. Natožpak o tom, že ten dopis četl. A už vůbec ne o tom, že se ani trochu nezasmál.

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Druhé tajemství

	Pinkertina Wardová stála ve vstupní hale össenské vily, roztřesená jako kdysi. Během let, kdy se přátelila s Lucasovou sestrou, si zvykla chodit sem beze strachu a vlastně skoro bez emocí.

	Teď byly zpátky.

	„Jen pojď dál, Pinkertino,“ pobízel ji Aš~šád z Fomalhiwy. „Sofie je v kuchyni a zachraňuje perníčky. Říká, že teď už jim může pomoct jedině citrónová poleva.“

	„Já… tedy –“ začala Pinky. „Možná… vlastně… chci říct –“ Ve skutečnosti neměla ponětí, co chce říct. Instinktivně začala couvat, jako by se před vědoucím pohledem Aš~šádových očí dalo schovat za roh. Neodvažovala se přiblížit; ovšem neodvažovala se ani utéct. Neodvažovala se vůbec ničeho.

	„Jinak prý budou příšerně fádní, a to ona nesnese,“ informoval ji Aš~šád.

	Pinky se křečovitě usmívala. Perníčkům pomůže citrónová poleva, říkala si. Mně nepomůže nic.

	Historie se opakuje. Valí se po vymletých kolejích v lidské mysli. Pinky to cítila jasně: za chvíli bude zatažena přes práh zrovna tak neodvratně jako před lety. Nechá se odvléct do kuchyně. Nechá se usadit. A čeho se pak dočká? Perníčků místo össenského čaje, ale jinak pořád téhož: něčí nadřazené vševědoucnosti, která ji dožene až k pláči. Je skvělým terčem. Cáry jejích myšlenek určitě stékají až na koberec. Stačí je nabrat pipetou a hodit pod mikroskop.

	Málem slyšela, jak šustí stránky, které si Aš~šád pročítá v její hlavě; jak si listuje celým tím deníkem trapné neschopnosti, otevřeným přesně v místě, které ji nejvíc tíží… jak čte a přeskakuje a zarytě se prokousává všemi plytkými epizodami románku mezi ní a Lucasem, až se dostane k dopisu. Přečte si, co jsem si přečetla? říkala si v duchu. A začne o tom mluvit?!

	Jenže kvůli tomu přece přišla. Bylo to už čtrnáct dní, co si Lucas ten dopis zničehonic vyžádal. Od té doby se neozval. Nechtěl se s ní špinit; samozřejmě; a ona se neodhodlala sama mu zavolat. Neměla na to právo ani odvahu. Netroufala si zeptat se ani Sofie, protože se bála, že Lucasova sestra jí celou tu věc pěkně vytmaví. Ale jak čas plynul, měnil se poměr různých druhů strachu. Najednou se víc než Lucase bála o něj. Pozvat se na čaj k jeho sestře, to byl nejlepší způsob, jak informační embargo obejít. Byla odhodlaná vyklopit Sofii úplně všechno.

	Ještě v taxíku si říkala, že Sofie možná vytušila víc, než se zdá, a pokusí se využít příležitosti a rádoby nenápadně sestrkat ji a Lucase dohromady. Pozve ho k sobě taky. Zjevně to bylo jen zbožné přání, ale v hloubi duše s tím prakticky najisto počítala.

	Jenže Lucas tu není.

	– Musím přiznat, že informace, kterou jsem vám dal, nebyla přesná, říká Giles Hildebrandt. – Lucas sem v nejbližší době nepřijde.

	Místo něj tady máte Aš~šáda z Fomalhiwy.

	Fomalhiwan nevypadal nebezpečně. Podvečerní návštěvě čelil v opraném zeleném triku (od pohledu koupeném v bazaru) a sportovních kalhotách (taktéž), nikoli v kouzelnickém plášti. Kolem předloktí měl omotaný fialový Sofiin šátek. Plavé vlasy si svázal v týle odporným kouskem pružného lanka ze Sofiina batohu, místo aby je natřásal v záři zapadajícího slunce a dělal s nimi parádu. Bylo to tak obyčejné. Jenže ona si před ním připadala zrovna tak bezmocná jako kdysi před Gilesem Hildebrandtem.

	Zatraceně, tolik času uteklo! A není na tom o nic líp.

	Aš~šád se na ni díval. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo, že se jí nepovedly. Jsou to skvělé perníčky. Přece je nepekla zbytečně, Pinkertino.“

	„Ne, to bych nerada,“ řekla Pinky. Sklopila oči a rezignovaně vstoupila do provoněného domu. Vrhni se na mě, Aš~šáde, prohrab moji hlavu; vysměj se mi, jestli chceš! Takovou dobu jsem se ti vyhýbala. Bála jsem se, že odhalíš moje tajemství… a že o něm Lucasovi řekneš. Jenže teď už to nehraje roli. Jen si užívej své převahy! Můžeš mě soudit, jako to dělají všichni. Moje tajemství je stejně pryč.

	„Člověk má vždycky nějaké tajemství,“ prohodil Aš~šád polohlasem, zatímco kráčeli přes halu ke kuchyni. „Sofie ti klidně nadiktuje recept, ale jaktěživa ti neprozradí technologický postup, protože ve skutečnosti nechce, aby se ti to povedlo. A můžeš tomu říkat neupřímnost?“ Pokrčil rameny a chtěl otevřít dveře do kuchyně.

	Vtom ho Pinky chytila za ruku.

	Oba se zarazili. Pinky zírala na své prsty, zatínající se do jeho mohutného předloktí těsně nad okrajem šátku. Skoro nemohla uvěřit, že se toho odvážila. Telepatie, říkala si. Teď do mě určitě vidí ještě lépe než jindy! Hlavou jí probleskla útržkovitá scéna, ve které jeho svalnatá paže zvedá činky v tělocvičně plazmolyžařského oddílu, a vzápětí jiná, kde se i se zbytkem obdobně svalnatého těla nachází v akci u Sofie v posteli. Pinky zrudla podle očekávání, ale dlaň přesto nestáhla. „Já s tebou musím mluvit,“ vypravila ze sebe. „Sofie o Lucasovi nic neví, viď? Ničemu to nepomůže, když se zeptám jí.“

	Aš~šád se na ni mlčky díval. V jeho mírných, nekonečně laskavých očích se něco pohnulo: záblesk zděšení, přes který se ale vzápětí přelila vlna mnohem jemnějších emocí. Dojetí, hádala Pinky. A možná přímo soucit. Kdepak; tohle není nic, co by člověku dodalo sebevědomí! Jeho útrpný výraz dokázal vysát zbytky její odvahy snad ještě účinněji než vztek. Pomalu ruku spustila. Proboha, ta ostuda! A Fomalhiwan jí nic neřekne.

	Jenže Aš~šád ji v dalším okamžiku chytil za rameno, otočil ji o čtvrt kruhu a postrčil ji k zadnímu východu na zahradu. „Sofi, my se ještě zajdeme podívat na skalku, než bude tma,“ zavolal nahlas do kuchyně.

	„Jasně,“ křikla Sofie do šumění varné konvice a rachocení plechu. „Ještě poslední estetické úpravy a přijdu za vámi!“

	Pinky vyšla na terasu. Rozechvěle se nadechla. „Aš~šáde… možná víš, že existuje dopis –“

	Aš~šád zavřel dveře a opřel se o ně. „Tyhle pokusy dodatečně se k něčemu vracet a znovu to řešit většinou nemají smysl, Pinkertino,“ přerušil ji rázně. „A v tomhle konkrétním případě to platí obzvlášť. Dopis je vyřízená věc.“

	Pinky se k němu otočila. „Já vím. Už se to nedá napravit. Jenže –“ Kousla se do rtu. „Tak co mám dělat? Prostě se tam bojím jít.“

	Fomalhiwanovy oči se na ni upíraly klidně a vlídně, tak jako předtím: bez opovržení, bez jakékoliv nesmlouvavosti. Ale ten pohled přesto efektivně uťal její proslov. „Nikdy bych nedopustil, abychom to spolu probírali, kdyby nešlo o to druhé tajemství,“ řekl Aš~šád. „Jenže ty na to narazíš znovu. A znovu se budeš omlouvat a bát, protože věříš, že sama nesmíš nic, zatímco lidi jako Lucas nebo jeho otec mají právo na cokoliv.“

	„Ale já ten dopis –“ hlesla Pinky.

	„No jasně.“ Aš~šád potřásl hlavou. „Ani se Lucasovi neodvažuješ zavolat, abys ho mohla poníženě odprosit! A přitom je to celé úplně jinak. Lucas není žádná ubohá oklamaná oběť. O tom dopisu dávno věděl všechno, ale záměrně tě nechával v nejistotě, protože díky tomu měl nad tebou moc. O to mu jde. O to mu šlo vždycky. Je inteligentní, okouzlující, velkorysý… a taky houževnatý a odvážný. Superman! Chodící sbírka skvělých lidských vlastností! Jenže cíl, ke kterému je používá, je skrz naskrz zlý. Touha po moci je v pozadí všeho, co dělá. Chce ovládnout každého ve svém okolí. Chce mít navrch. Pořád. Obětuje kvůli tomu úplně cokoliv.“

	„To není pravda! On –“

	„Obětuje klidně i sebe,“ upřesnil Aš~šád. „Bude snášet jakékoliv protivenství, pokud mu to zajistí převahu. Ale, samozřejmě… obětovat jiné lidi je většinou jednodušší. Dokáže přesně odhadnout lidské city, a taky je záměrně vyvolává, když se mu to hodí. Tvůj pocit viny využil do poslední kapky. Řekl si o dopis právě a jedině ve chvíli, kdy potřeboval odvést pozornost od svých vlastních poklesků.“

	„On… ale… to přece…“ začala Pinky.

	„Už nikdy se od něj nenech vmanévrovat do pozice, kdy se začneš omlouvat. Lucas nad tebou žádnou morální převahu nemá.“

	Pinky neodpovídala. Dusila se nesouhlasem, ale dělala to úplně potichu.

	Aš~šád si povzdechl. „Právě jsem porušil své předsevzetí, že se do toho nebudu plést. Já bohužel taky dělám pořád stejné chyby – jako my všichni. Ty mi nevěříš. Lucas mi nevěřil taky. Možná jsem jako řečník málo přesvědčivý, anebo si zkrátka nedokážu přiznat, že s tím nic nezmůžu. Snažil jsem se ho varovat, ale on mě neposlouchal. A teď už to dospělo tak daleko, jak jen mohlo. Všichni, kteří se o něj předtím tak šíleně zajímali, si to uvědomili – a utekli co nejdál. Já taky. Skoro se dá říct, že jdu s davem.“

	Pinky se sevřelo hrdlo. „On… on…“ Najednou cítila, jak jí horké slzy stékají po tváři; a to ani nevypila žádný houbový čaj. „Ty ho necháš umřít? Copak mu nemůžeš pomoct?“ vybuchla. „Když máš takové kouzelné schopnosti, nemohl bys –“

	Aš~šád sáhl do kapsy a vrazil Pinky do ruky balíček papírových kapesníků. „S tím nepočítej!“ uťal ji. „Lucas si to přesně takhle přeje. Zatraceně, on si to naplánoval! Tak ať si to užije.“ Uchechtl se. „No tak, Pinky. Tobě to přece došlo dávno. Ty jeho dokonalé tabulky! A načasování na minuty! Rádoby nevyzpytatelná nemoc opravdu vzorně spolupracuje, co?“

	Pinky na něj zírala. „Aš~šáde… ty si myslíš –“ Zajíkla se. „Ne. Ty to víš jistě. Je to něco jiného.“

	„Ano. Ale tím hůř pro něj,“ prohlásil Aš~šád. „Lucas v tom není nevinně. Není to ani náhoda, ani zlovolná nepřízeň Osudu, ale naprosto zákonitý následek jeho vlastních rozhodnutí. To je důvod, proč od téhle věci dávám ruce pryč, místo abych mu pomáhal ze všech sil.“ Zaváhal. „Stalo se to jeho vinou, ale i tak měl ještě šanci. Člověk má šanci pořád. Do posledního dechu. Je pravda, že Osud ho dostihne vždycky; ale není to tak, že by ho odepsal po prvním omylu. Každému se počítají body. Můžeš je získávat a ztrácet, a pokud jich máš hodně, dá se to dělat hezky dlouho. Pořád se zdá, že se vlastně nic neděje. Ale když tvoje skóre klesne k nule, zemřeš.“

	Pinky se nevesele zasmála. „To znám.“

	„Před deseti měsíci Lucas udělal velmi špatné strategické rozhodnutí. Upnul se na práci pro Radu, což se dá vykládat jako altruismus, ale i jako megalomanie. V jeho prospěch budiž řečeno, že netoužil po slávě. Vesmírné kolonie se pojmenovávají buď po mecenáších, nebo po objevitelích, ale rozhodně ne po lidech, kteří přesvědčili ty první, aby těm druhým dali peníze. To ale nemění nic na tom, proč si to vybral. Chtěl mít svůj náhrobek ve vesmíru. Chtěl k tomu účelu i mě! Všechny síly vrhl na velkolepý odchod místo na pokorné přežívání. Vybral si smrt – a proto je právě smrt trestem za takovou chybu.“ Aš~šád potřásl hlavou. „On o své situaci ještě nepřemýšlel ani půl vteřiny, Pinkertino. Vůbec se nepokoušel hledat v tom smysl. Zavalil se všemožnými podněty a činnostmi, které odvádějí jeho pozornost. Vidí sám sebe jako tragického hrdinu, který se řítí do záhuby a přitom z posledních sil bojuje za spásu světa. Padající pochodeň! Jenže tenhle velkolepý obrázek je bohužel nepravdivý. Lucas Hildebrandt není bůh. Nejde o to, jak velkou moc drží v rukou. I kdyby byla tisíckrát větší, než skutečně je, nic se tím nezmění. Na spásu světa on nemá mandát.“

	„Proč mu tohle všechno neřekneš?!“

	Aš~šád se uchechtl. „To je nápad! Říct mu to!“ Zavrtěl hlavou. „Můžu tě ujistit, že jsem to mnohokrát zkoušel. A vysloužil jsem si tím jedině jeho nenávist. Ode mě už k němu nic nepronikne. Jediný, kdo by mohl něco změnit, jsi ty.“ Odvrátil se. Vykročil podél terasy. „No prosím. Lomikámen, tařička a floxy. Se to jmenuje; to, co tady obdivuješ,“ informoval ji.

	Pinky poslušně vyrazila za ním ke kamenné zídce. Pohledem nepřítomně klouzala po polštářích růžových a fialových květů. Tu skalku znala. Bylo to Sofiino malé vítězství: cíp zahrady, který přetvořila po svém na úkor původní chladné össenské dokonalosti. Vždycky, když tady Pinky se Sofií seděla a popíjela kávu, říkala si v duchu, že její zídka je krásná. Ale teď ji náhle napadalo docela jiné slovo: totéž, které předtím podsouvala Aš~šádovi.

	Dojemné.

	Jenže zároveň taky… obdivuhodné.

	„I Sofie s tím bojuje, jak umí,“ řekl Fomalhiwan. „Měkké živé kořeny pomalu rozdrolí kámen. To je typicky ženský způsob; pomalý, ale účinný. Dej tomu čas a celá chladná a velkolepá kamenná pevnost se zhroutí.“ Zadíval se na ni. „Ovšem tvoje řešení je možná ještě lepší než kytky. Jestli tě to uklidní, Lucasova matka to udělala úplně stejně. Je to nějaká hildebrandtovská úchylka. Možná si prostě muži z jejich rodu nic jiného nezaslouží.“ Pousmál se. „Když je teď jedno tajemství pryč, tohle Lucasovi řekneš?“

	Pinky se zarazila. „Co bych mu měla říct?!“

	„Přece o jeho dítěti.“

	„O jeho – Cože…?!“ Pinky se zajíkla. Lapala po dechu. „Ty… ty si myslíš, že –“ Ta neuvěřitelná možnost několik vteřin kroužila její myslí. Dítě…?! Vzápětí si namluvila, že určitě špatně slyšela. „To… to musí být nějaký… Tedy… já… já ale přece… já nemám –“

	Jedno neměla docela jistě: ponětí.

	„V tomhle se nemýlím,“ ujistil ji Aš~šád. „Když ses mě předtím dotkla, poznal jsem to bezpečně.“

	„Já… já ale –“ začala Pinky. Slova jí ovšem došla mnohem dřív, než se jich vůbec nasbíralo dost na pořádnou větu. Jistě – věděla, že to trochu zanedbala. Její a Lucasův vztah trval krátce a vyhlídky byly tak špatné, že ani nezačala brát prášky; používala pulzní antikoncepční přístroj, záchranu žen v nesnázích. Jenže vzápětí po posledním milování si Lucas vyžádal dopis. Po té šílené scéně byla tak otřesená, že si na to vůbec nevzpomněla. Uvědomila si to až po několika dnech, příliš pozdě; ale říkala si, že pravděpodobnost je koneckonců dost malá. „Já… já o ničem nevím.“

	Aš~šád nevěřícně zavrtěl hlavou. „Jak tohle můžeš nevědět?“

	„No a co? Je brzy! Ještě se nedá nic zjistit. Není nic vidět. Nedělala jsem si žádný test. A stejně, ani jsem se nesnažila… chci říct, my jsme vlastně… Těch příležitostí nebylo zas tak…“ Uvědomila si, že beznadějně koktá. „Pochybuju, že bych mohla otěhotnět tak rychle.“

	„Nic si nenamlouvej. Už je vidět její aura.“

	„Její. Aura,“ opakovala Pinky otupěle.

	Konečně jí to začínalo docházet. Ještě zdaleka tomu nestihla uvěřit; ale už se jí bezděky stahovaly rty v omráčeném úsměvu.

	Také Aš~šád se usmíval. „Povedené barvy, to ti povím! I když je to zdejší tradice, nepokoušej se oblékat jí růžovou. Bude to pěkná bestie.“

	Pinky zamrkala. „Ne,“ zamumlala. „Růžovou ne.“ Najednou se dala do smíchu. „Cože, holka?“ vyjekla. „No to se ví, žádnou růžovou! Naše barva je žlutá.“

	

	Byla to kalná, hustá tekutina, odpudivě vazká. Ulpívala i na hladkém bílém porcelánu; na stěnách šálku se srážela do křehkých šupinek, připomínajících krakeláž starých olejomaleb. Lucas pil pomalu. Jeho hrdlo se křečovitě bránilo svíravě nasládlé chuti příliš koncentrovaného nápoje… té slizovité konzistenci bujícího mycelia, ve které jazyk naráží na nitky rhizomorfů. Jenže odvar nestačí; to už si zkusil. Ruce mu ztěžkly příjemnou malátností, provázenou záchvěvy slasti. Nutkání ponořit se co nejdřív náhle převládlo nad odporem k houbové chuti. Zbývajících pár doušků do sebe obrátil naráz bez ohledu na vzpírající se žaludek.

	Barvy za zavřenými víčky. Změna proporcí a měřítek. Rozšířený stav vědomí. Znovu do toho vklouzl, jako když se plavec potopí do průzračných vod… rozplynul se v oceánu bezeslovných představ, což se mu teď dělo po celé dny. Tady nebyly smysly, a tím pádem ani bolest; chyběl tu pocit plynutí času, takže strach neměl k čemu se přimknout; a bylo tu všechno zároveň, takže tu neměla místo smrt. Někde na okraji vědomí… ve vzdálené části mysli, která jako poslední vzdorovala stavu splývání a celistvosti, se ještě zachvívaly stíny pochybností; tam někde stál Robert Travis, výsměšný etalon lidské slabosti, strážce jeho poklesků, soudce jeho zbabělosti; a ten mu říkal poměrně jasně, že tyhle obrovské dávky össenských drog mu zkrátí život způsobem natolik zásadním, že předhoní i Morrisonovu nemoc, a v konečném důsledku mu nepřinesou Osvícení, nýbrž jenom kocovinu a abstinenční příznaky. Jenže Lucas neposlouchal. Jeho vůle měla přeseknuté šlachy. S tímhle už dávno nic nezmohl.

	Jeho tělo se vznášelo a ztrácelo tvar. Vize ožívaly. V hlavě mu zněly tóny vesmíru. Vždyť co se s tímhle může měřit? Existuje něco lepšího? Nebo spíš – existuje vůbec něco kromě toho?!

	V jeho životě byly okamžiky, které tvořily paralelní strukturu k tomu, čemu se říká normální; byla to druhá půle jeho já, odvrácená strana jeho života, jeho noční bdění. Za denního světla se zdály nekonečně vzdálené; ale v situacích jako tato, kdy smysly přestaly být na stráži, vyvstaly ty chvíle ze vzpomínek neskutečně ostře… jako ostrovy světla, vynořující se z mlhy urrümaë, jako řetěz majáků napříč prázdnotou. Splývaly jeden s druhým v dlouhou linii docela jiné existence. Okamžiky útlumu a mdlob, závrati a intoxikace, bolesti a neskutečna. Každé zakolísání Jsoucna, kdy překročil hranici příčetnosti. Mohl se nacházet ve virtuálu. Mohl být třebas i ve vesmíru. Samozřejmě. Neměl ani ponětí, kde je.

	Dny v mezičase, běžné dny běžné lidské existence, ve kterých ráno vstával a chodil do práce a bavil se s kolegy a psal výkazy a přemlouval sponzory a zařizoval desítky věcí, vybledly do neurčité šedi; sice představovaly to, čemu se obvykle říká opravdový život, ale ve skutečnosti neměly sebemenší význam. Po hladině takových dnů se dá spokojeně plout od narození až do smrti. Počestný občan, uzavřený v hladkém objetí urrümaë, jaktěživ nemusí zjistit, že po téže hladině se dá kráčet i ze spodní strany. Drtivá většina lidí se nikdy neponoří až tam, kam právě jako kámen padal on… do temnoty abyssu, do kaleidoskopu vizí, do ohlušující oslepující nicoty.

	Ale jeho tohle provázelo vždycky. Odmalička. Pořád.

	Barvy a chvějící se mlha v tmavých koutech. Nejbližší židle se vznáší deset centimetrů nad zemí. Peřina se vlní jako plující platýz… ani na chvíli nezůstane v klidu, i když ji Lucas drží ze všech sil. Postel neustále padá… celé hodiny, bez konce; jak hluboká asi je ta propast, když pořád ještě nedospěl na její dno?! Po záclonách pomalu stékají tmavé skvrny. Kolem vzorů na tapetách se točí bílozlatá ohnivá kola. Školní taška, pohozená v koutě, mizí pod chomáči jasně oranžových pavučin. Oslepivě se na ní třpytí terčík mikronového klíče od šatny. Jedna včerejší ponožka, kterou nechal zakopnutou pod psacím stolem, se rozpíjí jako skvrna fialového inkoustu; teď Lucas vidí jasně, že ve skutečnosti je to rozšlápnutá sépie, která co chvíli zacuká chapadlem v podivné posmrtné křeči. Zpod plochého talíře nástropní lampy se řinou dlouhé zástupy hořících mravenců, rozbíhají se do stran, skapávají na podlahu… a tam zasyčí a vypaří se jako kapky na plotně. Össenské oči jsou všude. Jantarové peklo, vlnící se prostor. Chvílemi se přiblíží tak těsně, že Lucas vyjekne hrůzou.

	Je mu přesně deset let a jeden den. Včera najisto počítal s deseti svíčkami a nějakým tím dárkem. Místo toho s nimi ke svátečnímu stolu zasedly dvě příšery se sloníma ušima. A pak se poprvé podíval Össeanovi do očí.

	Dlouhý pavoučí stín starého pána přeběhne po stropě. – Nech už toho kvílení, Lusi! Konektivní syndrom není nic vážného. Za dva dny tě to přejde, říká otec netrpělivě hlasem Dia Hromovládného, který zní trochu jako lesní roh. Lucas ho vidí nad svou postelí – nekonečně dlouhé tenké nohy a dřevěnou pinocchiovskou hlavu, ne větší než pěst, utopenou v oblacích. Náhle se vynoří ruka; obrovitý duhový palec a ukazovák, řítící se k jeho tváři. Prsty mu nadzdvihávají víčko. – Oči máš v pořádku. Ještě ti bude trochu špatně, ale s tím se nedá nic dělat. Prostě to musíš vydržet, zaburácí hlas. Otcovo průsvitné tělo pomalu rotuje kolem miniaturní hlavy a pokoj se poslušně přidává.

	Lucasovi se zvedá žaludek. Ten pomalý, vířivý, neustálý pohyb všeho kolem ho znovu přemůže. Už dávno nemá co zvracet, ale nutkání je neodbytné.

	Halucinace. Horečka. Nevolnost.

	Pokojíček samé strašidlo. A nikde žádný dort.

	Lucas prudce otevřel oči. Obsáhly neznámé závěsy a neznámou zeď; neznámé barvy. Pocit neskutečna v něm vyvolal ostrý záchvěv hrůzy.

	No tak, Lusi… tohle je přece tvůj byt. Bydlíš tady skoro čtyři roky, sdělilo mu jeho vědomí. Není ti deset let; ani náhodou. Je ti pětatřicet. Byl jsi na Össe. Jsi nemocný. Jsi –

	Lucas oči raději zase zavřel. Přitiskl si na ně dlaň.

	Stěny dětského pokoje couvají do tmy; světlo je iluze, vždycky jenom iluze; zrakový klam. Jiné smysly obsáhnou skutečnost mnohem komplexněji. Bez očí jsou vidět Hvězdy. Bez uší zaznívají Hlasy. Sedm dní v otcově kobce… a čas a ticho a tma rozleptaly kůži a rozdrtily lebku a obnažily mysl. Tělo se rozplynulo. Duši už nic nechrání. Vjemy jsou bezprostřední, ostré, nezapomenutelné.

	Chvějivý pruh temnoty probíjející se prázdnem… klouzavý pohyb vpřed, který se spojí s jistým podobenstvím a přitáhne k sobě jméno: Břidlicový had. V tomhle zvláštním světě Hlasů a hvězd neplatí logika smyslů a rozumu; hadi nepatří do podkmene obratlovců a třídy plazů a břidlice není hornina usazená, která těžko může mít něco společného s opravdovým živým zvířetem. Tohle je jen idea… podobenství… nejskutečnější Skutečnost, se kterou se Lucas cele ztotožňuje… ale kterou těžko může popsat slovy tam venku, v odvozeném lidském světě.

	Pravý Vesmír je za stěnou takzvané Reality; ta na něm leží jako tenký škraloup. Když si to člověk uvědomí, může ten škraloup kdykoliv protrhnout prsty. Může sáhnout pod hladinu. Ruka bloudí v chladivém gelu plazmodiálního displeje össenské Lodi. Něco se nachází uvnitř skály v nejzazší místnosti chrámu. Ruka v té pasti mizí až po rameno. Děsivý pocit, nevidět, co tam číhá! Ano, na dně se dá leccos nahmatat. Může to být opravdový poklad. Ovšem –

	Najednou ho napadlo, že je opravdu ještě na Össe. Možná tam stojí na Prahu Rekeghu a tohle všechno se mu jenom zdá. Anebo…

	Program Uvěřitelné štěstí vám předestře upravenou verzi reality, která pro vás vyznívá příznivěji, promluvil ostře hlas komentátorky z reklamního spotu. Váš život byl skvělý. Jen ta drobnost vám ho kazí. Virtuální realita vám umožní –

	Strop obývacího pokoje se změnil v obrovitou kopuli chrámu. Přebíhaly po ní odlesky světel… nánosy duhy na stěnách. Mluví Drahokama, řekl hlas nejčistším lodním össeinem. Hlas bez barvy, beze zvuku, bez ozvěn, vklíněný někam doprostřed lebky. Hlas, od kterého se jako studená voda šíří záchvěvy bolesti. Tohle nedopatření se nesmí opakovat. D-alfu je nutné zahrnout do seznamu Zakázaných směrů. Je to tíživá situace, přesto i nadále musíme riskovat hluboké lety, protože to je jediný způsob, jak jim zabránit, aby si vytvořili mapy vyšších vrstev R-A. Směr k Hiwaiw je stále ještě průchozí, ale nakonec se uzavře i ten. Je potřeba spěchat. Je potřeba –

	Lucas lapal po dechu. Duhová prázdnota ho vtahovala; nekonečné koridory neznámého prostoru, stěny vytesané do žhnoucího světla. Padající zvuky. Tisíce světelných let té nejstrmější plazmové dráhy.

	On se po ní řítí dolů. Letící břidlicový had! Před ním se otevírá össenský fly-in chrám… jenže zároveň jsou to otevřené dveře Prahu Rekeghu. Zvláštní místo. Giddöhrské podzemí. To, čemu se říká Práh, je jenom tenká linka nakreslená na podlaze. Nic tak výjimečného. Nic okázalého. Ale prostor za ní má docela jiný řád.

	– Zničili ho už dávno, říká Össean. – Tohle je to jediné, co z něj zůstalo. Kläewent. Vypadá to, že se táhne nesmírně daleko, ale ve skutečnosti skončí po několika desítkách metrů. Můžeme přijímat zprávy, ale fyzicky se nikam dál nedostaneme. Össe je od ostatních podobných světů odříznutá i tímto způsobem, nejen předsudky a vzdáleností. Můžeš si to vyzkoušet, abü Lükeas Lusi… pokud tedy najdeš odvahu tam jít.

	Odvahu?!

	Jenže Lucas nemá odvahu. Tu dávno ztratil, vyplýtval do poslední špetky, rozpustil v macerátu z hub.

	Starý pán s povzneseným úsměvem vzhlíží od svého stolu… z propastí paměti, z řetězů časové smyčky. – Svoboda je lákavá, říká. – Ty to dobře cítíš, Lusi. Jak jsem si všiml, pokoušíš se zbavit závislosti na houbách. Dlouhodobě překonat abstinenční příznaky se ti ovšem hned tak nepovede.

	Je to ještě mnohem těžší, než si myslíš.

	Zase se to vrátí.

	Zase tě to dostane.

	Ten správný trik neznáš.

	

	Pinky přešlapovala před zavřenými dveřmi. Ruka jí zalétla ke zvonku a kroužila kolem jako pěkně nerozhodný pták.

	Dospělo to tak daleko, jak jen mohlo.

	Zazvonila, ale uvnitř se nic nepohnulo. Zkusila to znovu. Pak z čirého zoufalství vzala za kliku.

	Bylo odemčeno.

	Pinky pomalu otevřela dveře. „Lucasi…?“ Její hlas zapadl do ticha. Uši se nedočkaly odpovědi. Na druhou stranu… on tu dost možná byl.

	Překonala nával hrůzy, který ta představa vyvolala, a prošla temnou předsíní do temného pokoje. Málem zakopla o kufr a Lucasovu semišovou tašku. Překročila val vyházeného oblečení a baštu zotvíraných knih. Oči se jí zastavily na hromadě peřin na pohovce.

	Zkameněla na několik úderů srdce. Pak se vrhla k vypínači.

	Světlo bylo otřesně jasné, nemilosrdné jako nůž, ale tělo, do kterého se zařízlo, ještě nedosáhlo té pravé netečnosti, jakou člověku propůjčí smrt. „Zhasni,“ zaúpěl Lucas. „Rë Akkütlix, zhasni to!“ Zakryl si obličej rukama. Vzápětí zavrtal hlavu do polštářů.

	Pinky poslechla. V šeru klopýtala k němu, ochromená úlevou, roztřesená dychtivostí. Obešla překocenou židli a překročila papírovou tašku s logem nějaké mexické restaurace. Zakopla o lahev s vodou. Ale oči už si zvykly. Podařilo se jí nepřevrhnout konvici, kterou měl Lucas u postele. Ze všeho nejradši by vklouzla pod peřinu k němu, ale v poslední chvíli ztratila odvahu. Překotně změnila směr, došla k oknu a roztáhla závěsy.

	„Nedělej tu pořád světlo, prosím tě,“ ozvalo se zpod polštáře. „Úplně stačí ta žlutá.“

	Pinky se kousla do rtu. Tenhle ochraptělý šepot vůbec nezněl jako Lucasův hlas. „To máš takovou kocovinu?“

	„Fakt vtipné.“ Lucasova ruka zašátrala na poličce a zmocnila se slunečních brýlí. Vystrčil hlavu, nasadil si je a zase ztěžka dopadl na polštář. Tahle akce ho zjevně úplně vyčerpala. V té nepatrné troše světla, kterou se Pinky odvážila vpustit do pokoje, viděla jeho propadlé tváře, strniště vousů a zkřivené rty. Slyšela, jak lapá po dechu.

	Strach o něj náhle přehlušil všechny ostatní strachy. Klekla si vedle pohovky a vzala ho za ramena. Zdálo se jí, že je ještě hubenější než dřív… kostnatější, křehčí. Jeho tělo se chvělo a nijak ji u sebe nevítalo. Čekala, že ucítí pach potu; ale místo toho ji zaskočila těžká, pronikavá vůně hub.

	„Jak je ti?“ zeptala se tiše.

	„Nevím.“

	„Jak – nevíš?! Bolí tě hlava?“

	Lucas se odvrátil. „Nevím.“

	„Promiň,“ zamumlala Pinky a stáhla ruce. „Mám… mám jít pryč?“

	„Úžasné,“ řekl Lucas nepřítomně; pořád tím ochraptělým, nezvučným hlasem, který vůbec nebyl jeho. „Jako barevná hudba. Když jsi v klidu, je to hráškově zelená. Když se bojíš, je to žlutá. Mohl bych si… namalovat… konverzní tabulku.“ Vypadal, že i pouhé mluvení ho unavuje, ale na jeho okoralých rtech se nečekaně objevil úsměv. Jeho ruka se malátně zvedla a přistála Pinky na předloktí. „Já tě neodbývám schválně, Pinkertýnko. Nechci být protivný. Doopravdy to nevím,“ přiznal. „Je mi divně. Ale nebolí to. Asi ne. Když se mi zdá, že to začíná, naleju do sebe další konev. Pak je najednou odpoledne. Nebo noc. Nebo ráno.“ Pořád se zasněně usmíval. „Čas je tekutý. Věci bez tvaru. Připadám si, jako bych plaval v medu. To je nejpřesnější popis, jaký ti můžu dát. Exaktní.“

	Pinky se otřásla. „Říkal jsi, že se össenským čajům vyhýbáš.“

	„No a co. Říkal. Nejspíš to byla pravda,“ zamumlal Lucas. „Já se halucinací bojím! Dokud je nemám. Léta abstinence a pak do toho během půldne spadnu jako kdysi. Legrační, co?“ Potřásl hlavou. „Hůř než kdysi. Když pořádně zavřu oči, všude vidím duhové hady. Dá strašnou práci poznat, který je doopravdy a který se mi zdá.“

	„Asi… asi bys toho neměl pít tolik,“ řekla Pinky.

	Lucas se rozesmál. Byl to krátký, nepřirozený záchvěv smíchu, vystřídaný stejně nepřirozenou lhostejností. „To je vtip večera,“ řekl. „Neměl! Asi! To dá rozum.“ Stiskl Pinky ruku. „Když v tom máš tak bezvadně jasno, třeba bys mi mohla poradit. Chtěl jsem se zabít, víš. Pořád se chci zabít. Zaboha nemůžu přijít na to, jestli se mi to už povedlo.“

	Pinky se rozechvěle nadechla. Vymanila se z jeho sevření a vzala do ruky konvici, ale hustá kalná tekutina u dna vůbec nepřipomínala čaj. Nalila ten zbytek do prázdného hrnku vedle, aby si udělala představu. Nápoj byl rosolovitý a tmavý. Pinky ho zvedla ke rtům.

	„Opovaž se,“ řekl Lucas.

	„Já to nebudu pít. Myslíš, že nemám rozum? Jen mě zajímá, jakou to má chuť.“

	Zpod deky se vynořila i druhá Lucasova ruka a vytrhla jí šálek. „To není legrace, Pinky. Stačí vzít to na jazyk a budeš mít problém.“

	„Tam v čajovně jsi mi ještě vnucoval vlastní hrnek.“

	„Jenže tohle není gömeršaül.“ Lucas dopil to, co Pinky nalila, odložil šálek na poličku a namáhavě se posadil. Z postele vyklouzly jeho nohy v pyžamu a tlustých vlněných ponožkách. Jak rozvířily vzduch, vůně hub zesílila. Lucas se lokty opřel o kolena, jako by sbíral síly. Zabořil prsty do vlasů. „Říká se, že smrtelná dávka vyšších stupňů Pětice… je deset vrchovatých lžic,“ pochechtával se. „V téhle konvici bylo skoro dvacet. A kdo ví, kolikátá konvice to byla. Pořád se nemůžu dopočítat, chápeš? To je össenská aritmetika. Něco jako neeuklidovská geometrie. Proto mám tak báječnou náladu.“ Rozechvěle se nadechl, sebral prázdnou konvici ze země a konečně vstal.

	Byl vyzáblý a nohy se mu třásly. Jak se shrbeně vlekl přes pokoj, vytahaný tmavý svetr na něm visel jako zplihlý hadr. Pinky, která byla zvyklá na jeho úchvatná ponča a drahé košile, chvíli trvalo, než ten pohled dokázala strávit. Dívala se za ním. Jen dívala.

	Než sem šla, koupila si přiléhavé zeleno-žluté minišaty – v naději, že z jejich rozjásané barvy a svůdného střihu nasaje trochu sebevědomí. Byl to zdaleka nejodvážnější model, jaký kdy vlastnila; a taky jediný, který snad mohl držet krok s Lucasovou dřívější světáckou elegancí. Nemohla nevidět ironii téhle situace. Její pokus dosáhnout rovnováhy se zvrtl v pravý opak. Jenom zvýšil kontrast, zdůraznil temnotu, ukázal hloubku pádu. Lucas vedle té oslnivé žluté a hráškově zelené vypadal jako svůj vlastní stín.

	Vzápětí si ale Pinky uvědomila, že za naprostý nedostatek důstojnosti nemůže kvalita oblečení, nýbrž jeho tělo, jeho chůze, jeho skleslost a zchátralost… ta nekonečná rezignace, která sálá z každého jeho pohybu. Tohle je člověk, který prohrál. Člověk, který se vzdal, který má zlomenou páteř, který zemřel zaživa. Bylo to horší než jakýkoliv jiný možný konec. Žalostnější než smrt.

	Lucas se dovlekl do kuchyně. Stály tam dvě další konvice, po okraj plné houbové břečky. Tu třetí přidal do řady, nasypal do ní trochu suché směsi a zalil ji živným roztokem. „Takhle je to lepší než spařit houby vodou, ale pár hodin trvá, než se to dá pít. Musím mít něco do zásoby,“ zamumlal na vysvětlenou, když k němu Pinky došla. „Nemám víc konvic. Nemůžu –“

	Pinky nahlédla do kovové krabice, ze které houby bral. „Už je tam jenom po dně. Za chvíli ti to dojde.“

	Lucas si roztřesenými prsty pročísl vlasy. „Všiml jsem si,“ zavrčel. „Zavři to. Nechci to vidět.“

	„Co budeš dělat?“

	Teď se k ní otočil. „Co budu dělat?!“ vyrazil ze sebe. „Jo. Bezvadná otázka, Pinkertýnko! Co budu dělat.“ Ztěžka se opřel o pult, podal si čistou sklenku a sáhl po krajní konvici, ale nedokázal ji uzvednout. Oddechoval a sbíral síly, zase. Pinky by moc nesázela na to, že dokáže zručně nalít čaj. Spíš by hádala, že tady v další vteřině upadne nebo omdlí.

	Mlčky ho zezadu objala kolem pasu a přitiskla se k němu. Položila ruku na jeho prsty na konvici. Proboha, Lucasi, co jsi to se sebou udělal? Jak jsi to mohl nechat dojít tak daleko?! vykřikla málem. Ale ještě ho měla před očima, jak bojuje… jak se drží, i když je bitva dávno ztracená a situace bezvýchodná; jak zatíná zuby a zarytě ignoruje svoji nemoc… jak vzdoruje bolesti, beznaději, pocitu marnosti. On se nevzdal jen tak; tím si byla jistá. Co to muselo být, když to zlomilo i jeho?! Usoudila, že sama zřejmě nikdy nedohlédne až na dno, do kterého se zabořily jeho nohy.

	„Pojď si lehnout,“ řekla tiše. „Konvici vezmu já. Odnesu ti ji do pokoje.“

	Uchechtl se. „Fakt? Nebo to v mém zájmu vyleješ do dřezu?“

	S tváří zabořenou do jeho svetru zavrtěla hlavou. „Ne. Já o tobě vůbec nepochybuju, Lucasi,“ vypravila ze sebe. „Kdyby se to dalo vylít, udělal bys to sám.“

	Lucas ztuhl. A pak jí náhle jeho tělo povolilo pod rukama jako bortící se dům… jako chatrná dřevěná stěna, kterou už nic neudrží. Schoulil se na pult vedle všech svých konvic, zoufalství samo, konečné završení pádu. Pinky chvíli trvalo, než si to srovnala v hlavě… než jí došlo, že on, její hrdina, doopravdy pláče, ukrytý za oponou vytahaného svetru a vlastních zad. „Já se tak nenávidím!“ vyrazil ze sebe mezi vzlyky. „Taková zrada! Taková neuvěřitelná… odporná… pitomá… neschopnost!“ Ramena se mu třásla. „Já… já nemůžu –“

	Pinky dlaněmi vklouzla pod jeho svetr. Nijak se nebránil; ničemu; zřejmě ji sotva vnímal v té náhlé průtrži mračen a tsunami emocí. Nekonečně dlouho tam stála, tiskla se k němu a hladila ho po ramenou, až se jeho tělo přestalo chvět a vzlyky utichly. Pak už jen nehybně ležel mezi mlýnkem na pepř a slánkou, kouskem okoralého chleba a krabicemi hub. Měl odvrácenou tvář. Dovedla si představit, že se na ni neodvažuje podívat.

	„Je mi to tak líto,“ zašeptala.

	Lucas se pomalu napřímil. „Jo. Líto!“ ucedil podrážděně. „Rë Akkütlix! Mně je to taky pěkně líto, Pinky. Tohle je to nejhorší, co se mi mohlo stát.“ Jeho hlas už nebyl tak bezvýrazný jako předtím, ale těžko se to dalo pokládat za změnu k lepšímu. Pinky bezděky ucukla, když její uši zasáhla ta vlna znechucení a potlačované zuřivosti. „Svým způsobem je to uklidňující: větší ostudu už si v životě neudělám,“ dodal kousavě. „Ale tobě to stejně nestačí, co? Takové divadlo si člověk musí vychutnat.“ Vymanil se z jejího objetí, odpotácel se o několik kroků dál, kde byl dřez, a opláchl si obličej. Znovu si nasadil tmavé brýle. „Pojďme proboha aspoň vedle! Budu pokračovat v ostudě v nějakém pohodlném křesle.“

	Vzal do ruky sklenici, ale konvici už se nepokoušel zvedat; prostě ji jen naklonil přes okraj pultu. Ruce se mu třásly, jako kdyby mu bylo o sto let víc, ale zvládl to. Zhluboka se napil, znovu si dolil a klopýtavě vyrazil do pokoje. S okázalou lhostejností. Bez ohlížení.

	Pinky se kousla do rtu. Pohled jí zalétl ke dveřím do předsíně. Značné procento jejího já usilovně lobbovalo za okamžitý útěk z místa takové zkázy. Další frakce její osobnosti jí spílala.

	Ne, neměla říkat, že je jí to líto.

	Měla říct, že ho miluje.

	Otřásla se hrůzou. Tohle dávno nebyla romantická láska; nic, co by mělo třeba jen vzdálenou příchuť štěstí. Zdálo se jí, že balancuje na okraji bažiny, kam ji Lucas stahuje… že jí podrážejí nohy kalné vlny nezemského moře: neodvratnost Osudu.

	Stěny se k sobě přibližují. Prostor k manévrování je čím dál menší. Člověk může uhnout… jednou, dvakrát, tucetkrát. Ale pak už náhle nemá kam ustupovat. Musí udělat to, co po něm Osud žádá.

	Neodbytně jí to znělo v hlavě. A také jí to s konečnou platností zatarasilo cestu k východu: Aš~šádova slova. Lucas musí cosi změnit; cosi naprosto zásadního – kupříkladu svůj přístup ke světu a tak vůbec. Měla pocit, že kdyby mu přesně odcitovala, co jí Aš~šád včera u Sofie řekl, najednou to pochopí. Nastane osvícení; oslnivý záblesk prozření, jako když se zmáčkne vypínač. Lucas najde zázračné řešení. Jenže zároveň jí veškeré instinkty říkaly, že Aš~šádovo jméno tady nesmí padnout. Jinak všechno, co by snad mohla zahlédnout z Lucasova nitra, zmizí pod naježenou srstí.

	Vykročila za ním. V duchu se chystala na vážný pohovor. Jenže když vešla do pokoje, pochopila, že na mluvení to nevypadá. Lucas ležel na koberci vedle pohovky, zachumlaný v dece, kterou si stáhl k sobě na zem. Sklenice stála vedle na parketách, nerozlitá a nerozbitá, ale prázdná. Když se k němu Pinky sklonila a vzala ho za rameno, jenom se zasněně usmál a zamumlal něco össeinem. Obklopoval ho hutný, odpudivý zápach hub.

	Pinky mu opatrně sundala sluneční brýle. Teď viděla jeho slepené řasy a pevně stisknutá víčka, pokrytá zaschlou krustou něčeho tmavě fialového. Nevypadalo to zas tak krásně, aby to mohlo být líčidlo pro transvestity. Nebýt té divné barvy, skoro by si myslela… že je to krev.

	„Lucasi?“ zašeptala. „Co máš s očima?“

	Neodpověděl. A také se na ni nepodíval. Jenom malátně odstrčil její ruku a zavrtal tvář do zmuchlané deky. Jeho dech se zklidnil. Pinky mu ještě chvíli třásla ramenem, ale pak si bezmocně připustila, že spí.

	Vyrazila do kuchyně. Cestou sebrala hromádku svršků a papírovou tašku z restaurace. Teprve když ji zvedla, uvědomila si, že vůbec prázdná není. Jídlo zůstalo uvnitř – nerozbalené, nedotčené, napůl zkažené, s předvčerejší účtenkou. Lucas měl v plánu se navečeřet, ale nějak na to nedošlo. V jakém asi musel být stavu mysli, když dokázal zapomínat na jídlo dva dny?

	Podívala se na adresu na tašce. Právě se odhodlávala, že mu po telefonu objedná znovu totéž, když si uvědomila, že první jídlo po dvou dnech by asi nemělo být zrovna chilli; a tak jen naťukala krátký seznam do svého oblíbeného elektronického obchodu. Situace vyžaduje piškoty a bylinkový čaj. A novou konvici.

	Když nákup dorazil, ještě chvíli se hrdinsky pokoušela o povznesenou nečinnost; ale pak to vzdala, sundala si své elegantní minišaty, navlékla si staré Lucasovo triko a pustila se do uklízení. Připadalo jí, že když otevře všechna okna a vydrhne kuchyňský pult od houbové břečky, všechno se spraví. Průvan a slunce vykonají zázrak. Jenže v obývacím pokoji vůně hub přetrvávala; tam se Pinky stejně neodvažovala ani roztáhnout závěsy. Co chvíli dovnitř nahlédla, do toho ohniska temnoty a zkázy, a ujistila se, že Lucas pořád spí. Ne že by neměla čas; v oddíle si domluvila záskok. Ale nevěděla, co si tady počne, pokud bude Lucas spát třeba celý zbytek dne a celou noc a další den. A zrovna tak si nedovedla představit, co se stane, až se vzbudí.

	Jak sbírala a skládala věci, přišla jí pod ruku cestovní taška, beze všech cavyků vysypaná v rohu ložnice. Na koberci ležel balíček injekcí, prázdný. Tohle že udělal? Lucas?! Jak mohl tak naráz opustit všechno, čím jeho duše držela pohromadě? Mohla se jen dohadovat, co se stalo; zato věděla kde. Zahlédla pozvánku na recepci na jakémsi habitatu Abyss. Váhala, jestli ten papír vůbec sebrat; příliš se bála, že ona se svým záznamem ve slídilském rejstříku bude ihned v podezření, pokud se odváží třeba ho jenom uchopit špičkou prstů a zvednout na stůl. Jenže dobře známé össenské jméno nemohla nevidět.

	Recepce na počest Nörhgöwhöeka? Pořádaná jakýmsi plazmolyžařským spolkem? Hrdlo se jí sevřelo. Najednou si vybavila, že Sofie se mezi řečí zmínila o nějaké velkolepé akci, na kterou s Lucasem minulý víkend jeli, a vzápětí se to chvatně pokoušela zamluvit. To muselo být tohle. Lucas měl pozvánek na rozdávání. Vzal s sebou kdekoho; dokonce i Aš~šáda a svoji sestru, přestože ti se o plazmolyžování vůbec nezajímají. Pinky si těžko mohla namlouvat, že to bylo jen bezvýznamné opomenutí, když právě ji k té akci nepřizval.

	A kdybych měla trochu víc hrdosti? říkala si s naprostým zoufalstvím. Nebo kdyby na mém místě byla nějaká jiná žena – taková, která nejenže má v děloze jeho dítě, ale navíc i trochu sebeúcty? Byl by to důvod k hlučné scéně, která skončí úderem dveří o veřeje?

	Přece jenom pozvánku zvedla. A právě naopak: opřela ji o hodiny na nočním stolku, aby Lucas viděl, že ji viděla. Ovšem pokud jde o spílání, věděla naprosto jistě, že toho není schopná, ať už v módních šatech nebo bez. Byl to asi nedostatek odvahy. Ale byl to taky – nedostatek malichernosti. Lucas třeba měl nějaký dobrý důvod. Třeba tomu mohla i věřit. Záleží na tom tak nekonečně málo.

	O několik hodin později seděla za stolem, tiše a potmě – znovu absurdně nastrojená v těch zeleno-žlutých šatech, a k tomu navíc v absurdně naklizeném bytě –, a přemítala, jestli o půlnoci půjde nebo nepůjde spát. Vtom se Lucas vedle v pokoji vymotal z deky a tápavě vyrazil do koupelny. Pinky se zvedla a šla hájit kuchyňský pult. Nenechá ho, aby do sebe nalil další houby, dokud mu neřekne to, co musí.

	Už je přece vidět její aura.

	Fomalhiwanovu nepravděpodobnému odhalení přidala váhu jistoty, když si udělala těhotenský test. Lucasovi možná nezbývá moc času, ale tím spíš se musí o své dceři dozvědět. Pinky už jednou zažila vleklou agónii zbabělého mlčení. Nehodlala to dopustit znovu.

	Uplynula celá věčnost, než se vynořil ve dveřích do kuchyně. Oči měl zavřené. Rukou zatápal po vypínači a zhasnul, ale stihla si všimnout, jak nepřirozeně je bledý. „Kam jsi mi dala brýle, Pinkertýnko?“ zamumlal. „Rozšlapala? Dokud je nebudu mít zpátky na nose, koná se černá hodinka.“

	„Jsou v pokoji na stolku, aby je třeba někdo nerozšlápl,“ ujistila ho Pinky. „Lucasi… to, co máš s očima… je kvůli trëighrü?“

	Ztěžka se opřel o veřeje. Jeho přerývaný dech doléhal až k ní. „Co myslíš?“ ucedil nenávistně.

	„Chceš mi to vyprávět?“

	„A co jako? Pikantní podrobnosti?! Ne, to tedy nechci.“ Potřásl hlavou. „Jedna věc je na tobě doopravdy strašná. Jaktěživa nejsi schopná něco si prostě domyslet.“

	„Já mám strašnou vlastnost,“ souhlasila Pinky, „a ty tu máš večeři. Dneska se podává kuřecí polévka se zeleninou a bageta se sýrem.“ Odvrátila se, zapnula mikrovlnku a z lednice vytáhla mísu se salátem.

	„Nech toho,“ zavrčel Lucas s potlačovanou zuřivostí. „Děláš to stejně jenom proto, abys mě zahanbila. Starostlivá hospodyňka a nevděčný bídák! Já tuhle hru nehraju.“

	Pinky zrudla. Teď byla ráda, že je tma, ve které může potichu a tajně překousnout nával trpkosti. Tak tohle bylo nové. Lucas s ní předtím nikdy nejednal hrubě. Dával si dobrý pozor, aby měl pečlivě zatažené drápy. Zato teď už je mu nejspíš všechno jedno. Tluče kolem sebe. Topí se. Chrstne jí do tváře celé vědro jízlivosti, lhostejně, bez zábran.

	Jenže jí už je všechno jedno taky. Zatímco dřív by ji taková poznámka dokázala bleskově rozplakat a vyhnat z bytu, teď v sobě cítila skálopevné odhodlání. Zůstane tady, ať se děje cokoliv… i když bude muset čelit jeho ironii a vzteku. Zůstane, dokud nenajde příležitost říct mu své druhé tajemství.

	„To není všechno,“ prohlásila. „Nejenže jsem uvařila polévku, ale taky jsem tady všude uklidila. Jestli ti to připadá jako nesnesitelný závazek, dej mi za to mzdu. Hospodyně berou padesát kreditů na hodinu.“

	„Kdo se tě zatraceně o tohle prosil?“ vybuchl Lucas. „Nikdo tě sem nezval! Sbal si housku do pytlíku a vezmi si ji domů. Já stejně vůbec nemám hlad.“

	„Samozřejmě že nemáš. Ale ze zdvořilosti si trochu vezmeš. Abys mě neurazil,“ mínila Pinky.

	Lucas neodpověděl. Rukou si pročísl vlasy. Ve slabém světle mikrovlnky viděla, jak se mu prsty třesou. „Pinkertýnko… tohle nemá smysl,“ zamumlal o poznání krotčeji. „Nedělej to ještě horší. Myslíš, že se nenávidím málo? Já od tebe nic nechci. Je tak těžké to pochopit?“

	„Já to chápu bezvadně,“ ujistila ho Pinky a položila na stůl dva talíře. „Ty se prostě bojíš, že se budu posmívat tvým houbám.“

	Lucas se zarazil. Ztuhl jako v křeči. A pak pomalu obrátil hlavu ke kuchyňskému pultu. Jeho tělo se nachýlilo tím směrem, jako by náhle uslyšelo bezhlasé volání; jen prsty zoufale přejížděly sem tam po zárubních. Pinky si v duchu spílala, že na to zavedla řeč. Nezahlédla nic z jeho očí, ale stejně věděla, že se dychtivě upírají na konvice s össenskou břečkou.

	„Pojď jíst, ať to nevystydne. Co kdybych rozsvítila aspoň svíčku?“ To byla čistě řečnická otázka. Měla ji tu nachystanou.

	„Napřed si asi… tedy, budu si muset nalít… nalít trochu…“ vypravil ze sebe Lucas. Odkašlal si.

	„Heřmánkového čaje?“ navrhla Pinky sladce.

	Škubl sebou. Viděla, jak zatíná pěsti, a pomyslela si, že v další vteřině se na ni vrhne a ze vzteku jí hodí její kuchařské výdobytky na hlavu. O to víc ji to zaskočilo, když k ní dolehl jeho vzlyk. Proboha, slyšela ho plakat; podruhé v životě a podruhé v jednom dni!

	Vykročila k němu. Vzala ho kolem pasu a odtáhla ho ke stolu. Vůbec se nebránil; otupěle se nechal odvléct, a dokonce se ani nepokusil zakormidlovat ke svým vytouženým konvicím. Sotva ho pustila, sklesle dopadl na židli. Stínil si oči dlaní. Ale ve světle svíčky viděla na jeho tvářích tmavé stružky slz.

	Pokud to ovšem byly slzy.

	Všude ten pronikavý zápach hub.

	Vtiskla mu do ruky lžíci. Jedl pomalu, bez nadšení a druhou rukou si pořád zakrýval oči. Pinky to nevydržela a doběhla pro jeho zrcadlovky.

	Když se vrátila, Lucas u stolu neseděl. Stál u pultu a lačně dopíjel sklenici houbové břečky. Pinky před něj hodila brýle, opřela se zády o pult a založila si ruce. „To bylo ovšem záludné,“ zavrčela.

	Lucas pomalu spustil ruku. Zasněně se usmíval. „Jo. Dokážu využít příležitosti,“ zamumlal. „Rozumíš – je mi moc špatně, když se včas nenapiju. Stejně bych to musel udělat. Ale radši se obejdu bez hádky.“

	„Jak víš, že by mi stálo za to se s tebou hádat?“ odsekla.

	„Myslíš si, že si musíme promluvit, dokud jsem při smyslech,“ informoval ji pořád s tím nepříčetným úsměvem. „Přivedeš mě k rozumu. Já se zastydím a pak se vzpamatuju a seberu a všechno bude bezva. Ty to pořád nechápeš, Pinkertýnko. Představuješ si, že mám na vybranou. Jenže tohle není jako chuť na kousek čokolády.“ Jeho hlas zněl vyrovnaně a úsměv jí plul před očima jako srpek měsíce v mlhách. „Kdybych ty houby nedostal a kdybys mě potom včas nepřivázala k posteli, překousal bych si žíly.“

	Zírala na něj. Její mozek striktně odmítal přiřadit taková slova k Lucasovu spokojenému výrazu. S hrůzou se dívala, jak si okrajem sklenice zasněně přejíždí po rtech.

	„Ale ano, myslel jsem to vážně,“ ujistil ji. „Mě z toho nedostaneš. Rozjelo se to strašlivě rychle, asi proto, že jsem začátek Pětice už kdysi bral. Během dvou dnů jsem se dostal na tak obrovské dávky, že by případné odvykání trvalo několik měsíců. Hraju betla. Doufám, že mě to zabije rychle.“

	Čili Lucas už si řešení našel. Pinky usilovně polykala čirý děs. Najednou se na něj nedokázala dívat. Nedokázala předstírat, že má spoustu trpělivosti a času. On se za chvíli zase propadne do stavu omámení a naprosté netečnosti; a pokud se z něho na chvíli probere, tak jen proto, aby vypil další dávku. Na tohle nesmí čekat. Musí mu to říct. Tentokrát ano. Musí – „Musím ti něco říct.“ Zavrávorala hrůzou, když si uvědomila, že v ohlušujícím tichu kuchyně ta slova doopravdy zaznívají.

	Lucas pomalu odložil sklenici na stůl. Zadíval se na ni. V zrcadlových sklech na jeho očích se chvěly odlesky ohně, děsivé jako jantar Össeanů; tak tohle se stalo z romantického plápolání svíčky! Úsměv na jeho rtech dostal ostří výsměchu. „Ale! Další strašné tajemství?“

	„Já…“ Pinky napřímila ramena a učinila pokus o hrdý výraz. „Nikdy bych ti to neřekla, kdyby –“ Zajíkla se. Proboha, jak tohle musí vypadat? Jako další nepoctivost? Rázný začátek okamžitě utonul v tříšti zmatených vět. „Tedy… nikdy bych nechtěla… rozumíš… já… zkrátka – nic od tebe neočekávám,“ vypravila ze sebe.

	Lucas se na ni nepohnutě díval. Znovu to zkusila, podívat se mu do očí – ale ta skla byla jako jezírka rtuti; narazila v nich jenom na svou vlastní tvář vetkanou do plamínků svíčky. Bylo to nesnesitelné, tahle neosobní bariéra… ta nepřítomnost pohledu, nepřítomnost citu, nepřítomnost informací. A přitom velmi symbolické. Co vložíš, to se ti vrátí. Dostaneš, co si zasloužíš. Zrcadlo! Nedalo se říct, že je to snad nespravedlivé. Jenže tenhle typ spravedlnosti jí vždycky připadal příliš krutý.

	„Nic ode mě neočekáváš. Mám z toho mít radost, Pinky?“ řekl Lucas konečně.

	„Nevykládej si to špatně. Chci jenom… tedy… aby sis nemyslel –“

	„O to, abych si něco nemyslel, se radši vůbec nepokoušej,“ uťal ji rázně. „Prostě mluv k věci, ať to máme za sebou. Co mého sis bez dovolení nechala tentokrát?“

	Pinky cítila, jak jí tváře rudnou. Jeho jízlivost byla jako sprška ledu. Ale, na druhou stranu… měla na ni podstatně lepší vliv než jeho někdejší nekonečná velkorysost. Zatmělo se jí před očima závratnou odvahou. „Jednu šikovnou spermii,“ odsekla s požitkem. „Budu mít dítě. Tebe to naštve. Vím, že tě to naštve. Ale já to dítě chci. Je mi jedno, že ti to bude odporné… že mě budeš přemlouvat, abych…“ Prudce zavrtěla hlavou. „Já… já si ho nechám. Už teď ho mám ráda. Hrozně moc. Nikomu nedovolím… aby… prostě… já nedovolím, aby to dítě někdo… Já –“

	Opojení opadlo. Pinky se beznadějně zakoktala. Nedokázala se dál dívat na odraz vlastní vyděšené tváře. Otočila se k pultu a začala sem tam přerovnávat bagety v ošatce. V zádech cítila Lucasův pohled, ale odvaha, kterou by potřebovala k tomu, aby se po tomhle proslovu ještě někdy otočila zpátky, v ní klesala jako hladina v děravém kbelíku. Zatmění před očima trvalo. Ale nohy se jí najednou roztřásly.

	Nekonečně dlouhé ticho.

	V tom tichu jí s ohlušující silou zněla v uších Aš~šádova slova – poslední poznámka, kterou jí ještě stihl říct tam ve starém Lucasově domě, než Sofie vyšla na terasu. Máš druhou šanci, ale nebudeš ji mít dlouho. Jestli mu to máš říct, musíš to udělat rychle. Nevím, jestli si to uvědomuješ, Pinky… ale Lucas to vidí. Vidí auru. Když mu dáš čas, všimne si toho zrovna jako já.

	Představovala si, jak se Lucas právě snaží zahlédnout neviditelné… jak odhaduje barvy v té takzvané auře a odděluje jednu žlutou od jiné. Jeho pohled zpod slunečních brýlí páře látku jejích superelegantních šatů, odloupne z ní jásavou jarní zeleň a hřejivý odstín slunečnic, krájí na proužky dozlatova opálenou kůži, proniká páteří. Který rentgen se na tohle zmůže? A kdo se odváží?

	Náhle slyšela, jak se Lucas pohnul. Vykročil k ní. Ztuhla zděšením a bez dechu čekala, kdy jí jeho ruka dopadne na rameno jako mstitelova ocelová pěst… ale on se jí místo toho jenom zlehka otřel tváří o šíji. Jeho prsty jí přistály na předloktí s nekonečnou něhou. „Kdybys ode mě něco očekávala,“ zašeptal, „tak bych ti řekl… jsem moc rád.“ Hlas se mu chvěl. „Tohle bych neměl od osudu žádat. Je to víc, než může člověk chtít… a zvlášť člověk, který selhal úplně ve všem. Já ti nemůžu pomoct. Ve mně už nic nezbylo. Budeš tu s ní sama. A budeš mě tisíckrát proklínat. Jenže ona –“ Zasmál se, ale neznělo to vůbec jako jeho smích. „Ona je úžasná, Pinkertýnko! Je to zázrak. Drž se jí a chraň ji, jestli to dokážeš!“

	Zarazil se. Jeho prsty náhle sklouzly po její ruce; pád do tmy. Odkašlal si. „Totiž… myslím, že to s ní nakonec nebude tak hrozné. Lépe řečeno – horší už to asi nebude, když vezmeš v úvahu, jak jsem tě zklamal já.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Monaëräeh

	Lucas přivíral oči.

	Ale čím víc bylo tmy, tím oslnivější se zdála žlutá: ty jásavé spršky ohně ve sluneční koroně, oranžové jazyky květů v úborech slunečnic, protkané uklidňující zelení listů… barvy a víry a polární záře bez nebe. Měl pocit, že do ní může zabořit prsty. Že mu omyje dlaně jako živá voda. Ale neodvažoval se to vyzkoušet.

	V uších mu znělo to, co tuhle řekl staré Ëltaühl: Moje vlastní aura je úplně černá.

	Stáhl ruku, kterou na chvíli pozapomněl na Pinkině paži, a obloukem se vyhnul žlutozelenému klubíčku světla hluboko v podbřišku. Jeho prsty jsou příliš hrubé – a to, co se k nim váže, příliš děsivé. Nikdy nebudou mít právo ten poklad uchopit.

	Ale něco snad přece.

	Náhle mu vytanul verš, starý výraz v lodním össeinu. Neskrývala se za tím žádná chladná spekulace; žádná logická úvaha; to jméno mu ale zaznívalo v hlavě se silou zjeveného slova Božího. Pousmál se. Ano, jméno; a dokonce velmi vhodné! Stálo mezi oběma světy, tak jako to jeho. Tak jako on sám. A copak je vůbec možné stát jinde?

	„Už jsi přemýšlela, jak se bude jmenovat, Pinkertýnko?“ zeptal se, než si to stihl rozmyslet.

	Pinky se zarazila. „Ne. Takhle daleko jsem ještě vůbec –“

	„Jasně. Lidi se o tom dohadují celých devět měsíců,“ souhlasil Lucas. „Jenže my tolik času mít nebudeme. Nevadilo by ti, kdybych ji pojmenoval já?“ Sebral odvahu a znovu vzal Pinky za ruku. „Víš, moc toho ode mě nedostane. Co z toho, když jí odkážu obsah svého konta a horu nesrozumitelných knih? Nikdy ji ani nezvednu do náruče. Nikdy ji nepohladím. Ale můžu jí dát össenské jméno.“

	Pinky se na něj dívala a její výmluvné oči přetékaly dojetím. Pomyšlení, že celý tenhle sud emocí se za necelých devět měsíců vylije na hlavičku jejich dcery, Lucase zvláštním způsobem uklidňovalo. Na světě jistě existují ženy, které narození dítěte nijak nezmění; ale pokud šlo o Pinky, zdálo se mu, že naopak teprve díky dítěti vroste do svého skutečného já. Že teprve s ním bude úplná. „To by bylo milé,“ vypravila ze sebe konečně.

	Lucas se v duchu ušklíbl. Ne, slovo milé by ho vážně nenapadlo. Ani vzdáleně nepostihovalo tíhu závazku, jaký představuje össenské jméno. A Pinky samé to taky bylo spíš nemilé, protože s Össe jistě netoužila mít nic společného; jenže zároveň instinktivně chápala tu smutnou pravdu: pokud jí zrovna on bude chtít dát něco svého a osobního, Össe v tom vždycky bude přítomná. On – je Össe. Cítil, že to musí udělat… bez ohledu na to, co to obnáší a co to předurčuje.

	Zamyslel se. Bude myceliální papír stačit? To těžko. Věděl přesně, jakou věc by potřeboval.

	Vždyť ji přece má.

	Zřetelně si vybavoval plochou kulatou dózu z nejjemnějšího modravého porcelánu, po össenském zvyku bez glazury, na víku zdobenou reliéfem vytepaným do zlata. Ale k téhle živé představě se přidávala znepokojivá myšlenka: vůbec si nebyl jistý, jak k ní vlastně přišel. Dalo se předpokládat, že ji získal na Össe. Jenže kdy a kde? Pinky se na něj pořád dívala – tiše, oddaně, vyčkávavě; a tak usoudil, že podobnými otázkami si bude lámat hlavu až dodatečně. Žádaly se činy.

	Vstal, došel do pokoje a zkontroloval, že jsou dobře zatažené závěsy. Teď, když jeho oči znovu chránily sluneční brýle, se odvážil rozsvítit. Z knihovny vyndal spodní řadu knih, sklopil zadní stěnu police a odblokoval sejf. Odhrnul hromádku svitků a sáhl až úplně na dno.

	Byla tam: oblá, pevně uzavřená schránka, široká na tři dlaně. Celá léta se neocitla na světle. Jak ji táhl ven, jeho prsty zadrhávaly o zabroušený povrch a snažily se upamatovat. Dej věcem jméno a tvar, podřiď je své vůli, stálo na zlatém štítku na víku; samozřejmě citát. A pod tím věnování: Pro Lükeas Luse… od přítele beze jména. Lucasovi se už už zdálo, že to ví, že si to přece jen vybavuje; na chvíli mu bylo úplně jasné, čí ruce mu tu věc dávaly; jenže jméno i s rukama a tváří se vzápětí prosmýklo trhlinami jeho mysli a vklouzlo do kalné tmy zapomnění. Budiž. V zapomnění skončí všechno. Lucas odklopil víko.

	Pinky, která mu nahlížela přes rameno, se rozplývala úžasem, když viděla nádherné křišťálové lahvičky, misku z černého onyxu a zlacené nástroje. Uprostřed schránky byla pentagonální forma na odlitky a v ní rhizomorfní síť se zárodky mycelia, vysušená jako starý list. Pinky se ho opatrně dotkla prstem. „Co je to?“

	„Tam napíšu jméno. Umyj si pak ruce, Pinkertýnko.“

	Sám to ale neudělal. Usoudil, že jeho tělo je beztak promořené houbami do poslední buňky, takže se ani neobtěžoval dojít si pro líh a pokoušet se dezinfikovat diamantové ostří na dně misky. Naopak: přinesl z kuchyně rozbujelou sadbu a přendal na dno trochu mycelia, protože s rozpěstovaným podhoubím ve fázi růstu bude všechno rychlejší. Přejel přes ostří palcem, nenápadně a bez rozruchu, důkladně. Cítil, jak krev teče, a chvatně zakryl misku dlaní. „Tohle nebude jen tak nějaký cár papíru,“ vysvětloval. „Je to oficiální dokument, něco jako össenský rodný list. Naše dcera to možná nikdy nebude potřebovat. Ale kdyby náhodou měla mít něco společného s Össe, získá díky němu výpis z chrámové matriky a přejdou na ni veškerá práva, která Össeané přiznali mně. To je výhoda. Dívají se na člověka docela jinak, když má jméno, které mu dal vlastní… vlastní otec.“ Hlas se mu zachvěl. Bylo to divné, mluvit o otci a nemyslet tím starého pána. Přízračné – tahle neskutečná možnost, že otcem má být on sám… že má psát svému dítěti jméno, jako ho kdysi napsal starý pán pro něho, po össensku, krví. „O příbuzenských vztazích nevzniknou žádné pochybnosti,“ uzavřel, když se mu konečně povedlo spolknout nával emocí. „Mají databázi DNA.“

	„Tak DNA! Konečně mi někdo logicky vysvětlil, proč mocnosti vždycky chtějí krví podepsané smlouvy,“ prohodila Pinky a přitáhla si židli vedle něj. Zadívala se na misku. „To se nebojíš spór?“

	„Pro mě už je pozdě.“ Lucas zaváhal; ale bylo zjevné, že to stejně neukryje. „Tak se podívej, Pinky,“ pobídl ji a zvedl dlaň. „Tohle už dávno nemá barvu jako lidská krev.“

	Pinky mlčky hleděla na bříško jeho palce, ze kterého jedna za druhou sklouzávaly husté krůpěje. Neodtáhla se, přestože Lucas s tím skoro najisto počítal. Nepředváděla hysterii, zděšení ani soucit. Její jemné prsty dál klidně spočívaly na jeho předloktí a tvář na rameni. „Skoro fialová,“ řekla konečně. „Stane se z tebe Össean?“

	„Cože?“

	„Viděl ses v zrcadle, Lucasi? Máš úplně šedou tvář. Myslela jsem, že je to jen únavou, ale zřejmě to způsobila tahle barva krve. Modravý nádech kůže. Vypadáš jako oni.“

	„Musí ti to být odporné.“

	Pinkiny prsty mu vklouzly do vlasů. „Ale ne. Dřív se mi Össeané nelíbili, ale zřejmě je to věc zvyku,“ řekla. „Zvyknu si na jakoukoliv barvu. Kvůli tobě ano. Pořád jsi to ty.“ Lucas na tváři cítil, jak se její rty stáhly v úsměvu. „Vlastně se dá říct, že je to spíš naopak,“ dodala. „Ty jsi byl Össean vždycky. Teď je to jenom víc vidět.“

	Lucas se uvolnil a opřel se o ni. Tiše si vychutnával její blízkost, její vůni, její konejšivou zelenožlutou… dotyk její tváře, tisknoucí se na jeho; ten nekonečný klid a mír. Měl bych jí říct všechno; teď, uvědomil si. Všechno, co s tím souvisí. Existuje ještě další fáze proměny, vyšší stupeň odpornosti. Mohla by to logicky předpokládat, ale ještě ji nenapadlo na to pomyslet. Jenže neodvážil se porušit tuhle chvíli souznění a pokoušet Pinkinu trpělivou oddanost ještě víc. Nejdřív musel dokončit, co začal. Napsat to jméno.

	V palci mu cukalo. Opíral se o Pinky a snažil se překonat záchvěvy nevolnosti. Potřeboval asi čtvrt litru krve; pro zdravého člověka nic nenapravitelného, pro něj málem k nepřežití. Mlčky se díval, jak se hladina v misce pomalu zvedá až ke značce ze zlata, a najednou měl přízračný pocit, že s krví se do ní po kapkách přelévá všechno, co v něm samém kdy za něco stálo. To nejcennější. To nejdražší. Esence všeho. Až to bude dokonáno, on sám zemře. Jen tahle miska s jeho duší tu zůstane stát na stole.

	Najednou se mu zatmělo před očima a ruka mu spadla na stůl, taktak že nepřevrhla misku. Pinky ho pevně objala kolem ramen. „Jo. Pustit žilou, to je přesně to, co jsi potřeboval,“ povzdechla si a otřela mu prsty kapesníkem. „Dávno mi došlo, že tobě nemá smysl össenské záležitosti rozmlouvat, Lucasi. Ale mohl jsi s tím počkat, až ti bude líp.“

	„Už mi nebude líp.“ Lucas se naklonil nad stůl. „Udělej to sama. Tobě se netřesou ruce. Nalij všechno sem.“

	Pinky opatrně zvedla misku a přelila její obsah do myceliální formy. Rhizomorfy se okamžitě probudily k životu. Fascinovaně se dívala, jak se vlákna kroutí a vsávají do sebe vlhkost. Bylo to děsivě rychlé. Krev kolem rhizomorfů se měnila v hustou slizovitou hmotu a barva se z ní vytrácela, ať už rudá či fialová. Nakonec zůstala jen nažloutlá rosolovitá substance.

	„Tohle už je skutečné mycelium,“ řekl Lucas. Vzal si další nádhernou kamennou misku a vylovil z ozdobné přihrádky dvě lahvičky z broušeného skla. Z první odsypal špetku prášku, z druhé ho zalil trochou tekutiny. Namočil štětec. Zhluboka se nadechl, podepřel si ruku a napsal do tuhnoucí hmoty jeden velký a několik drobnějších össenských znaků. Pak se odtáhl a zase se vyčerpaně opřel o Pinkino rameno. Štětec mu vyklouzl z prstů.

	Pinky si prohlížela dokonalé křivky, zarývající se do bělavého mycelia jako černohnědá brázda. „Je to krásné.“

	„Monaëräeh,“ řekl Lucas. „To je tam napsáno: Monaëräeh – Naděje. A pod tím – toto jméno ti dávám já, Lükeas Lus, tvůj otec.“ Upřeně se díval na blednoucí znaky, jako by je chtěl pohledem zadržet. Jenže linky se pomalu rozplývaly. Mizely, jako když se kondenzační stopa vypařuje z nebe.

	Pinky se zajíkla. „Ztrácí se!“ vyhrkla. „Už skoro není vidět!“ Než to dořekla, mléčně bílý povrch mycelia se hladce uzavřel.

	Lucas si pod slunečními brýlemi promnul oči. „Znaky znovu vystoupí až časem,“ ujistil ji. „Jak bude mycelium zasychat, na místě, kterého se dotkl štětec, se vytvoří reliéf. Za půl roku to zase půjde přečíst. A za rok to bude hotové. Tmavě hnědé, zaschlé, tenké jako skořepina… lehoučké a tvrdé. Je to jenom jednovrstvý reliéf, ne jako ty velké mandaly, které takových vrstev mívají stovky; takže nic dalšího už s ním nemusíš dělat. Prostě jenom vezmeš tuhle špachtli a vylámeš ho z formy. Nebo požádáš Sofii. Aspoň to k něčemu bude, že má naše Mona tetu sochařku.“ Pousmál se. „Ale víš, Pinkertýnko… tohle ani jedné z nich nedávej na hraní.“

	Díval se, jak Pinky zavírá porcelánové víko. Kámen těžce doléhá na východ z krypty; v tomhle nelze nevidět podobenství! Pocit završení byl omračující: další vrstva toho, co pocítil před časem v paláci velekněžky Maëwënë a co se v něm od té doby ukládalo, jako když narůstá krusta sintru na dně krasové jeskyně. Tuhnoucí slupka mycelia. Krystalizující čas.

	Oči ho pálily i pod brýlemi. Zelená vybledla, žlutá byla jasná k nesnesení. Spóry mu syčely v žilách: další obrovská dávka ve zchátralém těle a třeštící mysli! Když se Lucas podíval pořádně, viděl, jak přízrak starého pána usedá na volné místo u stolu mezi standardní klubko duhových hadů. Takže dědeček opustil svou pevnost, když slyšel o vnoučeti! Kostnatou rukou se halil do černého pláště a jantarové oči mu po kapkách stékaly po lícních kostech obnažené lebky; morbidní rekvizita, ale asi mu to takhle připadalo vtipné. Lucas se z posledních sil vyškrabal na nohy a dovrávoral těch několik kroků k pohovce. To je jediná možnost, když řve v bytě dítě. Schovat se pod peřinu.

	

	Když se Lucas probudil, hlavu měl překvapivě jasnou. Věděl úplně přesně, kdo je, kde je a co se stalo – což teď a u něj rozhodně nebylo tak samozřejmé. Skrz závěsy pronikalo ranní slunce. Lucas si od příjezdu z Abyssu nezapnul netlog, ale ještě tu byly hodiny; a ty ukazovaly skoro devět. Jenom mu nedokázaly sdělit, jestli byl duchem nepřítomen třicet hodin nebo pouhých šest. Pinkertýnka spala, schoulená v křesle jako správná věrná ošetřovatelka – což by ovšem svědčilo spíš pro tu druhou možnost. Lucas sebral brýle, opatrně ji obešel, zavřel dveře a vyrazil do kuchyně.

	Nejstarší směs už dosáhla té správné zralosti. Živný roztok byl důkladně prorostlý myceliem a změnil se v kalnou hustou břečku. Lucas vyzkoušel tekutinu prstem a rovnou si chtěl nalít, ale jeho tělo si o to zatím neříkalo s onou nutkavou nesmlouvavostí, jakou zažíval v uplynulých dnech. Překvapeně si uvědomil, že mnohem nesnesitelnější je hlad. Ta trocha jídla, které mu Pinkertýnka v noci vnutila, se žaludku zjevně zalíbila; a najednou se zuřivě dožadoval pokračování. Lucas začal zjišťovat, co bylo pravdy na zkazkách o bagetách se sýrem, a sotva je objevil v lednici ve společnosti salátu, rovnou se s obojím vypořádal. Ještě prohrabal spížovou skříň, ale výsledky byly nevalné; a tak zavolal do restaurace a objednal ne dvě, ale rovnou čtyři snídaně. Když zásilka dorazila, Pinky pořád ještě spala. Lucase stálo značné sebezapření aspoň jedno jídlo jí nechat.

	Cítil se dobře. Vlastně skvěle. Zatím.

	Dovlekl svou zpustlou tělesnou schránku do koupelny a pokusil se přebít všepronikající zápach hub šamponem a mýdlem. Oholil týdenní vousy a přerostlé vlasy odhrnul z čela, takže zase jednou uviděl svůj obličej. Pěkné, jen co je pravda, tahle promodralá kůže! Velmi nezdravá barva. Ale neměl pocit, že mu něco chybí nebo že je svůj vlastní duch.

	Ani starý pán ho dneska neobtěžuje. Třeba mu sluníčko nesvědčí.

	Ale jemu už tolik nevadilo. V zrcadle se díval sám sobě do očí. Pořád totéž, beze změny. Pořád totéž – od chvíle, kdy mu Kamëlino trëighrü málem vypálilo mozek. Už skoro nebolely, ale rozhodně se nedalo říct, že jsou v pořádku. Nejspíš už nikdy nebudou. Ovšem Pinky jejich současnou podobu zatím neviděla. Usoudil, že v zájmu její duševní pohody bude lepší to nedopustit; a pokud přece, aspoň tu chvíli maximálně oddálit. Čili se znovu uchýlil ke svým futuristicky vyhlížejícím zrcadlovkám, které si náhradou za Sofiiny čočky obstaral na abysském transatlantickém uzlu. Vypadal v nich jako tajný agent z budoucnosti. Ne že by to bylo kdovíjaké blaho, chodit v tmavých brýlích po bytě; ale riskovat to bez nich je horší.

	Vrátil se do kuchyně. Zahrada össenských rozkoší byla připravená a v provozu, ale jeho tělo ani teď svoji dávku nežádalo. Vlastně by si mnohem radši dalo kafe. Lucas vzal konvice s houbami a postavil je na nejvyšší polici, aby nepokoušely Pinkinu zvědavost. Tak si to aspoň sám před sebou zdůvodňoval. Teprve pak si uvědomil, co ho k tomu vede doopravdy.

	Naprosto nepostřehnutelně se rozhodl.

	Ba ne, to ještě není jisté, opravil se. Je to jenom opatrný pokus. Já se ani zdaleka necítím na opravdový boj.

	Váhavě vzal dózu se zbytky sušiny a schoval ji do nejvzdálenějšího kouta spíže. Doufal, že ji tam dokáže nechat aspoň do večera, ale neměl ponětí, jestli se mu to zdaří. Až ho zasáhne první vlna abstinenčních příznaků, bude kolem téhle skříně obcházet sem tam, rvát si vlasy, plazit se po dlaždicích a zpocenými prsty škubat za dvířka. Opravdu legrační! Otřásl se hrůzou.

	Jednou už se sice dokázal závislosti zbavit, ale to mu bylo dvacet a jeho nekonečné sebevědomí ho drželo nad vodou jako nafouknutý měch. Teď měl na kontě prohru, která byla zrovna tak nekonečná. Zdrtila ho tím víc, o co víc si předtím věřil. V jeho egu zela díra, jako když roztrhnou barevný plakát; a regenerační schopnosti plakátů bývají pramalé. Hojit se to ještě ani nezačalo. Na to, co se stalo v Abyssu, nedokázal ani pomyslet… natož aby byl schopen mávnout nad tím rukou, zasmát se a jít dál.

	Proto necítil žádné hrdinské odhodlání; jen dusivé, ubíjející, ničím neředěné zoufalství. Věc měla ještě jeden příšerný aspekt – totiž že Pinky bude při tom; ale vůbec nejhorší byl nedostatek perspektiv. Pokud si třeba i nevezme další dávku, co pak? Věděl, jak dlouho to trvá, než abstinenční příznaky pominou. Už nemá čas na žádné pomalé zotavování. Získá stěží pár dní příčetnosti. Stojí to vůbec za to?

	Rë Akkütlix. Jenže ona přece bude mít dítě.

	Bezděky se usmál. Před očima se mu třepetalo to zlatomodré klubíčko světla, zárodek aury té bytosti, která roste uvnitř Pinky. Naděje…?! Pro něho osobně už to možná žádný smysl nemá, ale tam venku pořád něco zbývá. Jí to chtěl dokázat, ne sobě. Jí, tomu děvčátku, Moně… bez ohledu na to, že ona se o jeho bojích a vítězstvích a pádech nikdy ani nedozví. Zkrátka potřeboval vědět, že jeho geny stojí za to, aby přetrvaly. A chtěl, aby si to myslela také Pinky. Její roztřesené prsty ho vtahovaly zpátky do lidského světa. Dost dobře si nedokázal představit, jak by zrovna ony mohly udržet něco, na co kdysi potřeboval vůli z legované oceli; přesto to cítil jako svůj dluh.

	Tiše se vplížil do pokoje. Otevřel bar a vytáhl tu nejobyčejnější whisky, jakou tam měl. Hodlal ji pít s ledem a nepředpokládal, že si to kdovíjak vychutná. Když se člověk rozhodne systematicky do sebe nalít celou láhev, počítáno od zátky až po dno, většinou to dělá pro iluzi zapomnění; jenže on měl podstatně racionálnější záměr. Každý, kdo byl někdy na Össe, se tenhle trik naučil: víno na to pomáhá… a tvrdý alkohol, když je toho víc. Nešlo o iluzi, že alkohol člověku úměrně k počtu procent dodává procenta kuráže. Bylo to úplně exaktní. Etanol neutralizuje toxiny össenských hub.

	Lucas si nalil až po okraj. Posadil se za stůl. Rozechvěle svíral orosené sklo a naslouchal chrastění ledu: to se přelévají desky pevninských ker. Svět taje. Napil se pomalu, s narůstající hrůzou. Strach byl mrazivější než led.

	Dítě. Tohle je opravdová nesmrtelnost; ta jediná, kterou mají lidé ve své moci. Žádné malé dítě jaktěživ neviděl zblízka, natožpak aby s ním měl cokoliv do činění. Ta představa v něm vyvolávala paniku. Jenže tisíckrát silnější byla lítost nad tím, že svoji dceru nikdy neuvidí. Pomalu se tím prokousával – smutkem, zmatkem a levnou whisky s tříští ledu.

	Ovšem ještě než dorazil tu první sklenici, něco mu blesklo hlavou. Nijak se nerozmýšlel; tenhle nápad musí zrealizovat okamžitě, dokud je mu přiměřeně dobře. Po týdnu zase zapnul netlog a podíval se na časovou konverzi. V Neo Brno jsou právě tři odpoledne. To šlo.

	Zavolal Paulu Langerovi.

	

	Paul vypadal užasle. „Lucasi…?! No páni, mediální hvězda si na mě vzpomněla! Každou chvíli tě vidím ve zprávách s tím Fomalhiwanem. Vždycky si říkám, že jsi zase zhubnul o pět kilo a že to teda pěkně vedeš. Hele, víš, že workoholismus je diagnóza? Co se jim na to konečně jednou vybodnout a udělat si výlet na Mars?“

	Lucas se zasmál. „Byl jsem na Deimosu a úplně mi to stačí. A moc se nepohoršuj, ty starej prkýnkáři! Sám mi taky jaktěživ nezavoláš.“

	Zdálo se, že Paul je doopravdy rád, že ho vidí. Teorii už si udělal, takže ho Lucasův vzhled nijak nevyděsil. Zrovna přišel z tréninku a měl dost času. Vyrazil přes jídelnu do prosklené zimní zahrady, kde byla telestěna. Usadil se v ratanovém křesle a opálené svalnaté nohy v přiléhavých bílých kraťasech si neuctivě hodil na stůl s módní össenskou mozaikou. Chvíli plkali o lyžování. Chvíli o Radě a padajících rychlodráhách. Probrali kde co, než se Lucas zeptal na děti.

	Paul se rozzářil. „Mladej jel poprvé na lyžích! A to je mu teprve dva a půl. Ale kdybys ho viděl! Myslím, že na to bude mít talent. Ale zatím nemá žádný pud sebezáchovy. Řítil se jako dělová koule.“

	„Budeš ho učit jezdit… sám?“ Lucas se zeptal takhle, ale ve skutečnosti měl na mysli, jestli s tím Paul začne dřív. Podle zákona se děti mohly věnovat vrcholovému sportu až od jedenácti.

	Paul mávl rukou. „Možná. Příležitostně. Zatím jsme to jen tak zkusili.“ Jeho úsměv trochu pohasl. „Víš… já nevím, jestli opravdu chci, aby to Paul dělal. Na jednu stranu mě to těší. Jsem rád, že je jako já. Je to psina, když ho vidím na lyžích. Ale přitom z toho mám fakt nahnáno. O sebe jsem se jaktěživ nebál. Ale když si představím, že bych se měl dívat, jak jezdí moje dítě… jak třeba sjíždí tu brutální černou na Saturnu III…“ Zavrtěl hlavou. „Plazmolyžování je docela o držku, co si budem povídat.“

	„Člověk se asi bojí pořád, když má děti,“ řekl Lucas. V duchu si jen neochotně připouštěl tuhle nutnost: bát se. A pořád. O někoho. Představa jako z jiného vesmíru. Jestlipak Pinky začne jejich dceru učit lyžovat, až ji tu bude sama vychovávat? Jemu to mohlo být jedno. Jeho se to netýká. „Co ty tvoje dvě starší?“

	„Holky dostala do péče Gina. Skoro je nevidím.“ Paul se trpce zasmál. „Ta ženská je magor. Okamžitě je nacpala do internátní školy. Až na Kallistó, aby to náhodou nebylo moc blízko! Já tam za nimi občas zajedu, i když bych správně neměl, protože ona se neobtěžuje vůbec. Bude se děsně divit – jednou.“

	Probrali jeho exmanželku. Pak blížící se mistrovství, politickou situaci na vnějších planetách, korupci a předražené zakázky na průzkum a zajištění Černých studní na Marsu, kde je pořád ještě nevytěžené naleziště mimozemských předmětů… a nakonec zase děti. „Je to lepší s nima než bez nich. Když je má člověk v zásadě rád, skoro se to nedá zkazit,“ mínil Paul.

	„Jo, chápu. Na světě není nic jednoduššího.“

	Paul se na něj pozorně zadíval. Vzápětí se rozesmál. „Že mám ale dlouhý vedení, to ti povím! Rádoby nenápadné dotazy na děti! Tak to vybal! Která ženská si nevzala prášek? Znám ji?“

	„Dali jsme se dohromady s Pinky.“

	„S Pinky.“ Paulův úsměv trochu pohasl. „Jasně. Chápu. S kým taky jiným, že jo – ty.“ Uchechtl se. „Máš recht, chlape. Pinky je skvělá ženská. Měla akorát jednu zásadní charakterovou vadu: vždycky stála jenom o tebe. To má tak někdo štěstí, že jo.“

	Lucas se zarazil. „To skoro zní, jako bys mi záviděl.“

	Paul si rukou pročísl vlasy. „Blbost. Já ti to přeju, ty hade, fakt že jo. Závidět má cenu, když se s tím dá něco dělat. Ale tohle bylo ložený. Víš, my si na vás dva sázeli. Já tipoval, že se rozhoupeš někdy mezi pětatřiceti a čtyřiceti. Tak to jsem to vlastně asi vyhrál, co? Jako bank byly obrázky slavných plazmolyžařů. Musím zavolat Nickovi, Sofii, Tomovi a Gretchen, aby mi poslali nějakou moji podepsanou fotku.“

	„Vy jste idioti! A moje podlá sestra v tom jede taky!“

	„Jestli si to dobře pamatuju, Sofie tipovala, že budeš váhat do pětačtyřiceti,“ zakřenil se Paul. „Ty jsi totiž chorobně rezervovaný. Vždycky si hledáš náhražky, aby náhodou nedošlo na důležitý věci. Koukej Pinky poděkovat, že tě popostrčila. Protože tohle není žádný plánovaný rodičovství, co?“ Sundal nohy ze stolu a naklonil se k telestěně. „No jasně, už to vidím!“ zaúpěl. „Ta moje nekonečná nedovtipnost! U stolu židle, na stole flaška, pod stolem kyblík! Lucasi, proboha, když se chceš ztřískat pod obraz, proč u toho pokaždý musím bejt já?! Ještě že se nedá blít přes netlog! Ukaž, čím se to opíjíš dneska? Nějakou whisky?“

	Lucas se rozesmál. „Jenom blendovanou. Taky ji piju s ledem jako barbar. Budu muset šetřit na všechny ty dětský blbosti.“

	„Ještě nejsi ani v půlce, břídile. No to mě uklidňuje,“ oddechl si Paul. „Pěkně se zřiď. Ale neboj se.“

	

	Neboj se.

	Lucasovi to znělo v uších ještě dlouho poté, co se s Paulem rozloučil. Trocha špičkování. Poplácávání po zádech v podobě virtuální. Ironie osudu! Lucas se ušklíbl. Co ty víš, Paule, čeho já se bojím, říkal si s otupujícím zoufalstvím.

	Děsivé nebylo to, že by mu chomout mohl sklapnout kolem krku. Naopak. Děsilo ho, že se cosi stane – bez svazků a bez závazků, bez něho… cosi, na co už vůbec nebude mít vliv, protože sám bude mrtvý.

	Jaká asi bude tahle Mona? říkal si. Jaká by měla být? Snažil se představit si svoji dceru, vizualizovat si ji včetně účesu, mikiny a džín. Mona Wardová. Mladá slečna, bylo jí zrovna osmnáct. Má jemnou Pinkinu tvář a pod ní sebevědomí neotřesitelné jako on sám zamlada. Ale lyžování nedělá; kdepak! Chodí do školy. Učí se po nocích. Je úžasně cílevědomá. Chce vybrousit k dokonalosti jednu zásadní schopnost: schopnost natáhnout ruku a s jistotou vyhmátnout to, co je na světě doopravdy důležité.

	Lucas si pomalu a s rozvahou nalil z téže láhve, kterou předtím ukazoval Paulovi. Jestli tahle dojde, nevadí. V nejhorším nalije na led i svou oblíbenou dvanáctiletou Glenmorangie a prznění dobrého pití dovede do trpkého konce. Vymýtí všechno, co páchne po houbách.

	Promnul si oči pod tmavými brýlemi. Zbavím se toho. Já nesmím skončit jako troska! Jestli Morrisonovu proměnu způsobily houby, vyrvu je ze sebe! umiňoval si. Nemůžu tady umřít! A nemůžu to vzdát. Musím se postarat, aby moje dcera byla právě taková, jakou ji chci mít!

	Spřádal představy. V duchu tvaroval Monu Wardovou, jako by byla z kousku hlíny.

	Jeho paměť mu obratem předhodila infrazvuk, drüein a tmu.

	Starý pán zavírá dveře a otáčí v nich klíčem. Je to opravdový železný klíč, ne žádná elektronická vymyšlenost. Lucas se dívá. Poslouchá ten zvuk. Dusí v sobě hrůzu. Ano, ve středověkých rekvizitách si starý pán libuje. Taky vyvolávají velmi středověký druh strachu. Fyzický strach. Bezprostřední. Ten je mnohem přímočařejší než všechno, čeho se bojí Lucasovi spolužáci a kamarádi a známí.

	Je jako sněhová lavina.

	Pásy drüeinu kolem zápěstí. Ruce pořád, pořád nahoře, připoutané ke zdi. Kdo z nich něco takového zažil?

	Je to tak nepatřičné, že by mu to snad ani nevěřili, kdyby o tom náhodou mluvil… kdyby snad nějakým zázrakem překonal bariéru studu, za kterou je tahle věc pohřbená. Ale on si dá pozor. Nikomu neprozradí výrobní tajemství. Tisíce hodin, které strávil v místnosti bez oken, jsou zakryté ironií a vtipy, zakopané stovky metrů pod zemí.

	Palčivé ponížení chladne v té studené hlíně.

	– Budeš dělat, co já chci, Lusi, říká starý pán.

	Lucas se otřásl. Zvedl sklenici a zuřivě spláchl otcovu tvář důkladným douškem svého tekutého léku. Neuvěřitelné: pouhá letmá vzpomínka, a takovou vatru nenávisti v něm dokáže vykřesat!

	Ale já tohle nikdy nedopustím, rozhodl se s vášnivým odhodláním. Mona bude mít lepší dětství než já. Bude mít právo na svobodnou volbu. I kdybych u toho náhodou byl, nebudu ji nutit do ničeho, co sama nebude chtít, a v žádném případě ne do össeistiky. Ušetřím ji toho za každou cenu. Žádné trëighrü. Žádné utrpení jakéhokoliv druhu! Moje dcera o tom nebude nic vědět, nikdy.

	Zatrnulo mu. Jak v něm ta myšlenka doznívala, jak se rozlévala do všech zákoutí jeho mysli, původní prudké odhodlání se najednou zakymácelo jako obelisk v podemletém dně. Tak ona že nebude nic vědět?! Vypadalo to lákavě, opatřit půl kilometru sametové opony a tou jí uzavřít obzor; jenže on bohužel okamžitě postřehl slabinu takového opatření. Jak by mohla o Össeanech nevědět? Jak by se jim mohla vyhnout? Vždyť Össe je největší hrozba. Největší síla v lidském světě.

	Povzdechl si. Kdepak; Össeany z vesmíru hned tak někdo nevymýtí. A k tomu, aby se s nimi Mona potkala – aby se s nimi musela střetnout –, zdaleka nepotřebuje studovat össeistiku. Hrozí jí to v jakémkoliv povolání, na jakékoliv životní cestě. Snad jen kdyby byla servírkou nebo uklízečkou, možná by dokázala prokličkovat mezi všemi sférami jejich vlivu. Ale tím její takzvaná svobodná volba končí. Stačí, aby měla jakýkoliv talent – zatraceně, stačí, aby se třeba věnovala obyčejné pitomé astrofyzice! – a narazí na ně jako na zatlučené dveře. Může být úspěšná právnička jako Fiona Fergussonová a pak ji to popadne a přidá se k össenské sektě. Může udělat kariéru v libovolné firmě… a pokud ta firma bude jen trochu důležitá, ve stínu za jejím křeslem bude stát Össean. S Össeany se srazí… sotva se v čemkoliv pokusí vyniknout.

	Nevědomost není žádnou zárukou bezpečí a kusé vědomosti nestačí. Ještě když chlácholil Roberta Travise, než zničil jeho mandalu, myslel si, že bezvýznamnost, nenápadnost a neškodnost může být pro člověka přiměřeně dobrou ochranou. Jenže össenské záležitosti Travise dohnaly k sebevraždě. Zničily ho i přesto, že byl ukázkově bezvýznamný, nenápadný a neškodný.

	Lucas to samozřejmě věděl. Osud jeho dcery bude nutně spojený s Össe, stejně jako osud jeho. Jeho podvědomí s tím počítalo od první chvíle. Taky rozhodlo opravdu bleskově, že Mona musí mít össenské jméno. Ovšem to je jenom začátek.

	Lucas zavřel oči. Jak je to s poměrem výchovy a genů, talentu a úsilí…? Bohužel; na tohle měl názor celkem jasný. Člověk ze sebe může udělat skoro cokoliv, ale těžko se to stane samo od sebe. Geny jsou nevybroušený kámen.

	Pokud máš děti, nedopusť, aby se s tím musely potýkat nepřipravené.

	Vytanulo mu to nečekaně, tahle věta z dopisu. Z PODVRŽENÉHO dopisu! opravil se rychle. Jenže ať byl podvržený nebo pravý, tohle bylo doopravdy trefné. Podloženo zkušeností…?!

	Vyžadovalo to ještě jednu plnou sklenku, která otupila největší poryvy zášti. Teprve pak si Lucas pomalu, váhavě připustil tu představu.

	Jeho otec… a chvíle velmi podobná této. Právě to zjistil. Možná zrovna takhle sedí sám u prázdného stolu… možná se taky ze zoufalství opíjí. Myslí na svou ženu Ainei, která ho tak trochu podvedla a upekla si dítě, aniž se obtěžovala předem mu to říct. Trochu má vztek. Trochu je dojatý. Ale v zásadě je realista; než aby probíral všemožná kdyby, usoudí, že teď už s tím nic nenadělá, pokud ji nechce násilím odvléct na potratovou kliniku. Takže radši hledí do budoucnosti. Čeká ho rozhodnutí.

	Za pár měsíců bude mít v rukou materiál na člověka.

	Možná taky neví… co si s tím proboha počít.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Liturgie Lodí

	Po klávesnici přebíhaly Jeraldovy prsty a po telestěně agenturní zprávy. Kamëlë mlčky přihlížela.

	„Co bude ta vaše slavná velekněžka dělat, až se dostane na palubu?“ prohodil náhle Jerry Craig od počítače. „Nějaké ty vaše, tento… modlitbičky?“

	Kamëlë sevřela rty. Seděla na koberci, toporně vzpřímená a nehybná, a upírala oči na siluetu Zelené lastury, splývající na telestěně s fotografií vousatého obličeje Roye Stafforda. Komentátor právě oznámil, že šéf Rady pro výzkum vesmíru vyslovil souhlas s tím, aby jako první vstoupili na palubu mrtvé Lodi zástupci össenské Církve Akkütlixovy. „Ano,“ potvrdila. „Modlitbičky. Přesně tak.“

	„Stejně je to pěkná blbost, klanět se strojům,“ mumlal si Craig sám pro sebe. „To je ten, jak se to jenom… animismus? Ne, to ne, jinak se to…“ Luskl prsty. „Cargo kult, no jasně! A taky modlářství. To je správný termín! Obyčejné primitivní modlářství. Mohl bych o tom napsat komentář. Modlářství v kosmickém věku. V pilotní kabině straší duch mrtvé lodi. Nebo rychle udělat rozhovor s nějakým religionistou. Jo. To je nápad! Do rubriky Názory, nebo spíš na celou dvojstranu; to víc hodí a teď je tohle téma docela aktu– Zatraceně, Bůh ve stroji, to je ale blbý titulek! Ale třeba takové Houby na oltáři nebo Nanebevstoupení smaženice… Ba ne. Sakra. Žádná lidová satira. Bude to fundované srovnání různých úchylných náboženských –“ vykládal polohlasem, zatímco si chvatně dělal poznámky.

	Kamëlë odvrátila oči a snažila se potlačit zuřivost. Po dvou dnech dalšího nerovnoprávného soužití nenáviděla Jeralda Craiga čím dál víc – přestože sama byla na tom příjemnějším konci lana. Kdysi si myslela, že medianta potřebuje, aby se vyhnula zürëgahlovi; ale tou dobou ještě netušila, jaký pytel kamení si uvazuje na krk. Teď ho dostala. A on dostal ji.

	Dopis Lusova otce mu nemohla sebrat. Nebo aspoň ne tak snadno a rychle, jak si představovala, když se kvůli tomu vracela z Abyssu. Jerry uchovával kopii ne lokálně ve svém počítači, nýbrž na serveru stanice ProxiMedia; a zjevně nebyl tak hloupý, jak doufala, protože ihned po vynoření Zelené lastury si jeho význam uvědomil – a vyžádal si kolektivní zabezpečení.

	Kolektivní zabezpečení představovalo problém i pro gleewarina. Přestože devadesát devět procent mediantů žilo pohodlně a beze špetky vzrušení, investigativní novináři se občas dostávali do situace, kdy je někdo vydíral. Medianetové redakce si proto vyvinuly mechanismy, jak v takovém případě citlivé informace chránit. Přístupové kódy k zabezpečenému dokumentu dostalo dalších dvacet náhodně vybraných lidí z Proxi, jejichž identitu iniciátor neznal; dokument nemohl být smazán bez oficiální žádosti a následného souhlasu všech; a navíc bylo zaručeno, že v případě smrti iniciátora se všem těm dvaceti kolegům dokument odešle na netlog jako zpráva s nejvyšší prioritou – v naději, že i v případě hromadného vyvraždění celé redakce aspoň jeden přežije a o informaci se postará. Toto opatření bylo všeobecně známé a spoustu nepřátel svobody informací dokázalo odradit; ovšem pro Kamëlë to znamenalo, že dopis vězí v Síti jako časovaná bomba. Teď už ho nejen ona, nýbrž ani sám Jerald Craig nemůže jen tak bez rozruchu odstranit. Je k ničemu snažit se z Jerryho hlavy vytáhnout přístupová hesla. Je nebezpečné ho zabít. A nepomůže ani záměrně vyvolaná ztráta paměti, protože Jerry na ten dokument okamžitě znovu narazí, sotva se podívá k sobě do archivu.

	Textu se Kamëlë zbavit nemohla, a tak byla odsouzená zůstávat s jeho majitelem. Nespouštět ho z očí. A dávat pozor, aby se ty informace nepokusil použít. Vláčela Jerryho s sebou, jako se s člověkem táhne pavučina, která se mu v nějakém špinavém koutě nalepila na šaty. A mohla nadávat akorát sobě, že předtím vůbec dopustila, aby jí ten chlap prohrabával věci.

	„Božská stránka mlže,“ mlel samomluvou zachvácený Craig, zatímco čekal, až programový šéf z Proxi zvedne netlog a předběžně mu schválí téma reportáže. „No to mi pověz! Je lastura plž, nebo mlž…?“

	

	Fiona Fergussonová seděla s netlogem v ruce a odhodlávala se k tomu, jako když má člověk vlézt do ledové vody. Vyvolala číslo na displej. Vyvolala růžovo-zelenou kreaci Léona Coriho, která nahradí její obličej. Načež skočila po hlavě.

	„Ahoj. Viděl jsi tu Loď?“ zeptala se, sotva se na druhém konci ozval hlas. Připadalo jí bezpečnější mluvit rychle, bez úvodu, k věci.

	Displej se rozjasnil a k hlasu se přidal obraz. Fiona se zajíkla. Čekala, že zrovna jí Lucas Hildebrandt pošle jenom logo, stejně jako ona jemu; jenže místo toho se na telestěně vynořil osobně. Stál před psacím stolem, zavaleným össenskými svitky. Jeho obličej byl ještě vyzáblejší než dřív; lícní kosti ostře čněly nad propadlými tvářemi a jejich bledost kontrastovala s rozcuchanými, pořádně přerostlými vlasy. Barvy na obrazovce musely být trochu zkreslené, protože jeho tváři dodávaly skoro modravý nádech. Vypadal zpustle. Jeho oči se jí zdály temné, hluboko zapadlé pod opuchlými víčky. Četla z nich nekonečnou únavu. „Ne. Už týden mám vypnutý netlog,“ prohlásil. „Co je tohle za obraz, Fionečko? Tvůj nový mystický objev?“

	„Léon Cori,“ zavrčela Fiona. „Poslední dobou dělá tyhle abstraktní věci.“ V duchu si spílala, že mu dala v plen svou duši a opravdové já, místo aby zvolila neosobní logo Rady, jak velel zdravý rozum. „Dřív maloval takové plytké, prvoplánové krajinky. To by se ti asi líbilo víc,“ dodala kousavě.

	K jejímu překvapení se Lucas usmál. „Čím jednodušší symbol, tím méně člověk riskuje,“ řekl. „Promiň. Je to krásný obraz. Jakou Loď jsem měl vidět?“

	„Copak ty doopravdy nic nevíš?!“

	Zaváhal. Vypadal, jako by se chystal něco říct, ale pak jen zavrtěl hlavou a posadil se. Fiona zahlédla pod stolem několik prázdných lahví. Cože, Lucas se doma opíjí?! Usoudila, že po takhle intimním pohledu na jeho spodní šuplík je na řadě ona, a stáhla Coriovo magické dílo z displeje. Teď se i Lucas mohl podívat k ní domů; dokonce do ložnice, kde ve stěně ještě zely díry po velkolepé boží tváři, hmatatelný důkaz její nekonečné zaslepenosti. „Kde je v tvém srdci radost, kde je v něm naděje,“ zacitovala s trpkostí. „Už je to tady, ty moje sny. Poslední Loď s kolonisty se z R-A prostoru vynořila mrtvá.“

	Lucas odvrátil oči. Jeho dlouhé prsty přejížděly sem tam po hraně stolu. „Co přesně se stalo?“

	„Nemáme ponětí. Plášť je intaktní, ale něco zničilo palubní počítač a zabilo všechny cestující. Loď je neovladatelná, ovšem žádná kolize bezprostředně nehrozí. Spenceři hodlají aktivovat jeden ze zapečetěných artisatelitů, které mají ve skladu za Neptunem, a tam Ji odtáhnout a zakotvit, než se to vyšetří. Ale… totiž –“ Fiona se kousla do rtu. „Šest lidí z posádky je pořád ještě naživu.“

	Lucas se zarazil. „V mrtvé össenské Lodi!? Panebože.“ Pomalu se nadechl. „Tomu říkám prekérní situace. Máte to v rukou vy, nebo Össeani?“

	„Dobrá otázka,“ uchechtla se Fiona. Napětí z ní spadlo. Pokud jde o schopnost postihnout podstatu věci, Had Hildebrandt ji ani trochu nezklamal. „Loď je majetkem Spencerů, ale jestli si vzpomínáš na sponzorskou smlouvu –“

	„Jasně,“ řekl Lucas. „Až do přistání je v kompetenci Rady.“

	„Církev Akkütlixova nás už oficiálně požádala o právo prvního vstupu. Hned jsem šla za Staffordem a včera jsem to zkusila zase. Říkala jsem mu, že jestli se Össeané k těm lidem dostanou, zabijí je. Byla to příšerná scéna. Stafford mi doporučil, ať se starám o sebe, a vyrazil mě z kanceláře.“ Fiona zaváhala. „Přemýšlela jsem, jestli to nemám prásknout mediantům. Rozumíš… on jinak může tvrdit, že netušil, jaké to bude mít následky, když se Össeané k Lodi dostanou. Ovšem –“

	„– čeká tě pak u něj scéna ještě příšernější,“ souhlasil Lucas. „Ale jinak to není špatný nápad. Možná se to zdá neloajální, ale Staffordovi to ve skutečnosti může pomoct. Pokud ho Össeané tlačí ke zdi, opačný tlak ze strany médií mu naopak uvolní ruce.“

	Fiona zavrtěla hlavou. „Už je na to pozdě. On se vůbec nepokoušel vyjednávat. Těch pár lidí odepsal bez boje. Okamžitě. Velekněžce poslal svůj souhlas obratem.“

	Lucas se zarazil. Rukou si pročísl vlasy. „Pak s tím ovšem těžko něco naděláš, Fionečko. Oni už zjevně dohodu uzavřeli.“

	„Takže ty si myslíš, že je to ztracená věc?“ Fiona se kousla do rtu. „Totiž, doufala jsem, že bys třeba… že bys ještě mohl –“

	„Já?! Proč já? Vždyť už ani nepracuju v Radě. Nemám žádnou možnost do toho zasáhnout.“

	„Co je to za nesmysl? Vždyť se s Össeany stýkáš! Nevěděla jsem, že jsi takový srab!“ vybuchla Fiona.

	Lucas se na ni díval. V jeho pronikavých, podivně tmavých očích to jiskřilo výsměchem. „Tak ses to právě dověděla,“ oznámil jí. „Jsem zbabělec. Nehodlám s tou záležitostí nic dělat, protože mi to nepřísluší. A rozhodně to neradím tobě. Ti lidé jsou pro všechny praktické účely mrtví, Fiono.“

	Fiona sevřela rty. Všechno se v ní bouřilo nesouhlasem; ale než ho stihla vtělit do slov, někde mimo záběr bouchly dveře. „Ahoj, jsem doma!“ zavolal svěží dívčí hlas.

	Lucas se bleskově otočil. A v další vteřině předvedl nepopsatelný krkolomný tygří skok od své židle ke konferenčnímu stolku, kde ležely tmavé brýle. Židle se skácela, ale ještě ji dalším bleskovým pohybem stihl chytit, než práskla o podlahu. Když se otevřely dveře do pokoje, už měl zrcadlovky na očích a uvolněně tam stál s rukou ležérně přes opěradlo. Fiona se ještě ani nevzpamatovala z toho kaskadérského výkonu, a rovnou zažila další šok.

	Dívka, která o jeho bytě mluvila jako o „domově“, vypadala úžasně. Měla pružnou postavu, ještě zdůrazněnou přiléhavým hráškově zeleným tričkem, a k tomu chlapecký účes a křehký obličej panenky z porcelánu. Fiona ji okamžitě podrobila rentgenové prohlídce. A také okamžitě narazila na nejistý, plachý, skoro bezmocný výraz v jejích očích. Ten jakoukoliv případnou averzi rozkládal na neškodné sloučeniny různě mocných sympatií. Zvláštní věc! Fiona by čekala, že dívku, která zjevně musela přežít alespoň jedno posezení s Hadem Hildebrandtem v kavárně a na rozdíl od ní při tom obstála, bude instinktivně nenávidět. Ale místo toho se zrovna tak instinktivně usmála.

	„To je Pinkertina, skoro moje žena,“ řekl Lucas.

	Představil Fionu. Fiona pokývla na pozdrav. A mezitím se v ní suroviny na pocity vůči té černovlasé elfce tavily dál, až k bodu varu, za kterým už leží jenom soucit. Prý skoro žena? Sama nevěděla, kde bere její vlastní ženská intuice podklady pro tak jasný názor, ale vsadila by se o obsah všech svých budoucích věšteckých snů, že z dotyčného skoro se jaktěživo nestane docela.

	„Až Össeané vstoupí na palubu Lodi, nějaký zástupce Rady u toho zřejmě bude přítomen, ne?“ navázal Lucas. „Už víš, koho Stafford pošle?“

	Fiona zamrkala. Odtrhla oči od skoroženy a zase se zadívala na něho, ale zrcadlové brýle ho chránily jako zeď. Proč si je vlastně bral – tady, v místnosti, v šeru? „Měla jsem to zařizovat já,“ řekla. „Jenže když jsem se teď s šéfem chytla, nevím, jestli to neodvolá.“

	„Nedostatek podlézavosti se nevyplácí,“ souhlasil Lucas. Přes rty mu přeletěl neveselý úsměv. „Jestli tam ale budeš, nesnaž se udělat zázrak, nýbrž získat informace. S těmi lidmi už zřejmě před jejich smrtí kromě vás nikdo ze Země mluvit nebude. A Össeané vám nedají moc času. Předem si dobře rozmysli, na co se zeptat. Měli byste hlavně zjistit, co přesně se v R-A prostoru stalo, a vyrazit z Össeanů černou skříňku, tedy Srdce Lodi.“

	„Cíl sice malý, zato hezký,“ ucedila Fiona uštěpačně. „Tak mockrát děkuju za radu. Odsouzencům poradím, aby byli pěkně zticha a v poslední hodince mysleli na vlast, platí?“

	Doufala, že ho vyprovokuje, ale Had Hildebrandt mlčel. Zahanbeně? říkala si. Jenže i to bylo zřejmě pouhé zbožné přání. V jeho tváři se nepohnulo vůbec nic.

	„Věčná škoda, že mi nevěříš,“ poznamenal jenom – těsně předtím, než přerušila spojení.

	

	Pinky upírala oči na dohasínající telestěnu, které před chvílí vdechovala život ta energická právnička. „Je ti líto, že nejsi v Radě, když se tam dějí takové věci?“

	Lucas unaveně sklesl na židli. „Je mi úplně jedno, že nejsem v Radě. A jsem doopravdy rád, že nejsem na Össe,“ odsekl. Zabořil prsty do vlasů. Opřel si hlavu.

	„Vůbec se nedíváš na zprávy. Všimla jsem si,“ řekla Pinky. „Ale já si je teď četla v taxíku, protože tu věc přetřásaly holky na tréninku. Nörhgöwhöek včera zemřel v jednom össenském chrámu tady na Zemi.“

	Viděla, jak Lucasovy prsty ztuhly. Hlava se sklonila ještě o trochu níž.

	Pinky vyčkávala. Jestlipak to přiznáš, Lucasi, říkala mu v duchu. Jestlipak to přiznáš aspoň teď. Pokládala za otázku své cti vůbec se nezmínit o té pozvánce s Nörhgöwhöekovým jménem, kterou v ložnici našla, ale ona a Lucas už tu hru sehráli: poté, co ji předevčírem postavila na jeho noční stolek, ji on vzal a přendal na podobně viditelné místo v knihovně. Nenásledovalo žádné vysvětlení, natožpak omluva; ale Pinky nebyla tak malicherná. Uvědomění stačí.

	Teď ovšem očekávala lítost, nebo přinejmenším trochu rozpaků.

	„Že mu to trvalo,“ řekl ale Lucas bez jakéhokoliv výrazu. „Týden, no prosím! Když je člověk v tak dobré kondici jako on, umírá dlouho. To je pádný argument, proč se každému sportu radši vyhnout.“

	Pinky zalapala po dechu. „Tys to věděl?!“

	„Minulý víkend jsem od Nörhgöwhöeka dostal pro Radu šek na čtyřicet milionů kreditů. Když jsem viděl takovou částku, bylo mi jasné, že to udělá.“

	„Proč jsi ho nezastavil?“

	Lucas prudce zvedl hlavu. „A proč bych sakra měl?“ vybuchl. „Co je mi do toho? Jen ať se Nörhgöwhöek smaží na oltáři! Copak to není pěkná smrt?! Fiona taky chce, abych zachraňoval cizí lidi. Všichni chtějí, aby jim někdo pomáhal! A kdo pomůže mně?!“ Hlas se mu zlomil.

	„Třeba já,“ řekla Pinky.

	Lucas se uchechtl. Znechuceně se odvrátil. „Jo. Tebe mám na doživotí,“ zavrčel. Jeho prsty, bledé jako nejbělejší porcelán, pročesávaly prameny přerostlých vlasů. „Tobě nikdy nedojde včas, že se sem nemáš vracet.“

	Pinky se neurazila. Slyšela ho předtím, když mluvil se svou kolegyní – tak vyrovnaně a s nadhledem, probůh, úplně jako za starých časů! – a moc dobře si spočítala výšku té zdi, za kterou přechovával city. Před slečnou Fergussonovou hrál divadlo, ale před ní nepředstíral nic; přes svou podrážděnost se nenamáhal hodit ani ubrus, o pořádné štukové fasádě ani nemluvě. To o něčem svědčí. Je to nejspíš ten největší projev důvěry, jakého se vůbec lze od Lucase Hildebrandta dočkat.

	Mlčky se posadila, ale zároveň jí oči nenápadně zabloudily ke skříni. Eskadra konvic stála ve stejné formaci a úhlu jako dneska ráno a včera večer a včera ráno. Pinky si to schválně zapamatovala s přesností na milimetr. Ne, nikdo se jich nedotkl. „Lucasi…?“ oslovila ho vážně. „Ty se pokoušíš přestat?“

	Porcelánové prsty dopadly na stůl a pevně se propletly, jako když se sevřou račí klepeta. „To je ovšem nápad! Přestat!“ opakoval Lucas posměšně. „Ještě nějaký vtip mi povíš, Pinkertýnko?“

	„Už druhý den ses toho nenapil. Je to tak?“

	„Mám podávat hlášení?“

	„Jsi úžasný.“

	„Jen se nepleť,“ zavrčel Lucas. „Ještě to ani nezačalo.“

	Pinky se na něj upřeně dívala. A taky ho zřejmě přece jen uvedla do rozpaků, protože se náhle odvrátil. Přejížděl si rukou po zátylku a viditelně váhal. „Vůbec ničemu nerozumím,“ přiznal po chvíli. „Vím přesně, jak mají vypadat abstinenční příznaky. Před lety jsem to zažil s celou parádou, když jsem se odstěhoval z našeho starého domu. Čekal jsem, že teď to bude ještě horší. Dávky byly mnohem větší než tehdy. Ale nic mi není. Doopravdy nic.“ Znovu zaváhal. „Taky mě už dva dny nebolela hlava. Víš… já nemám ponětí, co to znamená, Pinkertýnko. A nemám odvahu cokoliv si domýšlet. Jsem z toho pekelně nervózní.“

	Pinky se kousla do rtu. Domýšlet si?! Vytanula jí Aš~šádova slova: není to nemoc. Lucas se možná neodvažoval, ale ona si domýšlela celou tu dobu. Po rozhovoru s Aš~šádem zapojila veškeré záložní zdroje fantazie. „Představuju si… jednu takovou situaci,“ ozvala se. „Teď se rodí tak málo dětí. Viděl jsi vůbec někdy na vlastní oči těhotnou ženskou? Já ne. Kdybych si nenašla informace na Síti, pěkně by mě vyděsilo, že mi najednou roste břicho. Zaručeně bych si myslela, že jsem nemocná.“

	„Pěkná analogie, jen co je pravda,“ ucedil Lucas. „Je to krásné a přirozené, mít v hlavě nájemníky! Životní poslání každé správné ženy! Začnu brát sázky, co mi vyskočí z lebky: jestli Pallas Athéna nebo Vetřelec.“

	Pinky se nenechala odradit. „Když jsi byl na Össe, možná ti nějakou houbu nasadili do hlavy. Třeba jsi o tom ani nevěděl. Nebo si to prostě nepamatuješ, tak jako si já pořádně nepamatuju rozhovor s tím jejich zýragalem. A teď jsi vyhnal čerta ďáblem. Jak jsi pil tu břečku v takových obrovských dávkách, různé druhy hub se navzájem zničily.“

	Lucasovy oči se na ni upíraly zpoza tmavých skel. „Přesně tohle jsem mínil, když jsem říkal, že nemám odvahu,“ řekl bezvýrazně. „Nemám odvahu spřádat tyhle uhozené teorie. Ještě bych si mohl začít namlouvat, že něco bude jako dřív.“ Ruka mu znovu bezděčně zabloudila k obličeji. Konečky bezkrevných prstů přejely sem tam po obroučkách brýlí. „Nebo že chci, aby něco bylo… jako dřív.“

	

	Vyhaslý trup Lodi na ztemnělé telestěně. Pinkertýnka usnula brzy, zmožená těhotenskou únavou; a Lucas se vrátil na Síť a našel si aktuální zprávy. Vcelku se nevědělo o moc víc, než co mu Fiona řekla. Z Pozemšťanů nikdo neměl ponětí, co mohlo zkázu Lodi způsobit. Oslovení vědci mluvili o neznámých jevech v R-A prostoru a nutnosti vyšetřit příčiny katastrofy. A Össeané – mlčeli.

	Lucas se na detaily neptal. Tohle žádná vysvětlení nepotřebuje. Vnímal nerovnováhu a nutnost: zákonitý kosmický jev, který si tak dlouho hledal možnou příčinu, až si ji našel a mohl se odehrát. Na její konkrétní podobě nezáleží. Tohle se stalo a nic víc: Zelená lastura překročila práh a přepadla přes okraj.

	S narůstajícím smutkem se díval na záběry mrtvé, vznášející se na bezrozměrném nebi, a představoval si, co je tam uvnitř. Myslel na to, jak on sám kráčel Jejími chodbami vstříc velmi ne-lidskému osudu – který ovšem nedokázal naplnit. Na to, jak ležel spoutaný v tajné živoucí kryptě pod Její palubou. A jak slyšel Její hlas. Měl ho pod kůží ještě teď – odlesky života, stopy Sdíleného vědomí v hlavě. Stačilo letmo si to připomenout a celé jeho nitro zavibrovalo prudkou touhou nabídnout Jí své dlaně, strhat vlastní kůži a dát Jí bolest a krev. Tohle se musí stát. Oběť je nutná. Bylo to přirozené a nepopiratelné jako západ slunce nebo zimní sníh.

	Jenže po něm oběť nikdo nechce. On už to jednou odmítl. Platit budou jiní. Trochu potíž, ne?

	Zatínal zuby. Jestlipak si ta hrstka živých lidí na palubě vůbec uvědomuje, co je čeká?

	Jeho myšlenky sice bloudily ve vesmíru a souzněly se světem Lodí, ale zároveň tu seděl, ukotvený v pozemské realitě a naprosto příčetný. Rozpolcený. Z pozemského pohledu se ten obrázek jeví o dost jinak. Je to útok na lidskou jedinečnost, život a svobodu. On sám – coby člověk a Pozemšťan – si může gratulovat, že s tím nemá nic společného. Rë Akkütlix, co by si počal, kdyby to z nějakých důvodů musel osobně rozhodnout? Kdyby měl dát Lodím, co Jim přísluší… a lidem vzít, co je jejich?!

	Věděl, co předepisují össenské rituály, když jde o mrtvou Loď. Zničenou božskou bytost není možné jen tak odvézt do šrotu. Napřed se musí odsvětit. Její Duše bude slavnostně vyzvednuta a spálena – ovšem nemohou se jí při tom dotknout ruce nějakého plebejce; takovou věc musí vykonat velekněz. Čili Maëwënë osobně odletí na Neptun – anebo, což je pravděpodobnější, Össeané bez ohledu na bezpečnost odvlečou Zelenou lasturu někam blíž ke Slunci, do některého ze svých nádherných kosmických fly-in chrámů na artisatelitech u Venuše či Merkuru, protože provádět odsvěcení v nějakém doku na vnějších planetách není vůči Lodi dostatečně uctivé. I oni si možná položí otázku, jestli to, co způsobilo smrt lidí na palubě, nemůže napáchat další škody v celé Sluneční; jestli tam třeba nečíhají záludné viry nebo hladové zombie z vesmíru; ale záleží jim na tom nekonečně méně než na správně provedené mši.

	Lucas si přesný průběh obřadu mohl najít v Knihách, ale byl si skoro jistý, že prostředkem smrti, který liturgie předepisuje pro posádku Lodi, jsou houby. Jejich spóry budou odebrány přímo ze Zelené lastury.

	Mycelium vniká do krve, prorůstá tělem, šíří se bludištěm tepen a žil. Tohle je pouhý zlomek krutosti, s jakou přetrhne život nůž nebo oheň. Mysl se dlouho vznáší ve stavu blaženého omámení a v něm skoro nepostřehnutelně vplyne do smrti. Je to pohodlné. Je to taky pěkně odporné. Když si připomněl, kolik té břečky do sebe vlastnoručně a dobrovolně nalil v uplynulých dnech, tvář se mu zkřivila. Kdokoliv z těch lidí na palubě by se mnou měnil, pomyslel si bezmocně. A pak by bojoval se smrtí, místo aby jí napomáhal. Mně nikdo nesvázal ruce řetězem. Nikdo mě nedrží na oltáři. Pořád mám nekonečně větší svobodu volby než oni. Jak jsem se mohl vzdát tak snadno… rë Akkütlix, zrovna já?!

	Zabořil tvář do dlaní, ale nijak mu to nepomohlo překousnout omračující stud, s nímž se mísila zrovna tak intenzivní hrůza. Během dnešního dne se s pravou hildebrandtovskou vytrvalostí propracoval ke dnu napřed jedné a pak i druhé lahve whisky – což bylo množství, které by mu za normálních okolností vystačilo na rok. Přesto nebyl ani trochu opilý. Všechen ten líh v jeho těle jenom neutralizoval působení össenských hub. Kdy už přijde to strašné vystřízlivění? říkal si v duchu. A co proboha udělám pak…?! Jako řeka svedená do koryta jeho myšlenky neodvratně zalétly k Abyssu; k naději a pádu; k jeho nejhoršímu životnímu selhání.

	K Aš~šádovi, který mu pomoci mohl, ale neobtěžoval se.

	A co takový poručík Elsworth, Velký fomalhiwský bratře? Který je uvězněný na Lodi s pěti kamarády a třemi stovkami mrtvol?! oslovil vesmířana v duchu. Ten podle tebe taky právě dostává od Astuaneru příležitost k bezvadnému naplnění vlastního Osudu? UMÍRÁNÍ V ÖSSENSKÉ LODI JAKO PROSTŘEDEK MYSTICKÉHO POZNÁNÍ. To je prosím téma! Osud se vám naplní jako škopek s dešťovou vodou. Napiš o tom duchovědnou rukověť.

	Zvuk netlogu se mu zařízl do uší.

	Lucasovi zatrnulo. Najednou si uvědomil, že Aš~šád ho samozřejmě slyší, pokud chce. Jeho jízlivé poznámky si dost možná nenechá líbit. Výborně; tak mi něco pěkného pověz, ty kryso! pomyslel si zuřivě a udeřil do klávesnice.

	Zelenou lasturu na telestěně vystřídal obraz Aš~šádova sklepního brlohu. Aš~šád se zkříženýma nohama seděl na koberci a mlčky se na Lucase díval. Měl rozpuštěné vlasy a batikovanou košili s dlouhými rukávy; dlouhými až příliš na dnešní horké odpoledne. V jeho tváři nebyla zášť. Ovšem koneckonců ani nic jiného, pokud se tedy nepočítá ukázkově vyrovnaný výraz meditujícího hipíka.

	„No?“ zavrčel Lucas.

	Aš~šád si pečlivě a beze spěchu uhladil manžety na rukávech. „Něco ti poradím,“ prohodil. „Zavolá ti Stafford a bude se ptát, jak by mohl pomoct posádce Zelené lastury. Ty jsi beztak přesvědčený, že v téhle situaci se nedá vůbec nic dělat. Tak mu to řekni. Řekni, ať jim donese jed.“

	Lucas na něj zíral. Tohle bylo to poslední, co čekal. „To myslíš vážně?!“

	„Co tě na tom tak pobuřuje? Na Össe se to přece takhle dělá, když nezbývá jiné východisko, ne?“

	„Jo. Máme tam fanklub Borgiů,“ odsekl Lucas. „Jenže, víš… když tohle navrhuješ zrovna ty, skoro to vypadá, že fomalhiwské metody žalostně selhávají. Co takhle zkusit něco akčnějšího?“ Rozhodil rukama. „Teleportuj se na palubu. Zachraň posádku. Dej se do toho, Aš~šáde! Ty na to máš! Pár zelených blesků, prudká změna kurzu, dvě salta. Přistání na Uranu v oblacích páry. Sršící výboje. Nějaký ten výbuch. Pořádný odvaz! Eutanazie dneska lidi nebere.“

	Aš~šádova levačka sklouzla k manžetě košile. „Člověk nemůže teleportovat sám sebe; jen jinou osobu či věc. A já ti navíc neradím eutanazii – pokud mě laskavě necháš domluvit. Když se zmíníš o jedu, Stafford tě požádá, abys mu ho sehnal. Dobře ví, že sám jsi nějaký měl. Zkusí využít tvých konexí –“

	„Můj jed byl tak trochu po záruce,“ upozornil ho Lucas.

	Aš~šád se zarazil. V jeho očích se náhle něco pohnulo; poryv emocí. „Bylo to strašné, já vím. Ale nemohl jsem tě toho ušetřit.“

	Lucas se dobromyslně usmál. „Jdi do prdele, ty sráči.“

	Aš~šád na něj šokovaně zíral. Odkašlal si. „Tedy… samozřejmě… jaksi…“začal bezmocně.

	Lucas si založil ruce. „No…? Jakou samozřejmost mi povíš?“

	„Pokud jde o Stafforda…“ Fomalhiwan se nadechl. Chvíli to trvalo, než konečně zase našel řeč. „Ty mu slíbíš, že to zařídíš,“ oznámil. „Ale pak mu místo jedu podstrčíš směs össenských drog. Přesně tu, kterou máš namíchanou doma v konvici.“

	„Vážně? To že udělám?“

	„Já doufám, že ano. Protože nic lepšího stejně nevymyslíš.“

	„Proč Pětici? Aby se mohli pořádně rozšoupnout při poslední večeři, než spadnou do Slunce?“

	V Aš~šádových hnědých očích to zajiskřilo posměchem. „Proč? A na to se ptáš ty?!“ uchechtl se. „Tomu říkám slepota!“ Zavrtěl hlavou. „Ale dobře. Když tomu sám nerozumíš, prostě buď tak laskav a nech si poradit od odborníka. Tvůj telepat praví, že trocha dobrého čaje stačí. Změněný stav vědomí je všechno, co potřebují ke štěstí. Je v tom jistá elegance a kosmická spravedlnost, když se obětem Össeanů pomůže össenskými prostředky.“

	„Zfetovat se pitomým laëgührem, to nikomu k ničemu nepomůže.“

	Aš~šád se na něj díval. „Jasně. Laëgührem. To se ví. Ty přece musíš vědět, co si dáváš na svačinu,“ řekl konečně a pokrčil rameny. „Poslouchej mě teď dobře, Lucasi. Já se v záležitosti té Lodi nehodlám osobně angažovat. Jsme na území Světové unie Země, a přesto se pozemské úřady neodvažují zasáhnout. Chovají k Össeanům takový respekt, že i tady, přímo ve Sluneční soustavě, dopustí nehoráznou vraždu. Četl jsem komentáře na Síti. Všem soudným lidem to připadá neuvěřitelné, a přesto se to neodvratně děje. Můžeš si myslet, že i já mám strach; nebo že jsem od tebe odkoukal tu správnou oportunistickou vypočítavost, kterou člověk potřebuje, aby si odmítal pálit prsty.“ Zadíval se na své ruce. „Tahle rada je to jediné, čím jsem ochoten přispět. Buď uvěříš, že to má dobrý smysl, a uděláš, co ti říkám… anebo to budeš muset nechat být.“ Jeho levačka znovu bezděky zabloudila k pravému zápěstí a popotáhla rukáv níž.

	Lucas měl příliš dobrý postřeh na drobnosti, než aby mu to mohlo tak dlouho unikat. Co je pořád s těmi rukávy?! Aš~šád si hlídal tajemství svých manžet jako cudná žena výstřih. Pod látkou nebylo vůbec nic vidět, ale Lucas střelil od boku, jak bylo jeho zvykem. „Mimochodem, máš pěkný náramek.“

	Aš~šád sebou škubl. V jeho očích se na okamžik objevil výraz čiré zuřivosti. „Jo,“ řekl tiše. „To věřím, že se ti to líbí, Lucasi. Můžeš mi to ze srdce přát.“

	Zvedl paži přímo před kameru.

	A vyhrnul si rukáv.

	

	Večer byl vysvobození.

	Jerry vypnul redakční program, frustrovaný z toho, že mu nevzali reportáž. „Já vím, že je to něco důležitého. Oni to prostě nechápou. Nechápou!“ rozčiloval se. Pročítal si po sobě odmítnutý text, ale nemohl ho udržet v paměti. „Je to divné. Vždyť jsem tam chtěl napsat ještě… zatraceně, co jsem to vlastně…“ mudroval a vraštil obočí. „Že bych jim poslal nějakou starou verzi? Tohle přece není všechno!“ Mezitím si dal víno, které mu Kamëlë donesla, na chvíli si položil hlavu k ní na rameno a pak usnul v obýváku na pohovce.

	Kamëlë potichu vstala a došla do ložnice. Některé věci není nutné řešit; stačí je odkládat. Říká se, že i když je událost sebestrašlivější, zájem médií a veřejnosti nikdy nevydrží déle než devět dní. Čili ode dneška za týden. To bylo maximum, které ještě byla ochotná obětovat kvůli celovesmírným tajemstvím. Což ovšem neznamenalo, že tu hodlá trávit celé dny a noci.

	Musí pryč.

	Kvůli sobě. Kvůli Hiwaiw.

	Plány, které spřádala cestou z Abyssu, možná odložila, ale v žádném případě neopustila. Tlačily ji v hlavě. Během dnešního odpoledne, zatímco mrhala časem v neútulném chaosu Jerryho intelektuálského brlohu, málem zešílela netrpělivostí. V duchu přerovnávala svůj život, tu přehlídku absurdní össenské oddanosti a nedobrovolných závazků, a nenáviděla ho čím dál víc. Byla tím, co z ní na Össe udělali: odlitkem ze staleté formy, nástrojem bez názoru, strážkyní cizích plánů. Obracela se k minulosti. Vzhlížela k jiným.

	To, že se k Jerrymu vrátila, aby mu zabránila prozradit tajemství Církve, bylo jasným důkazem, že přes všechno odhodlávání, pochybnosti a rádoby rozhodnutí se pořád cítí být spíš kněžkou Řádu věčných Lodí než Kamilou Möernovou. Pocit povinnosti u ní vždycky zvítězí nad touhou po svobodě. Ale dnes už to nevydrží. I kdyby se toho pitomce měla zbavit násilím.

	Ložnice byla výstavka špinavých ponožek, zplesnivělých hrnků a prachem zavátých morén odložených knih. Noční stolek čněl jako útes ve vlnách chaosu. Byl prázdný jako aiö a zjevně i tak míněný; jen místo sochy boží na něm osaměle trůnila lahvička s olejem na vyladění aury, rozvrstveným do královské zlaté, rudé a černé. Kamëlë se na to radši nedívala. Prokličkovala bažinou, stáhla z postele Jerryho peřinu, donesla ji do obýváku a hodila ji přes něj. Pak pečlivě zatáhla závěsy, protože na počátku léta jsou večery dlouhé, a než barbituráty pořádně zaberou, světlo by ho ještě mohlo probudit. Vypnula mu netlog – z téhož důvodu. A vyklouzla z bytu.

	Přelud Fomalhiwy narůstal v její mysli a dostával podobu téměř mytickou. Už to nebyla jen jedna z mnoha planet. Byla to země zaslíbená. Ráj bez zürëgahlů a bez Craigů. Dlouhé prsty össenských velekněží tam nedosáhnou, Církevní policie tam netrefí, medianti nedohlédnou a snad ani šílenců a křiváků tam nemůže být moc.

	Kamëlë si uvědomovala, že si nesmí vysnívat příliš; že v zájmu svého duševního zdraví nesmí připustit, aby ten vzdušný zámek, který si bezděčně staví na půdorysu reálné Hiwaiw, neměl vůbec žádný kaz; jenže zásadní fakt byl nepochybný, protože ten ani církevní rétorika össenských knih nedovedla zastřít: na Hiwaiw je argenit. Argia~luové – jak fomalhiwští gleewarini sami sebe nazývají – ho mají všude kolem sebe. Mohou ho používat bez omezení. Nikomu nelze přístup k arügieni upřít, protože pole jednotlivých krystalů se slévá do příkrovu nad celou planetou. Psychosféra je nabitá energií. Argenitové pole je na Hiwaiw stejně všudypřítomné jako vzduch.

	Církevní spisy tohle uváděly jako nevýhodu; ale bylo zjevné, že v takovém světě lidem odpadá spousta běžných starostí. Mysl argia~lua dokáže nasměrovat energii arügieni libovolným směrem. Dokáže ho přetvořit v libovolnou hmotu. Když člověk může mít cokoliv, nepotřebuje konexe, podlézavost ani aroganci. Není závislý na cizí blahovůli. Nikdo nad ním nemá moc. Ani Církev, ani úřady, ani cholerický šéf. Co víc chtít od života? Jak lépe popsat svobodu?

	Fomalhiwa je ráj.

	Kamëlë vyšla na ulici a chytila si taxi. Zadala adresu Hildebrandtovy vily. Zatím se nerozhodla, co konkrétně udělá a jakou taktiku zvolí, až se dostane do Aš~šádovy blízkosti. Zato věděla přesně, na co se ho chce zeptat.

	Jistá zásadní věc jí nebyla jasná: proč Aš~šád tak skvělé místo, jako je Fomalhiwa, vůbec opustil.

	
KAPITOLA OSMÁ

	Gerdánský návštěvní den

	„Takže jakou máte představu? Jaký artefakt by to měl být?“ Sofie Hildebrandtová si ležérně přehodila nohu přes nohu, jako že není netrpělivá, ale zároveň se trochu naklonila kupředu, jako že má upřímný zájem. Pro výtvarníka, který zrovna nemá jedinou slušnou zakázku, je dosti obtížné dávat tyhle emoce najevo ve správném poměru – to jest aby to nevypadalo, že se na sebemenší naskýtající se práci třese jako sup na oko k vyklovnutí.

	„To je složitá záležitost, grófko Sofei,“ prohlásila stará dáma. Seděla v Sofiině růžové levitující lenošce v přijímacím salónu – jak Sofie eufemisticky nazývala kamennou vstupní halu otcovy össenské vily – a soustředěně si míchala kávu. Na jejím dlouhém vrásčitém krku cinkalo asi půl tuny zlata a ve vytahaných lalůčcích uší se blyštěly diamanty. Šaty měla z perfektního zlatohnědého gerdánského hedvábí, ovšem jejich střih se zdál lehce archaický. Říká se, že po stovce už člověk není schopen pružně reagovat na módní trendy. Pak si ovšem tahle drobná, kultivovaná gerdánská dáma rozhodně zachovala mladistvou mysl, protože od pohledu jí bylo dobrých sto padesát let a šaty zaostávaly stěží o deset. Podle vizitky byla předsedkyní jakéhosi sběratelského spolku na Marsu. Judith Imrin Naori: to zní gerdánsky až běda. Bohatá milovnice umění! Sofie hodlala zjistit, jestli má Juditei Naori na Gerdu něco jako nostalgické vzpomínky, a v takovém případě se vytasit s osudem své matky. Osobní sblížení při obchodním jednání v umělecké branži vždycky pomáhá – a Sofii nenapadalo nic lepšího, co by ony dvě mohly mít společného.

	Gerdánka z Marsu si ji zamyšleně prohlížela bledýma, hluboko zapadlýma očima. Pomalu odložila lžičku a upila doušek kávy. Načež rovnou sama podnikla dotyčné sbližovací manévry. „Vy máte nějaké gerdánské předky, grófko Sofei, já vím,“ prohodila. „Tam doma na Gerdě jsem znávala vaši babičku. Škoda, že Wannekei zemřela tak mladá.“ Paní Naori soustrastně pokývala hlavou. Vyčkávavě na Sofii hleděla.

	Sofie mlčela. Málem hmatatelně cítila, jak se pod tou strohou a neškodnou větou valí temný proud mnoha dalších vět, nevyslovených. Ale porozumět jim nedokázala. O své babičce a dědovi toho zjevně věděla mnohem méně než paní Naori… což nebylo těžké, protože nevěděla nic.

	„Ne že bych Wannekei nevarovala. Některým věcem je lepší se vyhýbat,“ dodala grófka Naori. „A když už je nedopatřením máte v ruce a chybí vám zkušenosti a prostředky, jak se chránit, tak je nutné se jich aspoň dokázat včas zbavit.“

	„To je jistě rozumnější,“ souhlasila Sofie neurčitě.

	„Hleděli příliš vysoko, oba. Wannekei zničila její ctižádostivost. Joalgu Aniemi byl velký člověk, hrdina, vzor pro mnoho dalších tam od nás… ale nevím o nikom konkrétním, kdo by se ho skutečně odvážil následovat. Össeané se snaží, aby se argenit v čisté podobě na Gerdu vůbec nedostal, a většinou si to dokážou zařídit. Země je v tomto ohledu mnohem bezpečnější, protože jejich vliv tu pořád ještě není stoprocentní. Tady jim občas něco uteče. Ale dobrá. Už to nebudu rozebírat. Vidím, že je vám to nepříjemné.“ Stará Gerdánka pokývala hlavou a nasadila úsměv. „Vraťme se radši k naší záležitosti.“

	„Rozhodně,“ řekla Sofie v naději, že při plánování budoucích zakázek se snad obejde bez znalosti minulých tajemství.

	Grófka Naori ji rychle vyvedla z omylu. „I když necháme osobní záležitosti stranou, nedá se popřít, že máme podobné kořeny, drahoušku. Díky tomu některé věci zkrátka známe, protože je všichni Gerdánci znají,“ prohlásila. „Nebudu vám muset nic vysvětlovat. To, co se na Gerdě říká… všechny ty legendy o Ho’krinovi… Někdo tvrdí, že je to výmysl. Ale taková věc vždycky mívá reálné jádro.“

	Reálné jádro? A všichni Gerdánci to znají?! Sofie málem obrátila oči v sloup. Civilizace, jako je ta gerdánská, nemá žádné legendy, které by mohly být předmětem opravdové víry – pokud se tedy nepočítají potřeštěné vize hledačů reálných jader. Tohle byla přesně taková kategorie historek, které celá staletí přežívají v povědomí civilizace, ale jen proto, že hrnec s dotyčnou šlichtou vydatně přihřívá kapitál v oblasti zábavního průmyslu. Omílají se do omrzení. Není na ně patent. Každý tvůrce díla slovesného, výtvarného, hudebního či virtuálového si je může vypůjčit, přetvořit, citovat a rozmělnit – a publikum to vděčně přijme, protože to zná. V jezeře Loch Ness bydlí příšera. V Himálaji škodí Yetti. Rytíři spí pod Blaníkem a Ho’krin zase ve zřídle Awalünu kousek za Gerdou; na svou chvíli teprve čekají, a těžko se jim divit, že moc nespěchají. Sofie Ho’krina samozřejmě znala, ale rozhodně ne z vyprávění své gerdánské babičky. Byl o něm prima komiks a kopa příšerných filmů pro děti a taky dva tucty různých sci-fi rádoby pro dospělé; samé takové to Jakým směrem by se ubíral vývoj na Gerdě, kdyby Ho’krin existoval, případně Vědecké zdůvodnění, proč Ho’krin existovat nemůže; a pochopitelně také obligátní. A jak by to vypadalo, kdyby nejen existoval, ale najednou se probudil a všechny nás sežral. Ho’krin je gerdánská obdoba krále Artuše, nebo spíš Merlina a jeho kostí; ovšem některé rysy charakteru převzal od Vetřelce. Jinak je to postava ekologická, vhodná k recyklaci; není divu, že se o něm říká, že je nesmrtelný! Stejným způsobem přežívají i trpaslíci a Robin Hood. Snad jenom ty zelené Marťany, kteří podle dávných urbánních mýtů kradli lidem ze skříní vždycky tu druhou ponožku z páru, už dostihl a vymýtil pokrok lidstva při dobývání Marsu.

	Případně se tajně organizují v marťanských sběratelských spolcích.

	„Ho’krin je rozhodně zajímavá postava,“ prohodila Sofie neutrálně, aby si nezavřela dveře k lukrativní zakázce na dílo Triumfální pochod Ho’krinův – reliéf na Ho’krinově vítězném oblouku před sídlem marťanského sběratelského spolku na náměstí Davida Sparkse; autorka S. Hildebrandtová, 2608.

	„Říká se, že je to velmi nebezpečná osoba,“ opravila ji Judith Imrin Naori vážně. „Stázové pole, ve kterém je Ho’krin uvězněn, není přírodního původu, drahoušku, přestože vláda chce, aby tomu lidé věřili. Ho’krina zajali jeho nepřátelé mimo Gerdu. A to pole ani z tajných vládních laboratoří nedokážou agenti zapínat a vypínat, jak se jim zlíbí. I když rádi by, to chápete.“

	Sofie zdvořile naslouchala. Stará paní se zdála na svůj věk poměrně svěží, ale její projev nebyl zrovna konzistentní. Ale možná zkrátka jen ona sama nemá dost představivosti, když nevidí souvislost mezi tajnými laboratořemi a sousoším s pohádkovými výjevy.

	„Psychoaktivní složka R-A prostoru je tajemná a nevyzpytatelná. Vědci už léta varují před nebezpečím jejích globálních změn. Změny mohou zasáhnout i stázové pole. Je nebezpečné nemít to pod kontrolou.“

	Sofie přikývla. „Chápu.“

	Stará grófka se na ni ostře zadívala. „Ne, myslím, že nechápete, Sofei. Rozhodně ne v celé šíři! Tohle je jenom jeden úhel pohledu. Je to vládní propaganda. Pokoušejí se podsunout určitým lidem tyhle rádoby tajné informace a vyvolat dojem, že ten artefakt má světodějný význam. Že je to pojistka, která Ho’krinovo pole uzavírá. Ale tomu vy přece nevěříte, drahoušku. Je to velice stará össenská relikvie, to je pravda. Össeané ji dlouho opatrovali v jednom ze svých chrámů. Ale pro nás, prakticky uvažující racionální lidi, je to jenom ozdoba. Opravdu pěkný šperk, pokud má člověk v oblibě obecný kov. Materiálem je železo s iontovou vrstvou. Precizní práce, datovaná nejméně minus jedenáct tisíc, čili spadající do össenského Prvního věku Lodí; ale odborníci nejsou v tomto ohledu stoprocentně zajedno a podle některých autorit může být i mnohem starší. Ovšem jinak má výhradně sbírkový význam.“

	Sofie si tiše povzdechla. Ani nemusela dumat, ve kterém okamžiku ztratila nit, protože souvislosti jí unikaly od samého začátku. Jedno bylo ovšem zjevné: veškeré své naděje na zakázku může rovnou pohřbít k Ho’krinovi do stázového pole. Dámě, která tady básní o jakési staré vykopávce, těžko vnutí novou sochu.

	„Počkejte. Myslím, že tohle je nedorozumění,“ přerušila Gerdánku. „Já jsem sochařka a designérka. Kdybyste chtěla nový kultovní předmět nebo šperk, mohu vám ho na zakázku vytvořit. Kromě toho… vaše sbírka by si jistě zasloužila reprezentativní prostředí, což předpokládá vhodně navržené prostory se sochařskou výzdobou. Moderní materiály jako begonit nebo pseudoakrylát nabízejí úžasné výtvarné možnosti, ale pokud si přejete zachovat archaický ráz, prostor může vhodně dotvořit stylizovaná kamenná stéla nebo bronzový odlitek. Klidně vám navrhnu pohanský idol… nebo kamenné aiö v össenském stylu, na kterém budou předměty vystaveny. Mám také jisté zkušenosti s myceliální tvorbou. Ale neprodávám starožitnosti.“

	Stará dáma zamrkala. Natáhla vrásčitý krk a oči se jí zúžily. „To ne, to ne,“ přerušila Sofii chvatně. „Moje sbírka se nachází ve velmi praktických podzemních trezorech, které nepotřebují výzdobu. Ani si nemyslím, že se snad soustavně věnujete obchodu se starožitnostmi, drahoušku, protože to bychom se jistě dávno setkaly. V tuto chvíli zkrátka hledám jeden konkrétní psychoaktivní předmět. O jeho existenci se v odborných kruzích ví, ale žádná dokumentace není k dispozici, protože donedávna se nacházel v össenském chrámu a össenská strana nepřipustila žádné vědecké bádání. Teď se to ale změnilo. Mám důvěrné zprávy o tom, že by se mohl vyskytovat na Zemi – a navíc přímo zde, v tomto domě. Přiletěla jsem z Marsu jen proto, abych se pokusila získat ho do své sbírky.“ Mávla rukou s prsteny. „Řekněte si cenu, grófko Sofei. Peníze nejsou problém.“

	Sofie v duchu úpěla. Závist je prachošklivá, ale stejně by to brala, kdyby taky mohla takhle mávat ošperkovaným pařátem a pronášet podobné věty. Nebo si aspoň tu cenu říct.

	„Jenže já nic podobného nemám. V životě jsem to neviděla.“

	Judith Imrin Naori se na ni upřeně dívala. A jak se Sofie potýkala s těma bledýma, zapadlýma očima, najednou jí to blesklo hlavou: stříbřitý chlad. Ta věc byla nepochybně össenská. Ocitla se na Zemi, a nejspíš teprve nedávno. Prošla tímto domem. Může tohle být ten artefakt?

	Samozřejmě… Aš~šád ji žádal, aby o tom nemluvila. Změnil by názor, kdyby slyšel takovou nabídku?

	Gerdánka se pousmála. „Myslím, že nejste tak docela upřímná, drahoušku,“ řekla. „Zkuste o tom ještě popřemýšlet. Pro vás ta věc žádný význam nemá, zatímco pro mě je moje sbírka smyslem života. Člověk si smyslu života váží. Když dojde na psaní šeků, je schopen ho ocenit.“

	Sofie se kousla do rtu. Třeba tahle stará dáma zná nějaký trik, jak to sundat, napadlo ji. Málem se odhodlala, že to rozhodne za Aš~šáda a stříbřitý chlad na místě prodá i s kusem jeho kůže na zápěstí; ale vtom stará dáma odvrátila oči, dopila kávu a vstala. „Možná doopravdy nic nevíte, grófko Sofei,“ řekla. „V tom případě mi odpusťte, že jsem vás obtěžovala. Ale přece jen… náhody se stávají, že? Kdybyste něco podivného našla doma ve spodní zásuvce, víte, komu zavolat.“

	

	Pokud šlo o taktické manévry za účelem navázání kontaktu, Kamëlë tu nejprostší možnost právě zavrhla.

	Nepůjde ke dveřím a nezazvoní.

	Bylo to vůbec poprvé, kdy se přiblížila k domu Lusova dětství. Rychle postřehla, že Sofie Hildebrandtová má návštěvu, a pokusila se zjistit víc. Načež její napjatá gleewarinská mysl rovnou klopýtla o drüeinové pásy, které starou vilu opřádaly jako proutěný koš.

	Tohle se skrývalo v zahradě. Bylo to drüeinové aiö podobné tomu, které před časem Aš~šád s Edem Halessym narychlo poskládali kolem neurologické kliniky, ale rozhodně se tu neobjevilo nově. Drüein se nacházel hluboko pod zemí, pečlivě zakrytý balvany a štěrkem, zalitý betonem, zarostlý stromy. Musel tu ležet desítky let. Teď už bylo Kamëlë jasné, odkud Aš~šád čerpal inspiraci, když přemýšlel o Lusových schopnostech. Tohle jistě nepřehlédl. Od první chvíle věděl o Lusově otci víc než Lus sám.

	Drüein dokáže usměrnit psychotronické projevy a koncentrovat je do vybraného bodu, a tím okolní prostor odstíní. Kamëlë se vnořila do zahrady a našla si bezpečné místo mezi paprsky, ale věděla, že dokud je Sofie se svou návštěvnicí uvnitř vily, s odposloucháváním myšlenek to moc slavné nebude. Konečně ty dvě vyšly na verandu. Starší žena pokývla Sofii na pozdrav a vykročila k brance. Za chůze volala taxi. Jak míjela Kamëlë, skrytou v nenápadnosti, z její mysli chlístla sprška emocí.

	Zklamání. Frustrace. A vztek.

	Proud citů na vzduchu ztuhne do jasných obrysů. Taková nekázeň neprospívá temným tajemstvím. Kamëlë se rychle probírala náloží informací. Jmenuje se Judith Imrin Naori. Je přesvědčená, že Sofie jí lhala – a že jí schválně nechce prodat předmět, který Aš~šád zaručeně musí mít.

	Myslí si, že v domě je Akkütlixův klíč.

	Kamëlë zatrnulo. Copak Aš~šád skutečně dokázal Klíč v Abyssu sebrat?! Oči jí zalétly k verandě, kde Sofie právě zhasínala světlo. Má smysl jít si to ověřit? Jenže dům tu bude i pak, zatímco Judith Imrin Naori je právě na odchodu.

	V nenápadnosti se tiše rozběhla za ní. Gerdánka vyšla na ulici a nastoupila do taxíku. Kamëlë se vyhoupla na zeď zahrady, pomohla si levitací a přeskočila na střechu kabiny. Bylo to snazší, než když se ve vzdušných koridorech honila se zürëgahlem. Stačilo ležet na břiše a poslouchat.

	Ta lhářka! Nemůže to nevědět, táhlo grófce Naori hlavou, zatímco kabina stoupala k letové hladině. Možná chce Fomalhiwan zabránit jejich příchodu. Možná si myslí, že když bude Klíč hlídat, nakonec Zemi minou. Ale to je k smíchu.

	Vždyť oni už jsou tady.

	Zřetelné myšlenky spláchla vlnka podráždění. Zůstaly roztříštěné obrazy. Silueta mrtvé Lodi z předvčerejších zpráv. Vztek na tupé stádo nedovtipných Pozemšťanů, kteří jsou nezasvěcení a tuhle věc nechápou… kteří si tady slepě odžívají svůj vyměřený čas, místo aby se starali o záležitosti vesmírného významu. Kamëlë se pomalu prodírala až ke kořenům; nořila se do pavučin archeoastronautických teorií, kupících se v mozku grófky Naori.

	A najednou v tom vězela taky. Souvislosti se kolem ní úhledně poskládaly a zazářily Pravdou, zjevovanou ze všech stran. Teď se jí odhalila struktura Velkého plánu a podlost jeho odpůrců! Vláda tají důležité informace. Je loutkou v rukou záludných tajných společností a nadnárodních korporací. Tyto mocenské struktury Země i Gerdy chtějí zabránit lidstvu v kontaktu s nepoznatelnou vesmírnou entitou, která by mu umožnila přechod na vyšší úroveň vědomí. Ale lži začínají být neudržitelné. Důkazy a náznaky se objevují na všech stranách.

	První Sgen pronikl na Zemi. Agenti GASA se ho pokusili zajmout – a proto byl tajný vojenský artisatelit Saantarsi zničen. A to není všechno! Vláda brání stavbě nového urychlovače R-A částic, aby nebylo možno odhalit probíhající degradaci R-A prostoru!

	Jenže pořád existují lidé, kteří VĚDÍ – a ti se žádnou propagandou nenechají oklamat. Psychoaktivní předměty, nacházející se v podzemních trezorech členů Spolku sběratelů, během posledních let procitají. Každé vnímavé mysli je jasné, jaký je skutečný stav světa.

	Ve vesmíru dochází k velkým změnám. Prozření je na dosah.

	HVĚZDOVLÁDCI PŘICHÁZEJÍ.

	Kamëlë sebou škubla a odtrhla se od Gerdánčiny mysli. Bylo to jako vynořit se z bažiny. V mozku napadeném snětí konspiračních teorií se ostrůvky pevné půdy hledají špatně. Urrümaë všude! Ta ženská je úplně šílená. Je upřímně přesvědčená, že Sgenové se stahují k Zemi – a že ji hodlají zničit. A až přijdou, milost dají jedině tomu, kdo jim opatří Akkütlixův klíč.

	Kamëlë se hystericky rozesmála. Myslela si o sobě, že po čtyřech letech soužití s Ëltaühl a jejím ezoterickým peklem je vůči prorokům a šílencům imunní; a stejně ji dokázali zaskočit. Tahle ženská tomu věří! Vážně si myslí, že opatří Klíč, vyletí na oběžnou dráhu a bude vyjednávat se Sgeny! Kamëlë se zvedla na kolena a vyhlížela místo, kde by mohla ze střechy taxíku pohodlně seskočit. Vrátí se k Hildebrandtově vile. Tohle nemá zapotřebí poslouchat.

	Jenže vtom si uvědomila, že grófku Naori zná. Najednou jí vytanula vzpomínka. Tahle Gerdánka kdysi Ëltaühl navštívila. Prohlédla si celý obchod, plný nesmyslů a falešných amuletů – a vybrala si. Dala obrovský balík peněz za archaický telekinetický labyrint, vyrytý do průsvitného krystalu sádrovce… což byl jeden z mála skutečně pravých psychoaktivních předmětů, které kdy přešly přes Ëltaühlin pult.

	Ano, Judith Imrin Naori byla šílená. Nepochybně. Ale kvalitu poznala; a věděla přesně, co chce.

	Kamëlë si opřela čelo o kompozitovou střechu a znovu se vnořila do Gerdánčiných myšlenek. Cítila v ní úpornost a odhodlání. Jestli je grófka Naori přesvědčená, že Aš~šád jí upřel Klíč, jistě to nenechá jen tak. Měla jsem dobrou vůli. Měla! doléhalo k ní zdola. Jenže Aš~šád z Fomalhiwy mi nedává na vybranou. Svou vyhýbavostí nás nutí, abychom použili důraznější prostředky.

	Když peníze nestačí… když druhá strana není ochotná k dohodě… vezmeme si to silou.

	Vzápětí Gerdánka začala telefonovat. Kamëlë hladce odezírala myšlenky, směstnané v podpalubí nahlas pronesených vět. Pokyny. Souřadnice. Ano, zaměřili jsme ho. Sledujeme ho.

	Takže komplicové! A plán! Kamëlë mohla jen hádat, kolik dalších lidí se v tom veze a jak se jim vůbec stalo, že k bytostem z aurigiánské hereze vzhlížejí, místo aby z nich měli strach. Přát si příchod Sgenů, to hraničí s duševní chorobou! Jenže už rozuměla; bohužel. Když člověk na vlastní oči vidí, jak se nad nějakým reliéfem nebo šperkem chvěje mihotavá záře… a tahleta soška a támhleten kámen se vznáší půl metru nad zemí a zdola buší do stropu sejfu… začne si domýšlet ledacos. Sběratelé psychoaktivních předmětů vypozorovali věci, které žádný seismograf nezachytí. Postřehli, že se k něčemu schyluje a že to něco souvisí s Hvězdovládci. A kdo by se v takové chvíli nechtěl dostat mezi vyvolené? Kdo by riskoval, že nebude mezi těmi, kterých si Hvězdovládci všimnou – a které ušetří? Vesmírná síla doručila personalizovaný spam. Chiliastický věstník zdarma do vaší datové schránky; bonus pro registrované proroky! Získejte zákaznickou kartu. Sbírejte body! A pak se uvidí, kdo jich má dost.

	Judith Imrin Naori se vracela do hotelu. Nemělo smysl doprovázet ji až tam, protože ona se osobně žádných dalších akcí účastnit nebude. Už na to nemá kondici a věk. Jsou tu jiní. Když kabina sjela na další křižovatce do odbočovacího pruhu a klesla o úroveň níž, Kamëlë se přikrčila a vyhlédla si místo na chodníku. V zatáčce se odrazila a seskočila. Pomohla si levitací. Sotva stanula na pevné zemi, zavolala si vlastní taxi.

	Sbírat psychoaktivní předměty, to byl odjakživa koníček pro staré dámy; jenže teď je z toho adrenalinová záležitost. Z neškodné záhadologie se stává kult. A Aš~šád, který do toho mraveniště mimozemského původu nevědomky šlápl, ani neví, jakou rychlostí si dělá nepřátele. Kromě starých dam je v tom Spolku taky pěkných pár lidí se zbrojním pasem. A kdo ví, jak nebezpečné psychoaktivní předměty se jim za poslední desítky let povedlo nasbírat?

	Kamëlë se nepotřebovala dlouho rozmýšlet, aby pochopila, že jestli tihle šílenci mají mít s Aš~šádem schůzku, ona si to nesmí nechat ujít.

	

	Aš~šád z Fomalhiwy o šílencích věděl.

	Vynořil se v postranní uličce nejhorší čtvrti, kde zjevně měl nějakou svou skrýš. Právě v tom místě na něj čekali. Začali ho sledovat. Kamëlë, která vystoupila z taxíku o blok dřív a v nenápadnosti se přiblížila až ke křižovatce, kterou grófka Naori označila, náhle viděla, jak Aš~šád zrychluje a ohlíží se přes rameno. A přesto se nechoval tak, jak by u gleewarina v ohrožení předpokládala. Nepokoušel se využívat nenápadnost. Nestál k nim čelem a ve střehu. Jenom utíkal a při tom volal taxi… jak by to udělala šestnáctiletá holka, která je dost hloupá na to, aby v noci do takovéhle čtvrti vlezla, a rozhodně ne dost chytrá, aby se z ní taky dokázala dostat. Nedochází mu, že tohle asi není všechno? Že když jdou tři chlapi za ním a udržují odstup, pár jich ještě bude vepředu? Přece je musí vidět v protonaci stejně jasně jako ona!

	Přemítala, co může mít Aš~šád v záloze. Levitaci? Nebo nějaký mentální útok? A proč nepřevezme iniciativu?! Copak si vážně myslí, že ho nechají jen tak nastoupit do taxíku a v míru odejít?

	Zjevně ano. Vypadal, že si myslí přesně tohle. Kabina přistála u chodníku a dveře se rozjely do stran. Aš~šád k ní zamířil.

	V tu chvíli se na něj vrhli. Teď Aš~šád konečně začal dělat něco rozumného. Vyklouzl jim úhybem do strany, stáhl se ke kabině taxíku, aby měl krytá záda, a ihned přešel do útoku. Zaskočilo je to. Když předtím viděli, jak před nimi neobratně utíká, počítali, že s ním budou mít snadnou práci. Jenže možná to byl Aš~šádův záměr. Lákal je za sebou a počkal si, až jejich ostražitost poleví. A dal se do toho.

	Kamëlë, která se v nenápadnosti tiskla do průchodu jednoho z okolních domů, viděla jenom změť končetin a těl ve víru bleskových úderů a krytů. Rozdávali si to na pěsti! Vážně! Úplně bez psychotroniky! Aš~šád vzdoroval třem útočníkům naráz. Vzduchem svištěly jeho ruce a nohy. Nebyla to žádná elegantní sestava z bojových sportů, ale úplně pragmatické a pekelně rychlé kopy a rány pěstí. Ke Kamëlë doléhaly zvuky tvrdých úderů a prudkého dechu. Křupnutí kosti. Zasténání. Chroptění. Během pěti vteřin měl Aš~šád uklizeno. Jeden z útočníků ležel nehybně, druhý se držel za břicho, dávil a plival krev a úlomky zubů; a třetí vyl bolestí a svíral si prošlápnuté koleno. V šesté vteřině bleskl výstřel odněkud shora. To ovšem trochu narušilo vítězný scénář. Aš~šád zavrávoral a z jeho ramene vychlístla krev. Vysoko v patře bouchlo okno; v přízemí zhasínala světla a sjížděly rolety. Konec idyly. S kvílejícími sirénami se sem stahovaly glydery policejních hlídek. Kamëlë, pořád ukrytá v nenápadnosti, se k Aš~šádovi rozběhla, ale ten mezitím dvěma kroky doklopýtal k otevřeným dveřím a vpotácel se do kabiny. Taxi se odlepilo od země.

	Kamëlë ho nechala. Neodvažovala se udělat to, co předtím u paní Naori, a vyhoupnout se na střechu. Pokud by ji Aš~šád odhalil, jenom by ji pokládal za dalšího útočníka a v takové situaci mu těžko strkat památníček k podpisu a vysvětlovat, že ji sem přivedl vřelý zájem o Fomalhiwu. Věděla, kde ho pak najde. Teď jsou tu jiné věci.

	V protonaci vyhmátla odstřelovače: právě opustil svoji pozici u okna půdního bytu, seběhl do přízemí a vyšel do vedlejší ulice. Cítila, jak utíká po chodníku. Jeho myšlenky jí vzápětí odhalily glyder, zaparkovaný o dva bloky dál. Tenhle chlápek nepůjde zachraňovat své zraněné kamarády. Nechá na policii, aby ten incident vyšetřila jako rvačku tří cizích státních příslušníků, která se z pochybných důvodů strhla v pochybné čtvrti. Hlídka to zapíše, doktoři to zalátají a GASA to vyžehlí. A on sám zmizí, ještě než policie uzavře okolí. Má vlastní práci. Chce Aš~šáda zabít.

	Kamëlë cítila jeho úmysl tak jasně, jako by jí to řekl do očí: odhodlání mísící se s nenávistí, jakou dokáže vykřesat jen opravdová víra. Paní Naori byla natolik racionální, aby měla zájem se s Aš~šádem dohodnout. První tři ho chtěli zajmout. Jenže tenhle člověk ho touží zničit. Rozdrtit kamenným kyjem. Holýma rukama rozsápat na kusy. Zadupat do země! Anebo, pokud to technicky nebude možné, aspoň zastřelit. Udělá to, protože Aš~šád stojí v cestě k nim: k těm zářným a hvězdným a tajemným.

	Svým způsobem to bylo velmi össenské, páchat násilí ve jménu víry v bytosti z vesmíru.

	Kamëlë se rozběhla ke glyderu. Měla to blíž než Gerdánec, protože ten se musel oklikou vyhnout místu střetu. Dorazila první, gleewarinsky odblokovala zámek, vmáčkla se do zadní uličky a přikrčila se za opěradlo. Vklouzla do nenápadnosti. Muž se objevil vzápětí. Dopadl na pilotní křeslo, nastartoval a prudce se rozjel.

	Řítili se nočním městem. Na první křižovatce se vyhoupli nad úroveň koridorů veřejné dopravy. Gerdánec si mezitím nechal v Síti Aš~šáda lokalizovat. Věděl, že Fomalhiwan nemá netlog, ale jen archaický mobil. Znal jeho číslo. Věděl o něm vlastně víc než dost.

	Odkud vůbec?

	Kamëlë přivírala oči. V jeho hlavě to bylo přehledné a s komentářem. Dnešní útočníci měli vazby na gerdánskou tajnou službu, ale nedalo se říct, že pro ni ještě pracují. Před časem dostali za úkol sledovat aktivity Spolku sběratelů. Měli udržovat přehled o psychoaktivních předmětech, nacházejících se mezi civilisty, a zajistit ty z nich, které za něco stojí. Jenže teď se informační tok obrátil. Kvůli změnám. Kvůli zničení artisatelitu Saantarsi.

	V agentových vzpomínkách Kamëlë viděla záběr z ústředí na Saantarsi, náhle vystřídaný žhavým záchvěvem výbuchu – a pak tmou. Mysl Sgena v cizím těle navštívila Zemi; jenže Össeané se rozhodli gerdánskou základnu vyhodit do povětří. Díky tomu Sgen unikl. A bude se mstít.

	Brali to jako jasnou věc. Ve smrti Lodi viděli další důkaz, že předpokládané změny skutečně probíhají. A tak se přidali na druhou stranu. K těm, kteří psychoaktivní předměty vlastní… a chtějí je využít. K těm, kteří přežijí, až svět skončí v ohni. Je jim jedno, že dezerce jejich šéfy v GASA trochu naštve. Vždyť jde o konec světa. V opravdové apokalypse se drobné neshody na pracovišti ztratí.

	Hvězdovládci přicházejí.

	Kamëlë zatínala zuby. Čedičový monolit skálopevné víry, že vesmíru není pomoci, vrhal v mužově mysli olejnatě kalný stín a roztřásal ji zimou. Tohle se nedá vydržet dlouho. Opatrně vycouvala zpátky do reality, která jí najednou připadala skoro radostná. Zvedla hlavu a přes Gerdáncovo rameno mrkla na palubní desku.

	Odpadlický agent už si stáhl trasu Aš~šádova taxíku a pověsil se na něj. Nakrátko zrychlil, až se dostal na přímou viditelnost. Naprogramoval autopilota, aby se držel deset metrů nad koridorem veřejné dopravy a udržoval stabilní rychlost. Zablokoval manuální řízení. Vytáhl zbraň.

	Byla to pulsní sniperská puška, ze které střílel už předtím. O co se snaží? Zkusí Aš~šádův taxík zasáhnout z okna?

	A vtom se otočil. Energotropní ústí zbraně švihlo vzduchem tak nečekaně, že se Kamëlë nestihla ani nadechnout. Zarylo se jí do hrudi a vmáčklo ji do sedadla. „Ruce za hlavu!“ práskl mužův hlas. „Jedinej špatnej pohyb, kočičko, a máš v kožichu díru. Zahučíš rovnou do R-A.“

	Kamëlë na něj zírala v absolutním šoku. Ten chlap ji vidí. Viděl ji dokonce ve zpětném zrcátku – skrz nenápadnost! Nedokázala to pochopit.

	„No tak…?“ Hlaveň sjela po hrudní kosti a zabořila se jí pod žebra.

	Kamëlë pomalu zvedla ruce a sepjala je v týle. Hleděla mu do očí, ale cítila, jak se trëighrü tříští v neurčitosti. Něco tu je. Něco –

	„Tohle ani nezkoušej!“ štěkl na ni. „Kdo tě poslal?!“ Hlaveň jí drtila kůži a zarývala se mezi svaly na břiše. „Mluv!“

	Teď si všimla. Je to přímo nad jeho srdcem. Leží to v kapse košile – nějaký amulet, obrázek nebo kdovíco: psychoaktivní předmět, který ruší gleewarinské iluze a brání trëighrü. Sběratelé sáhli do svých sbírek a na setkání s Aš~šádem ho vybavili. GASA má pravdu. Tohle by se mělo zakázat!

	„Hledám Hvězdovládce,“ vypravila ze sebe. „Nestřílejte. Vyslechněte mě! Chci vám pomoct. Chci se k vám přidat.“

	„A co z toho jako budem mít? Össenskou štěnici v domě?“ Měřil si ji s neskrývaným posměchem.

	Kamëlë zaváhala. Mohla být přínosem pro spoustu tajných spolků, když je gleewari; jenže on si zjevně neuvědomuje, že ji vidí jenom díky svému psychoaktivnímu předmětu, a není dvakrát chytré ho na to upozornit. „Až se Hvězdovládci přiblíží k Zemi, Církev bude první, kdo se to doví,“ řekla místo toho. „Budou to chtít utajit. Tak to dělají vždycky. Stovky let. Už jsem pochopila, kolik je kolem nás lží!“ Vkládala do svého hlasu veškerou úpěnlivost, na jakou se zmohla. „Znám aurigiánskou herezi. Vím všechno o Sgenech a Hvězdovládcích. Upálili by mě, kdyby zjistili, že jsem to četla; ale zatím to netuší. Ještě mi věří. Mohu… mohu vám předávat informace přímo z paláce velekněžky.“

	Zíral na ni. Nabídka ho zaujala a pro přeběhlictví měl pochopení, ale nebyl si jistý, že zrovna jí může věřit. Kamëlë vnímala jeho rozpolcenost… svištění větru zvenčí, předení elektromotoru a vibrace zdvihových polí… a ubývající čas. Na zátylku cítila své zpocené dlaně. Zatímco k němu vzhlížela a snažila se působit bezelstně, v úkrytu řasnatých uší pomalu roztáhla prsty do vějíře a začala splétat gleewarinskou síť. Musí být připravená. Protože jemu za chvíli dojde, že stejně nemá na vybranou.

	Ten chlap nemá jinou možnost než ji zabít – a to bez ohledu na její nabídky, prosby nebo vstřícnost. Sedí v glyderu, se kterým za pár minut nutně musí začít manévrovat, pokud má dál sledovat Aš~šáda; jenže zároveň je vyloučené, aby se k cizí neprověřené Össeance obrátil zády. Buď ji zastřelí, nebo se oba svorně roztříští o nejbližší betonovou zeď.

	Už si to taky uvědomil. Tvář mu ztvrdla a v očích se sbíralo odhodlání. Kamëlë nepatrně pohnula palci a nasměrovala smyčku. On pohnul ukazovákem a odjistil zbraň.

	Byla první. Rozhodla se o zlomek vteřiny dřív. Síť nehodila na něj, protože pak by se musela střetnout s psychotronickou mocí amuletu, nýbrž na pušku. Poryv energie! Teď! Zbraň sebou škubla a vzpříčila se mu v rukou. Hlaveň opsala rychlý oblouk, jak ji neviditelná síla strhla ke straně. Současně vyšel výstřel a prorazil dveře glyderu. Svištění větru zvenčí je ohlušilo. Kamëlë se vymrštila ze sedadla. Než se Gerdánec stihl zorientovat a v úzkém prostoru znovu otočit vzpírající se pušku jejím směrem – nebo se aspoň rozhodnout, že zbraň odhodí a zaútočí pěstmi –, Kamëlë ho chytila zezadu pod krkem, strhla ho mezi sedadla, kde se mu kolenem mohla opřít o lopatky, sevřela jeho hlavu do ohbí lokte a vší silou jí škubla stranou a dozadu. Tak prosté to bylo; osvědčený hmat. Cítila, jak se obratle rozlomily. Muž ochabl a zhroutil se na sedadlo spolujezdce.

	Plastové obložení hořelo. Jedovatě modré plameny hučely a proud vzduchu je vytepával do dlouhých neviditelných jazyků, které se přelévaly po polstrování a měnily béžovou koženku sedadla v černohnědý škvarek. Autopilot udržoval glyder nad koridorem a antigravitační polštář vyrovnával drobné potíže způsobené tím, že se letoun rozpadá; ale bylo jen otázkou času, kdy se mu to už nepodaří. Kamëlë se rychle odsunula k protějším dveřím. Čelním sklem zahlédla panoráma vilové čtvrti, na kterou navazoval park s umělým jezerem. To je ideální místo pro pády letadel. Vzduch v kabině houstl štiplavým kouřem. Nemohla tu čekat, až bude ještě hůř. Natáhla se přes mrtvého Gerdánce, přepnula řízení na manuální, odblokovala dveře a skočila.

	Setrvačností se řítila po tečně k dráze glyderu. Levitace ji držela ve vzduchu a ochránila ji těch několik vteřin, než se dokázala zorientovat v prostorových směrech. Vířící změť horizontů a nebe se zase změnila v městskou krajinu. Kamëlë se spustila k zemi, vyhnula se ostrůvku okrasných keřů a hladce doskočila na trávník. Půl kilometru od ní vzápětí havaroval glyder, který se bez autopilota odchýlil od standardní dráhy; až sem dolehla ta rána a následné otřesy, když se roztříštil o kmen stromu, vyryl brázdu do vzorně posekaného trávníku, smetl lavičku a odpadkový koš a zarazil se o betonový korpus zabudovaného grilu. A ticho. Kamëlë pomalu vydechla.

	Najednou se jí podlomily nohy. Dosedla do vlhké trávy. Rë Akkütlix! Teprve teď se roztřásla šokem. Prsty ji brněly, jak na nich ulpěla smrt.

	Ale snad to mělo smysl. Teď Aš~šádovi vyšla vstříc. Zbavila ho pronásledovatele, který ho chtěl zabít.

	To jí k němu přece musí otevřít cestu dokořán.

	

	Další lži. Další oběti. Výstřel, pád, zrnící obrazovka.

	Grófka Judith Imrin Naori vypnula nahrávání, protože právě přestalo mít smysl. Signál z mikroskopické kamery se ztratil. Psychoaktivní předmět, který měl její odstřelovač v kapse košile, v jediném záblesku energie zničil sám sebe, jak bylo v plánu pro případ nehody, respektive smrti. Stopy smazány. Na těle a na látce zůstane jen vypálený bod, oheň v ohni. Cesta je uzavřená. Agent je mrtvý.

	Zapomnění. Nikdo se nic nedozví.

	A zase ta věčná potíž: snaha zamést stopy je v příkrém rozporu s náturou těch, kteří celý život touží uchovávat památky a paměť. Judith se otřásla lítostí.

	Další z gerdánských ztrát… a znovu jsou Össeané u toho, běželo jí hlavou se záchvěvy bezmocného vzteku. Znovu nám berou, co je naše! V záběrech z kabiny glyderu dobře viděla, že útočnice je Össeanka. Kolikrát už se něco podobného stalo? Kolik gerdánských životů už si Sloňáci připsali? Ta holka nejspíš byla služebnice velekněžky, jedna z nekonečného davu zfanatizovaných pánbíčkářů s mozkem vylouhovaným odvarem z hub; osoba bez vlastní vůle, obludná loutka, nástroj nelidské moci. Vyslala ji Církev proto, aby chránila Aš~šáda z Fomalhiwy? Nebo aby od něj naopak získala Klíč? Co všechno si domyslela? Jaké hlášení své paní přinese? Judith věděla, že nástroje Akkütlixovy obvykle jen trpně plní rozkazy a neprojevují vlastní iniciativu, čili se dalo předpokládat, že i tahle gleewari se spokojí se snadným vítězstvím a nebude pátrat dál; ale nehodlala nic riskovat. Vstala a posbírala hrstku nesbalených věcí, které ještě měla v hotelovém pokoji. Bude lepší se naoko stáhnout. Jen ať Össeané uvěří, že Gerdánce zastavili a donutili k útěku.

	Velekněžce stejně nejde o ně. Jejím hlavním zájmem je Klíč.

	Judith od začátku nepochybovala, že Aš~šád v D-z-Abyssu sgenskou relikvii získal; a dnešní přítomnost Össeanů to potvrzovala. Sloňáci slídí kolem, ale Klíče se zmocnit nedokážou. Zřejmě není tak jednoduché přijít za nejlepším gleewarinem v okolí a podobnou věc mu vzít. Tak ať se snaží! Když se dva perou, třetí se směje; není to náhodou pozemské přísloví? Až se Aš~šád a Maëwënë navzájem připraví o všechny síly, naskytne se nová šance.

	Za nejniternějšími kruhy Aš~šádovy obrany je grófka Sofei. Sofei… která o tom bude přemýšlet.

	Judith věřila, že dnešní návštěva v Hildebrandtově vile přece jen k něčemu posloužila. Přinejmenším zasela pochybnost. A možná by se to ještě dalo podpořit. Něco ji napadlo. Vrátila se ke stolu, sáhla do kabelky a vylovila reprodukci stereofotky, kterou si před dnešní návštěvou vytiskla. Zadívala se do tváře dávno mrtvé ženy; a zároveň si s vlnou hořkosti připomněla vlastní slova: Tam doma na Gerdě jsem znávala vaši babičku. Škoda, že Wannekei zemřela tak mladá.

	Ano. Škoda. Wannekei, Joalgu, Ainei.

	Fyzicky se Sofei Aniemi své babičce až neuvěřitelně podobala. Tentýž světlý typ: stříbroplavé vlasy, skoro až průzračné modré oči, křehké rysy, vzdorný výraz; Wannekei v celé své kráse, elegantní, štíhlá, sebevědomá… jako by vystoupila z téhle momentky, pořízené půl roku před smrtí na jakémsi slavnostním večeru gerdánské vlády. Judith měla obrázek založený v psychoaktivním rámu, který uchovával související emoce. Nesla ho na návštěvu s sebou a byla připravená ho Sofei věnovat, pokud nastane vhodná chvíle a Sofei se zeptá. Jenže Sofei mlčela. O minulost žádný zájem neprojevila; a Judith to vzala na vědomí a odešla bez odhalení. Ale co když to byla chyba? Možná je prostě bariéra zapomnění příliš vysoká. Vždyť i Sofeina matka zemřela mladá, nejen babička; a rodinná paměť se tím vytratila úplně. Nikdo už neví, co se tehdy na Gerdě stalo. Kdyby Sofei tušila, co Össeané udělali jejím předkům, nedokázala by zůstat lhostejná.

	Judith postavila fotku na stůl. Pro ni už čas nejhorší emoce otupil; ale z událostí si pamatovala všechno. Bylo to vlastně jednoduché. Ona a Wannekei se potkaly na univerzitě v Miërahpoë; obě studovaly archeologii a tajně spolu sdílely dětinský – a zakázaný – obdiv k psychotronice a psychoaktivním předmětům. Jejich přátelství vydrželo i po škole a přečkalo následné nápory životních změn: Wannekein sňatek s úspěšným politikem… vzestup… bohatství… mateřství; a pak i tu chvíli šílenství, kdy si nelegálně opatřila argenit, což ji i celou její privilegovanou rodinu dostalo do problémů, jejichž rozsah předem vůbec neodhadla. I tehdy byla Judith s ní. Mluvila jí do duše. Musíš to schovat. A pak to co nejdřív dostat ven do vesmíru. Vizuální utajení nestačí. Musíš mít myceliální clonu. Jakmile to provezeš mimo planetu, okamžitě se toho zbav. Nenechávej si to u sebe! Hlavně ne u sebe! Sloňáci najdou argenit kdekoliv –

	Jenže Wannekei neposlechla. Věřila, že se jí jako ženě ministerského předsedy nemůže nic stát… a taky že její manžel má gleewarinské schopnosti a dokáže krystal psychotronicky schovat. Fakticky vzato to možná byla i pravda; ale na pořádné pokusy s mimosmyslovým vnímáním Joalgu Aniemi nikdy nedostal čas. Než ho Wannekei vůbec stihla přemluvit, aby se v mezidobí mezi schůzemi, rozhovory s novináři a jednáním vlády takovou šíleností zabýval… to Sloňáci našli.

	Pak už to vzalo rychlý konec.

	Pád.

	Tragédie rodiny Aniemi ovlivnila i Judithin osud, přestože ji osobně si s těmi událostmi nikdo nespojil. Nejhorší byl věčný strach, autocenzura a zatrpklost. Dalších dvacet let po Wannekeině smrti si Judith dávala zatraceně dobrý pozor, aby neměla s psychotronikou nic společného. Věděla, že Joalgu s malou Ainei je v trestanecké kolonii na Molgheri, a občas narazila na zmínku v médiích, kde jeho nebo Wannekei označovali za zrádce národa; ale nehlásila se k nim. Nikdy se nepokusila něco se o nich dovědět. Akorát nenáviděla Sloňáky ještě o řád víc, než bylo na Gerdě běžné.

	Sotva Gerda navázala kontakty se Zemí a naskytla se možnost odjet mimo sféru bezprostředního össenského vlivu, okamžitě toho využila. Před padesáti lety se přestěhovala napřed na Zemi a pak, po objevu archeologického naleziště v oblasti Černých studní, až na Mars. Pracovala na vykopávkách a psala o nich studie. (Zároveň jen tak ze zájmu sledovala areologický výzkum v oblasti mineralogie a petrologie a v průběhu padesáti let vcelku mimochodem závratně zbohatla díky promyšleným spekulacím s pozemky – čímž se z jen tak stalo hlavně a archeologie se změnila z jejího povolání na její koníček.) Patřila k odpůrcům archeoastronautické školy, která se snažila dokázat, že nalezené předměty pocházejí z Gerdy; naopak prosazovala teorii, že jejich původ je ještě starší a leží zcela mimo humanoidní civilizační okruh. S jistotou ale nikdo nic nevěděl. U psychoaktivních předmětů radioizotopová datace selhává. Össeané se k tomu nevyjadřovali; psychotronické nálezy sice hlídali, ale před Pozemšťany nikdy otevřeně existenci psychotroniky nepřiznali; a to dávalo prostor k různým nedůslednostem, opomenutím a odchylkám v interpretaci. Ve Sluneční byly poměry mnohem volnější než na Gerdě. Tady bylo možné psychotronické předměty dokonce i sbírat… a založit si za tím účelem i spolek, který nebyl pokládán za zločinecký, nýbrž jenom za legračně výstřední.

	Tak to udělala.

	Celý život shromažďovala předměty s psychotronickou silou… a snila o bytostech mocnějších a starších, které je kdysi stvořily.

	Jednou se Hvězdovládci vrátí. Pomstí křivdy.

	Zastaví össenské zlo.

	Judith si povzdechla. Wannekei Aniemi jí z fotky hleděla do očí rozjásaně a s nadějí. Kdysi ji dojímala ta tragická slepota… zachycený okamžik štěstí ve tváři ženy, která o své zkáze zatím nic neví; ale co když to byl ve skutečnosti mnohem hlubší vhled a pronikavější jasnozřivost? Judith si dokázala logicky vysvětlit, proč se Klíč dostal do blízkosti Sofei, a najít kauzální spojitost s konkrétními činy Ainei, Gilese a Össeanů; ale stejně v tom viděla božské znamení.

	Judith, šeptala jí Wannekei. Proto jsi tady. Teď mě pomstíš.

	Judith přejížděla prsty po psychoaktivním rámu a vkládala do něj tuhle touhu… a s ní i svůj závazek a vzpomínky. Přelévala do něj emoce. Vyslyš mě, Sofei! Pamatuj na Molgheri! To je největší výhoda psychoaktivních předmětů: člověk nemusí mít kdovíjaké schopnosti, pokud chápe, jak příslušná věc funguje. Ať se Klíč dostane Hvězdovládcům! Byla to imaginární nádoba, do které mohla vložit třeba i čistou vesmírnou lásku; ale radši by vsadila na něco lépe definovaného a ne jen pozitivního. Spoj se s těmi pravými. S těmi, kteří lidstvo obohatí. Nic na světě nepoškodí Össeany víc.

	Konečně bylo nutnosti a nutkání dost. Psychoaktivní předmět nasycený emocemi: sto procent, plně nabito. Judith opustila pokoj, sjela výtahem do recepce a vyžádala si bezpečnostní obálku. Vložila fotku dovnitř, zaregistrovala zásilku v notářském automatu a objednala odeslání do vlastních rukou grófky Sofei ode dneška za tři týdny.

	Odpočítávání začíná.

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Před koncem světa

	Je to ona. Daniel Byrd znal její tvář, její gesta, její chůzi. Ona to musí být.

	Když mu jeho dcera Leni zavolala, že jí Jeralda Craiga jen tak bez řečí přebrala v hospodě neznámá Össeanka, zamkl se v kanceláři, využil svých kontaktů na policii a opatřil si záznam z tamních bezpečnostních kamer. Na něm ji viděl zřetelně. A jistěže si vzpomněl.

	Vybavoval si útržky obrazů z hlubších vrstev minulosti – tuhle ženu kdysi v Perthünu, jak čeká na Lucase Hildebrandta před branou ambasády, jak s ním kradmo koketuje na tržišti nebo se s ním míjí v lodi kostela a dotýká se jeho ruky, tak významně a tak nenápadně. Vzpomínal i na to, co přišlo pak: viděl ji v duchu, jak zlomená klečí před koncilem během církevního soudu a mlčky přijímá ortel, podle kterého má být poslána do vyhnanství na Zemi. On sám se toho účastnil jako svědek. Tehdy tvrdil, že ji nezná – a teď ji nemohl nepoznat. Je to Kamëlëmöernü.

	Seděl ve své pracovně, která byla pečlivě odstíněná, a tak se nemusel bát telefonovat. Obratem nechal tak trochu zkontrolovat i Craigův dům. Neměl oficiální oprávnění ke sledování osob a nepřipadalo mu rozumné snažit se získat povolení k domovní prohlídce, protože tím by ke Craigovi jenom přitáhl pozornost; ale to podstatné zjistil: Kamëlëmöernü u Craiga bydlí. Adresu udávala jinou, ale na té ji nikdy nikdo neviděl.

	Udělal si bleskový průzkum na Medianetu. Našel Craigův článek svědčící o tom, že ho össenská mystika zajímá. Uskutečnil ještě jeden telefonát, tentokrát spřátelené mediantce z redakce Proxi; načež se dověděl, že Craig má v interním archivu zapečetěný dokument s názvem Dopis. Zbytek už mu byl jasný i bez ptaní.

	Kamëlëmöernü ví, že Craig ten dopis má; a tak ho hlídá.

	Napadlo ho, že po všech problémech, které měla, se radši pokorně vrátila do lůna Církve a pracuje pro Maëwënë; ale vzápětí tu myšlenku zavrhl. Kdyby velekněžka o dopisu věděla, postarala by se, aby v redakci pečeť zrušili; a pak by text okamžitě zmizel z povrchu zemského i prostoru virtuálního. Kamëlëmöernü evidentně takovou moc nemá. Snaží se jenom, aby Craig ty informace nepoužil. Snaží se – kvůli Lucasovi. Daniel Byrd se ušklíbl. Lucasova souputnice je na svém místě, v plné polní, vybavená sebezničující oddaností, stoprocentně ochotná k sebeobětování. Fanaticky ho chrání. Fanaticky mlčí. Za poslední čtyři roky se nezměnilo vůbec nic.

	Asi jí to klidně může svěřit.

	Spolehnout se.

	Nezasahovat.

	Krátce zvažoval, že naopak zavolá Lucasi Hildebrandtovi sám a o tom dopisu mu řekne, ale rychle si to zase rozmyslel. Nejdůležitější kvalifikací politika je umět si správně vybrat kauzy, ve kterých se hodlá angažovat; a zde bylo zjevné, že bažina hildebrandtovských tajemství soudnému člověku nic dobrého nepřinese. To si uvědomil už před osmi lety, když si Gilesova syna vybral do diplomatické mise na Össe. Tehdy stačil náznak, nějaká drobná nenávistná poznámka z Lucasovy strany – a Daniel si umínil, že mu nikdy nebude vykládat o tom, jak dobře, nebo spíš nedobře se kdysi znal s jeho otcem a co věděl, nebo spíš nevěděl o jeho plánech. Ani o pět let později, když se po návratu z Össe snažil dát dohromady schopný organizační tým, nehodlal být sdílnější: jenom Hildebrandta mladšího kontaktoval a bez dalších souvislostí mu nabídl práci na zajímavém projektu na Marsu. Jenže Lucas už měl tou dobou pěkné místo v Radě. Odmítl Daniela Byrda chladně a stroze… skoro jako kdyby se s ním vůbec neznal a nestrávil s ním čtyři roky na ambasádě doslova pod jednou střechou.

	Daniel to respektoval. Nebyl tak malicherný, aby to bral jako útok na své ego. Usoudil, že Lucas se možná snaží na tuhle část svého života zapomenout a kontaktům s bývalými kolegy i šéfem se chce nadále vyhýbat. Vždyť se to dalo pochopit. Na věci takového druhu, jaké se odehrály tehdy na Össe, by nikdo nevzpomínal rád. A proto nenaléhal a jednoduše vzal na vědomí, že marťanský projekt, o kterém kdysi Giles Hildebrandt přemýšlel a kterému dal sám Lucas nevědomky nový směr, se bez další účasti rodu Hildebrandtů bude muset obejít.

	Teď není vhodná chvíle to měnit. Nejen že nemá chuť bavit se s Lucasem Hildebrandtem o jeho otci; on se s ním především nesmí setkat. Když neexistuje žádné zjevné spojení mezi adresátem dopisu a marťanským projektem, aspoň to Össeany tak snadno nepřivede na stopu, pokud se dopisu přece jenom časem dopátrají. Budou se snažit text zničit, aby náhodou někoho neinspiroval – a nenapadne je, že Gilesovy úvahy dospěly ke svému logickému pokračování už dávno.

	Daniel Byrd si povzdechl. Naposled pohlédl Kamëlëmöernü do tváře – a pak smazal policejní záznam z netlogu.

	

	Je to někde mezi D-alfou a Zemí. Příčina smrti. Vesmírná záhada.

	Přes uprázdněnou obrazovku se přelil proud aktuálních agenturních zpráv a v multimediální příloze s sebou vláčel tisíckrát omílaný záběr Zelené lastury, tak jako rozvodněná řeka unáší stržený kmen.

	Tohle je náš skutečný problém, připustil si Daniel Byrd. To, co Giles předpovídal: Lodě začínají selhávat. Stalo se to na trase k D-alfě – čili v „Zakázaném směru“, jak to nazývají össenské svitky: přesně v tom nebezpečném pásmu, o kterém Církev odpradávna ví a kde se taková věc zdaleka nejspíš dala očekávat. Obavy se naplňují. Dochází ke změnám. Je to jakási zákonitost, kterou Össeané dávno znají… a o které my ještě zdaleka nevíme dost.

	Jen někteří tuší.

	Myslel na Gilese, který zemřel, protože shromáždil nadkritické množství třaskavých informací… na jeho syna, který mu nemohl přijít na jméno… a na nečekanou sklizeň, která vzešla z toho, co ti dva nevědomky zaseli. Giles nebyl žádný zázračný prorok. Jenom se shodou okolností dostal k materiálům, které Össeané v lidských rukou viděli jen neradi. Došlo mu, že to pro něj nemusí být zdravé, o chvíli dřív, než to došlo jim; a tak rozhodil střípky informací na všechny strany a všemi způsoby – od vcelku racionálních až po úplně šílené. V oboru se znají všichni, tvrdil Daniel své dceři. Nakonec asi nebylo tak těžké na některý z těch vzkazů narazit. Mohl si říkat, že se k tomu dopisu dostal v mimořádně příhodné chvíli. Ale dalo se to vykládat i obráceně: protože právě nastala daná chvíle, lidé berou do rukou věci, které by jindy nechali ležet; a on si všiml toho, co by za jiných okolností neviděl.

	Giles měl zatraceně dobrý nápad, tak jako předtím mnohokrát. Ale právě a jedině teď – konečně, poprvé! – může ta myšlenka padnout na úrodnou půdu. Brázda je pečlivě vyoraná.

	Daniel Byrd zkontroloval odstínění své pracovny, vypnul netlog i telestěnu, aby se odpojil od Sítě, a z trezoru vytáhl malý elektronický počítač. V záležitosti faktorizace na prvočísla lidstvo za posledních pár století nijak nepokročilo, i když motivace byla mimořádně silná. Matematici i tajné služby se klonili k názoru, že úloha je skutečně neřešitelná, a s radostí dál užívali léty prověřenou, archaickou šifru RSA. Daniel si pustil primitivní editor, převedl text svého vzkazu na čísla a zašifroval je pomocí soukromého klíče. Tohle zaručí, že zprávu nikdo nepovolaný nerozluští. Teď ještě zbývá dostat ji k adresátům. Otevřel jednu z fotek, které měl v databázi – obyčejný a nepříliš povedený snímek nějakého starého majáku ve Francii –, a spustil program, který podle dohodnutého systému zvýšil číselnou hodnotu barev u vybraných pixelů podle výsledku šifrování. Prosté oko drobné chyby nepostřehne. Zato počítač na druhé straně, který má původní verzi a může s ní upravený obrázek porovnat, čísla přesně odečte. Stáhl si fotku na mikrodu, doplnil ji ještě dalšími, které nepocházely ze společné databáze, přihlásil se k Síti pod svým oblíbeným nickem REBELKA 666 a nahrál fotky pod záložku „Dovča v Provence“. To bylo všechno. Lidi, které má Rebelka v přátelích, se obrázkem jistě rádi pokochají. A mohl se spolehnout, že přátelé nejvěrnější si to do hodiny i přečtou.

	Přečtou si to – a vyzkoušejí to. Byrd nebyl žádný agent v terénu, který by sbíral citlivá data. Byl politik a vysloužilý zasloužilý össeista, organizátor celé věci, tvůrce koncepcí. Od něj nedostávali konkrétní údaje ani technická řešení, nýbrž náměty pro další činnost; a hierarchie tajné služby zaručovala, že je budou brát vážně. Teď je upozornil na věc, kterou Giles Hildebrandt pravděpodobně vyčetl z nějakých starých svitků a každopádně napsal do dopisu: mycelium organismu, který Össeané standardně využívají k Dalekozření, je po vystavení proudu reartronů možné využít k mapování R-A prostoru. Kdyby se tohle podařilo, v současné situaci se to docela hodí. Bylo by možné podívat se do míst, kde cestující Lodi zemřeli. A zjistit, co čekat příště. Opatřit si z vlastních zdrojů všechny ty informace, které Össeané nikomu dobrovolně nedají. Nebude potřeba se Össeanů ptát.

	Zpětně se to celé zdálo úplně jednoduché. Logické. Cestou k nezávislosti na Össeanech je nezávislý výzkum: ovládnutí R-A, poznání hlubších vrstev mimoprostoru a nakonec možná i výroba vlastních Lodí. V situaci, kdy jsou všechny cesty do vesmíru pod kontrolou Össeanů, se ovšem výzkum R-A provádí špatně. Řešením je generovat reartrony uměle v urychlovači; jenže Össeané nedopustí ani to, aby stavba takového výzkumného pracoviště kdekoliv ve Sluneční prošla oficiálním schvalovacím řízením. Ve skutečnosti právě Lucasův dávný postřeh, že po výbuchu v Lathö Ganymed Össeané stavbu urychlovače programově maří, byl posledním střípkem mozaiky, kterou Daniel Byrd skládal v hlavě mnoho let. V tu chvíli pochopil, co je zapotřebí ze všeho nejvíc.

	Když se vrátil z Össe, najednou to šlo rychle. Měl vybudované postavení v tajné službě, které mu umožnilo ten plán prosadit. Technické řešení urychlovače bylo dávno rozpracované do všech podrobností; vždyť vědci usilovali o jeho realizaci už léta. Podařilo se najít finanční zdroje. Vybrat vhodné odlehlé místo. A během tří let skutečně urychlovač postavit.

	Tajně. Na Marsu.

	Urychlovač měl klasický tvar toroidu a ukrýval se v přirozeném valu na okrajích kráteru Eil – vybraného proto, že nebyl ničím atraktivní, měl žádoucí průměr šest kilometrů a nacházel se na bezcenných pozemcích v odlehlé části marťanské severní polokoule. Prstenec kryla vrstva drüeinu, takže se nedal detekovat z oběžné dráhy. Řídicí centrum se celé skrývalo pod zemí. V blízkosti ještě stála nezávislá vědecká stanice běžného typu, která měla sloužit jako oficiální krytí, kdyby byl někomu podezřelý pohyb glyderů a osob v okolí základny; ale i tak celá tahle záležitost vyžadovala značnou míru falšování dat. Ten urychlovač byl Danielovo dítě – když se nepočítá Kruštík, Puštík a Buřtík. Bylo to jeho životní vítězství; zázrak, který zorganizoval a vydupal ze země. Zatím pořád věřil, že je to smysluplné a že se to podařilo uskutečnit včas. Ale, samozřejmě… znamená to neustále lhát.

	Rty se mu zkřivily hořkostí. Giles by si jistě přál takovému plánu napomáhat, a ne ho svým dopisem ohrozit. To se ví, že jeho synovi nezavolám, přiznal si. Dnes nechám Lucase Hildebrandta v nevědomosti… tak jako jsem ho kdysi nechal odejít s tím nejhorším možným vědomím. Kdo jiný než on už by měl mít pochopení? Pro to, co mu neřeknu a říct nesmím… abych udržel tuhle hráz?

	Věděl, že oba Hildebrandtové by na jeho místě udělali totéž, ale nebylo mu to žádnou útěchou – stejně jako pomyšlení na Össeanku, která teď před svými soukmenovci střeží ten dopis, nijak nezmírňovalo jeho nenávist.

	V duchu proklínal Össe, marně a po tisící.

	

	Kamëlë hledala Fomalhiwana.

	Nebe nakrátko zrudlo odleskem plamenů z hořícího glyderu, ale ona se obrátila zády. Opřela si hlavu o kolena a zavřela oči. Aš~šád fyzicky vzato nemůže být daleko. Utíká do Hildebrandtovy vily, a ta se nachází hned vedle parku. Je na dosah. Nepočítala, že by snad dokázala proniknout do jeho střežené mysli, ale mohla se k němu aspoň přiblížit. Zjistit, jak vážné je jeho zranění a jestli nepotřebuje gleewarinskou pomoc. Za spuštěnými víčky si vizualizovala jeho tvář.

	Během okamžiku ho měla. Právě vystupoval z taxíku. Chystala se, že ho zdvořile osloví… jenže vtom nad jeho lidskou myslí ucítila něco navíc.

	Známý vzorec. Síto. Příkrov.

	Byl tu stříbřitý chlad.

	Jistě se to dalo čekat. Kamëlë věděla, že zbraň, která jí kdysi patřila, je v Aš~šádově vlastnictví. Smířila se s tím, že Aš~šád má všechno pod kontrolou a že jeho vítězství je naprosté. Jenže náhle to tak vůbec nevypadalo. Když se na to zaměřila víc, nezdálo se jí, že stříbřitý chlad Aš~šáda kdovíjak poslouchá. Cítil ji nablízku. A jako když pes zbystří při zvuku hlasu svého minulého pána, obracel se k ní. Jediným prudkým náporem se vymanil z Aš~šádova vlivu… a Aš~šád si evidentně ničeho nevšiml.

	Muselo to souviset s tím zraněním. Aš~šáda před chvílí postřelil gerdánský sniper – a následná bolest a ztráta krve nejspíš přece jen trochu pošramotila bezešvou dokonalost jeho argia~lujské sebekontroly. Díra do ramene a do zdi pevnosti; brána pro infekci a pro mentální vpád! Kamëlë překvapeně sledovala, jak se mezi ní a stříbřitým chladem ustavuje spojení. Překlenulo zdánlivě nedobytné hradby z drüeinu obklopující dům. Najednou se vylomil kámen a v tom otvoru vězel klín.

	Kousla se do rtu. Zatím se neodvažovala k tomu bodu přiblížit, ale docházelo jí celkem dobře, jaká příležitost se tu naskýtá. Zbraň, která byla přímo navržená k vytahování informací z gleewarinských myslí, je zaklesnutá v Aš~šádově paměti. Mohutná páka na správném místě. Stačí za ni vzít.

	Tohle neměla v plánu. Ještě v Abyssu pokládala Aš~šáda za svého nepřítele; jenže pak se mu podívala do očí a začala mu věřit. Ten člověk byl tisíckrát lepší než celá ta pochybná sbírka záludných církevních hodnostářů, kterým během svého života tak ochotně sloužila. Jeho názory se možná rozcházely s tím, co si představoval Lükeas Lus – a možná i s tím, čemu věřila ona sama; ale nebyla v něm faleš ani podlost. V tom nejpůvodnějším smyslu slova měl čest. Věděla, že pokud Aš~šáda vyhledá a zeptá se ho na Fomalhiwu, může se jí dostat odmítnutí; ale nemusí se bát pokrytectví, zrady ani udání. Copak chce takovému člověku vrazit jehlu pod nehet? Prolámat se do jeho hlavy – násilím?

	A nejen že to není pěkné. Taky je to akt otevřeného nepřátelství. Když se skrz stříbřitý chlad pokusí získat jeho vzpomínky, Aš~šád to samozřejmě pozná. Všechny zásluhy budou smazány.

	Ovšem, na druhou stranu… výsledek je zaručený. Zatímco když nechá odpověď na jeho blahovůli, on jí dost možná neřekne nic.

	Kamëlë se zvedla a váhavě vykročila přes park k vilové čtvrti, nerozhodnutá. Nechtěla být s Aš~šádem ve válce. Ale možná by stačil jen letmý dotyk. Žádný opravdový výslech, žádný útok, nic okázalého a skutečně nepříjemného… nýbrž jen krátké nahlédnutí skrz tuhle zázračnou sondu s kamerou. Náhoda. Drobné nedopatření. Copak to nestojí za jeden bleskový pokus?

	Průhled, který jí stříbřitý chlad nabízel, sálal tajemstvím.

	Zastavila se. Co vlastně bude následovat, až se Aš~šád schová u Lusovy sestry? Ona sama bude zase stát u plotu, dívat se okny do Hildebrandtovy vily a šmírovat skrz drüeinovou síť, která psychotronice brání. To je vážně tak útlocitná? Tak pitomá?

	„Göaerghüelürr!“ zavrčela skrz zaťaté zuby. Spílala sama sobě a mezitím ho nechala dojít k vile a přes zahradu a dovnitř, nevědomky a pryč –

	

	Dole klaply dveře.

	Sofie zvedla hlavu od skicáku a naslouchala. Dvě hodiny po půlnoci: nejhorší denní doba, čas nejhlubšího ticha a nejhlubší osamělosti. Když tužka sviští po papíru a na obzoru hrozí nějaký termín odevzdání, přízraky se drží v uctivé vzdálenosti. Jenže noc pokaždé přijde; vrací se s každým novým soumrakem, dokonce i když člověk žádnou naléhavou zakázku nemá. Tužka se občas zastaví. Všechno strne.

	Ticho je otřesné.

	A tiché zvuky jsou ještě otřesnější, když se tak za nocí bez zjevných příčin rozléhají opuštěnou kamennou pevností.

	Pomalé kroky v hale. Nu, tohle bylo alespoň dobře rozpoznatelné. Sofie odložila desky, skicák i tužku a nehlučně vyklouzla z postele. Pro případ, že se přes zahradu vplíží nějaký lupič nebo vrah, už léta pěstovala superjedovaté sukulentní pryšce. Až dojde na věc, vyrve Synadenium grantii z květináče, urazí mu vršek a použije ho coby slzný plyn. Když se mléko z pryšcovitých rostlin dostane do očí, člověk může oslepnout. Teď ovšem po své tajné zbrani nesahala a nejen proto, že roste mimo bezprostřední dosah dole v obýváku. Aš~šáde…? zavolala v duchu.

	„Jo, to jsem já,“ ozvalo se z haly. Hlas zněl unaveně.

	Sofie si natáhla černé sametové trepky a domácí pončo. Vyběhla na galerii. Aš~šád stál v hlubinách tam dole, stín ve tmě. Spíš vytušila než viděla, že si zouvá boty a sundává bundu. Šlo mu to pomalu.

	Dnes byl pryč celý den. Ráno řekl, že má nějaké zařizování, ale vlastně nevěděla, kdy se hodlá vrátit. Od svého otce a později i bratra byla na podobný přístup zvyklá. Jí se nikdy nikdo neobtěžoval takové věci předem říct.

	Seběhla k Aš~šádovi a chtěla ho vzít kolem krku, ale chytil ji za ruce. „Počkej,“ zamumlal. „Nejdřív do koupelny.“ Zavřel za nimi a rozsvítil. Stáhl ze sebe svetr. Rukáv měl rozedraný a nasáklý krví. Ovšem byla to druhá ruka, ne ta se stříbřitým chladem. Aš~šád nic nevysvětloval, serval ještě taky košili a pustil vodu. Rána byla na rameni. Sofii připadala strašlivá. V žulovém podloží jeho těla zela hluboká strž, jako by do masa vyryli brázdu rozžhaveným rádlem. Na okrajích rozeklané útesy. Tam dole příboj krve.

	Sofie si odpustila jekot, mdloby i hloupé otázky a rovnou podala lékárničku. Aš~šádovo tělo znala dobře; její prsty dávno zaměřily každou jizvu, dotvářející mapu nehod a nezdarů. Buď za to mohla obyčejná smůla, nebo velmi nezdravý životní styl; ale každopádně jí bylo jasné, že se mu taková věc neděje poprvé. Taky vypadal sice otřeseně, ale ne bezradně. Opláchl krev, vzal lahvičku s jódem a celou ji na sebe vylil. Polil i prsty druhé ruky. „Víš, v zásadě nemůžu říct, že se mi na Zemi nelíbí,“ ozval se ochraptěle. „Ale s úporností hodnou lepší věci se mě tady pokoušejí zabít.“

	„Kdo to byl? Össeani?“

	„Tentokrát Gerdánci. Ale je s nimi i pár Pozemšťanů. Půjč mi ručník, prosím tě.“

	Nezavázal ho přes ránu, jak čekala, ale kousek pod ni. Krev volně tekla a vsakovala se do látky. Aš~šád vnořil prsty do toho nejhoršího a opatrně tam uvnitř něco narovnával. Z očí mu najednou vyhrkly slzy, ale hlas zněl stejně klidně jako jindy. „Gerdánská tajná služba slídila kolem Lucase a organizovala tu recepci v Abyssu, takže už jsem se s nimi párkrát na ulici minul; ale tohle jsou soukromníci. Nová partička. Sběratelé psychoaktivních předmětů.“

	„Tady byli taky. Nebo aspoň jedna jejich členka.“ Sofie se dívala na jeho ruku. „Poslyš, měl bys jet do nemocnice. Tohle se přece musí zašít! A říkám ti rovnou, že já nejsem pánská krejčová.“

	Aš~šád se unaveně usmál. „Jak by tě jistě poučil tvůj bratr mediální expert – když se chce člověk časem živit jako léčitel, nesmí sám chodit ke konkurenci, i kdyby mu měla ruka uhnít! Byla by to špatná reklama.“ Posadil se na zem vedle vany. „Zavřu to. Bude to vyžadovat trochu jemné hodinářské práce, ale do zítřka to sroste. Prosím tě, postav na čaj.“

	Sofie šla do kuchyně. Udělala bylinkový s medem, a protože už byla poučená, přichystala na tác taky cukřenku, hromádku čokoládových bonbónů a misku ovesných vloček. Po další půlhodině se Aš~šád vynořil ze dveří, košili a svetr bez všech cavyků zahodil do koše a ztěžka dopadl na pohovku. Na jeho rameni nebyl ani obvaz, ani krev, nýbrž úhledná rudá jizva. Nalil do sebe tři půllitrové hrnky přeslazeného čaje, opřel si hlavu a zavřel oči. Sofie se chvíli dívala na jeho úchvatně širokou hruď v antickém stylu a zvažovala, jestli se k něčemu tak umělecky hodnotnému má jít přitulit, ale pak se ovládla a došla si místo toho pro externí klávesnici k netlogu. Usadila se na koberec před telestěnou.

	Veškeré údaje o neziskových organizacích byly veřejné. Spolek sběratelů psychoaktivních předmětů existoval skoro půl století a Judith Imrin Naori byla dlouhá léta jeho předsedkyní. Fotografií a referencí bylo tolik, že kdyby je měl nějaký tajný agent falšovat, strávil by tím půlku své tajné kariéry. „To není možné. Nechápu, že se ti lidi nebojí,“ zavrčela Sofie. Pár fotek přetáhla Ashovi na telestěnu. „Vždyť je můžeš dát všechny k soudu! Sakra! Měl bys to fakt udělat!“

	Aš~šád se jenom ušklíbl. „Prověřit si můžeš jenom tu starou dámu, a ta žádný zločin nespáchala,“ utrousil do chroupání vloček. „Ostatní jsou nepostižitelní. Ten, který po mně střílel, se vyboural v glyderu, a zbývající všechno popřou. Zapomeň na to. Tohle není naposled. Lidi proti mně budou něco mít pořád.“

	„Třeba je to ve skutečnosti jinak. Možná k nim ta stará Gerdánka nepatří.“ Sofie se kousla do rtu. „Asi víš, o čem jsem tu s ní mluvila, ne? Chce koupit stříbřitý chlad.“

	Aš~šád mlčel.

	„Nijak nevyhrožovala. Jenom nabízela obchod. Nic jsem jí neslibovala, ovšem ve chvíli, kdy po tobě někdo střílí, to dostává úplně jiné dimenze. Když se tý pitomý věci zbavíš, Gerdánci tě třeba přestanou otravovat.“ Shodila klávesnici z klína a zvedla se. „Já vážně nechci, aby tě odpráskli na ulici, Ashi! Tak ať si to vezmou a táhnou! Mám jí zavolat, že stříbřitý chlad prodáme?“

	Aš~šád odvrátil oči. „Ne.“

	„Byla by to dobrá nabídka, i kdybys jí ho nechal jen za odchyt.“

	„Ne. Nech to být, Sofie.“

	„Ale –“

	„Tiše.“ Aš~šád ji zastavil zvednutou dlaní. Nachýlil se dopředu. Seděl se strnulým, nepřítomným výrazem, jako by naslouchal neslyšným hlasům. Viděla, jak se mu tepna na krku divoce zachvívá.

	A najednou se prsty zdvižené ruky sevřely jako spár, švihly vzduchem a zaryly se pod kovové pouto stříbřitého chladu. Aš~šád se s tichým zaskučením schoulil na pohovku. Jeho nehty se zarývaly pod zářící články náramku. Sofie zděšeně zírala na to, jak se lámou až do masa… jak prsty krouží kolem a bezmocně se vracejí a útočí a kloužou a zanechávají na kůži krvavé šmouhy… zatímco stříbřitý chlad zůstává na místě s bohorovným klidem, přibitý ke kůži. V další vteřině Sofie spolkla hrůzu, oběhla stolek a vrhla se k němu. „Ashi! Co se to –“

	Uhnul před ní. Vyškubl se jí, než se stihla stříbřitého chladu dotknout, couvl na opačnou stranu pohovky a schoval ruku za hlavu, aby na ni nedosáhla. Jeho tělo se vzepjalo do oblouku a svaly vystoupily pod kůží, jako když se plachty lodi napnou v poryvu větru: drnčící lanoví, spoutaná síla, loď na mělčině… útesy na všech stranách; ztroskotání. V jeho tváři se odrážela čirá agónie. Ale Sofie už se k němu nestihla znovu přiblížit, natožpak se začít na něco ptát. Za hradbami jeho hrudi a vodopádem vlasů bylo zápěstí nekonečně daleko. Konferenční stolek se jí pletl pod nohy. A napětí najednou povolilo. Oblouk se zbortil. Aš~šád z výšky dopadl do polštářů.

	Pomalu vydechl. Uvolnil se, ale v očích měl nepřítomný pohled. Jeho ruka bezděky a málem nevěřícně přejížděla po hřbetu stříbřitého chladu. „Denros,“ zamumlal fomalhiwskou kletbu, místo aby přispěl nějakým věcným komentářem s vyšší informační hodnotou. „Práce mizerná.“

	„Chceš čaj nebo panáka?“ zeptala se Sofie.

	Konečně se na ni podíval – ale na to, že ji skutečně vnímá, by moc nevsadila. „Cože?! Ne, díky, nic nechci,“ zamumlal. Zdálo se jí, že jeho oči září temným, doutnajícím ohněm. Zaujetím. Prozřením…? Jenže vzápětí pohled odvrátil.

	Napřímil ramena, otřel si ruku o kalhoty a hladce se vyhoupl na nohy. „Promiň. Tohle jsem vůbec nečekal,“ promluvil hlasem, který už byl zase nezpochybnitelně jeho. „Někdo… totiž –“ Zarazil se a mrkl na stříbřitý chlad, jako se lidi dívají na hodinky. „Na tom nesejde. Už je to pryč.“

	Sofie v sobě dusila záchvěv vzteku. Důvěrně a dopodrobna znala všechny podoby uzavřenosti a všechny druhy mlčení. Zatraceně! Aš~šád to uklidí ze stolu. Neřekne jí nic! „Někdo co?“ pobídla ho jemně, dokud byla ještě naděje.

	Aš~šád zavrtěl hlavou. „Sofie –“

	„Někdo na tebe skrz něj útočí? Nebo tě sleduje? Víš, docela ráda bych věděla, co se tady chystá. Jestli nám někdo rozstřílí okna a zboří barák a tak.“

	Aš~šád se uchechtl. „To už nebude potřeba. Někdo našel způsob, jak se skrz stříbřitý chlad dostat do mé mysli,“ oznámil. „Páčí ze mě vzpomínky. Vytahuje si z mé paměti, co se mu zlíbí. Nemůžu říct, že je to příjemný pocit. Ale okna to asi přežijou.“

	Sofie polkla. „Možná ho na tebe ve skutečnosti nastražili kvůli informacím. Ashi –“ Zatínala nehty do dlaní. „Poslouchej mě. Tohle není legrace. Lucas –“

	„Lucas,“ přerušil ji Aš~šád ironicky, „to viděl a domyslel si všechno, ale dá si zatraceně dobrý pozor, aby mi neporadil nic. Je to jeho svaté právo; ale ty si prosím tě přestaň namlouvat, že má jakoukoliv povinnost.“ Zavrtěl hlavou. „Věř mi, že on je ten poslední, u koho bych chtěl mít dluh. Tohle je můj problém a vyžeru si to sám.“

	„Copak to bude teď? Kladivo a majzlík?“ zajímala se Sofie.

	„Ani ne.“ Aš~šád už zase hleděl skrz ni. Úsměšek dohasínal na jeho rtech. „Jsou věci, se kterými člověk zarytým odporem nic nezmůže. Platí to o trëighrü. A o tomhle taky. Cedníkem vodu nenabereš, pokud Zlatovláska neudělá kouzlo. Tohle mi musí přejít přes hlavu.“

	„Cože? Jak s tím chceš tedy bojovat?“

	„Nijak,“ ujistil ji. „Už jsem pochopil, co musím udělat. Mám jenom jednu šanci. Podvolit se tomu. Nebojovat vůbec. Dát jim, co chtějí mít.“

	

	Kamëlë couvala. Pozadu klopýtala ztemnělým parkem… a pak se obrátila a dala se na útěk. Rë Akkütlix! Lepší než zvracet. Lepší než hystericky řvát!

	Ale nejspíš lepší než nevědět.

	Spílala si, že to udělala… a zároveň si za to blahořečila. Tam u starého Lusova domu podlehla zvědavosti, využila stříbřitý chlad a vklouzla do Aš~šádovy mysli. Jako když amatérský zloděj popadne první věc, která mu v otevřené tašce padne pod ruku, uchvátila nejzřetelnější a nejvýraznější střípek vzpomínky na Fomalhiwu. Bleskově se zase stáhla do bezpečí. A teď přišel šok.

	Nejhorší možný obraz.

	Sgen.

	Sgen a Hvězdovládce, hmyzí bůh ve své pravé podobě: živoucí, skutečný, současný, zřetelný; a doopravdy. Žádná socha, žádná stará legenda, žádné dohady… nýbrž bytost z masa a kostí.

	Teď to měla. Teď se mohla dosyta opájet vědomím, že Aš~šádovi z Fomalhiwy vyrvala jeho nejniternější tajemství… anebo se třást a šílet a válet se po zemi a ječet… a případně jen stát a pomalu to v sobě rozpouštět, až hrůza nebude tak naprostá. Jenže byla. Sgen vyplňoval Aš~šádovu mysl od okraje po okraj. Byl tím prvním, na co se tu dalo narazit… tím hlavním, co tu čnělo nad obzor a plálo jedovatým jasem. Šel Aš~šádovi v patách… a šel mu v patách tak těsně, že Kamëlë málem ucítila jeho nakyslý hmyzí pach. Jejich osudy jsou spojené, jejich zájmy se prolínají, jejich minulost splývá; a pouta přísahy a strachu je k sobě svazují. Kdo ví, jestli Sgen není přímo v něm!

	Utíkala odtamtud jako o život. Až zvuk policejních sirén ji vzpamatoval; příčetnost je věc relativní a ono to není zrovna chytré, bezhlavě někam běžet, zatímco se tu hlídky sjíždějí k hořícímu glyderu. Násilím se ovládla, obloukem se vrátila zase mezi vily a přivolala taxi.

	V něm byla sama. Zhroutila se na sedadlo s pocitem, že ze všech cest se stalo jediné tenké lano, po kterém musí opatrně jít. Kolem propast; a dveře tam vpředu – právě ty, do kterých vkládala naděje – vedou akorát do pekel.

	Copak by po tomhle ještě mohla stát o Fomalhiwu?!

	Neměla ponětí, jestli to vůbec někdy stráví. Jestli se čehokoliv ještě odváží. Zatímco se pokorně vracela k Jeraldu Craigovi a přemítala nad dalším ze svých nezdařených životních útěků, napadlo ji, že lidé kolem grófky Naori možná měli pravdu.

	Možná jsou ještě nejpříčetnější ze všech, že očekávají konec světa… když za nejbližším rohem mají piknik Sgenové.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Össenská minulost

	Pozdě v noci Lucas místo spánku přemýšlel o jedu.

	Myslel na tu malou kapsli, kterou měl schovanou pod tunikou, když šel za svým kamarádem Brianem Caldwellem do össenského vězení. Julie Lothová, jejich lékařka na ambasádě, ji těsně předtím vyndala z trezoru a položila mu ji do dlaně. Dostal od ní taky přesné instrukce. O způsobu použití a průběhu smrti Julie mluvila neosobně a věcně, ale o to silněji spolu sdíleli nevěřícný úžas nad tím, že dva Pozemšťané pod tlakem velmi nepozemských okolností mohou zajít tak daleko, aby třetímu naprosto vědomě a chladnokrevně pomáhali zemřít. Obracel se Hippokratés v hrobě? Nebo aspoň Juliin diplom v šuplíku? Jenže na Össe věci prostě fungují jinak.

	Julie to tehdy dokázala ustát a Lucas taky.

	Koneckonců, proto je na tu misi vybrali.

	Brianovo tělo na oltáři. Agónie v ohni; ale potom jediný stisk zubů, jediná vteřina… a bleskově rychlá smrt. Takhle to funguje. Neodvratně, snadno, se zárukou; vždycky. Lucas to viděl na vlastní oči.

	Potichu se zvedl z postele, obešel spící Pinkertýnku a zamířil do kuchyně. Julie už nechtěla dělat doktorku na mimozemských ambasádách. Pět let na Össe jí nejspíš stačilo na celý život. Pracovala teď na výzkumu symbiotiky a klonovacích technik pro jednu firmu na Hokkaidó, což bylo intelektuálně mnohem náročnější, ale morálně nejspíš o dost pohodlnější. Lucas za ní musel letět přes půl zeměkoule, když se s ní před několika měsíci potřeboval sejít. Ale do Tokia, kde si dali sraz, to bylo pořád nekonečně blíž než na Össe.

	Lucasovy oči zadrhly o konvice, které pořád ještě stály nahoře na lednici. Nedotkl se jich už několik dní. Jeho nemoc si vzala dovolenou. Jeho tělo nic nežádalo; neobtěžovalo ho bolestí ani nepohodlím; chovalo se tiše a vzorně, skoro jako by vůbec nebylo. Nacházelo se vážně v prapodivném stavu; ale byl to stav rovnováhy. Lucas pořád s hrůzou čekal, kdy se tahle rovnováha zvrátí podle stejných nevysvětlitelných zákonitostí, jako se ustavila. Záchvaty mohly kdykoliv propuknout znovu. Abstinenční příznaky se kdykoliv mohly naplno projevit. Slyšel, jak mu někde v hlavě tiká časovaná bomba, a připadal si dokonale bezmocný. Protože tomu nerozuměl. Protože o tom vůbec nic nevěděl.

	Místo hub si nalil trochu minerálky a posadil se ke stolu. Zadíval se na své ruce. Kůže měla pořád ten modrošedý odstín vařené ryby. Po tom, co je nového s jeho očima, radši nepátral. Věděl, že dokud s lidmi mluví jen přes kameru, tohle jim není nijak nápadné, protože odchylky od standardu prostě přičítají poruchám v datovém přenosu. Zároveň si ale už připustil realitu natolik, že si včera objednal z obchodu s kosmetikou nanoskopický make-up v několika tělových odstínech. Ženské se líčí běžně. Zakrývají drobné nedokonalosti, za které se stydí. Dobrá; a on zakryje proměnu. Když mu začne hrozit, že by měl opustit bezpečí domu, udělá to jako ony.

	I tak se ale jeho mysl se určitým úvahám úporně vyhýbala… přestože zároveň kolem toho bodu neodvratně kroužila, jako když se síla odstředivá a přitažlivá domluví na kompromisu a naplánuje oběžnou dráhu nějaké planetě. Tam v těžišti, kde se mělo nacházet slunce, spočívalo černé pouzdro na cigarety – a obzvláště skleněná ampule, kterou v něm donedávna nosíval.

	– Když se zmíníš o jedu, Stafford tě požádá, abys mu ho sehnal, říká Fomalhiwan. – Dobře ví, že sám jsi nějaký měl. Zkusí využít tvých konexí.

	Byl jeho úsměv doopravdy tak potměšilý, jak se Lucasovi zdálo?

	– Jenže můj jed byl tak trochu po záruce, Aš~šáde.

	Lucas se náhle rozhodl. Přitáhl si netlog. Nevěděl, kolik hodin je v Japonsku; ale když je noc tady, zjevně není tam.

	

	Julie se ohlásila okamžitě. Právě vycházela z nějaké budovy. Když uviděla jeho tvář na displeji, rovnou změnila směr a zamířila do uzavřené, elegantní zahrady v klasickém stylu. „Počkej. Hned to bude.“ Přeběhla po obloukovém mostku z červeně natřeného dřeva do odlehlého kouta za houštinou z bambusu. Posadila se na kamennou lavičku mezi balvany obrostlými mechem. „Tuhle mě zrovna napadlo, Lusi… no, zkrátka… že bych ti měla zavolat.“

	V té větě bylo přítomno několik dalších vět vedlejších, které Julie nahlas neřekla. V němé shodě je i Lucas nechal nevyřčené. Julie není tak neotesaná, aby se zeptala – prosím tě, ty pořád ještě žiješ? Ale myslela si to. Vzhlížela k němu málem se strachem. Její tmavé oči byly těch otázek plné.

	„Dějí se mi divné věci,“ řekl Lucas. „Teď ti povím tu nejdivnější, takový morbidní össenský vtip. Potřeboval jsem to vypít rychle, než mi v tom kdosi zabrání. Hodil jsem si ampuli mezi zuby. Jazyk jsem měl pořezaný od střepů, takže je naprosto jisté, že se to dostalo přímo do krve; okamžitě. Ale nestalo se mi nic.“

	Julie vypadala otřeseně. „Už to došlo tak daleko, že jsi musel –“

	„Posloucháš, co ti říkám?!“ přerušil ji Lucas. „Proniklo to rovnou do krve, a nestalo se mi nic.“

	„To není možné.“

	Lucas se na ni díval. „Třeba jsi sáhla vedle, Julie. V každé správné laborce je spousta všemožných chemikálií. Vzala jsi špatnou karafu. Nějakou, kde byl glukózový sirup. Co tomu říkáš? Čistě náhodou… nějakým drobným nedopatřením?“

	Julie si roztřesenými prsty přejela přes obličej. „Neblázni, Lucasi,“ řekla tiše. „Právě mě obviňuješ, že ti upírám právo na to, abys takové rozhodnutí udělal ty sám. Za obsah té ampule stoprocentně ručím. Dala jsem ti, co jsi chtěl.“ Zaváhala. „Viděla jsem přece tvoje snímky. Důkladně jsme to spolu probrali. Nějaké nesvéprávné babičce bych takovou látku nejspíš nesvěřila, to je pravda. Té bych možná vážně podstrčila placebo. Ale my máme za sebou Össe.“

	Lucas přikývl. „Promiň, Julie. Dokud jsem to nezkusil, neměl jsem sebemenší pochybnosti, že je tam přesně to, co tam být má. Jenže já taky mluvím pravdu. Glukózový sirup, to byl spíš vtip.“ Upřeně se na ni díval. „Nějaké účinky ta látka mít musela, protože od té chvíle mám jinou barvu krve. Skoro fialovou; jen si to představ. Skoro… jako… oni.“

	Julie se rozechvěle nadechla. Tváře měla taky pěkně bílé, přestože těm jeho se těžko mohly vyrovnat. „Nechceš sem přijet?“ řekla. „Já vím, že je to lán cesty, ale mám tady nejlepší možné vybavení. Udělám ti rozbor.“

	„Jsi moc hodná, ale nechci tvé laskavosti zneužívat, Julie,“ řekl Lucas bez úsměvu. „Víš, co peněz sypu do chřtánu zdravotní pojišťovny? Tak ať z toho konečně něco mám. Zajdu si k doktorovi.“

	Julii probleskla v očích panika. „To radši nedělej! Bude tě vláčet po lékařských konferencích. Jako exponát! Víš ty co? Jestli se ti nechce letět přes moře, prostě mi pošli vzorek krve. Existuje síť soukromých laboratoří, přes kterou se dá bezpečně poslat biologický materiál.“ Nadiktovala mu adresu. „Já se na to tady podívám. Třeba pak budeme moudřejší.“

	„Budeš mě vláčet po lékařských konferencích ty?“ ušklíbl se Lucas. Mráz mu přeběhl po zádech.

	Jedna drobnost mu těžko mohla uniknout: Julie to vzala na vědomí, jako by o nic nešlo. Jenže, proboha – změna barvy krve, to není jako obarvit si na fialovo vlasy! V živém organismu je všechno pečlivě vyladěné. K tomu, aby se beznadějně porouchal, úplně stačí, aby se množství hormonů, inzulínu, krvinek či kdovíčeho jen trochu odchýlilo od normy. Lucasovi bylo jasné, že v jeho těle muselo dojít k nějakým dalekosáhlým chemickým změnám. Nebyl žádný doktor, takže žil v blažené nevědomosti o složitosti všech vazeb, které se mohou narušit, a rozsahu všech problémů, které nutně nastanou, když je krev najednou jiná; ale i jemu se doneslo, že bez hemoglobinu se člověk udusí. Nedokázal pochopit, jak může být pořád ještě naživu. Nedokázal to strávit.

	A Julie není ani trochu překvapená.

	„Prosím tě. Já na konference ani moc nejezdím,“ řekla. „Prostě ti chci pomoct, Lucasi.“

	Díval se na ni. Na její křečovitě sepjaté ruce. „Neřekla jsi mi, na čem tam na východě pracuješ,“ ozval se tiše. „Chápu, že je to tajné. Důležitý biologický výzkum. Nesmíš o tom mluvit. Ale asi nemáte moc dobrovolníků, na kterých by se to dalo vyzkoušet, viď? Zato když se takhle náhodou nachomýtne někdo, kdo má stejně do roka zemřít –“

	Julie vyskočila. „Co mi to tu předhazuješ?“ vybuchla. „Já ti nic nepodstrčila! Proboha, co si o mně myslíš, Lucasi?! Co si o mně zatraceně myslíš?!“ Prudce zavrtěla hlavou. „To bych nikdy neudělala! Nikdy!“ Z očí jí najednou vytryskly slzy a uťaly všechna další slova. Julie dopadla zpátky na lavičku a křečovitě se rozvzlykala.

	Lucas otřeseně mlčel. Jaktěživ neviděl Julii plakat. Ani v těch nejhorších chvílích na Össe; ani po Brianově smrti, když to na ambasádě obrečeli skoro všichni. „Promiň,“ zamumlal. „Jen mě to tak napadlo. Asi se mýlím, ale… rozumíš, chytám se jakékoliv naděje, že se to nějak vysvětlí. Já –“

	Julie si hřbetem ruky chvatně otírala oči, ale na zoufalý výraz v její tváři to nemělo sebemenší vliv. „Jo, rozumím. Jasně! Pěkně se to vysvětlí! Jaktěživa už ti to nevymluvím!“ vyrazila ze sebe. „Jak to člověk dopustí jednou, má to navždycky.“ Marně bojovala s další várkou slz.

	Lucas zrovna tak marně přemítal, jak je možné, že jedna impertinentní poznámka spustila takovou lavinu emocí – a zrovna u Julie, která vždycky vynikala chladnokrevností. Pěkně ho to zaskočilo. Pocit, že by toho měl využít a vyrazit z ní veškeré dostupné informace, v něm bojoval s nutkáním začít ji utěšovat.

	Než se stihl rozhodnout, příval slz opadl. Zůstala hořkost. Julie malátně spustila ruce do klína. Seděla mlčky, s pokleslými rameny.

	„Víš…“ ozvala se. Odkašlala si. „Lusi… uvědomil sis někdy –“

	„Já o tom radši takhle nepřemýšlím,“ řekl.

	Julie prudce vzhlédla. „A ty to vážně dokážeš? Tebe to nebudí ze spaní?!“ Rty se jí zkřivily trpkostí. „Nebo ti snad nedochází, co nám Össe udělala? Nám všem – a s námi?! Člověk má v sobě najednou díru. Ani když je zpátky na Zemi, stejně už to nijak neslepí. Něco tam uvnitř prostě nedrží pohromadě.“ V očích se jí chvěla směs zoufalství a vzteku. „Klidně jsem toho kluka zabila, místo abych se do jejich pitomého chrámu vrhla třeba s holýma rukama a zkusila ho z toho vysekat. Tak se to totiž dělá na Zemi. Tak to udělá každý člověk, který je hodný toho jména: bojuje proti zlu ze všech sil, do posledního dechu, pořád! I když třeba nemá naději. I když je to ztracená věc.“ Bezmocně zavrtěla hlavou. „Brian se jediný zachoval správně. On z nás byl nejlepší. Zato my jsme si nechali vnutit össenskou zvrhlost. Přistoupili jsme na ni. A ta rozleptala naši pozemskou duši. Najednou nemáme nic.“ Zoufalství v její tváři vystřídala rezignace. Julie otupěle zírala do prázdna. „Tak, a teď to mám. Umím lidem nalít jed, tak čemu se najednou divím, co?“ dodala ochraptěle. „Doktorka Smrt používá své nemocné kamarády na pokusy. Proč by sis měl sakra myslet, že nejsem schopná úplně všeho.“

	„Promiň,“ opakoval Lucas hluše.

	Julie třesoucí se rukou vytáhla z kabelky papírové kapesníky a s definitivní platností se vypořádala s přebytky slz. „To je jedno,“ řekla tiše. „Ty promiň. Nějak mě to všechno sebralo.“ Trpce se zasmála a pohodila hlavou. „Myslím na to pořád, to je ten problém. Ale už nebudu brečet. Tím se stejně nic nevyřeší.“

	„Náhodou se tím vyřeší všechno! Když si pořádně zabrečíš, hned ti to zvedne náladu.“

	Julie se smutně zasmála. Její tmavé oči ještě plavaly v potocích slz, ale ta průtrž z nich doopravdy smyla pěkných pár procent žalu. Zůstalo jen trpké pobavení; něco, co spolu po většinu času sdíleli na Össe. „A jak ty to zvládáš, Lucasi? Tu nemoc?“ zeptala se. „Jsi příšerně hubený. Vypadáš jako z reklamy na prášky proti obezitě. Co by za to kdejaká ženská dala.“

	„Najdi mi kupce! Je to na prodej,“ řekl Lucas. I on se usmíval. Ale mrazivý pocit nepatřičnosti v něm přetrvával, místo aby ho hladce překryly další figury konverzační akrobacie.

	Zvláštní. Julii znal léta. Mezi nimi dvěma jaktěživo nebylo nic jiskřivě osobního, ale Össe dokáže lidi stmelit. Julie Lothová pro něj byla jako starý kamarád z války. A jak se tak díval do její tváře, do poslední buňky prosycené výrazem hořké ironie, náhle mu hlavou bleskla vzpomínka – nepatřičná, nikam nezařaditelná, zato ve špičkové kvalitě. Juliina tvář se nad ním vznáší… mozaika oranžových odlesků a nejhlubších černých stínů, příslib naděje v lávovém jezeře denervujícího světla össenských pochodní… první cíp pevné země v oceánu hrůzy; a on se na ni taky odpovídajícím způsobem upíná; vzhlíží k ní, jako by byla branou do nebe.

	Juliin hořký úsměv. Trpká vráska v koutku úst. – Jak to zvládáš, Lucasi?

	A její ruka na jeho čele.

	– Vydrž. Už jsme tady. Přišli jsme pro tebe.

	Lucas se marně pokoušel ten okamžik zachytit. Obraz se nezadržitelně rozpíjel… vytékal z jeho mysli jako z děravého hrnce. Zasyčel v ohni. A bylo to pryč.

	Ovšem následky zůstaly. Tahle vzpomínka nevzpomínka ho vyvedla z míry tak dokonale, že přestal být ve střehu. Jako když profesionální tanečník vypadne z rytmu a hloupě zapomene udělat elegantní variaci, Lucas propásl svou chvíli. Nestihl nalíčit past, najít kout vhodný k zahánění či city k hraní; neudělal nic, aby se dopídil toho, proč byla Julie překvapená tak málo. Samozřejmě, jen tak dobrovolně mu to neřekne. Docela jistě to souvisí s tajným výzkumem, na kterém pracuje, čili o tom mluvit nesmí; a on by se musel sakra snažit, aby zákaz porušila. A vhodná odmlka v rozhovoru právě minula.

	„Doufám, že po mně nezačneš chtít čtvrtou ampuli,“ řekla totiž Julie v dalším okamžiku. „Tobě to prostě není souzeno, sejít ze světa tímhle středověkým stylem. Budeš si muset najít nějakou efektivnější metodu.“

	„Čtvrtou ampuli?!“ ujišťoval se Lucas. „Toho čísla se nějak nemůžu dopočítat.“

	„Tu první taky přičti, i když nebyla určená pro tebe,“ řekla Julie s povzdechem. „Kdybys nedokázal Össeany přemluvit, mohli tě odsoudit ke stejné smrti jako Briana a pak bys ji dost možná použil aspoň pro sebe. A to, že jsi mi tu druhou nakonec v pohodě vrátil, byl čirý zázrak. Kdyby se nenašla ta holka –“ Julie zaváhala. A pak se na něj upřeně zadívala. „Víš, Lucasi, na tuhle záležitost si taky pěkně často vzpomenu. A někdy si říkám, jestli Össeani třeba neměli pravdu, když tvrdili, že to přišlo od tebe.“ Na rtech jí konečně probleskl opravdový úsměv. „Já vím, že ty mi samozřejmě neřekneš, jak to ve skutečnosti bylo. To je pochopitelné. Ale v hloubi duše… prostě bych tomu chtěla věřit. Představovat si, že ti zkrátka povolily nervy a že jsi to nějak zařídil, aby ten šašek dostal přes prsty. Kvůli tomu, co udělal tobě, ale taky za Briana. Pak bych si totiž mohla představovat taky to, že jednou třeba vážně Össeany pořádně setřeme. Dáme jim to sežrat. Nějak! I kdyby z toho měl být meziplanetární incident.“

	Lucas se usmíval. Usmíval se čistě z pudu sebezáchovy – aby nebylo znát, že absolutně nemá ponětí, o čem to Julie mluví. Opravdu rád by se dověděl, co že to tenkrát na Össe dělal a co od něj mělo přijít, ale nechtělo se mu říct na rovinu, že kromě Morrisonovy nemoci má ještě taky sklerózu. Právě on – on se svou vytrénovanou pamětí! – už zase narazil na něco, co v jeho vzpomínkách chybí.

	Chvatně ohledával Juliiny věty a snažil se objevit nějaký uzlový bod, na který by se dala navázat dostatečně nenápadná otázka; jenže čas mu vypršel už v další vteřině. Julie mrkla na hodinky a vstala. „Proboha, to je ale pozdě! Musím letět. Lucasi, jestli mi aspoň trochu důvěřuješ, pošli mi ten vzorek. Vážně. Já ti zavolám.“ A zmizela mu z displeje, než jí Lucas stačil říct třeba aspoň na shledanou.

	Osaměl. Nakrátko zavřel oči. V jeho netlogu cinkla nová zpráva, ale ignoroval ji. Chtěl zachytit prchající stopy vzpomínek, něco zásadního, něco s Julií a s Össe… ale vysmeklo se mu to z prstů a z mysli jako cár kluzkého gerdánského hedvábí.

	Sám si to nepamatuje. A Julie – mu to nepoví. Tak kdo jiný ještě?

	Samozřejmě: Kamëlëmöernü.

	Kamëlë informace má. V té přízračné chvíli v Abyssu ho držela v trëighrü… a taky za ruku. Ještě mu zněl v uších její chvějící se hlas. – Byly tam spóry aktivního ökrë, přesně ty, které potřebuješ. Jenže taky něco dalšího. Celou dobu se snažím, Lusi… ale nevidím to. Nemůžu s tím hnout.

	Kamëlë to možná nedokázala přímo ovlivňovat, ale aspoň věděla, co se s ním děje. Dávala mu návod. Říkal si, že ökrë poznala podle účinků, ale jeho věčně podezřívavá mysl mu pochopitelně nabízela i jiné vysvětlení. Tu látku mu mohla podstrčit ona sama. Zvolit ökrë, aby si ho k sobě připoutala… a nějakou další, ještě zásadnější látku nepřiznat.

	Dlužno podotknout, aby úvahy byly logicky správné: z toho, že viděl fialovou barvu své krve, když se řízl o střepy, ještě neplyne, že se to stalo právě v tom okamžiku. Mohl to tak mít už dřív, a jenom o tom nevědět. Nedalo se vyloučit dokonce ani to, že určité össenské znaky získal den předtím přímo od Kamëlë, v důsledku vydařených okamžiků vášně na zemi v předsíni, tak jako člověk může při podobné příležitosti přijít k pohlavní chorobě. V životě sice o podobném případu neslyšel, ale kolik Pozemšťanů si to kdy rozdávalo s Össeany? Možná je úplně první. Má pěkně úchylný vkus.

	A pak vyvázl ještě dobře. Modrá barva krve je pořád lepší než syfilis.

	Lucas zabořil prsty do vlasů. Nejradši by je schoval za záda, do mrazicího boxu nebo do jiné dimenze. Kamkoliv; hlavně z nich vytřást tu ochromující, nutkavou touhu! Protože ruce ho při první příležitosti zradí. Obejmou Kamëlë kolem pasu. Vjedou jí mezi stehna.

	Kamëliny oči, hrůzné a úchvatné. Trëighrü pevné jako kotevní řetěz. Její drásavý a sametový hlas. – Vždycky jsem si říkala, že bys měl dostat příležitost k hrdinství. Aby se ukázalo, co v tobě je.

	Líbí se mi, jak se držíš. Líbí se mi, co se z tebe stalo.

	Pořád ještě to máš v rukou ty. Nepromarni svoji šanci. Teď musíš bojovat.

	Možná nerozuměl úplně, co se mu snaží říct – ale přesně si pamatoval tu smršť emocí.

	Vypij si to do dna, Lusi. Možná tě pak nebudu… milovat a nenávidět tak moc.

	Nezkoušel jí volat. Nechtěl po ní pátrat. Nedovedl si představit, co by se stalo, kdyby se oni dva ještě setkali – nebo možná naopak: představoval si to až příliš živě, ve všech možných pozicích. To je ten problém. Kdyby si chladnokrevně naplánoval rande s Kamëlë a dalšího dne ráno se měl s úsměvem vrátit k těhotné Pinkertýnce, vyplýtval by si veškeré životní zásoby pokrytectví. Ale třeba by to nebylo tak zlé, kdyby zavolal teď. Když má tak neprůstřelně pádný důvod.

	Jeho prsty nervózně přejížděly po zavřeném displeji netlogu. Vzadu v ložnici se Pinkertýnka ve spaní přetočila a tiše si povzdechla. Jemu se chtělo křičet, nahlas.

	Pinkertýnka. K ní by se měl vrátit. Lehnout si do postele, prosycené aseptickou vůní její kůže a levandulového mýdla, a snášet tu čistotu a světlo… trpělivě a odevzdaně, pokorně… z vděčnosti, že ho popadla za límec a vytáhla zpátky do života. Ale kdo ví, co to vlastně zachránila. Možná taky sáhla vedle. Chytila, co se první nabízelo, a přesně to taky dostala: prázdnou klec z jeho žeber, kterou tu vší silou drží u sebe, na poslední chvíli vyrvanou z páchnoucí bažiny. Jenže to, co bylo uvnitř, se mezitím vylévá ven. Tma ve tmě. Kalná břečka duše. Všechno to odporné, co je ještě on.

	Ozval se jeho netlog, znovu: zacinknutí v prázdnu, nepřečtená zpráva, která přišla během telefonátu s Julií, periodicky se dožadující pozornosti. Nechtěl ji otevřít. Radši by si ještě chvíli představoval, že ji poslala ona jeho Kamëlë, a píše mu vášnivé vyznání, jak bez něj nemůže žít.

	Pak se vysmál sám sobě. A konečně si to přiznal.

	Ona mu nezavolá taky; ale má jiný důvod než vášeň – nebo strach z vášně. Vždyť to cítil už tam v Abyssu. Změnila názor. Došlo jí, co nedošlo Pinkertýnce.

	Kamëlë se ho štítí.

	Rukama si promnul oči… další výběžek tmy, součást vesmírné cizoty. V těch jistě nejsou slzy. On už nemá nárok na nic tak lidského. Jeho nadějí jsou akorát sluneční brýle s důkladnou zrcadlovou úpravou. Pod jeho víčky je prach.

	

	Julie Lothová neplakala.

	Ten krátký záchvěv lítosti a pocitu křivdy, když ji Lucas obvinil, že mu podstrčila něco jiného, se vzápětí přetavil v čistý, oslepivý, ničím neředěný vztek. Yantrün. Vy svině mizerný, spílala v duchu celému kolektivu hypotetických Össeanů, a nejvíc Jeanu Bärxaenimu, který s tím byl bezprostředně spojený. To jste mi to nemohli říct?! A jeho v tom nechali dusit? Jak jste mohli? Jak jste to mohli udělat?! Řítila se do laboratoře – plnou parou vpřed; ale to, že má spoustu práce a hrozně spěchá, jí najednou připadalo jako nejapná výmluva. Co je tady tak důležitého? Copak na tom záleží? Představa, že Sloňáci jsou pořád o tolik napřed – a že jejich sítě tady na Zemi fungují s tak nadlidskou účinností –, jí zkazila všechnu radost z toho, že je Lucas Hildebrandt naživu, a úplně ji zbavila chuti do práce.

	Měla akorát chuť se opít.

	Anebo se napřed opít a pak velectihodného Jeana Bärxaeniho poctít návštěvou a na místě ho utlouct prázdnou lahví.

	Najednou se rozhodla. A proč vlastně ne? Proč mu konečně neříct, že je sketa mizerná a lump? Dodávky sadby pro její laboratoř na něm bezprostředně závisely, takže zatím držela basu a chovala se slušně, ale tím spíš má právo na změnu.

	Zamkla stůl a oznámila svým össenským laborantům, že má nějaké zařizování. Stáhla ze sebe bílý laboratorní plášť, ale bílou košili a bílé džíny si nechala. Bílá se hodí. Je to barva smutku v Japonském teritoriu stejně jako na Össe a bez ní by ji tam nepustili. Jean Bärxaeni samozřejmě smutek drží. Je to vzorňák a patolízal – tedy kromě toho, že je svině. V larhdöenu bude narváno. Věděla, že se tam musí dostat před setměním, protože smuteční mše vždycky začínají za tmy a on tam pak bude šaškovat před oltářem, místo aby měl čas na ni; a tak jen hodila do tašky váček s össenskými mincemi, čerstvě dolitou placatici s kubánským rumem a zbytek suši od oběda. K Jeho Ctihodnosti to měla necelou hodinu letu. Zatímco se kabina probíjela přes konglomeraci Sapporo, postupně jí došlo jak suši, tak rum, ale rozhodně ne pára. Takový vztek jen tak nevychladne.

	Taxi přistálo před branou torii u vstupu do posvátného okrsku. Tady se mísilo pozemské a cizí: dva sloupy a dvě břevna brány odpovídala šintoistické tradici, ale materiálem byl drüein a kov. Místo písma kandži se mezi horními příčkami skvěl nápis v lodním össeinu. Julie se uchechtla. Disperze, nebo roztok? táhlo jí hlavou, zatímco hájem kvetoucích pavlovnií šlapala k larhdöenu, až jí štěrk odletoval od podrážek sportovních bot. Tohle nenáviděla. Ze všeho nejvíc právě tohle: nebezpečné… matoucí… falešné… a uklidňující… multi kulti pokrytectví.

	A společně s tím Bärxaeniho, protože to je živočišný druh mimořádně odpudivých kvalit, cosi na půli cesty mezi švábem a potkanem, oportunista a chameleón, mlž a parazit, koprofág stvořený přesně pro tuhle ekologickou niku.

	Byl podvečer, ale kolem larhdöenu ještě panoval klid. Julie si vyhlédla mladšího kněze, který hlídkoval u vstupu do svatyně, bez velkého rozruchu mu upustila do dlaně obvyklé všimné a řekla mu dohodnutý verš z Knih. Za pár minut se vrátil, celý užaslý nad tím, že Jeho Ctihodnost se uvolí ji přijmout, a odvedl ji do sakristie.

	Jean Bärxaeni zářil. Usmíval se na ni a rovnou jí podával ruce. Měsíček kamarád! posmívala se Julie v duchu, když viděla jeho hladce vyholenou lebku a kulatý obličej lemovaný rituálními kroužky. Bärxaeni dělal, co mohl, aby působil asketicky, což byla při jeho malé výšce a velké šířce docela fuška. Tváře měl pokryté divadelním líčidlem v sinalém umrlčím tónu, aby náhodou nevyhlížely moc zdravě, růžově či pozemsky. Hábit mu páchl potem a plísní. Hrozný chlap. Nepřestávalo ji fascinovat, že i sami Össeané mu to žerou.

	„To je ale milé překvapení! Takže jste změnila názor, abüen Julie!“ vítala ji Jeho Ctihodnost. Hleděl na ni s lepkavě unylou vřelostí, která zřejmě měla působit bratrsky nebo otcovsky. „Ani nevíte, jak mě těší, že jste konečně nahlédla, co je neodvratné a nutné. A v této smutné době obzvlášť. Každý další Pozemšťan, který se odhodlá stát v Akkütlixově stínu, dává naději těm, kteří ještě nenalezli odvahu vyjít svému osudu vstříc.“

	Julie se vyhnula slizké pasti vztažených dlaní a protáhla se ke stolu. „Musím s vámi mluvit, Jeane. Ale víru bych z toho s dovolením vynechala,“ řekla stroze. „Jde o mého kolegu, toho s Morrisonovou nemocí. Jestli si vzpomínáte, loni v létě jsem vás navštívila a prosila jsem vás, abyste zjistil –“

	„Víru nikdy z ničeho nelze vynechat!“ přerušil ji Jean Bärxaeni. „Bez ní žádnou naději nemáme. Vy, já – ani ten muž. Pokud mi přicházíte říct, že zemřel –“

	„Kdepak. Pořád je naživu. Úplný zázrak,“ odsekla Julie s dobře skrývanou jízlivostí. „Takže bych vám ráda poděkovala. To je určitě vaše zásluha. Jste prostě úžasný, Jeane! Dokázal jste Jeho Eminenci přesvědčit, aby se do toho vložil. Musí si vás doopravdy vážit. Nikomu jinému by nejspíš nevyšel takhle vstříc.“

	Jean Bärxaeni se rozzářil. I pod líčidlem bylo vidět, jak se červená. „Ehm… pro vás rád udělám cokoliv, Julie! To nestojí za řeč!“ Vzal ji za loket a táhl ji ke stolu. „Posaďte se přece. Nabídněte si körš. Skromné, postní jídlo –“ Přistrčil jí napřed židli a pak nevábnou páchnoucí mísu s rozmáčenými sušenkami. „Ale, vlastně… doufám, že teď zase naopak vy na oplátku zvážíte, jak byste mohla vyjít vstříc nám, že?“ Zase nalezl řeč, směr a cit pro povinnost. „Uvažovala jste o další spolupráci? Tak, jak jsme o tom mluvili? Jestli jste se rozhodla projevit Aöhrlëmëgerlovi svou vděčnost –“

	„To záleží na okolnostech. Takové závažné rozhodnutí člověk nedělá každý den, chápete.“ Julie se vytrvale usmívala. „Co přesně jste Jeho Eminenci řekl? Můžete mi to zopakovat? Abych měla lepší představu.“

	„Tedy… totiž…“ Bärxaeni si přejížděl dlaní po temeni: byl to bezděčný nervózní pohyb, kterým si v minulém životě pravděpodobně uhlazoval vlasy; ovšem v tom současném si akorát rozmazával líčidlo po vyholené lebce. „Vznesl jsem dotaz, jak jste žádala. Ptal jsem se Jeho Eminence, jestli u Morrisonovy nemoci existuje nějaká naděje. Jak se ukázalo, Nejctihodnější Aöhrlëmëgerl byl o téhle záležitosti přesně informován. Věděl, o kterého člověka se jedná, a dokonce si pamatoval, že se s ním setkal na Rekeghu. Je obdivuhodné, jak se Jeho Eminence zajímá o bezvýznamné lidi… chci říct… o lidi mimo církevní hierarchii.“ Jean Bärxaeni dojatě pokýval hlavou. „Ani na ty, kteří chybovali, nezapomíná.“

	Julie zatínala pěsti. „Počkejte. Takže Aöhrlëmëgerl si Lucase Hildebrandta pamatoval. Věděl o jeho nemoci ještě předtím, než jste ho oslovil; rozumím tomu dobře?“

	„Jak říkám, je to obdivuhodné.“ Bärxaeni se posadil na krajíček židle naproti ní a postrčil k ní mísu ještě o trochu blíž. „Vezměte si přece. Jako výraz úcty k mrtvé Lodi. Musíme ctít tradice.“

	Tradice?! A čí tradice to asi tak jsou? „Bohužel mám dietu,“ odsekla Julie. Stůl byl železný, židle nepohodlné a körš rozmáčené octem: běžný standard v domácnosti össenského kněze v době celonárodního smutku. Stačil ten kyselý zápach, aby se otřásla odporem. Ani vody, kterou jí Bärxaeni nalil, se nedotkla. V té bude ocet taky. Ty flagelantskej idiote, jak hluboko jim vlezeš do prdele, táhlo jí hlavou; jestlipak se taky po ránu bičuješ a leješ si na koule roztavenej cín? Podle toho, jak toporně Jean Bärxaeni seděl, to bylo klidně možné. Anebo měl tělo stažené drátem. Ty svině kolaborantská, doplnila v duchu. Páni, já ti to tak přeju! Prolej se louhem. Ať se z toho posereš! Ale nahlas to neřekla. Co byla plnoletá, zásadně nemluvila sprostě. To už je lepší být alkoholičkou.

	„Ráda bych si to ujasnila,“ pokračovala vytrvale. „Aöhrlëmëgerl znal látku, která tu nemoc zastaví, a postaral se, aby ji můj kolega dostal.“

	„Ano.“

	„Po půl roce. Nějak to zařídil a tu ampuli nechal tajně vyměnit za něco jiného – místo aby tu látku nebo informace o ní dal mně, když jsem se na to tehdy ptala.“

	„Bohužel. To je neodvratné a nutné! Nedělejte si žádné iluze, Julie. Lidé jsou mnohem horší, než si myslíte,“ prohlásil kněz. S hořkým úsměvem zasvěcence pokýval hlavou. „Církev musí neustále usměrňovat jejich činy. Ten muž se provinil zradou. Nemoc, která ho postihla, přišla jako spravedlivý trest. Bylo mi řečeno, že si plně zaslouží všechno utrpení, které ho čeká – ale že možnost poslední volby mu odepřít nemáme. A to jsem vám taky tlumočil.“

	Julie na něj zírala. „Že si to zaslouží?! To jako myslíte vážně?“

	„Jistě.“

	„Vy jste mi klidně řekl, že mu mám dát jed.“

	„Vždyť ten chlap o to sám žádal, ne?“ ohradil se Jean Bärxaeni ublíženě. „Tlumočil jsem vám rozhodnutí Jeho Eminence – a to znělo, že Církev nemá námitek proti tomu, abyste prosbě umírajícího vyhověla. Nám, kteří stojíme v Akkütlixově stínu, nepřísluší jakkoliv zpochybňovat názor velekněze! Jeho Eminence Aöhrlëmëgerl mi dal jasně najevo, že záchrana toho člověka není moje starost, a že pokud mám mít naději na další postup v církevní hierarchii –“ Bärxaeni se zarazil. Asi i jemu docházelo, že takhle podáno to na něj může vrhat světlo málem i nepěkné. „Zkrátka… vyjasnili jsme si to. Dospěli jsme… ke konsensu. Pochopil jsem, že pokud se Jeho Eminence Nejctihodnější nakonec nad tím člověkem slituje a uvolí se pomoci mu ještě jinak, je to jeho věc a zařídí si to svým vlastním způsobem, do kterého mi nepřísluší zasahovat!“ Široce se usmál. „A to se taky stalo! Vlastně je to krásné, ne? Velekněz projevil mimořádnou velkorysost. Nakonec zřejmě usoudil, že trest byl dostatečný, a zachoval zrádce při životě. Někteří by to pokládali za změkčilost, někteří ano – ale já to budu respektovat. Rozhodně respektovat. Jeho Eminence Nejctihodnější ví, co činí. A jak je vidět, nakonec to dopadlo i k vaší spokojenosti, abüen Julie.“

	Julii hučelo v uších. Měla pocit, že všechen ten kubánský rum, který vypila cestou, se najednou vznítil a hoří jí v žilách; takový měla vztek. Už při hovoru s Lusem jí došlo, že tenhle předposraný idiot jí tehdy neřekl všechno; a teď to slyšela s celou parádou. Tak velekněz se uvolil! A slitoval! A Bärxaenimu, přestože je člověk, člověk, to připadá úplně normální! Buď je totální pitomec, nebo totální srab. Těžko říct, která z těch možností je odpornější.

	„Jo,“ vyrazila ze sebe. „Dopadlo to překrásně! Necháte nemocného, aby se několik měsíců trápil, protože vám to připadá jako bezva trest? A pak mu něco podstrčíte tajně? To je teda velkorysost! Taková úžasná milost! Dojemné! A ještě za to smíme poděkovat, rozumím tomu dobře?!“

	Jean Bärxaeni zamrkal. „Julie –“

	Julie vstala tak prudce, až se židle za ní skácela. „Ty kreténe vypatlanej! Tos mi to nemohl říct?!“ zaječela na něj. „Že lék existuje? Že ho Aöhrlëmëgerl zná?!“

	Tolik ke slušnému vyjadřování bez vulgarismů.

	Jean Bärxaeni se krčil. Z jeho tváře zmizela ukázková vyrovnanost služebníka božího a zůstal vcelku lidský strach z rány pěstí. „To je nepřípustné! Aöhrlëmëgerl si přeje… chápejte, chci říct, nepřeje si, aby se vědělo –“

	„Aby se vědělo co?! Že se dá Morrisonova choroba léčit?“ běsnila Julie. „Bojíte se, že zjistím, co je ten lék zač? Proto tyhle pitomý obstrukce? To jste fakt čekali, že mi to nedojde, až budu s Lucasem mluvit? Protože přes netlog si ničeho nevšimnu?! Co jste si zatraceně mysleli?!“

	„Julie, uklidněte se.“ Jean Bärxaeni si rukama chránil obličej i tělo a zároveň se snažil uchovat si zbytky důstojnosti, což se téměř vylučovalo. „Ujišťuju vás, že sám nemám ani ponětí, jakou látku Aöhrlëmëgerl použil a –“

	„Yantrün,“ křikla Julie. „Nic jiného to být nemohlo! Někdo vyměnil ampuli, kterou jsem mu dala já, a podstrčil mu čtvrtou složku Pětice! Vždyť je to jasné! Je to vidět!“ Zavrtěla hlavou. „Chápete, co to znamená?! Aöhrlëmëgerl se neráčil zmínit, co to s člověkem udělá! Jak ho to změní! Lucas Hildebrandt byl úplně normální chlap – a teď je jako oni! Je z něj zrůda! Zombie! Össean! Má fialovou krev!“

	Bärxaeni vyděšeně couval. „Nepřibližujte se ke mně!“ ječel, když viděl její zaťaté pěsti. „Tyhle prudké pohyby –“ Tvář se mu křivila. „Uvědomte si, že máme smutek! Opustila nás jedna z Lodí. Nastal čas žalu a truchlení! Máme povinnost chovat se rozvážně a nepodléhat tady nějakému náhodnému vzteku. Já vás žádám –“ Jeho hlas během řeči vystoupal skoro o dvě oktávy.

	Žádosti přesto nebylo vyhověno. „Ty svině!“ zaječela Julie, načež podlehla vzteku úplně a zcela a bez náhody, popadla svou kabelku a začala ho tlouct přes holou lebku.

	Jean Bärxaeni uhýbal a rukama si chránil hlavu. „Nechte mě být! Přestaňte mě ohrožovat!“ vypískl ještě; načež zakončil proslov pronikavým skřekem, který zněl jako nakřáplá parodie na árii operního tenoru. Z očí mu vyhrkly slzy. Pod bílým ornátem se vyřinula krev.

	Krev. Tahle ovšem nebyla fialová vůbec. Julie couvla. Zírala na řádku drobných karmínových krůpějí, které prosákly skrz bílou látku hábitu a táhly se napříč Jeanovou hrudí. Vypadalo to, jako kdyby přes zasněžené pole přehopkal postřelený zajíc. Asi měla pravdu s tím drátem. A asi to byl rovnou drát ostnatý. Zatracená práce! Šílenství! Bärxaeni stál strnule, s rukama odtaženýma od těla. Možná by si to teď přece jenom radši sundal a obětoval se Akkütlixovi o trochu míň, ale bál se pohnout, aby to náhodou nebolelo víc; a tak jen bezmocně zatínal a rozevíral pěsti a naříkavým hlasem drmolil össenské litanie. Výslovnost trochu komolil, ale modlitba to byla upřímná a vřelá, značně prostoupená city. Julie se vyřítila ze dveří.

	Tu noc se strašně opila. Ale strašně. Už neměla rum, a tak přešla na bourbon. Lila ho do sebe tiše a systematicky. Snažila se využít to jako dezinfekci a zlikvidovat v sobě všechny zárodky Össe, než se z její hrudi prokoušou na povrch jako ten Bärxaeniho drát a rozběhnou se nakazit Zemi, jak už to vetřelčata dělávají. Jenže nejspíš to stihly i tak. Byly všude. V její duši, v Bärxaeniho krvi, v Lusových kostech i v nočních zprávách, které si nepředloženě pustila. Sežerou lidem mozek! A lidi se pak chovají jako hovada! Půlku večera se kvůli tomu rozčilovala, ale naštěstí to pak zaspala. Usnula dřív, než na stopy Lodí či rituálů stihla narazit ještě taky na skříni, v lednici nebo pod postelí, a taky dřív, než stihla začít telefonovat: Aöhrlëmëgerlovi, aby mu vynadala… nebo Lusovi, aby mu řekla pravdu.

	To by přece stejně nechtěla. Jim něco takového říct.

	Nejdůležitější věci se odehrají vskrytu; a když už se stejně odehrály, nic není zbytečnější než odhalení.

	

	Zpráva byla od jeho bývalého šéfa. Potřeboval bych s vámi mluvit, Lucasi. Pokud možno osobně. Týká se to současných událostí, psal Roy Stafford.

	Zítra to bohužel nelze, ale pozítří jsem vám k dispozici, navrhněte hodinu, odpověděl Lucas po krátkém váhání.

	Ne že by měl na zítřejší den jakékoliv plány. Jenom to instinktivně odkládal.

	Rë Akkütlix, co mu má říct?!

	Fomalhiwanova rada, aby Staffordovi pro posádku Lodi podstrčil Pětici, mu zamořila mysl jako pomalu se rozpadající radioaktivní jód. Otrávila vzduch. Zbavila ho klidu. Ještě se nerozhodl, že lidem v Zelené lastuře doopravdy chce a může pomoct. Nerozhodl se ani, jestli to Aš~šádovi vůbec věří – natožpak aby měl jasno v takových podrobnostech, jako jestli ona pomoc může obnášet útěk a naději na další život, nebo jen ulehčit smrt. Vysvětlení si Aš~šád tradičně nechal pro sebe a to poslední, po čem Lucas toužil, bylo znovu se ho ptát. Už s ním nechtěl mít nic společného. Hodil by to za hlavu rovnou – jenže pak uviděl, co má Aš~šád na zápěstí.

	Děsivý svit stříbřitého chladu dokáže dodat váhu i slovům lháře a zbabělce. Lucas s touto zbraní nikdy neměl osobně nic do činění, ale znal ji z knih a na Össe svého času viděl exekuci, při které byl právě stříbřitý chlad nástrojem popravy. Věděl, že je to zbraň, která se používá k výslechům. Omezuje svoji oběť hůř než železná koule na noze – protože zasahuje i mysl. Brání člověku přemýšlet a jednat. Aš~šád to díky svému štěstí nebo schopnostem dotáhl aspoň na remízu, takže ho stříbřitý chlad nezabil rovnou; ale je jasné, že má velké problémy. Ten pro trosečníky na Zelené lastuře žádný zázrak neudělá, ani kdyby náhodou chtěl.

	Jenže copak mohou össenské houby komukoliv pomoct? Lucas celý život věřil, že Pětice je čiré a nepochybné zlo. Tohle by měl šířit dál?!

	Byly tu ovšem další zneklidňující skutečnosti. Pomyšlení na všechny spóry, které se mu zjevně dostaly do krve – kdysi na Össe, pak v Zelené lastuře, nedávno v Abyssu a nakonec přímo tady, když psal jméno pro svou dceru – v kontrastu k prostému a přitom nepochopitelnému faktu, že je naživu.

	To bylo nejdivnější ze všeho. Nejděsivější: že je mu vlastně skvěle. Před čtyřmi dny se probral z omámení a od té doby necítil bolest. Necítil závislost. Necítil únavu; spal denně tři hodiny a probouzel se svěží. Jeho tělo fungovalo a překypovalo energií. Dýchal a žil. Přemýšlel a vnímal. Záchvaty se nevrátily. Co víc chtít? Může poslat Julii vzorek své krve, ale žádné šokující odhalení ho nečeká. To, že má v sobě össenské houby, je jasné dávno. Pětice ho zasáhla a změnila, ale nezničila. Jeho organismus si našel novou rovnováhu. Proměna skončila.

	Jenže on jí nerozumí.

	Nemá ponětí, co se s ním vlastně stalo. Co to s ním udělalo – kromě zjevných fyzických projevů.

	A netuší, co bude dál.

	Vypnul netlog a položil ho na stůl. Tohle je ten problém. Netuším… co od sebe můžu čekat. Na lidi v Zelené lastuře od začátku myslel s obavami, ale ne proto, že by měl tolik soucitu a empatie a odhodlání za ně bojovat. On v Zelené lastuře byl. Navštívil Ji na Zemi a splýval s Ní ve vesmíru. Nebál se o ty neznámé lidi, kteří teď v prázdné slupce Jejího těla čekají, až je Össeané násilím donutí přijmout vesmírnou svátost; bál se sám sebe: svého nedostatku soucitu a empatie a odhodlání bránit lidský život… protože ve skutečnosti a v nitru tyhle mimo-lidské zákonitosti schvaluje.

	Schvaluje!

	Hrůzné pomyšlení. Odporné. Tohle v žádném případě nechtěl; ale vědomé rozhodnutí tu nehrálo roli. Nacházel v sobě hlubokou, niternou jistotu, která tam nikdy předtím nebyla – jistotu, že záležitost s tou Lodí by se měla vyřídit össenským způsobem a přesně podle össenských pravidel, protože jinak se něco hrozného stane. Jak k tomuhle přišel? Mohl snad s houbami vypít i nějaký zárodek duševní choroby, takže mu teď měkne mozek a odumírá žebříček hodnot?! Z náhlého popudu se natáhl po vypínači a zhasl světlo, jako by doufal, že i všechno ostatní bude fungovat tak přímočaře a hladce jako dráty a elektrony: že tma jeho strach schová a potenciální zrůdnost elegantně zahladí… že ho nechá, aby se rozplynul a zmizel. Jenže místo toho se jeho smysly zaostřily. Svět se projasnil.

	Zase to tu bylo. Sotva ho světlo přestalo rušit, postřehl žlutozelené odlesky na ploše kuchyňské linky, mihotavé stopy barvy u Pinkiných sošek a dekorací. Nedalo se říct, že to vidí. Naopak – když oči na chvíli zavřel, zdálo se to ještě zřetelnější. Pinkertina má tyhle předměty ráda… ne proto, jak vypadají, ale protože jsou to dárky a vzpomínky. Samy nejsou nic – ale její emoce na nich ulpěly. Je to její aura, co z nich září.

	Otřásl se. Pokud šlo o vidění neviditelného, v hotelovém pokoji v Abyssu to zažil nekontrolovatelně a s obrovskou silou. V minulých dnech se pokusil bojovat proti vyšší hladině össenských toxinů v krvi pomocí vyšší hladiny pozemského alkoholu – a na chvíli uvěřil, že se halucinací efektivně zbavil. Jenže teď to bylo zpátky. Přestože se Pětice už nenapil.

	Obrátil se a zadíval se na džbány na lednici. Přes pevnou hradbu porcelánu by nemělo být vidět vůbec nic, ale i tak přesně vnímal zelenavé vějíře rozbujelých hyf. Co se aury týče, etablované mycelium Pětice byla nejvýraznější věc v celé jeho kuchyni.

	A pak samozřejmě ta jizva na předloktí. Další věc, kterou automaticky zkontroloval. Nezáleželo na tom, že má košili s dlouhými rukávy. Stejně to nebylo hned na kůži. Cítil to uvnitř, mezi vlákny svých ochablých svalů… dávný bod prvního proniknutí, místo, odkud hyfy začaly růst.

	V tu chvíli si uvědomil, že tomu věří. Věří absurdní věci, kterou mu Aš~šád tvrdil tehdy na kosmoportu, když ho vyrval gerdánským únoscům. Věří, že si v jistém dávném okamžiku na Össe sám a dobrovolně rozřízl kůži… aby se aktivní räwë mohlo dostat do krve. Rozhodl se k tomu. On sám.

	Jako když mu studená voda chrstne za krk, vrátil se mu Juliin hlas, chvějící se hořkostí. Tobě snad nedochází, co nám Össe udělala? Nám všem – a s námi?! Člověk má v sobě najednou díru. Ani když je zpátky na Zemi, stejně už to nijak neslepí. Něco tam uvnitř prostě nedrží pohromadě.

	Z lidí, kteří zažili Össe, tohle do určité míry cítili všichni.

	On to jenom nechal zajít ještě o krok dál.

	Dost možná… za všechny meze.

	Prudce si vyhrnul rukáv. Jizva se mu vpalovala do sítnice jako žhavý chvost zmizelého meteoritu, který ještě zlomky vteřin dohořívá na nebi. Je času tak málo? Bude to pryč?! Ani ho nenapadlo váhat. V tu chvíli nebyl schopen přemýšlet. Dvěma kroky se dostal k zásuvce na příbory a sáhl do ní poslepu. Larhdökawöar. Tekutý kov ve tmě. Viděl auru kovu – čili i to, co kov není. Dalším krokem se ocitl u dřezu. Vyrval keramický nůž z plastového pouzdra. Nejlepší a nejostřejší. Odlišný. Hledá si svou vlastní cestu; je to jiný nůž, než jaký předepisuje liturgie; žádný kov v sobě nemá, a tak obloukem míjí ocelové sochy Hmyzího boha… obchází kult samozvance z Tlix. Srdce mu bušilo v uších. Hrot nože se zachvíval a poskakoval na kůži. Tělo je tak měkké; tak zbabělé. Jenže on mu nedovolí uhnout. Lucas položil ruku na kraj dřezu a zaťal pěst. Zapřel si loket té druhé. Zadržel dech. Řízl pomalu a soustředěně, přesně po linii světla. Krev se vyřinula, zářivá stěna vodopádu, a skapávala do výlevky.

	Bolest ho vzpamatovala. Cítil, jak šílenství opadá a zase se mu vrací rozum, nakrátko. Studeně se rozlil v jeho hlavě a donutil prsty, aby zahodily nůž, sáhly pro utěrku a přitiskly ji na ránu. Rozum byl praktický a efektivní. Docela mu pomáhal. Lucas sevřel krvácející ruku mezi pult a vlastní hruď, pustil vodu a spláchl všechny stopy ze dřezu i z nože, aby se Pinkertýnka ráno nevyděsila, až si půjde vařit čaj. Krev byla potmě dobře vidět. Zářila jako fosforeskující močál na blatech u Baskervillů. Lucas uklidil nůž. Zkontroloval pult. Ovšem to bylo tak všechno. Víc k tomu rozum neměl co říct.

	Krev zatím teče, ale za chvíli se zastaví, uvědomil si. Když už jsem s tím jednou začal, je bláznovství chovat se teď normálně!

	Chci to dovést dál.

	Kamkoliv, kam musím.

	Nemohl tu zůstat. Nemohl být tady, ve vězení svého pozemského domu a v kobce vlastní kuchyně, kde naráží na trámy reality a pavučiny příčetnosti. Potřeboval ven. Na vzduch. Kde je volné nebe nad hlavou. Drkotaly mu zuby a nohy se mu podlamovaly. Šok roztřásal jeho kosti a drolil krustu vědomí, která to celé držela pohromadě; ale jistým způsobem si dokázal svou slabost vychutnat. Dovrávoral do obýváku a kolenem otevřel francouzské dveře na zahradu. Překročil práh. Zvedl hlavu k tříšti hvězd.

	Byla teplá noc na konci května, málem už předzvěst léta. Hvězdy se oslepivě leskly a ostře prorážely řídký noční vzduch. Najednou si překvapeně uvědomil, že zítra má narozeniny; že se dalšího roku dožil, i když to vůbec nečekal. Ne zítra; je to už dnes; vždyť půlnoc dávno přešla. Osud! Nezasloužené dary! Pomíjivý okamžik. Sám pro sebe se usmál a pevně za sebou přirazil dveře.

	Měl by mít víc rozumu, když je o rok starší?

	Pochyboval.

	Právě naopak.

	Stál na své miniaturní zahradě, zařízené se strohou úsporností. Hladká bílá plocha obvodových zdí svítila do noci, v rozích rozťatá siluetou keřů a uprostřed potřísněná černou křivkou össenské kaligrafie. Nechť přijde tma. Nechť ke mně přijde tma! Tam to bylo, jak to kdysi vlastní rukou napsal: Vzývání nicoty. Ale stejně to znal nazpaměť. Stačilo připomenout si první znak a jeho mysl se podvolila a vnořila se do proudu temných, neproniknutelných veršů. Lucas přivíral oči. Jeho rty bezhlese šeptaly. Slova lodního össeinu ho rozechvívala; skrz ně k němu zblízka promlouvala jeho druhá, cizí podstata… jeho ne-lidská minulost.

	To je Össe.

	Uvědomil si, že je tu sám… že v téhle chvíli se nikomu nezodpovídá a žádnou racionalitu a příčetnost nemusí předstírat, před jinými a hlavně sám před sebou; a s úlevou se tomu poddal. Odtáhl obvaz, nasáklý vlhkostí, a upustil ho do tmy.

	Paže mu trnula. Krev mu stékala do dlaně a skapávala na terasu, ale bolest mu připadala vzdálená; hlodala hluboko uvnitř, v horkých záchvěvech se nořila do jeho kostí a s každým úderem srdce rozbíjela další a další bloky reality na střepy. Pořád se usmíval. Nehty přejížděl po okrajích rány. Strach z něj stékal, jako by se vyléval z jeho žil spolu s krví a vsakoval se do země a pryč. Světlo bylo oslepující. Jak mu zářilo na konečcích prstů, pomalu, obřadně se jím dotkl čela a rtů.

	Najednou to bylo na dosah. Křišťálové nebe mu dolehlo na ramena. Tíha se mu vlila do nohou. Dosedl na dřevěnou terasu, vypálenou sluncem a vymytou deštěm do stříbřité šedi. Ale to nestačilo. Chtěl vidět hvězdy a nevyvracet si krk. Tiše se zasmál a natáhl se na záda. I na takové drobnosti záleželo, jestli nechá ruce zaťaté v pěst, anebo jestli je obrátí dlaněmi k nebi. Instinkty mu radily to druhé. Udělal to vědomě, obezřetně, pomalu… s pocitem závrati a paralyzující touhy, která mu razila cestu křehkými chomáčky odumírajícího strachu jako ocelová lodní příď.

	Pořád to světlo. Tryská tam vzhůru.

	Do vesmíru.

	K Nim.

	Stalo se to vzápětí. Okamžitě – sotva otevřel ruce a podíval se do nebe. Vůbec si nestihl rozmyslet, jestli by něco takového potřeboval nebo chtěl nebo měl a jestli přesně nebo možná – a už vůbec ne jak konkrétně. Nestihl pochybovat, jestli je to k něčemu dobré a jestli to může takhle jednoduše fungovat. Sotva definitivně povolily okovy zdravého rozumu, jeho mysl, soustředěná na verše lodního kultu, vyklouzla z vězení a napřela se tím nejpřirozenějším možným směrem. Realita ucouvla do tmy jako olbřímí posuvné dveře, vyvážené tak dokonale, že jimi dokáže pohnout i mimovolný dotek malíčku. Lucas ji opustil. A byl s Nimi.

	Hlasy a hvězdy ho prostoupily. Ony, Ty, které bdí ve vesmíru, ho vtáhly k sobě. Obklopily ho. Pozřely.

	Konečně.

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Vysoko v nebi

	Dveře výtahu se zavřely s tichým zasyčením. Aš~šád se opřel zády o zrcadlovou stěnu. Jak kabina vystřelila vzhůru, jeho tvář dostala výraz nepovedené sochy: ztělesněná toporná strnulost. Sofie si bezděky vybavila slova svého profesora z ateliérové tvorby: ten kámen musí žít! Jenže ona už věděla, co u Aš~šáda znamená tahle totální nepřítomnost výrazu.

	Naklonila se k němu. Má tohle smysl? Pokud ti to připadá tak děsivé, stejně tu nebudeš mít klid, myslela si usilovně.

	Aš~šád se na ni podíval a mlčky zavrtěl hlavou.

	Sofie sevřela rty. Katrin Maloneová, realitní agentka, se probírala papíry, což jim dopřávalo iluzi, že to neuslyší, když si něco řeknou; jenže hádat se s Aš~šádem nahlas nemělo o nic větší smysl než hádat se s ním v myšlenkách. Byl rozhodnutý tohle podniknout. Ona se mohla jen dívat.

	Kabina se zhoupla a pomalu se dotáhla na úroveň nejvyššího patra. Dveře se otevřely. Aš~šádův pohled se rozlétl až k prosklenému oknu na konci chodby, za kterým bylo jen nebe a mlhavý obzor. Jeho výraz bez výrazu se už už rozpadal, jako když kámen rozvlní odraz na hladině; ale jeho vůle nakonec udržela všechny ty střepy pohromadě. Sofie málem hmatatelně cítila, jakou mu to dá práci. Na spáncích mu vystoupil pot.

	Slečna Maloneová se na něj nepodívala. Uhladila si vínově rudý kostým, neosobně se usmála a vykročila do chodby. „Tak jsme tady,“ vykládala. „Nacházíme se ve sto padesátém třetím patře budovy Carmodia Corporation. Nad námi už je jenom netlogová retranslační stanice. Dřív tu byl i vysílač, ale co stojí ta nová výšková budova Telecomu, síť pro celý N-n-York se udržuje odtamtud, čili tady panu psychotronikovi jeho mentální vlnění jistě nebudou narušovat žádné rušivé vlivy zvenčí. Tohle jsou nejvýše položené kancelářské prostory v celém městě. Jestli chcete mít dokonalý výhled, nemohli jste si vybrat lépe. I když se nacházíme přímo v centru města, na všech stranách dohlédnete až na moře.“ Zachichotala se, obrátila se a mrkla na Sofii, která šla dva kroky za ní. „Budete jako plavčík v hlídkovém koši! Nebo jako vzduchoplavec. Občas se toto patro ocitne až nad mraky. Ve větru se věž může bez potíží vychýlit až o deset metrů. To je opravdová romantika, že?“

	Aš~šád byl bledý. Kráčel pomalu, jako by pod nohama neměl luxusní dlažbu, ale kluzké kameny v močálu. Sofie postřehla, jak se mu chvějí rty, a chvatně se ujala konverzace.

	„Právě ta poloha nás v inzerátu zaujala,“ ujistila agentku. „Ale místností je příliš mnoho a jsou malé. Možná by se některé příčky daly odstranit, aby vznikl jeden velký prostor. Můžete mi ukázat plánek?“

	Listování v papírech a debata o metrech čtverečních se vhodně protahovala. Sofie se vyptávala na kde co, aby měl Aš~šád čas se vzpamatovat. Jenže dál to nebylo lepší. Z chodby vešli do recepce a odtamtud do několika propojených kanceláří, táhnoucích se po obvodu budovy. Ty byly prosklené důkladně: přes celou stěnu, od stropu až po podlahu, bez parapetů.

	Dojem byl omračující.

	Dokonce i Sofie, která byla zvyklá lézt po výškách, měla v první chvíli pocit, že se podlaha svažuje k tomu obrovitému oknu. Zatrnulo jí. Prázdnota ji vsaje. Prsty ji zabrněly touhou něčeho se pevně chytit. Ale zatímco u ní vzápětí převládla zvědavost, která ji přiměla nadšeně vyrazit rovnou ke sklu, Aš~šád přesně tohle dělal. Stál ve dveřích a rukama se křečovitě držel zárubní.

	„Výhled je opravdu úchvatný,“ rozplývala se Katrin Maloneová, „ale neznamená to, že vás slunce bude rušit při práci. Sklo je opatřené speciální vrstvou… ehm, takových částic… zkrátka, je to nejmodernější gerdánská technologie. Tady je ovládací panel, na kterém můžete nastavit zabarvení okna. Když potřebujete promítat nějakou prezentaci, lze ho mít úplně neprůhledné… a jindy zase můžete zvolit jakýkoliv odstín, na který máte náladu… samozřejmě včetně netónované varianty, kdy sklo není vidět prakticky vůbec.“ Stiskla několik tlačítek a nebe venku dostalo brčálově zelenou barvu. Zjevně si myslela, že klientům to musí připadat neodolatelně komické, protože předvedla zvonivý smích. „Líbí se vám úchvatný výhled? Ještě úchvatnější bude ve vedlejší kanceláři. Ta se nachází v rohu budovy, takže hned dvě její úchvatné stěny jsou z tohoto úchvatného skla.“

	Sofie vrhla nenápadný pohled přes agentčino rameno. Aš~šád byl smrtelně bledý. Viděla, jak se mu hruď zvedá pomalými nádechy. Zjevně bojoval s mdlobami, nevolností nebo obojím naráz.

	Nemohla se na tohle dívat. „Myslím, že už jsme si udělali představu,“ prohlásila. „Asi by to vyžadovalo značné stavební úpravy. Poradíme se s architektem a potom se vám ozveme.“ Vrhla na agentku chladný úsměv a vykročila k východu. Tyhle věty měla přesně nacvičené: odposlouchané od lidí, kteří si nekoupili její sochu a taky to ze zbabělosti sváděli na kde co, nejlépe na architekta. Jenže ona ostych nemá. Slečnu Maloneovou pošle do háje klidně i přímo. Aš~šáda chytí za límec. A odvleče ho kamkoliv pryč.

	Aš~šád se pustil zárubní. Udělal dva tři kroky k nim. „Počkej, Sofie. Já ještě rozhodnutý nejsem,“ řekl pevně. „Pro mě je nejdůležitější, aby místo, které si vyberu, bylo vhodné pro psychotronické činnosti. Musím mít jistotu, že v téhle budově nejsou žádné rušivé vlivy.“ Zadíval se na agentku. „Vím, že váš čas je vzácný, slečno Maloneová, a že nebývá zvykem nechat zájemce bez doprovodu v objektu, ale než podepíšeme smlouvu, naprosto nutně potřebuji strávit v těchto prostorách hodinu o samotě.“

	Katrin Maloneová zamrkala. Hleděla na Aš~šáda a neřekla vůbec nic. Když Sofie viděla její nepřítomný výraz, najednou pochopila, že ve hře jsou i jiné síly než magická formule Podepíšeme smlouvu – přestože i tohle mocné zaklínadlo se Aš~šád neštítí používat. Dotyčnou slečnu Maloneovou přesvědčuje i jinak. Právě se jí naboural do hlavy.

	„V prvním patře je restaurace. Zajdu si tam na kávu,“ řekla Katrin Maloneová bezvýrazně. Zavřela svoje desky a podala je Sofii. Pomalu vyšla z místnosti.

	Sofie se otřásla. „Co to sakra děláš, Ashi?!“ zasyčela zuřivě, sotva se zavřely dveře. „Co se to s ní stalo?“

	„Snažím se zachránit jí život,“ řekl Aš~šád. Otočil se zády k oknu, ale tváře měl pořád přízračně bledé. „Ve stém patře je ještě kantýna. Tam si můžeš dát kávu ty. Nechoď na stejné místo jako ona. Když tě bude mít na očích, možná jí najednou začne být divné, že mi tu bez řečí nechala klíče.“

	„Ty tu chceš doopravdy strávit ještě hodinu?“

	„Ano. Možná i víc. Zůstanu tu, jak dlouho bude potřeba.“ Aš~šád unaveně zavřel oči.

	Bylo jí jasné, k čemu se odhodlává: znovu se otočit k oknu.

	Jenom absolutně nechápala proč.

	„Já se z toho zblázním! Vždyť jsi bez sebe hrůzou, já to vidím!“ vybuchla. „Výšky nenávidíš! Když jsme spolu byli v Blue Springs, na žádné vyhlídce ses ani nepřiblížil k zábradlí. Nedostala jsem tě na jedinou skálu. Nevlezl bys tam, ani kdyby tam viselo deset jisticích lan! A to si chceš pronajmout kancelář tady?!“

	„Ne.“

	Sofie zalapala po dechu. Aš~šád nečekal, až najde řeč, obešel ji a vykročil ke spojovacím dveřím. Sofie věděla, co je tam za místnost: ta rohová kancelář se dvěma prosklenými stěnami, úchvatně úchvatná. Aš~šád vstoupil dovnitř a něco vyťukal na ovládacím panelu. Sofie utíkala za ním. S hrůzou si uvědomila, že kouřové sklo pomalu ztrácí všechnu barvu. Slečna Maloneová nepřeháněla. Bylo průhledné tak dokonale, že se vůbec nedalo postřehnout. Bez odlesků. Bez otisků mastných prstů, bez zaschlých kapek deště, bez mrtvých much, kterými se běžné sklo vždycky prozradí. Najednou jako by nebylo. Zmizelo. Vzdálenější roh místnosti plul v prázdnu jako špice přízračného korábu… jako vzdušný zámek v cárech mraků, razící si cestu napříč nebem. „Ty jsi blázen,“ řekla Sofie bezmocně.

	Aš~šád stál tváří obrácený ke zdi. „Nemůžu se tomu vyhnout, jako jsem nemohl na Hiwaiw. Ergwia~tar~ríne~ghawát~jánam,“ zašeptal. „Jeď dolů do stého patra. Jestli nechceš kafe a dort, dej si salát. Poslechni mě, Sofie. I tobě tu hrozí nebezpečí. Nesnaž se mě dohnat k tomu, abych tě musel donutit tak jako ji.“ Za řeči uvolňoval mikronové zapínání ponča. Setřásl tmavě zelenou kašmírovou látku z ramen. Přetáhl si přes hlavu košili a pohodil ji na zem k ponču. Rozvázal si šátek, který měl na zápěstí. Teď byl do pasu nahý. Zůstal jen stříbřitý chlad.

	Sofiin pohled klouzal po jeho svalnatém těle, ztvrdlém napětím a uvězněném v nehybnosti. Z hlediska estetického se blížilo ideálům spíše barokním než renesančním. A jejím ideálům rozhodně. Jenže on není socha od Matyáše Brauna, i když tak možná vypadá, uvědomila si náhle. Ani zdaleka není z kamene. Oči se jí zastavily na jednom místečku na jeho odhaleném hrdle, kde se zpocená kůže divoce zachvívala, jak pod ní zběsile tepala krev. Mohla se toho dotknout konečkem prstu. Cítit ten příšerný, usilovně přemáhaný strach.

	V tu chvíli pochopila, že nemá smysl se ptát. On se bojí tak, že nedokáže skoro ani mluvit. Ale přesto je odhodlaný tu zůstat. Udělá, co si předsevzal, ať už je to jakákoliv ztřeštěnost. „Tak hodně štěstí, Ashi,“ zamumlala. Jemně položila desky Katrin Maloneové na jeho pončo a bezděky si otřela ruku o kalhoty; roztřesené prsty, ze kterých stírá nervozitu a nutkání dotknout se Fomalhiwanova dokonalého, ale právě teď dokonale nepřístupného těla. Vycouvala ze dveří.

	Aš~šád ji nevnímal. Ještě než za sebou stihla zavřít, otočil se k dvojici prosklených stěn. Upřeně se díval na nejvzdálenější výspu země… na podlahu místnosti tam v rohu, pokrytou šedým kancelářským kobercem a trčící do prázdna: levitující vor. Sto padesát tři pater hladké skleněné fasády. Dvě stě sedmdesát stupňů nicoty. Vzápětí vykročil přímo tam, k nejzazšímu bodu… pomalu, rozechvěle, ale bez zakolísání, jako by cítil, že pokud se jednou zastaví, znovu už odvahu nesebere. Došel nejdál, jak se dalo, a posadil se na zem po způsobu Fomalhiwanů a Turků. Jeho kolena se téměř dotýkala skla.

	Sofie potichu přirazila dveře.

	

	Záblesk světla v nebi. Takhle to Kamëlë připadalo: hra se zrcátkem na slunci. Jenže okno stínily závěsy. Jediné světlo na dohled byla perleťově mdlá záře příručního displeje. Před ním seděl Jerald Craig, hrbil se nad klávesnicí a chvatně dopisoval novou verzi článku.

	Kamëlë zavřela oči. Povědomé tvary věže se vylouply z nicoty. Samozřejmě ji znala – tu hranatou, nabubřele vysokou budovu Carmodia Corp., dominantu N-n-Yorku. Odsud by ji nemohla zahlédnout, ani kdyby otevřela okno. Musela by slézt z pohovky a vyjít na balkón.

	Kdyby chtěla.

	Kdyby v sobě našla dost bezcitné zvědavosti.

	Kdyby se rozhodla sledovat stopu… a pustit se proti proudu intenzivní hrůzy, která jí s úporností Viktoriiných vodopádů buší do hlavy.

	Aš~šád z Fomalhiwy stříbřitý chlad podceňuje. Pořád. Kamëlë si spočítala, co se asi stalo: chtěl si pronajmout kancelář tam v Carmodii, v té výkladní skříni luxusu, ale nevěděl, co na takovém místě s jeho podvědomím provede össenská zbraň. Anebo zkrátka věřil, že to zvládne. Jenže stříbřitý chlad se dal do pohybu. Rozklížil jeho mysl. Fomalhiwan je uvězněný v jámě strachu, vyhloubené nějakou svou dětskou vzpomínkou. Nedokáže se z ní vymanit. Jaká vzpomínka to asi je…?!

	Včera v noci si říkala, že už s ním nechce mít nic společného. Obraz Sgena v jeho mysli ji vyděsil tak, že odtamtud utíkala jako šílená. Jenže teď bylo skoro poledne. Už se stihla vyspat a trochu zamyslet. Ať už má Aš~šád se Sgeny společného cokoliv, určitě to není tak přímočaré a přehledné jako v hororu o vlkodlacích; neplíží se v ulicích za úplňku, přeměněný v hmyzí bytost, a nepožírá panny. To už spíš pro svého Sgena… pracuje.

	Bylo by každopádně bezpečnější dovědět se o tom co nejvíc.

	Kamëlë se pomalu zvedla a tiše proklouzla Jerrymu za zády. Miniaturní balkón v ložnici sloužil spíš k odkládání haraburdí než k odpolední siestě, ale dal se zamknout i zvenku. To se hodí. Odsunula zteřelou plastovou krabici a tašku sešlapaných lahví a sedla si na srolovaný starý koberec. Zaklonila hlavu. Vzdálená věž jako modravý přízrak čněla nad hradbami střech.

	On je tam nahoře. Vysoko v nebi.

	Dívala se do závratné výšky a zároveň nekonečně hlouběji… do usazenin vzpomínek a do bažiny strachu.

	Fomalhiwa.

	Najednou tam byla s ním.

	Chlapec stojí v ústí jeskyně a pevně zavírá oči. Jeho zpocené prsty tápou po hladké kamenné zdi. Tam v horách je obrovský labyrint umělých chodeb, vytesaných do skály rukama celých generací adeptů argenit~míjat… nekonečně pracně, kladivem a dlátem, poslepu; to je osvědčený způsob, jak naučit duši pokoře. On se však v těch chodbách cítil dobře. Zůstával tam tak dlouho, jak se dalo. Jemu nevadí tma a vlhko a dřina a stísněný prostor.

	To, co mu doopravdy vadí, je zde.

	– No tak, Aš~šáde, říká Nunkit a bere ho za rameno. – Odhrň ten závěs. Podívej se tam.

	Chlapec se křečovitě chvěje. Lapá po dechu a podlamují se mu nohy. Tohle je víc než strach; víc než největší hrůza; a především je to tisíckrát silnější než on. Ledový děs mu svírá hruď a svaly mění v rosol. Nedokáže se pohnout. Nedokáže udělat ten krok.

	Nunkit si povzdechne a její prsty mu sklouznou po zádech. – Už tolikrát ses vrátil, Aš~šádgu~ly~maiíl~dane. S každým dalším neúspěšným pokusem jsi slabší. Nesmíš to vzdát znovu. Ty to CHCEŠ UDĚLAT. DNES. TEĎ.

	Aš~šád přikývne. – Teď, opakuje mechanicky. – Ale… ale… ale je tam pořád ten… ten závěs? Jak má být? vypraví ze sebe. – Až úplně dolů?

	– Ano, ujistí ho Nunkit.

	Aš~šád se konečně odvažuje otevřít oči. Od stropu visí opona z kůží… těžká, dokonale neprůhledná, uklidňující. Jenže po stranách stejně probleskuje světlo. Aš~šád hledí na pruhy pronikavé záře a nohy mu vrůstají do skály. Představuje si peklo, propast, nicotu za závěsem. Představuje si taky, jak do ní padá, a všechno se v něm obrací naruby. Najednou cítí, že bude zvracet.

	Nunkit ho znovu bere kolem ramen a naklání k němu svou prošedivělou hlavu. – Aš~šáde, poslouchej mě, šeptá. – Víš, jak je naše postavení nejisté. Cirdahovi už dochází trpělivost. Bude hledat sebemenší záminku. Jestli se ti to nepodaří dnes –

	V chodbě zaduní několikery kroky. Nunkit ho pouští a couvá ke stěně. Vzápětí se za rohem vynoří pět výrostků. Utíkají přímo k nim, ale samozřejmě se u nich nezastaví. Aš~šádovi se vyhnou obloukem a zmizí za závěsem. Jenom ten na konci se ještě otočí a chce po něm plivnout, ale v poslední chvíli si všimne Nunkit. Obscénní posunek narychlo zamaskuje nepříliš zdvořilou úklonou, škubne za závěs a vyřítí se do světla.

	Světlo. Jak se závěs vlní a pleská o stěny, náhle je ta pekelná záře v celé chodbě. Aš~šád na vteřinu zahlédne nezměrné prázdno… šílenou, nekonečnou perspektivu prostoru VNĚ; a hrůza v něm vybuchne s takovou silou, že se neudrží a vykřikne. Další kroky v tom zanikají. Celý svět v tom zaniká. Nic ho nevaruje, že chlapci nešli sami. Načež mu náhle na rameno dopadne ruka, o poznání těžší než Nunkitina, a smýkne jím na zem. Aš~šád zmlkne. Strach ho škrtí a svírá v nehybnosti. Najednou je přízračné ticho.

	– Srabe, zasyčí muž. Spíš než zvuk je to jen záchvěv divoké nenávisti. – Zrůdo. Tvoje aura je úplně hnědá. A kopne ho do žeber.

	Aš~šád se zajíká a svíjí a tiskne si pěst k ústům; moc dobře ví, že ani zanic nesmí znovu vykřiknout. Na zpocenou tvář se mu lepí prach, ale neodvažuje se zvednout hlavu.

	Muž ho překročí a obrací se k Nunkit.

	– Tohle nemá smysl, říká. – On nedokáže vůbec nic! Jsi dobrá učitelka, Nunkit. Není vhodné, abys s ním nadále ztrácela čas, který bys mohla věnovat adeptkám ze svého kruhu. Tím spíš, že jako žena podle řádu školy nesmíš učit chlapce.

	– Je mi osmdesát let, říká Nunkit. – Copak ještě záleží na tom, že jsem žena?! Mám vůči němu závazek, a zároveň i jistá práva. Já ho dostala z vraku té lodi. Z vás ho nikdo volat neslyšel.

	Cirdah její výtku ignoruje. – Celé léto se schovává v jeskyni, říká. – Víc trpělivosti po mně nemůžeš žádat. Buď odsud odejde – čehož ovšem zjevně není schopen – Uchechtne se a vrhne výsměšný pohled na chlapce na zemi. – Nebo bude nutné zbavit se ho jinak.

	Nunkit nezaváhá ani na vteřinu. – Pokud se ho pokusíš zabít, budu ho bránit, Cirdahu, říká chladně. – Aš~šád strávil celý život v uzavřené lodi, takže není divu, že má potíže zvyknout si na prostor venku. Ale nakonec se mu to podaří. Je rozený argia~lu. Má obrovský talent.

	– Výborně, utrousí Cirdah. Skloní se, štítivě bere chlapce za šaty a táhne ho k závěsu. – Ať se talent projeví! Když myslíš, že má šanci, tak ať si zvyká! A vyhodí ho ven.

	Rozkvetlá louka se prudce svažuje k řece. Aš~šád se kutálí dolů po vlhké, cize páchnoucí trávě, omráčený hrůzou tak, že nedokáže ani vykřiknout. Pak leží na břehu a zoufale, vší silou se tiskne k zemi. Hrůza mu kroutí střeva a rozklíží hýždě a všechno zevnitř se nedůstojně řine ven. Slyší vlastní přerývaný dech. Drkotání zubů. Šumění řeky. Ozvuky prázdného prostoru. Obrovitá masa vzduchu všude kolem je v pohybu… přelévá se přes něj a rozechvívá trávu… zvedá mu vlasy a chladí ho na zpocených zádech a v mokrých kalhotách. Je ochromený ponížením. Je zkamenělý děsem. Křečovitě se drží chomáčků těch hýbajících se šustících rostlin, ale prázdno ho vtahuje.

	Nad ním je obrovské, nestvůrné nebe.

	Kamëlë zadržela dech. I ji na chvíli přepadla tak silná závrať, že se vůbec neodvažovala zvednout hlavu a podívat se dolů z balkónu. Agorafobie. Strach z otevřeného prostoru. Tohle byla první vzpomínka, která se jí namanula, sotva se letmo dotkla Aš~šádova vědomí; vzpomínka, kterou stříbřitý chlad vyhmátl s neomylnou jistotou. Aš~šáda tahle záležitost stále ještě ovládá. I po letech ho tíží v paměti, provázená prudkými emocemi; a pořád chutná palčivě jako lžíce pepře.

	Fomalhiwané mu to rozhodně neulehčili. Skoro se dá říct – nechali ho, ať si to pěkně vyžere.

	Co je zač tenhle Cirdah? říkala si Kamëlë. Ale než se vůbec stihla rozhodnout, jestli má obrátit pseudovědomí stříbřitého chladu tím směrem a nechat ho, aby jí našel příslušné informace, strhla ji další vize prostoru.

	Znovu nekonečné nebe. Svištící vítr na hladkých bocích člunu. Argia~luové z Fomalhiwy k cestování používají argenitary, umělá létající zvířata: šupinaté draky, okřídlené hady, obří labutě. Všechna ta havěť jako by odstartovala rovnou z pouti, kde hřadovala na nějakém kolotoči. Vlají fáborky, točí se frklíky, pleskají křídla; třpytí se zlato a stříbřité šátky. Aš~šád tohle nemá rád. Děsí ho zvířata, umělá i pravá; nenávidí jejich pach a nevypočitatelnost a nestabilitu. Na létání si udělal hladkou kapsli, připomínající technicistní styl Trismegista. V té je v bezpečí. Kabina je příjemně stísněná, bez jakýchkoliv ovládacích prvků, ale v jejím dně se nachází to, čemu Fomalhiwané říkají „dardská deska“: záznam psychotronických akcí, který si argia~lu vytvoří a který se pak přehrává podle potřeby, třeba i v nekonečné smyčce. Ta, která je zde, vyvolává levitaci. Drží tuhle kapsli ve vzduchu. Aš~šád sedí uvnitř, pevnou skořepinou oddělený od propasti nebe. Směr letu může měnit pouhým přáním… nebo, jak to nazývají, „myšlenkovým příkazem“.

	Vertikální pruh bílého světla na obzoru… tam v Ledových horách, v Garnasat~minge, kam nikdy nikdo nechodí. Světelná věž. Záhada, která jitří jeho představivost už tak dlouho. Vypadá jako škvíra ve dveřích, ale musí to být pěkně vysoké dveře. Kapsle neodvratně míří tím směrem.

	Aš~šád má strach.

	NENÍ TO VYSLOVENĚ ZAKÁZANÉ. To si pořád úporně opakuje. NENÍ TO ZAKÁZANÉ. NENÍ TO PROTI ŘÁDU ŠKOLY. NENÍ! O Garnasat~minge se žádné řády nezmiňují. O Garnasat~minge se přece nemluví.

	A kdyby to Cirdah věděl…?!

	Jenom se podívám, říká si. Do svítání budu zpátky.

	Manwar~lu se to nikdy nedozví.

	Kamëlë splývala na vlně Aš~šádových vzpomínek. Nechávala se unášet jeho tehdejšími vjemy; vychutnávala ten rychlý klouzavý let těsně nad povrchem cizí země. Jenže pohyb kapsle se zpomaloval. Prodlužoval se do úmorného bezčasí. Aš~šád nechtěl znovu prožít to, co čeká vpředu u otevřených vrat. Zoufale se tomu bránil. Nejradši by to neviděl. A pohřbil by to v zapomnění.

	Právě tam je on, uvědomila si Kamëlë. Při téhle tajné výpravě se to stalo. V cíli cesty. Aš~šád doletěl na to místo, přesně, jak si přál… a setkal se tam se Sgenem.

	Čekala, kdy si to vybaví, ale jeho vzpomínky jí vzdorovaly. Obcházely tu událost v kruzích – kužel zaostřeného vědomí, klouzající sem tam po okolní krajině… vyhýbající se tajemství. Aš~šádovo otálení ji přivádělo k šílenství. Z čiré bezmocnosti zatínala nehty do dlaní.

	Vtom jí do uší vtrhly jiné zvuky. Zaklepání na dveře balkónu. Kamëlë sebou škubla a zvedla hlavu. Jerald Craig na ni mával a něco říkal přes sklo. Neochotně vstala a otevřela mu.

	„Tak jsem to konečně dorazil, ten článek,“ oznamoval rozjařeně. „Můžeš si to přečíst? Jestli to všechno sedí, to o těch vašich Lodích a tak?“

	„Za chvíli, Jerry.“

	„Ale já to potřebuju poslat do redakce. Fakt to spěchá. Já musím šéfovi dodat –“

	„Za chvíli,“ opakovala Kamëlë. A podívala se mu do očí.

	Jerald Craig pomalu couval. Jeho vytřeštěný pohled se k ní upínal s bezmocnou úporností. Hlava se marně snažila o sebenepatrnější pohyb stranou. Dlaně se zvedly, ale neodvažovaly se jednoduše zakrýt obličej, jak jim velely instinkty. Trëighrü je silnější než pud sebezáchovy. Zlomit je může jenom vůle; a té Jerry Craig věru neměl na rozdávání. Kamëlë otráveně zabouchla dveře.

	Dopadla zpátky na zvlhlou roli plesnivého koberce a zády se opřela o oprýskanou zeď. Myslela na docela jiné trëighrü.

	Ty neuvěřitelně měkké, vlídné, laskavé oči.

	Aš~šád z Fomalhiwy taky neodvrátil pohled, to je pravda. A přesto vůbec nepochybovala, že by toho byl schopen. On k tomu ale zkrátka přistupuje jinak. Jinak než Craig. Ale – jak si s překvapením uvědomila – taky jinak než Lucas. Náhle ten rozdíl viděla jasně. Lükeas Lus měl vždycky pocit, že sobě i jí musí něco dokazovat. Považoval za věc osobní cti snášet hrdinsky každé protivenství a předvést odpovídající množství neochvějnosti; a to se týkalo i trëighrü. Zato Aš~šádovi je to jedno. Je mu naprosto cizí Lusova pýcha. Nestojí o vítězství nad bohy… a proto ho nemůže zdrtit porážka, která je zákonitým osudem lidí.

	Kamëlë zaváhala. Tahle myšlenka v ní vyvolala neurčitý neklid; varovný záblesk ze tmy. Co kdyby to prostě nechala být? Když Fomalhiwana srazí na kolena, bude to vůbec vítězství?!

	Jenže ona přece chtěla hlavně informace. Stříbřitý chlad jí otevíral dveře. Živil ho Fomalhiwanův strach.

	Strach. Dusot nohou na schodech.

	Znovu se do toho ponořila.

	Lidé z kopule se sbíhají; obklíčí cizáka, ale neodvažují se přiblížit až k němu; hradba těl, kruh prázdna na hraně nenávisti a hrůzy, strnulý čas.

	– Nechte mě jít, říká Aš~šád. – Neublížím vám. Nechte mě jít.

	D-alfané se na něj dívají. A náhle se pohnou. Vykročí k němu. Z jejich myslí tryská nenávist. Ti lidé se ho příliš bojí; příliš se ho štítí, než aby ho mohli nechat na pokoji. Nechtějí s ním dýchat stejný vzduch!

	Není čas na nic. Aš~šád levačkou tasí nůž. Železnou tyčí odráží první ránu a čepel pije první krev. Útočící D-alfan klesá na kolena. Nevěřícně zírá na temnou, rychle se rozlévající skvrnu na prsou. Rána Aš~šádovy tyče odmrští dalšího útočníka. Třetí chlap ho udeří do ramene, a vzápětí padá dozadu s proťatým hrdlem. Aš~šád se rozmáchne tyčí a vybojuje si prostor na jedno nadechnutí. – Nechte mě jít!

	D-alfané neposlouchají. Se vším, co mají po ruce, se vrhají kupředu. Aš~šád tyčí vykrývá rány. Muž, který chtěl podklouznout pod jeho rukou a udeřit ho, se srazí s jeho čepelí. Aš~šádovy šaty zalévá sprška krve.

	Lidé z kopule váhají. Aš~šád odhazuje tyč a přendává si nůž do levačky. Nemůže je všechny pozabíjet jediným ostřím. Musí udělat něco, co je zastaví. Zvedá ruku. Obrací ji dlaní k nim. Poryv energie – a ti, co stáli nejblíž schodů, se řítí dolů, jako by je srazil neviditelný proud z vodního děla.

	Zděšený křik padajících se slévá s výkřiky všech ostatních.

	Strach.

	Kamëlë zatínala prsty do okraje koberce. Vnímala ten boj tak živě, jako kdyby sama stála na schodišti d-alfské základny v obklíčení rozzuřeného davu. Celé její tělo se napjalo a kolem paží temně zasyčely jiskry výbojů. Jen s velkým úsilím si připomněla, že na Jerryho oprýskaném balkónu žádné schodiště s nepřáteli není.

	A především – tohle není důležité. K D-alfě se sice váže pěkná dávka Aš~šádových emocí, ale nejsou mezi nimi ony omračující, nezvladatelné poryvy hrůzy. Kolonisté se báli jeho, ne on jich. Bylo mu jich líto. Dokázali ho rozzuřit. Ale nebál se.

	Fomalhiwan záměrně obrací její pozornost sem, aby se nedívala na to, co ho v duši pálí tisíckrát víc.

	Sevřela rty. Jenže mě nezajímá, co se dělo na D-alfě, Aš~šáde. Chci na Hiwaiw. K tomu divnému místu. K pruhu světla, který se nikdy nepřiblíží… který mi tak vytrvale uhýbá. Tahle Aš~šádova vzpomínka byla jako kluzká ryba. Kamëlë by potřebovala mnohem pevnější smyčku, aby ji dokázala udržet.

	Mohla by si ji obstarat. Stříbřitý chlad je přisátý k Fomalhiwanově paměti tak důkladně, že stačí jen lehce ho nasměrovat. Jenže to znamená vložit se do toho gleewarinskými prostředky. Sebrat energii. Uplést síť.

	Chvatně uvažovala. Pokud to udělá, jakýkoliv gleewarin v okolí si toho může všimnout. Ona, která si celou dobu dávala úzkostlivý pozor, aby o ní na Zemi nikdo nevěděl, se tím může prozradit. Ale na druhou stranu… copak je riziko tak velké? Gerdánci své gleewariny odvolali. Maëwënë má jen hrstku aktivních lidí, a ti mají jistě důležitější věci na práci než neustále sledovat obzor. Nejvíc spoléhá na svou flegmatickou Paüsuë, pro kterou jsou zájmy Církve asi tak bezprostřední a blízké jako nejsvrchnější vrstva pořádně tlustého zimníku. Tohle se dá zvládnout opravdu bleskově. Budova Carmodia Corp. se dokonce nachází v přímé viditelnosti. Je to úžasně pohodlné.

	Anebo je to past.

	Zarazila se. V tu chvíli jí to došlo. Aš~šád to udělal schválně.

	Nepřišel do Carmodie náhodou. Copak je blázen, aby tam vlezl jen tak? Záměrně si vybral místo, které v něm vyvolá nejprudší emoce, aby přiměl stříbřitý chlad k akci – a tím i ji. Chce ji vyprovokovat. Vylákat z anonymity. Donutit ke střetu. Chce to konečně rozetnout.

	Prudce se nadechla. To pomyšlení ji vyburcovalo, jako když šelmu rozdráždí pach krve. On tak šíleně riskuje! A neví, co dělá. Stříbřitý chlad je zbraň, která zabíjí gleewariny. Právě gleewariny – skrz to, čím jsou. Argia~lujské schopnosti Fomalhiwanovi nepomohou. Naopak; čím větší je má, tím hůř pro něj. Tak nevýhodné postavení! A taková příležitost! Kamëlë upírala oči na vzdálenou věž a doutnající touha po boji v ní náhle vyšlehla plamenem, jako když vzplane suchá tráva.

	On že si to naplánoval…?! Tak ať dostane, co chtěl!

	Vstala. Protřepala si prsty. Sbírala síly, jako když se závodník připravuje na startu. A pak hodila síť.

	Modravá vlákna všude. Letící prostorem mezi ní a věží, klenoucí se k zářícímu nebi nad městem slepě zahleděným do sebe; tichá a neviditelná zkáza, řízená střela, loutkářova nit. Opustilo to její dlaně, prosvištělo to vzduchem. Daleko vpředu, v pevnosti z oceli a skla, se stříbřitý chlad dává do pohybu.

	Kamëlë ho rychle a přesně naváděla k tomu, co chtěla odhalit. Světelná věž z Fomalhiwy v její mysli náhle splynula s prosklenými stěnami mrakodrapu, oslnivě se třpytícími ve slunci; jediný tvar, jediná silueta, jako když se překryjí dvě stejné fotografie. Měla ji na dohled. Na dosah.

	Chladné světlo na všech stranách. Vyplnilo obzor i Fomalhiwanovu mysl. Aš~šád se dívá průzory své kapsle, rozechvělý dychtivostí. O tomhle Nunkit mluvila, když umírala. O klaëwentu.

	Klaëwent. To slovo ve fomalhiwštině nic neznamená. A tohle je také to nejméně fomalhiwské místo z celé Fomalhiwy.

	Je to památka. Brána. Slovo z jiného jazyka; věc z jiného světa.

	Šance, jak se dostat na Zemi…?!

	Tak si to alespoň představoval, když sem letěl. Myslel si, že tu najde nějaké technické zařízení; snad ovládací pult podobný těm v Trismegistu, a určitě taky počítače a klávesnice. Systém bude možná trochu složitý a na první pohled nepochopitelný, ale fyzikální zákony jsou všude stejné. Na Trismegistu se učil astronomii a newtonovskou mechaniku. Pamatoval si schéma Sluneční soustavy. Znal základy kosmické navigace. Když se do toho pustí s dostatečným nadšením a odhodláním, za chvíli vyluští písmo staré vesmírné civilizace, naučí se používat její stroje a otevře si průchod na Zemi. Upřímně tomu věřil. Bude to úplně jednoduché.

	Světlo je bílé a beztvaré; obklopuje kapsli ze všech stran; ale náhle mizí. Loď se z něj vynoří jako z mlhy. Aš~šád se dívá.

	Ten prostor! To nepopsatelné prázdno.

	Srdce mu na vteřinu přestává bít.

	Loď ztrácí výšku. Letěla těsně při zemi, naštěstí, takže jen sklouzne těch pár metrů a hladce dosedne na rovnou plochu ohnivého jezera. Aš~šád nemůže nic dělat. Nemůže se pohnout. V jeho duši byla jizva, na pohled skvěle zahojená; ale teď najednou puká, jako když se rozestoupí moře. Odněkud zdola s mohutnou silou vyvěrá strach.

	Zaskočilo ho to. Myslel si, že tohle dávno překonal. Dokáže chodit pod otevřeným nebem planety a nekřičet hrůzou. Občas se mu zvedne žaludek, když se zadívá na rychle plynoucí mraky nebo stromy ve větru, ale zná systém dechových cvičení a jednoduchých manter, které si vždycky může přeříkat, aby zředil strach na přijatelnou koncentraci. Už několik let se mu nestalo, že by to nedokázal zvládnout.

	Jenže teď se mu ruce neovladatelně třesou. A s dechovými cvičeními je konec.

	Nedokáže se totiž nadechnout.

	Nad ním se klene mohutný pás ohně… tiše žhnoucí, nehybný vodopád lávy, ztuhlý v prázdnu. Prostor se svažuje VZHŮRU – ne poslušně shora dolů, jak by měl. Směry jsou obrácené. Přitažlivost nefunguje. Závrať je příšerná.

	A hrůza náhle přesáhne mez pružnosti; protrhne strnulost. Aš~šád křičí a zakrývá si tvář. Choulí se na podlaze kapsle, znovu se zavřenýma očima, znovu zalitý ledovým potem; je to stejné jako kdysi, když přiletěl na Fomalhiwu, jen ponížení je mnohem palčivější. S každou vteřinou toho neovladatelného strachu ztrácí další a další území, které během let tak těžce vybojoval. Úspěchy najednou nic neznamenají. Argia~lujská moc, kterou získal, nijak nepomáhá. Jeho mladická pýcha se taví v tom jezeře ohně… protože dětský strach je zpátky a nezadržitelně se rozlévá v jeho vědomí. Tolik světla kolem! Jenže pro Aš~šáda tohle světlo znamená pád do tmy; do nejhlubší propasti, do abyssu, jak říkají mystici; do Ergwia~tar~ríne~ghawát~jánam, jak se tohle nejtemnější z míst nazývá na Fomalhiwě. Aš~šád tiše vzlyká. Dusí ho beznaděje. Najednou ví, že se za celý život nepohnul ani o krok. Nedokázal nic. Je to pořád stejné. Jen stará Nunkit už tu není, aby mu dodávala odvahy.

	Možná ale během těžkých let argia~lujského výcviku přece jen něco pochopil. Už není dítě. Uprostřed největší hrůzy se v něm rodí poznání, co by udělat měl… co udělat musí. OTEVŘÍT DVEŘE KAPSLE. VYSTOUPIT VEN. DOVÉST TO ZA NEJZAZŠÍ MOŽNOU MEZ. Možná se jeho tělo zřítí do prázdna. Možná se jeho duše navždy zlomí. Ale možná se navždy osvobodí.

	Aš~šád se třese hrůzou. Ještě se neodvažuje otevřít oči; ještě ne, i když už ví, že je to nutné.

	V jezeře strachu po kapkách sbírá odvahu.

	Kamëlë se s leknutím odtrhla od toho obrazu. Fomalhiwanovy vzpomínky ji pohltily tak, že úplně přestala vnímat skutečnost. Teď si najednou uvědomila, že má ruce křečovitě ovinuté kolem oprýskaných železných tyčí Jerryho zábradlí. Že napůl visí z balkónu. Rë Akkütlix! Málem to byla ona, kdo se tady zřítil dolů!

	Snažil se ji Aš~šád záměrně strhnout přes zábradlí?! Shodit ji?

	Vzhlédla. Věž v dálce se zachvívala, jak nad městem stoupal horký vzduch. Síť tu pořád ještě je – neviditelná, ale o to zřetelnější. Kamëlë couvla do nejvzdálenějšího rohu, sedla si a zapřela nohy o zábradlí. Musí spěchat, než si jejího spojení se stříbřitým chladem někdo všimne. Oblak síly se sbírá nad městem, jako když se před bouřkou stahují mračna. Musí vysát, co potřebuje, a pak rychle povolit pěsti, otupit ostří, rozehnat bouři… nechat energii vyvanout.

	Znovu se vnořila do Aš~šádovy mysli. Jak to dopadlo? Udělal to? Úporně se snažila dohlédnout na konec té vzpomínky, ale vršily se před ní bariéry strachu.

	Fomalhiwan jí uhýbá; pořád.

	Dveře kapsle se otevírají. Jenže není to tak, jak to být mělo. Nedrží je Aš~šádovy ruce. Není to on sám, kdo se rozhodl vystoupit. Někdo ho neurvale chytá za rameno. A vzápětí ho nemilosrdně táhne ven.

	– Tyyyy, Ašš~ššššádgu~ly~maiíldaneeee, syčí cizí, nelidský hlas.

	Fomalhiwan se bránil i teď. Kamëlë cítila zoufalý odpor, na který naráží tahle jeho vzpomínka. Jenže mysl neměla tu správnou pevnost. Pod stříbřitým chladem se drolila jako rez. Stačí už tak málo, aby povolila a vydala všechna svá tajemství! Kamëlë prudce máchla rukama.

	Síť se klenula nad městem jako ten lávový most v klaëwentu, mohutná a oslepivě jasná v prázdnu nebe. Kdyby teď nějaký gleewarin seděl v taxíku v nejvyšší letové hladině a díval se správným směrem, všimne si toho docela jistě. A kdyby byl právě ponořený v soustředění, všimne si toho, ať je kdekoliv. Rozum jí říkal, jak je to nebezpečné, pokračovat v takhle otevřeném útoku. Všechna její léty získaná opatrnost se bouřila. Jenže Kamëlë si nemohla pomoct. Už jenom chvíli! Ještě chvíli to udržet!

	– Podívej se mu do tváře, Aš~šáde. Tomu, s kým jsi mluvil v klaëwentu. PODÍVEJ SE MU DO TVÁŘE!

	Vtom rozčísl oblohu zelenavý blesk. Kamëlë zády narazila na zeď domu, oslněná a napůl bez sebe. Omráčeně zírala vzhůru, kde se slunce rozpadalo na střepy. Jako když sekyra rozpoltí lebku, do její mysli se zařízla bleskově krátká vzpomínka na loď: na nekonečné chodby plné mrtvých těl, na šedavé tváře, na spálené oči.

	Trismegistos.

	Ano, ve zlomku vteřiny to viděla úplně jasně. Vytřeštěné oči mrtvých… a jejich sežehnutá bělma, proměněná v lesklou čerň… temně se rozlévající v důlcích jako ztuhlá jezírka asfaltu… jako hladké sopečné sklo.

	Zčernalé oči.

	Dál už nic.

	

	Kamëlë třesoucíma se rukama zavřela dveře balkónu. Oslnivý záblesk jí dohoříval na sítnici. Ještě několik kroků k nejbližšímu křeslu. A Jerry jí donese čaj.

	Možná by měla chtít radši whisky.

	Jenže nedokázala mu poručit. Byla tak vyčerpaná, že nebyla s to zvednout ho ze židle a poslat do kuchyně pro čokoládu a pití. Jen se bezmocně dívala na jeho záda před displejem počítače.

	„Škoda, že sis to nepřečetla,“ řekl Jerry. „Ty vaše Lodě tě přece zajímají, ne?“

	Kamëlë minula křeslo, otupěle došla až k němu a sedla si na koberec vedle jeho psacího stolu. Jerry se na ni usmíval. Natočil displej, aby na něj viděla i ze země.

	Kamëlë zavrtěla hlavou. „Přečtu si to potom. Prosím tě, čaj.“

	Jerry se zatvářil uraženě. „Měla jsi šanci číst to jako první, no prosím, a ty ji klidně promrháš! Tenhle článek bude bomba. Absolutní bomba! Ale v redakci už tě předběhli. Šéf to před chvílí schválil. Teď to má grafik, a za půl hodiny to bude na Síti!“ Zvedl se a s okázalou přezíravostí génia, který se po staletích zneuznávání konečně dočkal pořádné pamětní desky, vyrazil do kuchyně.

	Kamëlë zavřela oči. Jeraldův sklon k přehánění důvěrně znala, a tak bez obav nechala jeho absolutní bombu tikat. Koneckonců viděla předchozí verze, když tenhle výtvor smolil. Jerry na tom byl bledě. Její myšlenkový příkaz mu bránil použít informace z dopisu – ale zároveň ho nezbavil utkvělé představy, že by bylo vhodné napsat nějaký článek o lodní liturgii. Hledal si náhradní způsoby, jako když si voda razí cestu kolem balvanu, který zatarasil původní koryto. Chvíli plánoval rozhovor o lodním kultu na Össe – jenže nesehnal religionistu, který by byl ochoten o takových věcech mluvit. Musel to sepsat sám podle pramenů, které všemožně posbíral. Kamëlë se samozřejmě vyptával taky. Nadiktovala mu spoustu přiměřeně neškodných žvástů, které Jerry uvedl slovy – sami Össeané se domnívají. Kamëlë necítila potřebu znovu se prodírat mlhou jeho nafouklých vět a slovní vaty. Vždyť Jerry stejně nedokáže napsat článek, ve kterém by bylo cokoliv podstatného. Jeho neschopnost je skoro tak velká jako jeho sebevědomí.

	Její myšlenky se neodvratně vracely k věži, kterou nechala za zády. K síti, která se zhroutila. K stříbřitému chladu, který se zastavil těsně před cílem… a k muži, který jí v poslední chvíli unikl. Co se vlastně stalo?! Kde se vzal ten poryv síly? Jakým záhadným trikem to Fomalhiwan zařídil? Pořád ještě tomu nerozuměla.

	Někdo třetí upustí kámen, vytanul jí na mysli starý verš.

	V tu chvíli pěkných pár oblázků prosvištělo vzduchem. Kamëlë cítila, jak jí narážejí na nahé paže a zkřížené nohy. Rychle otevřela oči; načež to rovnou uvedla na pravou míru. Kdepak oblázky! Jerald Craig jí rozjařeně sypal do klína hrsti čokoládových bonbónů. Měl doopravdy výtečnou náladu.

	Usmála se. Strčila si do pusy tři naráz. Jerry se na ni vyčkávavě díval: upřeně, se spokojeným úsměvem, který jí připadal málem potměšilý. Neochotně se obrátila k displeji. Dolistovala na začátek a přečetla si první řádek.

	Čokoláda ztratila chuť.

	Össenské Lodě nás sledují, hlásal titulek.

	Kamëlë zatrnulo. To není možné! Samozřejmě, zatímco byla soustředěná na vzdálenou věž, skoro dvě hodiny Craiga nehlídala; ale příkaz nemůže jen tak zmizet!

	Jenže stalo se to. Možná omylem, možná schválně, ale každopádně psychotronicky; Aš~šádovým přičiněním. Craig tady celou tu dobu seděl a psal si, co se mu zlíbí. A teď to měla: esenci mediantské nabubřelosti… rudý šátek hozený do větrného víru nad arénou, aniž jeho majitel cokoliv tuší… trhlinu v hrázi. Oči jí klouzaly po dohladka umíchaných odstavcích a našlehaných proklamacích, tu a tam opepřených úderným závěrem. Jak četla, potůčky náznaků a bystřiny úvah se náhle slily do vodopádu skandálních odhalení. „Tohle jsi poslal do redakce?!“ vykřikla zděšeně.

	„Nějaké námitky?! Říkal jsem ti přece, ať si to přečteš!“ prohlásil Jerald trucovitě. Sáhl po dálkovém ovládání, zapnul telestěnu a chvíli listoval v menu. „Jasně! Je to tam! Už to dali na Síť, a na první stranu!“ zahalekal nadšeně. „Palcové titulky, jak se říká! Téma dne! Šéf si nejspíš taky myslí, že to bude bomba. A já jsem konečně pořádně slavný, chápeš to?!“ Zadíval se na ni s vědoucím úsměvem. „Víš, ty moji práci nikdy nerespektuješ, Kamilo. Díváš se na novinařinu stejně přezíravě jako na pornografii. Jenže to je takové primitivní intelektuálské klišé, tenhle názor, že každá žurnalistika je vlastně bulvár. Intelektuálové ji proklínají. Politici ji znevažují. Feministky a různé lobbistické skupiny ji bez skrupulí –“

	Kamëlë neposlouchala. Existenci hypotetické civilizace Sgenů – rasy hmyzích bytostí, které samy sebe nazývají „Hvězdovládci“ – potvrzují mnohé důkazy, ale össenská Církev je úzkostlivě tají, protože ohrožují její monopol na duchovní záležitosti na Össe, psalo se v článku. Studium původních össenských náboženských textů nás ovšem přivádí k závěru, že Sgenové vytvořili Lodě pomocí genového inženýrství a celá tisíciletí je udržovali pomocí klonování původního mateřského organismu. Takzvaný Akkütlix, vydávající se za össenského boha –

	Nebyla schopná číst dál. V uších jí hučelo a v žaludku se rozlévala hrůza, když si představila, co bude následovat, až se tohle dostane do rukou Maëwënë.

	On, Jerald Craig, v té krátké chvíli, kdy ho nehlídala, použil do svého článku informace z dopisu Lucasova otce. Opsal tam celé odstavce. I slovosled v nich zachoval. Vlastně změnil jenom jméno autora – na své.

	Jerald Craig si právě objednal tu nejkrutější smrt.

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Pronikání

	Znovu v kruhu Lodí. V Jejich objetí. Lucasovo vědomí se vznášelo v prázdnu… bez hmoty a bez času… bez bolesti, drüeinu a drog… omývané vlnami Jejich přítomnosti, prostoupené štěstím, naplněné absolutní blažeností Sdíleného vědomí. Lodě byly blízko a on to plnými doušky vychutnával. Živá voda! Bylo to stejné jako v Abyssu. Tohle si přál.

	Bylo to stejné… jenže bohužel i jiné. Pomalu si začínal uvědomovat, že k té nezemské harmonii se mísí cizorodý tón. A ještě pomaleji si přiznával, že ten rušivý prvek je on sám.

	Nerozplynul se v Nich docela, i když si chvíli říkal, jak báječně se mu to daří. Pořád zůstával sám sebou. Zřejmě za to mohla nějaká niterná chyba jeho naprogramování či charakteru: fatální nedostatek bohorovného klidu nebo přebytek pochybností, nepřizpůsobivost, skepse, sarkasmus a celkově nevhodná povaha, nekompatibilní s absolutnem; ale najednou cítil, jak se od Sdíleného vědomí odtrhává. Byl jako zbloudilá planeta, která se zázrakem a nedopatřením vyhoupne nad rovinu ekliptiky, kde by správně měla kroužit na věky věků. Pravděpodobně tím porušil všechny vesmírné zákony. Opustil teplo a bezpečí kolektivu. Ale má to své výhody, utéct z tanečního parketu na balkón. Dá se tak získat nadhled.

	On spatřil tu, kterou Össeané lidem upírali.

	Vnímal Ji jako šedou, nezřetelnou vločku popela, zkamenělou do škraloupu smrti. A kolem Ní byl prázdný kruh. Lodě se od Ní odtahovaly: couvly a odpoutaly od Ní své mysli; dalo se málem říct, že se k Ní obrátily zády, pokud takové přirovnání může něco znamenat u bytostí bez těla. Sdílené vědomí Ji ze sebe vyvrhlo. Vyplavilo Ji ven jako odumřelou buňku. Zelená lastura už není jednou z Nich.

	Copak jsou Lodě opravdu tak pragmatické? Lucas předpokládal, že pro Ni budou truchlit, ne že Ji okamžitě zavrhnou. Tohle se nijak neslučovalo s oslavnými össenskými verši, které opěvovaly Jejich božskou podstatu a věčnou sounáležitost.

	Na druhou stranu – taky to znamená, že Ji nehlídají.

	Rozhodl se okamžitě. Proklouzl pásmem odtažitosti a nezájmu a začal se k Ní přibližovat. Sotva se na Ni soustředil, sotva si představil Její plášť a klenbu chodeb, skokem s Ní splynul. Prolnul do Jejích stěn. Pohltil Ji – a Ona jeho. Byl vně a zároveň uvnitř.

	Křičel!

	To vůbec nečekal. Šok! Jako by sáhl do žraločí tlamy; jako by v otevřených dveřích narazil na houštinu bodláčí! Prorazil sklo a měl v sobě střepy. Ostré pláty Jejího pláště mu zajížděly pod kůži. Instinktivně couvl, ale bylo to jen horší. Připadalo mu, že se zamotává do sítí z žiletek. Úlomky duhového kamení všude. Vtahoval ho vír světla, o kterém netušil, kde se vzalo. K hrůze se přidala závrať.

	Přemáhal paniku. Snažil se přemýšlet. Nebo aspoň… nezřítit se. Zorientovat se –

	– Do sebe, promluvil někdo gerdánsky. – Do kompaktního tvaru. Pevně. Jako když v ruce mačkáš papír. Vší silou; teď!

	Představil si to – své vlastní zpocené prsty, které zuřivě drtí popsaný list, torzo falešného otcova dopisu; něco v něm se sevřelo a zaťalo; a vtom minul čepele a ostří a byl v Ní.

	Obraz se změnil. Paluba Lodi ve vzduchoprázdnu. Nebylo tam světlo, a přesto Lucas vnímal všechny detaily, jako kdyby se tam díval levitující kamerou. Chodby Zelené lastury, poseté mrtvými těly. Duhová struska na stěnách, chuchvalce vláken a opalizující amorfní hmoty. Ticho. Chlad.

	Snažil se zachovat klid. Brát to, jak to je. Přizpůsobit se nové metafoře: poletovat si vzduchoprázdnem jako kolibřík, ignorovat mrtvé, ignorovat zvláštní geologické útvary, ničemu se nedivit. Jakmile dopustí, aby něco cítil, a pokusí se něco si o tom myslet, pravděpodobně se zblázní.

	Gerdánec ho upřeně sledoval. Jeho neviditelná přítomnost vyvěrala z organických stěn jako dech ve tmě. – Slušná práce, Hildebrandte. Ty jsi docela frajer. Ale jinak máš problém, ozval se. – Loď zatím nebyla korektně odsvěcená, takže tu zůstávají agresivní rezidua Její Duše. Navíc je tu goätë arügieni, které se sem vlilo v R-A. Pokusy o psychotronický průnik jsou smrtelně nebezpečné. Mohl sis všimnout, jak se od Ní Sdílené vědomí drží stranou. Ostatní Lodě to taky nedokážou snášet. Čekají na kněze. Prostor se zachvěl smíchem, ale nebyla v něm škodolibost; spíš účast. Chápu, že si to tu potřebuješ proklepnout. Sloňáci vás sem jistě normálně nepustí. Ale nechci vidět, jak se teď budeš dostávat ven.

	– Co je to zač? Kdo mluví? My se známe? chvělo se v Lucasově vědomí. Ale neměl ponětí, jakým způsobem odpověď vyslovit.

	Jenže ten druhý ho zjevně slyšel bez problémů. – Vždyť sis všiml, že tu jsem. Hned na začátku, ještě na Zemi.

	Na Zemi. Lucas měl v sobě zkušenost své lidské existence; zřetelnou vzpomínku na chvíle, kdy procházel Jejími rozlehlými chodbami k tajné místnosti se sarkofágy, ve které měl přijmout – a nepřijal tak docela – jednu z össenských svátostí. Tehdy viděl Zelenou lasturu jako pravěký chrám a pevnost; jako opuštěný hrad, který ve svých zdech vězní staré duchy. Jasně si připamatoval ten pocit. A neklid. A jméno.

	Xantien Haar.

	Tehdy se vtisklo do jeho mysli, zmítající se ve vlnách gömeršaülové přecitlivělosti. Mohl to pokládat za halucinaci, jenže vzápětí to potvrdila sama Maëwënë. Připustila, že Xantien Haar byl její gerdánský gleewarin, kterého Loď připravila o život. Lucas to v té chvíli těžko mohl zpochybňovat, ověřit nebo vyvrátit. Ale teď ho poznal. Ta jiskra vědomí je on.

	– Jak říkáš, souhlasil Gerdánec. – Jsem Xantien Haar. Odmlka. – Stačí formulovat myšlenky, nebo aspoň obrazy. Lhostejno v jakém jazyce; my dva stejně známe ty samé. Se skutečnou řečí by to dost vázlo. Ty tu samozřejmě nejsi fyzicky. A já nemám tělo.

	– Takže duch.

	– Překopírovaný konstrukt, opravil ho Gerdánec.

	– Maëwënë si myslí, že jsi mrtvý.

	– Jistě. Proto jsme to dělali. Slova provázela vzpomínka na zoufalý útěk, který skončil právě v Lodi… obklíčením, tělesnou smrtí, ztrátou naděje. – Když mi to Zelená lastura nabízela, nevěřil jsem Jí. Ale nelhala. Poskytla mi útočiště. Vydala kněžím moje tělo, aby Církev nepojala podezření, ale vědomí v sobě ukryla. Je mi líto, že u Rhaasetu zemřela.

	– Co přesně se Jí stalo?

	– Dostala se mimo chráněnou oblast. Xantien připojil krátký obraz Lodi, klouzající podél bortící se hrany imaginárního lavinového pole. – V R-A dochází ke změnám. Je to záležitost několika posledních měsíců. S Össeany to původně nesouviselo, ale vražda, kterou ta babizna spáchala, to uspíšila. Rozumíš – Rhaaset neboli D-alfa je… Proud slov se změnil v abstraktní schéma: ve čtvercovou síť hypotetické roviny, zatížené gravitační jámou. – Z hlediska R-A je to kotlina s extrémně nízkým potenciálním napětím. Svažuje se tam spousta kanálů, ale žádný nevede ven. Proudy tam nanesly všechno možné. Je tam docela slušné smetiště. Záchvěv smíchu. Skončil tam taky ten tvůj člověk z Fomalhiwy. Strhlo ho to, když se snažil dostat na Zemi. A protože je gleewarin, všiml si artefaktu z nějakého dřívějšího ztroskotání. Bylo to agaënsühwaëlü, beztvaré měnící se – pravděpodobně jádro nějaké cizí archaické Lodi, které tam leželo v hibernaci možná tisíce let. Fomalhiwan tu věc aktivoval, aby se skrz ni mohl spojit se Zemí. Jenže když se agaënsühwaëlü probudilo, zdejší Lodě to slyšely. Chtěly je získat. Taková bytost Je mohla zbavit závislosti na Össeanech. Mohla se stát novou Pramátí.

	Záchvěv lítosti. Nové obrazy, smývající slova: tvář Ülwë, össenské gleewari, která tehdy Maëwënë sloužila… a posloužila až do nejtrpčího konce, skrz kanál Dalekozření, jako smrtící zbraň. Xantien se tehdy rozhodl, že Lodím pomůže. Neřekl Maëwënë, o co se Lodě snaží. Hodil za hlavu úplně všechno. Opustil Ülwë. A stejně nedokázal velekněžku oklamat. Maëwënë to vzápětí došlo; přesně si uvědomila, jaké nebezpečí hrozí; a chladnokrevně Ülwë obětovala, aby agaënsühwaëlü zničila. Xantien si nikdy neodpustil, že svou milenku zanechal bez ochrany v rukou jejich společné paní; a nijak mu nepomáhal hlas rozumu, který mu říkal, že v jeho situaci žádná správná volba neexistovala, když přece sám najisto počítal se smrtí.

	Lucas chápal jeho zatrpklost. Mluvit o něm jako o „konstruktu“ možná bylo terminologicky přesnější; ale vidět v něm bludného ducha, který se vznáší v prázdných chodbách, chřestí řetězy a žalem kvílí nad minulostí, rozhodně případnější.

	Gerdánec vybuchl smíchy. – Cože?! Bezhlavej rytíř? No to mi ještě chybělo! Vlny veselosti zašplíchly kolem a vlily se do Lucasovy mysli. – Škoda že tu čubku nemůžu chodit strašit. Parádně bych si ji vychutnal. K pobavení se přimísila hořkost. – Ale víš, taky jsem se díval, jak tě tady přemlouvala k vraždě, Lucasi Hildebrandte. Slyšel jsem, co jí v tu chvíli táhne hlavou… tedy… včetně té záležitosti s tvým otcem. Skoro bych čekal, že s nulovou náklonností k Její Eminenci tu nebudu sám.

	– Jaká záležitost? Co měla Maëwënë společného s mým otcem?!

	Xantien Haar se zarazil. – U Ho’krina! Já… tedy – Jeho myšlenky zkalil hnědavý šlem rozpaků. – Promiň. Neuvědomil jsem si, že to možná nevíš. Totiž – Hnědá se přes ně přelila; spěšné Haarovy kalkulace, jestli to úporně tajit, nebo na rovinu říct… uzavřené konstatováním, že zatloukání nejspíš nemá smysl. – Je mi líto, že se to dovídáš zrovna ode mě. Ale byla to ona, kdo tehdy vlastní rukou vykonal popravu.

	Popravu. Lucas otupěle vstřebával tu informaci. Církev odsoudila starého pána k smrti. Opakoval si, že je to doopravdy strašné, ale nedokázalo ho to šokovat. Přesně to zapadalo do všeho, co o Össeanech věděl. Jestli ho něco překvapovalo, tak spíš to, že ho taková možnost nikdy předtím nenapadla.

	Možná to prostě nechtěl vidět. Nechtěl starému pánovi přiznat morální kredit, který člověku dává hrdinský odpor proti utlačovatelům, a tím spíš pak následná mučednická smrt.

	Pro něj byl Giles Hildebrandt odjakživa – kolaborant.

	Xantien Haar se stáhl. Nijak nekomentoval Lucasův nedostatek lítosti. – Každopádně, Maëwënë se před ničím nezastaví, ozval se po chvíli. – A tentokrát se to vymstilo nám všem. Jak se ukazuje, právě agaënsühwaëlü v jednom bodě drželo hráz. Bez něj postupují změny mnohem rychleji. Vrátil se obraz bortící se stěny, ale dostal nové souvislosti: plátěný stan se kácí, protože jedna z tyčí tu leží zlomená. Duhové bláto se přes něj přelévá. Xantien Haar se uchechtl. – Zelená lastura ještě v poslední chvíli dokázala na D-alfě přistát, ale už se nestihla včas dostat pryč. Dalším Lodím se to nepodaří vůbec. V tuhle chvíli je mimoprostor mezi Zemí a Rhaasetem nepřístupný. Cesta se zavřela. Tohle potká postupně všechny Zakázané světy. Už nikdy nebude možné tam össenskými Loděmi doletět tak přímo jako dřív; půjde to jedině oklikou, sítí R-A kanálů… a s vědomím, že žádný kanál nevede zpátky. Myslím, že za takových okolností se tam moc lidí nepohrne.

	– A Hiwaiw? Té se to taky týká?

	– Jistě. Postupně dojde na všechny.

	– Ale proč? Co ty změny způsobuje?

	– Nemám ponětí. Já sám už nebudu mít možnost – Proud myšlenek se přerval. Vystřídala ho obezřetnost.

	Haar byl gleewarin. V telepatickém hovoru dokázal stáhnout informace tak, aby se nedaly získat; ale samotný fakt, že něco skrývá, Lucasovi docházel docela dobře. Právě tu věc, která ho v posledních dnech nejvíc zaměstnává, nechce prozradit.

	Lucas tyhle skrupule neměl. Tím spíš, že o jisté zásadní shodě mezi nimi dvěma nepochyboval. – Stálo by za to aspoň v něčem překazit Össeanům plány, Xantiene. Fomalhiwan mi dal radu, která se týká živých lidí na palubě. Řekl – Náhle si uvědomil, že se nemusí obtěžovat skládat věty a obrazy. Otevřel Gerdánci svou paměť a nabídl mu celý ten rozhovor naráz.– Tohle je ono, že? dodal. – Ty o tom taky přemýšlíš. Třeba existuje způsob, jak je odsud dostat Össeanům před nosem.

	Dolehl k němu hořký smích. Jenže zároveň taky úleva. A vzápětí Xantien Haar odpověděl stejnou otevřeností. Jejich zkušenost se slila.

	Lucas náhle věděl, jaké dilema Gerdánec řeší už několik dní.

	Jestli zachránit lidi na palubě.

	Anebo – sebe.

	Loď je mrtvá a nemá energetické rezervy. Össeané vykonají příslušné rituály a nasměrují Ji do Slunce. Xantien je s Ní svázaný. Během pádu může využít gravitačního zrychlení, v poslední chvíli Ji odklonit do R-A a pokusit se o útěk. Anebo může teleportovat zbývající členy posádky do bezpečí. Jenže nedá se udělat obojí. Pokud s teleportací počká až do chvíle, než proběhne össenská mše, ti lidé už budou mít v žilách nasazené mycelium houby, která je zabije tak jako tak. A pokud je dostane z Lodi předtím, než kněží nastaví kurz a definitivně palubu opustí, pak tou akcí prozradí svoji přítomnost – načež ho Össeané už nikdy odletět nenechají. Jakmile začnou mít podezření, že mši překazil heretický gleewarinský konstrukt přetrvávající uvnitř Lodi, na místě Ji zničí.

	Na definitivní rozhodnutí měl Xantien Haar ještě dva nebo tři týdny, než se Zelená lastura přiblíží k oblasti artisatelitů u vnitřních planet, ve které bude možné teleportaci uskutečnit.

	Ale v hloubi duše už ho udělal.

	– A co má být? Přece nemůžu Sloňáky nechat, aby zavraždili Chloe. Nedovedu si představit, jak tu celou dobu visím a jenom se na to tupě dívám, zavrčel v rozpacích, když si uvědomil, že to Lucas ví. Jason Jones je teprv kluk; vždyť je mu dvaadvacet. A ta druhá holka, Andrea, má doma roční děcko. Pitomý lidi. Telepatie všechno komplikuje. Zabíjejí se zatraceně špatně, když je zevnitř znáš. Smích. – Ale Fomalhiwan má pravdu. U Ho’krina! Udělej to, Lucasi Hildebrandte. Pošli jim Pětici.

	Tohle bylo řešení. Lucas to najednou viděl. Podle liturgie musí kněží k usmrcení lidí použít výhradně mycelium, které se tu nacházelo během katastrofy; a to v případě Zelené lastury zaručeně nemůže být Pětice, protože Maëwënë z Ní – právě kvůli němu – záměrně nechala spóry odstranit. Když se v lidské krvi nacházejí toxiny některého druhu nitrožilní houby, konkurenční druh se neuchytí. Pasivní forma Pětice zdejší lidi na těch pár hodin ochrání. A sotva kněží vypadnou, Xantien Haar je dostane pryč od zdroje jiných spór.

	– Nemůžu říct, že mě to nepotěší, když se nebudu muset nechat zabít, dodal Xantien. Vlna emocí, která tu myšlenku provázela, vibrovala úlevou.– Poděkuj Fomalhiwanovi, že ho to napadlo.

	Tak to řekl. S naprostou samozřejmostí.

	Poděkuj.

	Fomalhiwanovi.

	Lucasovým vědomím krátce probleskla představa věže… horního patra mrakodrapu vysoko v oblacích, vychylujícího se v bouři o desítky metrů. Připadalo mu málem, že tam Aš~šád neochvějně stojí, plavovlasý obr ze superhrdinského komiksu, sukovitou čarodějskou holí buší do podlážky a vrhá ohnivé koule do větru. Vyhodnotil ten obraz jako vcelku nepravděpodobný, ale stejně ho to dokázalo rozzuřit.

	Ne. Nechystal se Fomalhiwanovi děkovat. Rë Akkütlix, za co?!

	Vytanula mu vzpomínka na Abyss, na jejich rozhovor na mořském břehu, a zvedla se v něm taková vlna nenávisti, že v ní málem utonul. Aš~šád to věděl úplně všechno: o Lodích, o proměně, o drogách – a neřekl mu nic. Nechal ho trpět nejen fyzicky, ale taky psychicky. Nedal mu jedinou radu; a přitom tohle všechno zjevně s psychotronikou souvisí.

	I když vlastně ano; něco mu nakonec řekl.

	Dávám od toho ruce pryč. Nechci tomu vstupovat do cesty.

	Vzpomínka na Aš~šádovu blazeovanou povýšenost Lucase rozběsnila, tak jako mnohokrát v uplynulých dnech; a přidal se k ní další pěkný postřeh, čerstvý a současný: Aš~šád se mu ovšem nenamáhal vysvětlit ani to, proč by Pětice mohla pomoct lidem z Lodi. Velký guru musel o Xantienu Haarovi vědět, když to celé takhle vymyslel; a přitom se obtěžoval říct jenom to, že Pětice „zkrátka stačí“. Já se zahalím hávem tajemství. A ty si zjisti zbytek sám, idiote! Je mi jedno, že je to možná nebezpečné. Že při tom možná chcípneš.

	Lucas zatínal pěsti. Jeho nenávist se bezděčně zaostřila, jako když světlo probleskne čočkou, a napřela se k postavě ve věži.

	– Klídek! Nerozčiluj se! ozval se Xantien Haar rychle. – Co tě to popadlo? Bacha, tohle je docela –

	Lucas se otřásl zuřivostí. Blesk rozčísl vzduch, sklouzl po skleněných stěnách a rozdrnčel skelet mrakodrapu. Nakrátko se mu zdálo, že vidí Aš~šádovu zděšenou tvář, a stihl jenom žasnout, proč si představuje něco takhle absurdního; ale vtom mu Xantien Haar skočil do cesty. – Přestaň! U Ho’krina! Přestaň! Přimkl se k Lucasovi a strhl ho zpátky. – Co to děláš? Zbláznil ses? Vyzýváš ho na souboj? V jeho slovech to vibrovalo panikou. – Chceš nás všechny zabít?!

	Lucas se ho pokoušel odstrčit. Náhle si uvědomil, že ve vzteku automaticky sklouzl k ústrojí svého lidského těla: že zatíná pěsti doopravdy. Paží mu projela bolest. Nakrátko viděl zkrvavenou opuchlou kůži a své vlastní potřísněné prsty, jasně, ve světle. A možná to nebyla modrá krev, nýbrž modrá vrstva regeneračního gelu. Než si to stihl prohlédnout pořádně, obraz zase sklouzl do tmy.

	Loď kolem něj byla pořád o dost skutečnější; ale klenba Její chodby ztrácela tvar. Realita se otřásla v základech. Xantien ho neopouštěl; byl kolem něj jako mentální hráz; ale sálaly z něj vlny strachu. Chvatně mu předával obrazy. – Klid. Drž se geometrie Lodi. Představuj si prostor. Prázdno. Pevně se zapři. Teď musíš pomalu –

	Pozdě. Žádné pomalu se nekonalo. Lucas už byl na terase; ležel na zahradě u svého domu, měl doširoka otevřené oči a zíral do nebe. Bylo světlo; určitě aspoň ráno, a možná dokonce poledne. Modř oblohy ho oslňovala. Pinkertýnka se nad ním skláněla a úpěnlivě volala jeho jméno. „Prober se! Prober se!“ opakovala nepříčetně a škubala mu ramenem. Tahala ho přesně na opačnou stranu než Haar. Lucas si připomněl stav svých očí a rychle spustil víčka, než si Pinky stihne něčeho všimnout, ale to ji vyděsilo tím víc. „Nesmíš zase omdlít! Ne!“ vyjekla. V dalším okamžiku mu chrstla do obličeje spršku ledové vody.

	A zase se to zhouplo: reálný vjem vesmíru, jako skála pevné chodby Lodi; nakrátko cítil Xantiena Haara těsně vedle sebe, jak se ho snaží udržet a vyrývá při tom do jeho astrálního těla, duše či onoho kdovíčeho, co se zrovna nachází ve vesmíru, hluboké brázdy; a vtom se srazil se stěnou střepů, stejnou, která ho na samém začátku málem roztrhala na kusy. Pokusil se zopakovat trik, který mu Gerdánec poradil, když se dostával dovnitř; ale představa, jak v pěsti drtí papír, ho akorát vrátila zpátky k tělu a k nehtům zarývajícím se do dlaní. Tělo bylo čím dál reálnější. Duše dál vězela v mrtvé Lodi. Najednou naplno pocítil vzdálenost mezi tady a tam. Prostor ho rval na kusy. Barvy mu vybuchly před očima. Explodovala mu hlava.

	Šíleně se rozesmál té představě, protože byla podobně komiksově praštěná jako předtím supermanská postavička Aš~šáda coby čaroděje na vrcholku věže – vyvedená v jasných plakátových barvách a provázená spoustou blesků, citoslovcí a bublin; ale místo smíchu se řinul z jeho hrdla akorát nepříčetný, nelidský řev. S plnou silou se vrátila bolest jeho záchvatů: nemoc, proměna, agónie; všechna ta hrůza, kterou předtím dlouhé měsíce prožíval a do poslední molekuly znal, koncentrovaná do jediné chvíle. Překulil se na kolena. Jeho ruce švihly vzduchem, setřásly Pinkertýnku a zaryly se do vlasů. Nebyl natolik při vědomí, aby cokoliv ze svých projevů dokázal mít pod kontrolou. Slyšel křik, ale nebyl schopen si s ním spojit sám sebe. Nenašel způsob, jak přemýšlet. Vnímal jenom bolest a absolutní, všepohlcující strach.

	A vtom přišly Ony.

	Lodě se přiblížily; přece jen. Jasně je u sebe cítil. Kolem Zelené lastury náhle nebyl prázdný kruh. Sdílené vědomí vstoupilo mezi něj a stěnu z žiletek. Pevně se k němu přimklo a znovu ho do sebe vsálo, nakrátko; a pak ho hladce uvolnilo, jinde a daleko. Bolest polevila. Z dvojího tady se stalo jenom jedno, to pozemské.

	Vesmír zůstal tam.

	

	Lucas opatrně ohledával momentální realitu. Našel sám sebe, jak leží na terase, rozplácnutý na břiše. Rýhování na palubkách z tropického dřeva se mu otisklo do tváře. Zvedl se na lokty a na kolena a otevřel oči. Zaostřil na své předloktí, pokryté slupkou modrého regeneračního gelu. A na košili, kde byly skvrny pro změnu čistě fialové. Otupěle to vyhodnotil a přiznal si, že tohle je teď jeho krev, ale nebyl schopen cokoliv si o tom myslet.

	Podle světla muselo být poledne, ale kolem sebe cítil příjemný, vlhkostí prosycený stín. Pinkertýnka kolem něj rozestavěla kuchyňské židle a hodila přes ně mokré prostěradlo. Sotva se posadil na paty, přiskočila a vtiskla mu do dlaně sklenici s vodou. Zatímco lačně pil, v duchu jí blahořečil; a nejen za tu vodu a další úlevy, nýbrž za to, jak mimořádně příčetně se dokázala zachovat. „Díky,“ zamumlal. V hlasivkách mu drhnul písek. „Hlavně… že jsi sem nikoho… nevolala.“

	Uchechtla se. Vzala si od něj skleničku a krátce stiskla jeho prsty, konejšivě, ale stroze. „Možná jsem naivní, ale nejsem úplně blbá,“ zavrčela. „Nevím, co se z tebe stalo, ale není to nic, o čem by se tady na Zemi vědělo. Když sem zavolám lidi, zavřou tě do karantény. Odvlečou tě na vojenskou základnu – jako v těch filmech, kde vláda tají pokusy. Nebo do atomového krytu. Někam na artisatelit. Nebo aspoň do polstrované cely.“ Zavrtěla hlavou. „Fakt si nemyslím, že bys byl úplně normální, Lucasi. Ale já jsem evidentně blázen taky, protože pořád věřím spíš tobě než jim.“

	„Právě za to ti děkuju,“ zamumlal. Rukou si přistínil oči a ztěžka začal vstávat. „Někde jsem si nechal –“

	„Brýle?!“

	„Hm.“ Vymotal se zpod prostěradla a napřímil se, ale ihned se mu zatočila hlava. Pinky přiskočila a včas ho zachytila. Ale zároveň mu taky zastoupila cestu.

	„A potřebuješ je proč? Protože to bolí, když je takhle světlo, nebo proto, abych to neviděla?“

	Rty se mu zkřivily. Víčka nechával přivřená, takže řasy zakrývaly skoro všechno; ale podíval se na ni. „V tuhle chvíli už zjevně jenom proto, že je to tak pohodlnější,“ konstatoval; „pro nás pro oba.“

	Přikývla. Pohledem sklouzla k jeho předloktí. „Ještě jedno velké tajemství mi vyjev, Lucasi. Pořezal ses sám, nebo tu byl někdo z nich?“

	„Sám.“

	„Tak to mě uklidňuje.“ Její hlas neobsahoval žádné emoce; čili ani úlevu. „Dáš si něco k jídlu? Nebo kafe?“

	„Rozhodně. Obojí.“ Opřel se o ni a udělal pár opatrných kroků. Pinky ho vzala kolem pasu a pomohla mu do domu a do koupelny.

	O chvíli později, u kuchyňského stolu, kde seděl naproti ní v bezpečném úkrytu slunečních brýlí a jedl narychlo poskládaný sendvič s kozím sýrem v popelu, rukolou a rajčaty, by byl ochoten k troše důvěry; nijak by se nebránil ani tomu, že jí řekne úplně všechno; ale napřed si to zkusil v duchu: Byl jsem v Zelené lastuře.

	Znělo to vážně strašně. Čiré šílenství.

	Znělo to strašně – i jemu.

	Co když se mu to celé jenom zdálo?

	Nemohl nijak dokázat, že je schopen opouštět své tělo a putovat ve vesmíru. Dokonce ani sám tomu nevěřil na sto procent.

	Musel by to prozkoumat víc. Verifikovat.

	Zopakovat.

	Ne! To už nikdy, úpěl v duchu, nikdy, nikdy! Hlava ho přestala bolet a rána na předloktí byla stažená regeneračním gelem a důkladně prosycená analgetiky; ale co když každý kontakt s Loděmi, nebo pokus o něj, spustí záchvat? Morrisonova nemoc je schopnost slyšet Lodě, tvrdila mu Maëwënë. Souvislost zjevně existuje. Při představě, že by si měl dobrovolně a při plném vědomí totéž přivodit znovu, cítil čirou paniku. Hrůzou se mu zpotily dlaně. Zhluboka se napil kávy, aby spláchl každý stín takové možnosti.

	Pinkertýnka na něj mluvila. „Volal tě pan Stafford. Řekla jsem, že ti není dobře, tak chtěl, ať mu potvrdíš, že nějaká schůzka platí.“

	„Dobře, zavolám mu.“ Lucas se zarazil. Usmál se na ni. „Ty jsi telefonovala!“

	„Když tě vidím, jak tady hrdinsky bojuješ se záludnou houbou, tak se musím taky trochu snažit, ne?“

	„Jasně. Pro matku tygřici není žádná výzva dost velká.“ Lucas odvrátil oči a nalil si ještě trochu kávy: zaplnit prázdno, překlenout neporozumění, usmát se znovu a víc, aby odlišnosti v životním nasměrování nebyly tak znát. Vždyť on ve skutečnosti nebojuje; s hrdinstvím právě skoncoval; to je dobrá chvíle, kdy se stát pro někoho vzorem! Cítil, jak Pinkertýnku nese vzhůru stoupavý vzdušný proud, zatímco on sám se tluče na dně, pořád, asi už navždy. Teď akorát dát si ruce za záda a chvíli je tam nechat, aby ji do své soukromé tmy nestáhl s sebou. Zatlouct to před ní – tu trapnou a nehrdinskou skutečnost, že z každého jeho póru tryská strach. Že je jako provazochodec, který si najednou uvědomil své závratě. Že se děsí každého pohybu a každého nadechnutí… aby zas nesklouzl přes hranu. Je jedno, že Pinky předtím projevila tolik pochopení. Stejně jí to nemůže říct. Tohle už je za hranicemi všeho, co jakýkoliv příčetný člověk dokáže přijmout.

	Trapné. Předtím Pinkertýnkou pohrdal za to, že mu nedokázala říct o dopisu, a teď sám zažívá stejný strach: děs z jasných obrysů a tíhy určitosti… respekt z příliš konkrétních slov, která s nemilosrdností padající kovadliny převálcují všechno, co předtím připouštělo i jiné možnosti výkladu. Ona nedokázala přiznat svoji vinu – a on nedokáže přiznat svoje šílenství. Bojí se, že když to pojmenuje natolik přesně, aby to vůbec bylo sdělitelné, sám pro sebe to ztratí. Její porozumění ho zničí ještě efektivněji než odmítavost. Je trenérka, zvyklá nutit lidi k výkonům. Vezme si to za své. Začne po něm chtít, aby k tomu přistupoval systematicky. Udělá mu plán. Jenže věděl už teď, že v takovou chvíli mu všechno, co na tom bylo neuchopitelné a cenné, beznadějně zmizí v hlubinách – zatímco v rybářské síti zůstane jen velmi konkrétní a navýsost opovrženíhodný strach. Viděl sám sebe, jak tu stojí s pořezanýma rukama a úporně se snaží dosáhnout Lodí… jak se mučí zoufalým úsilím, které k ničemu nevede. Možnosti se uzavřou, zalité betonem reality. Z toho, co mohlo být skutečné, se stane – urrümaë.

	V duchu obrátil list. Podal si netlog a zavolal Staffordovi, vzorně a příčetně. Tohle musí stačit. Protože on už víc odvahy dohromady nedá.

	Nic si nenamlouval. Pro to, co právě prožil, existuje i další vysvětlení: pominutí smyslů. Důvod, proč Velký fomalhiwský guru nevyjevil žádné podrobnosti svého úžasného plánu s Pěticí, může být prostě ten, že žádné nezná. Plácl to jen proto, aby ho uklidnil a měl od něj pokoj. Celá astrální cesta do mrtvé Lodi byla halucinace – vyfantazírovaná na míru právě tak, aby na ten rozhovor logicky navazovala a jemu ulevila od pochybností. Xantien Haar nepřežívá v podobě konstruktu, nýbrž zemřel, přesně jak Maëwënë tvrdila. A pak lidem v Lodi Pětice nijak nepomůže. Zapůsobí, jak by se dalo čekat: zpříjemní jim smrt. On si jen pod vlivem drog vysnil falešné zdůvodnění, aby uchlácholil své svědomí, které mu tvrdí, že když díky svým vědomostem z oboru chápe situaci, v jaké ti ubožáci jsou, má taky povinnost snažit se jim pomoct. Copak o to; rád si nalže cokoliv. Není schopen znovu cedit krev a zažívat agónii, aby si ověřil, co je a co není doopravdy; a tak se musí smířit s nejistotou.

	„Věřím, že budete mít nějaké podnětné návrhy, Lucasi,“ říkal mu Stafford v netlogu během loučení. Lucas zaťal zuby; ujistil ho, že se vynasnaží, a zavěsil.

	Vůči Aš~šádovi už necítil ten oslepující vztek jako v Zelené lastuře. To bylo chvilkové pominutí smyslů v situaci, kdy smysly vlastně neměl; výbuch netlumené zuřivosti, kterému by se jistě nepoddal, kdyby byl v té chvíli jen o trochu víc sám sebou. Jak se jeho změněné vědomí vracelo do normálního stavu, z chuti jít a toho idiota uškrtit se stala prostá – nechuť. Pro Aš~šáda je nenávisti škoda. Člověk, který odměřuje informace po kapkách, aby zůstal nepostradatelný, si zaslouží akorát opovržení.

	Aš~šád by mu samozřejmě dokázal pomoct – v mnoha ohledech. Tak jako mu mohl dávno všechno říct o jeho údajné nemoci, teď mohl zvednout telefon a několika slovy ho zbavit pochybností. Bylo to čistě jeho rozhodnutí, jeho zlá vůle, že to neudělal.

	Pak se ale těžko divit, říkal si Lucas v duchu, že nebudu čekat na smilování. Myslíš si, že jsi tak vzácné zboží? Že já tě nedokážu obejít? běželo mu hlavou… tiše, za stěnou tmy, kam ani telepat nedohlédne. Jsou i jiné prostředky než násilí. Jiné prostředky – než psychotronika.

	Asi ano. Asi Staffordovi něco pěkného poradím.

	Aby se věci pohnuly včas… než se cesty zavřou.

	

	Nebe mělo barvu zralých meruněk, při obzoru se vlévající v lososovou; tohle dokáže jen patentní gerdánské sklo. Známému panoramatu N-n-Yorku dodávalo exotickou příchuť mimozemské krajiny. Sofiiny oči bezcílně klouzaly po linkách ulic a girlandách dopravních sítí, zadrhávaly o siluety ostatních mrakodrapů a obstarávaly mozku surovinu k úchylným představám. Skoro cítila, jak se jí věž Carmodie chvěje nad hlavou… jak se proudy energie sbíhají do nejvyššího patra jako lanka s celofánovými fáborky. V každém mrakodrapu sedí jeden argia~lu. Zorganizují si tady bitvu čarodějů a rozdají si to spolu na dálku nad seriózním pozemským městem – pravděpodobně prostřednictvím ohnivých koulí, vyvolávání duchů, zelených blesků a padajících trakařů.

	A Aš~šád má strach.

	Přestavovala si ho, jak stojí tam nahoře, přímo u skla, vyběleného do průzračnosti křišťálu… na nejhorším místě, jaké si vůbec mohl vybrat. Ty v mé agorafobii vidíš problém. Já v ní vidím nástroj, řekl jí kdysi v Blue Springs. Takže teď svůj nástroj používá: zdroj vypjatých emocí, draze zaplacenou návnadu. Nepřátele, kteří stříbřitý chlad poslali, vábí na hostinu.

	Brnělo ji v prstech. Neznámé síly tu byly přítomny málem hmatatelně. Neviditelné sítě ve vesmíru; energie; tajemství. Sofii tyhle věci nikdy moc nebraly. Její zájem sahal sotva tak daleko, aby si občas přečetla horoskop v nedělních novinách. Ale když to má člověk vedle sebe v posteli a u snídaně a pořád, přece jen mu to nedá. Najednou je to doslova na dosah ruky. Svět mimosmyslových schopností leží za tenkou stěnou. A stěna nakonec povolí.

	Cítila, že i jí se to týká. Má přece talent výtvarný: umělecký vhled, intuici, dobré oko na barvy a cit pro proporce. Tohle s parapsychologickými záležitostmi souvisí. Existují lidé, kteří dovedou vsunout ruku do tkaniva světa a vyhmátnout poklad. Přestože poklady, které nacházela v časoprostorovém kontinuu výtvarna, zákazníci občas nedocenili, Sofie nepřestávala věřit, že tenhle dar má. Říkala si, že Aš~šád si ji třeba vybral právě z těchto důvodů: že v ní vycítil i náznak jiných schopností než výtvarných, střípek téhož argia~lujského talentu, jaký má on sám. Nechtěla být přehnaně namyšlená, a tak s tou představou koketovala výhradně ve chvílích, kdy Aš~šád buď spal, nebo věnoval pozornost něčemu jinému; ale v zásadě o tom vůbec nepochybovala. Zbývá už jen nepatrné vyladění vnitřní citlivosti, jako když se přitahuje kolíček na kytaře, a celá její bytost s tím začne rezonovat. Zazní kosmickým tónem.

	Vždyť ona stejně s Aš~šádem sdílí všechno. Ona je jeho spřízněná duše. Jeho druhé já.

	Zůstala v Carmodii celou dobu. V té restauraci v prvním patře proseděla víc než tři hodiny. Dala si minerálku. Pak krevetový salát. Pak čaj. Potom medovník a kávu. Pak tortellini. Pak další kávu. Bylo jí z té směsky špatně od žaludku a nadávala si, že ztloustne. Její nálada prošla celou předpokládanou křivkou od zvědavosti a strachu přes odhodlání a vzrušené očekávání až k únavě a nudě… načež se skrz podráždění a bezmocný vztek přelila do totální otupělosti. Ale Sofie vytrvala. Nechtěla odejít a Ashe tam nechat; nechtěla, přece jenom. Právě potisící zvažovala, že přes jeho varování vyrazí nahoru a podívá se po něm, když se sám objevil ve dveřích. Dovlekl se k jejímu stolu a zhroutil se na židli. Na jeden zátah jí vypil celou kávu. Než se ho mohla začít vyptávat, jen zavrtěl hlavou. To podstatné stejně viděla hned: stříbřitý chlad, hovící si na jeho ruce… vykrmený, spokojený, zářící nebývalým jasem, naleštěný jako prehistorický servis z alpaky.

	Aš~šád byl zamlklý a otřesený. Ať už se stalo cokoliv, pořádně ho to vzalo. Cestou v taxíku ji najednou objal kolem pasu a přitáhl si ji na klín. Zapadla mezi zeď jeho hrudi a ocelovou závoru paže jako do vyhřátého hnízda; jako do nitra skály, jako k horkému prameni. Aš~šád jí vzápětí zabořil tvář do vlasů. „Děkuju, že jsi se mnou zůstala, Sofie,“ řekl. „Bez tebe bych teď asi nedokázal dojet domů.“

	Ano. On byl klidně ochoten takové věci říkat nahlas! Údiv nad tím ji pořád ještě neopouštěl; bylo to v ní jako čerstvě probourané okno do cizí zahrady, prozření, nádhera, zázrak! Od mužů ze své rodiny byla zvyklá na chladnou odtažitost a jízlivost; na povznesenou přezíravost, ohraničenou z jedné strany krutostí a z druhé toporným sebeovládáním. Ne že by snad její bratr a otec nebyli schopni citů. Jen měli jinou představu o stylu, jakým tu kterou scénku ze života sehrát. Jiný standard slušného chování. Jiný názor na sílu a na slabost, na masky a role. Aš~šád na rozdíl od nich nic nepředstíral. Měla pocit, že ji doopravdy potřebuje, a to ji k němu táhlo, jako když pírko letí k rouře vysavače.

	Bez něj byla tak neuvěřitelně zbytečná.

	V tom taxíku udělala přesně to, co v Carmodii nesměla: vjela Ashovi rukama pod košili a užívala si bezvadných estetických vjemů. S úsměvem si opřel hlavu, zavřel oči a nechal ji. Měla ráda sílu jeho svalů a vůni jeho kůže; ten skvěle vyvážený poměr ohrožení a bezpečí, mužnosti a něhy. Její dlaně se spokojeně uvelebily na jeho zádech a nos se zaryl někam pod klíční kost. „Škoda že ti to nevyšlo, Ashi,“ řekla mu tiše. „Ale ty přijdeš na něco lepšího.“

	„Jenže ono to vyšlo, Sofi,“ ujistil ji Aš~šád. „Tohle je jediná možná cesta: dát stříbřitému chladu to, co si žádá. Lepší plán se vymyslet nedá. Nalíčil jsem past. Akorát do ní sám musím spadnout první.“ Se zakloněnou hlavou otevřel oči. Jeho pohled se vpíjel do stropu kabiny, jako by měl každou chvíli prorazit plastové obložení a rozletět se k nebi. „A doufat, že to bude včas.“

	Sofie se nadechovala k otázce, ale Aš~šádova ruka jí náhle přistála na rtech. Prsty se složily jako zámek na truhlici. „Nech to být, Sofi. Já se na to dívám pozitivně,“ dopověděl a konečně se usmál. „Není nad to, když člověk přesně ví, kde má jaké nepřátele.“

	

	Zlatavý proud se přelévá přes průzračný okraj. Jantarová hladina se útěšně zvedá. Je na světě vůbec příjemnější pohled? Roy Stafford se díval na obratné Lucasovy prsty, které mu nalévaly whisky, a snažil se nevnímat těch pár rušivých drobností.

	Kupříkladu Lucasovy propadlé tváře, které byly v kontrastu s hebkou a dokonalou pletí. Sluneční brýle na očích. A jeho děsivý úsměv, skrývající v sobě možná neurčitou hrozbu… ale docela jistě velmi konkrétní zášť.

	„Jednu věc má Aš~šád s Össeany společnou: taky si myslí, že zná Velkou vesmírnou patentovanou Pravdu a že je povolán ji šířit. Ale i na něj jednou dojde, Royi,“ řekl Lucas. Nalil i sobě a postavil láhev na stůl. Posadil se do křesla. „On je povznesený nad takové nicotnosti, jako je diplomacie a takt – o obyčejné slušnosti ani nemluvě. Všechno na světě je jenom otázka interpretace a na té se Aš~šád a já nikdy neshodneme. Čemu on říká upřímnost a otevřenost, v tom já vidím neotesanost a bezohlednost. A naopak: co je podle mě předvídavost a rutinní opatrnost, to se jemu jeví jako vypočítavost a intrikánství. Určitá zdrženlivost, kterou já ve vztazích mezi lidmi považuju za naprosto nezbytnou, je pro něj odporné pokrytectví a sprostá přetvářka. Přitom ale řeší věci způsobem, který mu mezi lidmi dělá nepřátele. A když je v koncích, svede všechno na Osud.“

	„Tohle je jenom váš dojem, Lucasi, nebo jste se vy dva doopravdy kvůli něčemu střetli?“ zeptal se Roy Stafford.

	Lucas se pohodlně opřel v křesle. „Co má člověk jiného než vlastní dojmy?“ Pokrčil rameny. „Pokud jde o povahy mých bližních, zatím jsem nedospěl tak daleko, abych na ně měl antropologické rovnice. Co není exaktní věda, to jsou vždycky jenom spekulace. Řekněme, že tyhle nejsou vysloveně nepodložené.“ Pousmál se; a zase to byl tentýž chladný, jízlivý úsměv, z kterého Royi Staffordovi běhal mráz po zádech. „Jaká jsou fakta? Fomalhiwan tu nemá jediného přítele. Nemá žádné známé. Nemá fanoušky ani obdivovatele, i když by je mít mohl. Nezná se vůbec s nikým, s kým bych ho neseznámil já. Jediná osoba, které se vytrvale drží za sukně, je moje sestra. A dělá všechno pro to, aby si opravdu důkladně znepřátelil mě.“ Lucas zvedl ze stolu svou sklenku a zadíval se do medově zlatých hlubin jedinečné skotské.

	Roy Stafford taky sáhl po sklenici. Vychutnával první doušek. Tohle odvede pozornost; žhavá, sametová chuť skvělé whisky strhne mysl na jinou orbitu: na nějakou příjemnější, kde není tolik zášti. Nebýt jí, Roy by si málem začal myslet, že Lucas Hildebrandt Aš~šáda doopravdy nenávidí.

	„Fomalhiwan mi kdysi tvrdil, že se chce na Zemi živit psychotronikou,“ pokračoval Lucas. „Zřejmě si představuje, že bude sedět v jeskyni jako svatý muž a jednou denně přijímat prosebníky. Podmínkou je čisté srdce a vůkol panenská příroda. Idyla bez latríny.“ Děsivý úsměv se znovu vrátil na jeho bezkrevné rty. „Dělal jsem, co se dalo, Royi, aby náš kámen plácl o hladinu s pořádným efektem; jenže tím to skončilo. Kámen leží na dně – a je po všem. Místo aby Fomalhiwan dál pracoval na svém mediálním obrazu a ze všech sil ho přiživoval, jednoduše zmizel ze světa. Na té recepci v Abyssu medianti byli a vůbec si ho nevšimli. Nevšimli! To je opravdu neuvěřitelné. Gerdánci mu provolávali slávu, nosili ho na rukou sem tam po zahradě a on z toho nevytěžil vůbec nic. Tohle se nemohlo stát náhodou. Podle mě se Aš~šád úmyslně snaží o nenápadnost. Není ochoten k tomu, co pokládá za pokrytectví: totiž nechat se obléhat reportéry, tvářit se jako guru a žvanit o Osudu nejen v soukromí, ale taky do novin. Čímž zase narážíme na naše věčné neshody v interpretaci. Já bych to totiž nazval jinak: je zkrátka líný snášet nepohodlí, které je spojené s mediální slávou.“ Lucas pokrčil rameny. „Důsledek je zřejmý. Do jeho jeskyně se nikdo nebude obtěžovat. Všichni na něj zapomenou.“

	„Čili podle vás je Fomalhiwan úplně neschopný,“ konstatoval Roy Stafford.

	„Řekněme, že je zkrátka svérázný,“ opravil ho Lucas. „Že nepřikládá důležitost věcem, které v naší civilizaci důležité jsou. A že se od něj nedočkáme věcí, kterých se dočkat chceme.“

	Tohle nebylo přesně to, co Roy toužil slyšet, ale těžko se to dalo popřít. Sám to zažil, když Aš~šáda v souvislosti s Lodí žádal o pomoc. Pamatoval si jeho neochotu. Jeho nejistotu. V uplynulých dnech dospěl k názoru, že při tom rozhovoru udělal nějakou zásadní chybu; buď zvolil špatnou taktiku, nebo možná nebyl dost přesvědčivý. Proto se taky nakonec sebral a zajel za Lucasem Hildebrandtem domů. Doufal, že Lucas Fomalhiwana přemluví. Jenže zatím to nevypadalo, že jeho bývalý nejlepší vyjednavač bude ochoten zvednout netlog a začít se s Aš~šádem dohadovat.

	„Totiž… doufal jsem, že se vloží do té záležitosti se Zelenou lasturou a pomůže zachránit její posádku.“

	Lucasův úsměv se vytratil. „O Lodi a její posádce je dávno rozhodnuto. S tím nezmůže nikdo nic.“

	„To mi říkají všichni.“

	Lucas se na něj díval. „Říkají to všichni a stejně pořád doufáte. Vy jste ve skutečnosti beznadějný idealista, Royi.“ Povzdechl si. „Dobrá. Budu tak upřímný, jak je za daných okolností možné. Jestli těm lidem chcete pomoct… a jestli k tomu najdete odvahu –“

	Roy polkl. „Ano…?“

	„Odneste jim jed.“

	Staffordovy prsty zanechávaly hladké stopy na orosené sklenici; přejížděly po ní sem tam, jako by chtěly rozdrolit ticho. Setřít ten přízračný pocit déjà vu.

	– Bohužel, Royi. To je to nejlepší, co pro ně člověk může udělat. Zabít je rychle, říká Daniel Byrd.

	Senátor Byrd a Lucas se ve svém názoru ukázkově shodli. Svorně se drželi téhle linie úvah, která je v říši Akkütlixově stejně běžná jako na Zemi psaní nákupních seznamů. Podobný styl myšlení. Podobná životní zkušenost. Koneckonců, oba dva taky na Össe byli. Vlastně bylo dost pravděpodobné, že Lucas a Daniel Byrd se znají, jenže Roy se na to zeptat nemohl. Stačilo vzpomenout si na Byrdova úzkostlivá bezpečnostní opatření. Jeho jméno nesmí zaznít.

	Stačí, že díky Byrdovi není on sám podobným návrhem ani zdaleka tak zaskočený, jak by být mohl a měl.

	Roy pomalu odložil sklenku. Pohlédl Lucasovi do tváře. „Vy takovou věc máte.“

	„Takže vás to už napadlo; no prosím!“ konstatoval Lucas. Zvedl se a rázně došel k baru, odkud předtím bral svou skvělou skotskou. „Člověk to nemusí plánovat. Pořád si může říkat, že se to třeba vyřeší jinak. Ale stejně je lepší mít to u sebe.“ Sáhl úplně dozadu, někam mezi věkovitou vodku a zaprášené sherry, a vytáhl malou lahvičku, v jaké bývají reklamní vzorky lihovin. Podle etikety se pod tmavým zelenavým sklem nacházel bylinkový likér, ale Lucasův výraz to rozhodně popíral.

	„Je skoro plná. Pro šest lidí tak akorát. Neochutnávejte to, Royi.“ Pomalu postavil lahvičku vedle Royovy sklenky. Na rtech se mu mihl ironický úsměv.

	„Já doufám pořád,“ přiznal Roy Stafford. „On by to samozřejmě dokázal.“

	„Jenže nejhorší ze všeho je na to čekat,“ řekl Lucas. Uchechtl se a sedl si zpátky do křesla. „Vykašlete se na něj. Nechtějte se dostat do situace, kdy budete zoufale zatínat zuby a zírat na dveře, jestli se pan spasitel náhodou neuráčí přijít.“

	Stafford se zarazil. Hlavou mu bleskla jistá představa: jedna z možných variant toho, co se mezi Lucasem a Fomalhiwanem odehrálo. Lucasova nemoc. Aš~šádova všemocnost. Nadechoval se k otázce, ale než ji stihl vyslovit, Lucas znovu promluvil. „Kromě toho, velký Mistr teď má jiné starosti – a jeho superskvělá argia~lujská mysl nejspíš není schopná věnovat se dvěma věcem naráz. Össeané se ho pořád pokoušejí zabít. Víte, co je to stříbřitý chlad, Royi?“

	Stafford se otřásl. Možná to byl jenom jeho dojem… jenom neblahá kombinace výstavní růžové pleti, hubených tváří a tmavých brýlí, která Lucasově tváři dodávala výraz tak kruté zášti; ale whisky na patřičnou kompenzaci pomalu přestávala stačit. „Ne.“

	Lucas se napil a odložil sklenici na stůl. „Stříbřitý chlad,“ řekl rozvážně, „je zbraň össenských assassinů. Přichytí se na těle a pomalu člověka vysává. Aš~šád si myslí, že mu to přeju. Ale to se plete. Tohle bych nepřál nikomu.“

	Stafford na něj otřeseně zíral. „Nedá se s tím něco –“

	„Ale jistě! Nejlepší způsob, jak to zařídit, je donutit Össeany, aby to zařídili oni,“ usmál se Lucas. „Kdyby podobnou nehoráznost provedli mně, okamžitě to předhodím mediantům. Mám mezi nimi dost známých, kteří by byli ochotni takovou věc rozmáznout a vyrobit z ní srdceryvný příběh. A co teprve když se to týká Fomalhiwana! Je přece slavný. Jeho zásluhy pořád ještě nezapadly úplně, i když zakopává hřivnu ze všech sil. Bojoval se zürëgahlem, zachraňoval lidi – a teď mu Össeané vyvedou tohle! Mohl jim udělat na Síti takovou ostudu, že by ještě rádi poslali někoho, kdo tu věc tiše a rychle zneškodní. Jenže jeho podobné řešení nikdy nenapadne. Jde na to s pilníčkem a dlátem.“ Lucasova ironie přerostla v čirý sarkasmus. „On je zkrátka takový domácí kutil.“

	Roy Stafford mlčel. Tak Fomalhiwan má problémy? Podle očekávání s ním soucítil, ale kromě toho taky myslel na vládní usnesení, které Radu pověřovalo řešením fomalhiwské záležitosti. Fomalhiwa dokázala vyděsit kdekoho. Rada díky ní upevnila svou pozici a ze smetiště dějin se zase zdárně vyhrabala. Roy Stafford nemohl popřít, že Lucasovi vyšly jeho plány dokonale. Aš~šádova přítomnost odsunula d-alfskou krizi do pozadí. Jenže tohle všechno bohužel taky vedlo k tomu, že on, Roy Stafford, je na Fomalhiwanovi v jistém smyslu závislý.

	Medianti by rozhodně neměli přestat o Aš~šádovi psát. A Össeané by ho pokud možno neměli zabít. Rada ho potřebuje.

	„Proč jste to tedy neudělal, Lucasi, když si myslíte, že taková akce pomůže? Proč jste těm mediantům nezavolal?“

	Lucas si opřel hlavu o opěrku. „Můj zdravotní stav mi nedovoluje cokoliv organizovat,“ řekl pokojně. „Kromě toho – copak mám právo se do toho plést? Nepracuju ani pro Radu, ani pro Fomalhiwana. Aš~šád si své problémy s Össeany jistě bezvadně vyřeší sám.“ Nenávistný úsměv se zase vrátil. „Ovšem pro případ, že by se mu to náhodou nepovedlo, byste měl mít něco v záloze, Royi.“

	Tomu říkám pokrytectví, myslel si Stafford nevěřícně. Hildebrandt by mi jistě tvrdil, že je to špatná interpretace. Že si ten jeho potměšilý úsměv špatně vykládám. Ale jinak se to přece nazvat nedá. Pokrytectví v krystalické podobě! VYPOČÍTAVOST, INTRIKÁNSTVÍ, SPROSTÁ PŘETVÁŘKA; sám to přesně takhle pojmenoval. Vždyť copak on někdy bere v úvahu, jestli má nebo nemá k něčemu oprávnění? Samozřejmě by se do toho bez váhání vložil a předhodil Fomalhiwana novinám, kdyby nebylo nekonečně pohodlnější – využít k tomu mě. Na chvíli ho ovládlo takové znechucení, že se málem nezeptal.

	Jenže, bohužel… zvědavost byla silnější.

	„Tak mi dejte svůj tajný tip, Lucasi,“ pobídl ho. „Co mám podle vás vytáhnout z rukávu, až se fomalhiwské eso okouká?“

	Lucas se na něj díval. Stafford cítil jeho upřený pohled zpod tmavých skel. „Zopakujte povedený kousek, Royi. Pořiďte si nové fomalhiwské eso.“

	„Jak to myslíte?“

	Pohled sklouzl z jeho tváře a přestěhoval se někam ke stropu. „Fomalhiwa,“ opakoval Lucas zasněně. „Mluvili jsme o tom na samém počátku d-alfské krize. Fomalhiwa je protiváhou Össe.“ Upil nový doušek a viditelně ho vychutnával. „Kvůli Fomalhiwě mě hodinu vyslýchal össenský zürëgahl. Pak mi vyhrožovala Maëwënë. Dokonce mě přemlouvala, abych Aš~šáda zabil – a jak se zdá, můj idiotsky zásadový postoj vůbec ničemu nepomohl.“ Lucas se pousmál. „Když se člověku pokoušejí nahnat strach, svědčí to o tom, že oni sami se taky bojí. Z nějakého důvodu musí být Fomalhiwa pro Össeany nesmírně důležitá, a takový důvod existuje jen jeden. Na Fomalhiwě je moc.“

	„To ale ještě zdaleka neznamená, že my se k té moci dostaneme,“ upozornil ho Stafford.

	„A proč ne? Máme náskok před všemi, kteří si to zatím neuvědomili. A máme prostředky.“ Lucas se usmál. „Jako nezávislá osoba se nemusím bát, že mě vyhodíte z práce, Royi, takže můžu být mnohem otevřenější. Byl jsem k Radě vždycky loajální, ale nedá se popřít, že i ona trpí typickou těžkopádností státních institucí. Až když se požár rozhoří, narychlo se kope studna, aby bylo čím hasit. Jenže když necháte nepřítele, aby udělal první tah, a teprve pak začnete zoufale vymýšlet vhodný protiúder, automaticky se ocitáte v nevýhodné pozici. Nestačí jenom vykrývat údery. Tímhle způsobem se dá uhájit území, ale ne doopravdy zvítězit. Tak Össeany předběhněte! Převezměte iniciativu. Pusťte se do něčeho, co nikdo nečeká.“ Naklonil se k němu. „Teď jsou celí bez sebe ze Zelené lastury. Mají obavy, že se Pozemšťané přece jenom pokusí překazit jim mši. To je plně zaměstnává. Klidně je nechte, ať se snaží, a využijte celého toho pozdvižení k něčemu jinému. Než jim dojde, co vlastně děláte, zorganizujte výpravu na Fomalhiwu. A udělejte to opravdu rychle.“

	Roy zalapal po dechu. „Cože?!“ Pročísl si rukou vousy. „Vy mě vždycky dokážete zaskočit, Lucasi,“ řekl omráčeně. „Jenže tohle… tohle není tak jednoduché. Přece víte, co to obnáší. Uspořádat výpravu vyžaduje velké přípravy. Celý proces schvalování –“

	„Proces schvalování oficiální výpravy je složitý, protože kvůli ní potřebujete hrábnout do státního měšce. Jenže vy přece peníze máte.“

	„Já –“

	„Ano. Vy; jako soukromá osoba. A protože od státu nepotřebujete prachy, nepotřebujete ani svolení. No tak, Royi! Neříkejte, že byste chlapcům nezaplatil prázdninovou cestu kolem světa. Když jede pár vědců na dovolenou, je to něco docela jiného, než když instituce pořádá výpravu. Je to mnohem operativnější. Je pravda, že pokud chce soukromá Loď letět mimo veřejně přístupné trasy, potřebuje povolení od Rady pro výzkum vesmíru; ale třeba přemluvíte svou sekretářku, aby vám na to dala razítko. Trasa se dá vhodně naplánovat a pak se během letu ještě trochu upraví. Takovou drobnost ani Össeané neuhlídají. Na kolik vyjde pronájem Lodi? O cenách máte stejně dobrou představu jako já. Je to méně, než kolik vám leží v šuplíku. I když něco drobných obětujete pro blaho lidstva, ještě pořád vám toho dost uvízne za nehty.“

	„Ty peníze patří Radě,“ řekl Stafford prkenně.

	Lucas se na něj s úsměvem díval. „Össeané mají spoustu odporných vlastností, ale jedna je příjemná: nepíšou smlouvy,“ řekl. „Já vím jen o penězích, které patřily kdysi Nörhgöwhöekovi a pak mně a pak vám. Lidská paměť je děravá jako cedník. Možná se o Radě mluvilo, ale možná taky ne. Ještě se uvidí, na co si vzpomenu.“

	Stafford chvíli unaveně zvažoval, jestli má smysl předstírat, že mu nerozumí. „Vy jste se měl narodit na Divokém západě, Lucasi,“ řekl konečně. „To bylo jediné místo a doba, kde lidé brali spravedlnost do vlastních rukou způsobem, který by vám vyhovoval. Vy vůbec nevěříte v moc institucí. Nejradši byste všechno zařídil osobně, jen s kulovnicí a s koněm. Jenže právě instituce dělají ze Země to, čím je… a čím se liší od Össe. Člověk nemůže takhle svévolně –“

	„Výborně. Spolehněte se na moc institucí!“ přerušil ho Lucas výsměšně. „Sám jednu řídíte, takže musíte vědět nejlíp, jak úžasně je mocná. Vydejte směrnici, aby Össeané obsah mrtvé Lodi připravili k proclení! Ale tu lahvičku si radši strčte do kapsy. Kdyby to náhodou nezabralo.“

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Doky na Neptunu

	Pět dní cesty.

	Fiona si nezapnula virtuál. Po většinu času to tak dělala: systematicky si pouštěla filmy, které jí během posledních deseti let utekly, aby se vyhnula jak mezilidským vztahům, tak vlastním chmurným myšlenkám. Cestovali jednou z Lodí Rady. Kromě ní byl na palubě Roy Stafford, se kterým by se radši neviděla, technici, soudní znalci, odhadce z pojišťovny, tři členové posádky, se kterými se neznala, a patnáct Össeanů. Téměř kdekoliv na světě by byla radši než tady. Jenže teď už Loď dělilo od přistání jen několik hodin. Před přídí rakety visel modravý kotouč osmé planety. Už brzy začnou přibližovací manévry k dokům na orbitě. Na vesmír moc času nezbývá.

	Člověk by měl myslet na smrt, když jde na pohřeb.

	A na Boha, když letí na mši.

	Tak zaťala zuby a zkusila to. Odkryla průzory, aby si zjednala jasno. Ještě dlouho po začátku palubní noci tiše ležela ve sklopeném křesle, dívala se na hvězdy a snažila se zahlédnout mezi nimi Akkütlixův stín… jenže to, co jí kdysi připadalo opojně vznešené, dostávalo trpkou příchuť zbytečnosti. Kde je tady jaký Bůh? Bůh vesmíru a hvězd, to nekonečné cosi v össenském pojetí?

	Upřímně se pokoušela vybavit si modlitby z larhdöenu, kam docházela týden co týden tolik let, a vykřesat ze sebe posvátnou úctu; jenže při myšlence na Akkütlixe jí vytanula leda holá zeď její ložnice, ze které se jí povedlo boží přítomnost tak důkladně odmontovat. Hmoždinky v bílé omítce. Trocha prachu a spousta děr. To jediné zůstalo: světlejší obrys na omšelé stěně, kterou zatím nestihla předhodit malířům pokojů. Pokud šlo o duši, odtamtud pobláznění zmizelo beze stop. Na celé její epizodě s össenskou vírou byly nakonec nejlepší ty krásné myceliální amulety, které mohla nosit na krku. A ještě něco: to, jak jí trnula šíje a jak ji mrazilo vzrušením, když z veřejné části össenského krámku směla projít stezkou vyvolených – do soukromé chodby, pak do kumbálu pro zaměstnance a nakonec do vysloveně tajného podzemí. Opojný pocit! Měla něco, co hned tak někdo nemá. Patřila k zasvěcencům. Sdílet víru s mimozemšťany bylo stokrát lepší než vstoupit do nějaké obyčejné zednářské lóže. A kráčet dolů po těch dřevěných schodech tisíckrát lepší než sám Bůh.

	Tam Ho přece stejně nikdy nenašla; a neviděla Ho ani teď za okny. Vždyť co by Bůh dělal zrovna tady, na smetištích ledového prachu a v latifundiích nicoty? Vesmír není jeho příbytkem. Vesmír je jenom promítací plátno pro lidskou duši. Össenské mše dobře ukazují, jak může být neutrální přírodní jev pokřiven a zveličován lidským vnímáním a lidskými city. Byli to lidé, respektive Össeané, kdo vesmír zatížil zbytečnými významy. A v jeho jménu zbytečně prolévají krev.

	Zbytečná vražda. Zbytečná práce!

	Velké nedorozumění.

	Fiona unaveně zavřela oči. Zelená lastura už kotví u nového artisatelitu, který Össeané jen pro tuto příležitost uvedli do provozu. Ten je umístěn na oběžné dráze kolem Neptunu, ale v tuto chvíli se nachází na opačné polokouli než Loď Rady. Zvečera si říkala, že zůstane vzhůru celou noc, aby si mohla Zelenou lasturu během přibližovacích manévrů prohlédnout bez zkreslujících vlivů kamer; ale nejspíš to nestálo za tolik úsilí.

	Tohle stejně nemá smysl. Komise Rady dostala na zjišťování příčin katastrofy jenom jeden den; na víc Össeané nebyli ochotni přistoupit. Technikům i znalcům bylo jasné to, co i Fiona samozřejmě věděla: za tak krátkou dobu se žádný důkladný průzkum uskutečnit nedá. Pozemšťané sotva stihnou vstoupit na palubu. Projdou se sem tam po chodbách. Udělají pár fotek. Sepíšou zprávu pro vládu, pro pojišťovnu, pro tisk. A pak to celé nechají Össeanům.

	A proč by ne? Je to přece jenom Loď. Jenom obyčejná mrtvá össenská Loď… trocha plechu a kompozitu a vysušených starých hub.

	Fiona nepostřehnutelně vklouzla do snu. Tytéž hvězdy! Chytila se za rám kolem průzoru a vyhoupla se do vesmíru.

	Bezprostor a bezčasí.

	Vznášela se v nekonečnu plném össenských Lodí, rojících se jako můry v létě, řadících se na orbitách, slétajících se na veliké jamboree. Mluvily na ni. Dělaly vtipy. Stěžovaly si. Zpívaly. Jejich pochmurná, drásavá píseň patřila k onomu druhu vtíravých melodií, které se člověku usadí v hlavě a znějí mu v uších celé dny. Brzy ale přešla v kakofonii beze špetky souladu. Zaručeně všechny tyhle Lodě měly Duši, ale vznešená obřadnost tu nebyla k mání. Jejich shromáždění mnohem spíš připomínalo ukřičený ptačí sněm. Fiona poslouchala, jak se rozčileně dohadují, ale nerozuměla ani slovo.

	A pak se prostor zhroutil. Drobná zrnka prchajících Lodí strhl obrovitý vír. Maelströmu chvíli vydržela správná kosmická velkolepost; růžová a rudá se mísily s modravými blesky v důstojném chaosu rodících se galaxií; jenže vtom si Fiona všimla, že ve skutečnosti jen někdo vypustil vanu. Růžová barva soli do koupele se mísila s bělavými cáry pěny, kroužila v noblesní spirále a mizela v odtokovém otvoru. Kdepak, nic víc v tom není. Celá záležitost dostala přiměřený lidský rozměr a květinovou vůni. Odpoutala se od Boha i od vesmíru. Ztratila příchuť neodvratné zkázy.

	Ale přesto…

	Smršťující se prostor. Rázová vlna. Řítící se trosky; první poryv větru při příchodu hurikánu. Předzvěst mnohem horších katastrof.

	Fiona viděla, jak rázová vlna postupuje chodbami Lodi. Šíří se to nekonečně pomalu. Čas má konzistenci hustého medu. Po stěnách přebíhají vějíře duhových odlesků… přízračné zákmity oslepivě čistých barev; ale nikde v dohledu neleží příslušný optický hranol, který by mohl tyhle triky se světlem provádět. V chodbě nevisí křišťálový lustr. Kdo ví, odkud se to bere. Ale je to všude, kam se člověk podívá.

	Duha. Závěje z duhy. Duha kanoucí ze stropu. Duha stékající po zdech, pleskající o podlahu, slévající se do loužičky v koutě. Tuhnoucí jako struska… měnící se v kámen… nacházející tvar v elegantních lomených plochách… vršící se v lesklých šupinkách.

	Duhové bláto.

	„Slečno Fergussonová!“

	Fiona sebou škubla. Za zavřenýma očima viděla vyhaslý trup Zelené lastury, jak jej snímaly kamery po výstupu z R-A prostoru. Vjem byl zřetelný: duhové odlesky na všech hranách, chvějivé ticho uvnitř Lodi, mrtví bez očí.

	Mrtví bez očí?! Byl to vcelku působivý obraz: těla, roztroušená na chodbách Lodi, nenesou žádné známky násilí; jenom oči, doširoka rozevřené a obrácené v sloup, jsou úplně černé. Fiona nevěděla, proč ji zrovna tohle napadlo. Nikde to nemohla vidět. Těm, kteří přežili, se podařilo odeslat jen krátkou zprávu, načež se signál přerušil. Na Síti docela jistě žádné záběry z nitra Lodi nebyly.

	Ale přesto to věděla. Bělma jsou kalná jako od sazí.

	„Promiňte. Samozřejmě nechci rušit, pokud už spíte,“ dopověděl Staffordův hlas. Fiona slyšela, jak šéf couvá od jejího křesla, a rychle se posadila. Teprve při tom prudkém pohybu si uvědomila, že právě měla jeden z těch snů.

	„Ne, to ne! Já jsem vzhůru. Ale teď si nutně potřebuju něco poznamenat, než to zapomenu. Nezlobte se, Royi. Jen vteřinku!“ vyhrkla. Vytáhla z náprsní kapsy své věštecké vybavení, které nikdy neodkládala – totiž papír a tužku –, a chvatně nadrápala pár poznámek. Uvítala by dobrý tip, na co si dát pozor, až vstoupí na palubu. Škoda že ty nevalné útržky informací jsou tak zmatené.

	Zatímco psala, Roy Stafford vyklopil sedátko ve zdi a posadil se vedle ní. Hned na začátku cesty padla omluva, následovaná chladně korektním příměřím, ale Fiona věděla, že Stafford ji nijak zvlášť rád nemá. Jeho tělo bylo nachýlené kupředu, jako kdyby nejradši hned zase vyrazilo na opačný konec Lodi. Stafford už lituje. V duchu si spílá, že za ní přišel… že podlehl strachu a osamělosti natolik, aby vzal zavděk dokonce i její společností. Jenže čas se chýlí. Neodvratně přejímá tvar, který určili Össeané. A lidé nemají skoro nic, co by mohli postavit proti proudu össenského předurčení.

	„Chtěl jsem se jenom ujistit,“ ozval se Stafford škrobeně, jakmile odložila tužku, „že i v záležitostech, které jsme spolu explicitně neprobírali, existuje konsenzus.“

	Fiona zamrkala. Tohle ovšem nebyl úvod k citovým výlevům.

	„Všichni víte, co máte dělat, abychom omezenou dobu pobytu na Lodi využili co nejlépe,“ pokračoval Stafford rázně. „Je nepravděpodobné, že by někdo z členů naší komise mluvil s těmi šesti lidmi, kteří přežili. Nebude na to čas – a nejspíš ani vůle ze strany Össeanů. Pohovořit s Elsworthem je výhradně moje práce.“ Zaváhal. „Ale… vás by něco podobného napadnout mohlo, Fiono. Víte přesně, co našim kolegům zatím nedochází. Lidé z posádky zemřou.“

	Fiona mlčela.

	Stafford si rukou zamyšleně pročísl vousy. Viditelně zaváhal. „Vláda obvykle nezasahuje do záležitostí, které jsou v kompetenci Rady, ale… v tomto případě jsem byl z nejvyšších míst vyrozuměn, že je nutné posuzovat věci v širším kontextu,“ řekl konečně. „Za všech okolností musíme dbát na to, aby se tato záležitost nepromítla rušivě do našich vztahů s Össe.“ Zadíval se na ni. „Člověk má v podobné situaci sklon reagovat impulzivně. Jenže v tomto případě je v sázce mnohem víc než jejich a naše životy. Pokud nechceme riskovat meziplanetární konflikt, je naprosto nutné, abychom se kvůli… ehm, chvilkovému výpadku sebeovládání nedotkli náboženského cítění Össeanů. Zítra musíme vystupovat jednotně. Chtěl jsem se ujistit, že je vám to dostatečně jasné.“

	Fiona polkla. Po tom oficiálním úvodu skoro začala doufat, že Stafford má nějaký tajný záměr, do kterého ji přišel zasvětit. Jenže tahle naděje byla zjevně lichá. Jaký plán by taky mohl mít – na össenské Lodi, se smečkou Össeanů v zádech?!

	„Je mi to jasné.“ Sklopila oči.

	A ty se zarazily o útržek papíru, který celou dobu nervózně žmoulala v ruce.

	V téže chvíli se rozhodla – z čiré bezmocnosti, nebo zřejmě kvůli chvilkovému výpadku soudnosti, ale každopádně impulzivně. „Mám tyhle poznámky, získané bez záruky jistým mimosmyslovým způsobem,“ přiznala. Podala Staffordovi papír. „Ne že bych tomu rozuměla. Ale třeba budete mít příležitost… aspoň se zeptat.“

	

	Artisatelit byl čerstvě rozpečetěný. Přestože hodnoty konzervačních látek už klesly pod povolené limity, Roy Stafford bezpečně poznal přítomnost ustalujících se myceliálních komponent. Sálalo to z každého čtverečního centimetru stěn a prosakovalo to do každého krychlového centimetru vzduchu. Ne, tohle nebyla vůně plastu a kovu a elektroniky, jakou člověk cítí u nových pozemských zařízení. Tohle byl hutný, pronikavý zápach hub.

	Kolik druhů modifikovaného mycelia vůbec Össeané používají? Jsou jich jistě stovky, lišící se svými vlastnostmi a vybírané podle plánovaného účelu. Jedna houba na výztuže pláště, jiná na výplň stěn, třetí na síť kapilár k transportu živin, další na pseudoneuronové spoje. Tahle na skelet pilotního křesla. Tamta zase na koberec. A tamta na duši.

	Prošli servisní místností a rukávem přístupové chodby; víc částí artisatelitu v provozu nebylo. Manžeta z čerstvého mycelia hladce přiléhala k mrtvé Lodi; Stafford ani nepostřehl, kdy přesně překročil práh. Ovšem něco se přece jen změnilo.

	Zápach už nebyl tak výrazný. Zato dostal jiný odstín.

	Pach rozkládajících se těl?!

	Musela to být jenom jeho představa, protože jak věděl, Össeané už stihli mrtvá těla přemístit do zásobovací sekce, která byla hermeticky oddělená od ostatních částí Lodi. Zároveň tam vypnuli přívod energie a odblokovali průzory, takže teplota klesla téměř k absolutní nule. Stafford se ještě nerozhodl, jestli tomu říkat zlomyslnost, hloupost nebo sabotáž, ale důsledek byl zjevný. Během jediného dne, který mají, soudní lékař nestihne žádné tělo šetrně rozmrazit, aby mohl provést pitvu. Zbývá jim leda věřit tvrzení Össeanů, že příčinou smrti byla dehermetizace Lodi poté, co erupce v R-A prostoru způsobila mikroskopické trhlinky v myceliálním plášti sekce pro cestující.

	A proč nevěřit? Pozemská komise se stejně musí spokojit s tím, co jí Össeané řeknou; tak proč nebrat třeba nějakou tu dehermetizaci?

	Jenže věta z Fioniných poznámek úporně kroužila jeho myslí.

	Na chodbách leží mrtví bez očí.

	Desítka Össeanů ho vedla do hlavního sálu. Stafford se ze všech sil snažil nepřipadat si jako eskortovaný zajatec, ale dalo to práci. Co kdyby se najednou zastavil a vybočil z určené trasy? Co kdyby prohlásil, že se chce podívat tuhle pod koberec nebo támhle za závěs? Asi by mu to nezakázali. Ale nepřípustná byla především sama ta představa: nehorázná možnost, že by mohl udělat něco tak přízemního, směšného a netaktního, něco, co jako špinavá rybniční voda šplíchne o jejich mlčení.

	Chvilkový výpadek z role.

	Kam bychom přišli?!

	Doléhalo na něj ticho; prázdnota velkého prostoru, dimenzovaného pro stovky lidí… přízračné řady opuštěných křesel… přítomnost smrti, vtíravá a citelná jako únorový mráz. Křesla se dala sklopit a sál rozdělit přepážkami na kóje ke spaní, ale to už nikdy nikdo neudělá. Kdepak nahlížet za závěsy! Stafford se děsil i toho, že jeho pohled najednou nechtěně zabloudí do stínu pod některým sedadlem. Zaručeně tam narazí na něco příšerného: na zakutálenou náušnici mrtvé krásky, na odloženou knížku nebo na obligátní hadrovou panenku, která tu umírajícímu dítěti vypadla z ruky. Ale podlaha byla čistá jako chirurgův stůl. Veškeré morbidní zbytky po lidech Össeané dávno pečlivě odstranili.

	Vytřeno a vyluxováno. Všechno nachystáno ke smuteční slavnosti. Ještě to chce trochu bílého sukna a pohřebních věnců; a pak připoutat šest lidí do kádě s intravenózní houbou. Vyzdobená Loď zamíří do fly-in chrámu na úrovni oběžné dráhy Merkuru, kde proběhne mše. Sama velekněžka spálí její Duši, načež ručně nastaví kurs a odešle ji na poslední cestu. Při tom dlouhém pádu budou Zelenou lasturu provázet všichni její mrtví a také šest živých.

	Zřítí se do Slunce.

	Ve vzdáleném rohu sálu bylo přece jen několik spuštěných přepážek, takže vznikla menší oddělená místnost. Össean, který kráčel v čele, se obrátil ke Staffordovi. Byl to pobočník velekněžky Maëwënë; strohý, nepřívětivý církevní hodnostář, který doprovázel Stafforda už ze Země. „Pozemšťané, kteří byli přítomni zkáze, jsou zde,“ oznámil. „Palubu Zelené lastury už nikdo z nich neopustí. Teď vám bude dovoleno naposled s nimi promluvit.“

	Stafford ztěžka polkl. Naposled promluvit. Dovoleno! A co vůbec můžu říct? Zalitoval, že si nepřipravil oficiální proslov, který by teď mohl jenom přečíst z papíru. Jenže představoval si to zkrátka jinak. Čekal, že to setkání proběhne v soukromí, civilně, beze svědků, bez kamer. Že si zkrátka sedne k poručíku Elsworthovi do kajuty na kus řeči. Před smrtí si spolu trochu poklábosí. Vždyť jak by mu jinak mohl předat jed?

	Otřásl se. Ne, neměl ponětí, jak se předává jed.

	Tohle je dokonale přízračné.

	Össeané nevypadali, že by Stafforda chtěli nechat v soukromí klábosit. Pobočník odblokoval přepážku kódovanou mikrodou a pak všichni vstoupili do místnosti a utvořili kruh kolem stěn. Stafford je následoval.

	Zadíval se na Pozemšťany usazené v nejvzdálenějším koutě. Při všem tom rozruchu se chvatně začali zvedat. Tak tady byli: šestice členů posádky, čtyři muži a dvě ženy, lidé, které on osobně přenechal zrůdám. Jestlipak si to někdo z nich vůbec uvědomuje, říkal si. Možná jim to nikdy ani nedojde. Možná to zkrátka považují za pitomou smůlu a zlý osud. Spílají Össeanům a jejich fundamentalismu… místo aby spílali mně a mé zbabělosti.

	A to k nim měl mluvit. To k nim měl jít.

	Bylo to čím dál přízračnější: ticho a výheň jantarových očí… hrůza a dusivé rozpaky, slévající se s nevěřícným úžasem do paralyzující směsi. Lidé z posádky se narychlo postavili do řady. Jedna z pilotek, černovlasá valkýra s orlím nosem a úchvatně smyslnými rty, jaké mívají jenom hrdinky telenovel, si ještě urovnávala kombinézu. Ta se jmenuje Chloe; a ta druhá je Andrea. Ta druhá ovšem… proboha, tahle neduživá blondýnka si rukávem utírala slzy. Brečela důkladně. Na tvářích jí naskákaly rudé skvrny. Ale Stafford si oddechl, když to viděl. Znamená to, že Össeané už jim všechno podstatné řekli. Že jim to nebude muset oznamovat on.

	Černošský mladík s dredy se jako jediný nezařadil do patřičné formace; místo toho vrazil ruce do kapes a zadíval se na Stafforda s výrazem nepokryté nenávisti. To je zaručeně Jason Jones, geolog. Když se d-alfská záležitost provalila, povedlo se mu bleskově si vyřídit povolení ke studijní cestě a odletět na D-alfu s první Lodí. S tou poslední se vracel. Dva měsíce v terénu: skvělá praxe, významná položka v životopisu, slibný krok na slibné vědecké dráze. Spousta plánů. Z vytěžených vzorků by nejspíš dokázal vytěžit disertaci. Taky tam možná vážně něco objevil. Stafford odvrátil oči a vryl si do paměti, že na Jonese už se nesmí znovu podívat. Jeho vědoucí výraz byl nesrovnatelně tíživější než prvoplánové zoufalství ubrečené blondýny… a možná dokonce horší než okázalý vzdor té první ženy.

	Ale kam jinam se uchýlit? Royův pohled sklouzl k vybledlým rybím očím zrzavého navigátora, které se ho chytaly s dětinskou nadějí. Pak zkusil najít útočiště v široké slovanské tváři postaršího mechanika, ale v ní s týmiž drtivými následky narazil na nechápavý údiv: dojemný, vzdorující prozření tupě a neochvějně jako polstrované dveře.

	Teď už zbýval jen poručík Elsworth. Jenže prošedivělý vojenský pilot neměl výraz; jeho tvrdá tvář si dávno navykla neprozrazovat věci jen tak, bez vyžádání a zdarma. Srazil podpatky. Ohlásil se jménem a hodností. Zasalutoval.

	Osaměli spolu v mlčenlivém kruhu mimozemských tváří.

	„Jsem Roy Stafford, ředitel Rady pro výzkum vesmíru,“ promluvil Roy konečně – s pocitem, že neskutečno právě pohlcuje poslední centimetry půdy pod jeho nohama. „Neřeknu vám nic, co byste nevěděli. Celá Světová unie Země sleduje, co se tady odehrává. Přijel jsem sem, abych vám jménem Rady i celého lidského společenství vyjádřil podporu a účast. Ale, bohužel… tohle není záležitost, do které by Země mohla jakkoliv zasáhnout.“

	„Byli jsme informováni, že tato Loď bude zničena a že z politických důvodů není možné ji opustit,“ řekl Elsworth.

	„To… musím potvrdit.“

	Zlomila se obruč ticha. „Kriste Ježíši!“ zaúpěl navigátor. Také mechanik najednou dospěl k opravdovému pochopení a ze všech sil začal Staffordovi spílat. Blondýna se rozvzlykala. Valkýra jí stiskla ruku, ale vůbec se na ni nepodívala. Měřila si Stafforda s chladným, povzneseným úsměvem Kleopatry, která si to právě hodlá rozdat s hady. Kolik nenávisti do sebe může vtělit křivka ženských rtů! Chloe Verdunová, vybavil si Roy Stafford náhle; a ta druhá se jmenuje Holmesová. Patrick McGallagher. A Vlado Kotick.

	Najednou zalitoval, že byl tak tvrdohlavý, nebo spíš bláhový. Copak to doopravdy musel vidět na vlastní oči? A na vlastní uši poslouchat? Udělal by tisíckrát líp, kdyby si tohle odpustil. Pak by se neocitl v nebezpečí, že mu někdo z těch lidí zůstane trčet v paměti.

	Teď už měl strašnou jistotu, že se do ní vryjí úplně všichni.

	Jako proud ledové vody se vydělil z chaosu hlas Maëwënina pobočníka. Össeané citovali svaté knihy a zákon Akkütlixův. Valkýra Chloe se na ně hystericky obořila. Elsworth ji vyzýval ke klidu. Jones utrousil nějakou jízlivost; a tohle všechno jako scénická hudba podbarvoval pláč Andrey Holmesové, tryskající z podzemních rezervoárů, které byly zjevně úplně bezedné. „Já mám přece doma dítě,“ kvílela. „Čeká tam na mě dítě! Je mu jedenáct měsíců! Já tady nemůžu umřít!“

	Stafford mlčel. Měl pocit, že ať řekne cokoliv, slova se jen bezmocně odrazí od stěn z pryže… stečou po nich jako rozvařený hrách. Co by taky chtěl komu nalhávat?

	Poručík Elsworth má přesnou představu. Ví, co se stane s neovladatelnou Lodí, když se řítí do Slunce. Plášť Lodi rozpálený žárem. Tavící se ocel a plast. Selhávající systémy, zkažený vzduch, radiace. Smrt. Stafford cítil, jak ho Elsworthovy temné oči upřeně sledují přes celou místnost. Četl v nich nevyslovenou otázku.

	Zdlouhavé umírání. Lidé uvěznění v prázdnu uprostřed té Lodi. Bezmocnost. Naděje je dávno mrtvá.

	Jeho ruka sebou škubla a málem vklouzla do kapsy, aby se ujistila; ale co ji tam čeká? Prsty přejedou po hladkém skle. Duše se zděsí. Představil si, jaký úlek zažije, až se toho dotkne, a radši to neudělal.

	Taková drobnost. Hloupost. Nepatrná věc. Má to vůbec smysl? Možná to ani neměl shánět. Natožpak vozit s sebou. Lucas Hildebrandt mu sice radil, ať to předá posádce Lodi, ale on má ampule s jedem zkrátka v oblibě. Je to taková jeho osobní úchylka. Elsworth přece není blázen. Na žádné rekvizity z divadelního dramatu tady nečeká. A taková Andrea Holmesová? Copak ta bude pít jed, když se chce vrátit k rodině… když se tak zoufale snaží přimknout ke světu živých?!

	„Čas vypršel. Máte možnost se jménem Země rozloučit s posádkou Lodi, pane Stafforde,“ ozval se v tu chvíli Össean.

	„Rozloučit,“ opakoval Stafford. Převaloval to slovo v hlavě. Najednou mu připadalo neuvěřitelné, že zašel takhle daleko; že se podvolil téhle příšerné, absurdní, uhozené össenské hře. Copak jsme se všichni zbláznili? Nechte už toho! chtělo se mu křičet. Jsou naživu, proboha, tak buďme rádi! Tohle je šílenství!

	Jenže nahlas to neřekl. Za zády cítil kruh přihlížejících Össeanů, tichou hradbu mezi sebou a normálním světem. Nešlo o to, že by mu snad odřízli cestu ke dveřím. Nezazněla jediná výhrůžka. Žádné trëighrü se mu nezarylo do očí; žádné násilí se neodehrávalo; nebojovalo se. To jen prostor se tu zhroutil. Svět se zkřivil do jiného tvaru. Platila cizí pravidla. Lidé nebyli lidmi.

	Katastrofa.

	Ne až potom, při pádu do Slunce. Ta skutečná katastrofa se odehrává teď.

	Pak už to jenom podle schváleného scénáře sjede kamera.

	Roy Stafford pomalu vykročil k Elsworthovi. Co mu mám proboha ještě říct? táhlo mu hlavou. Popřát šťastnou cestu?! V lidském mozku pro tohle chyběly odpovídající emoce. Žádný div, že chybí i slova.

	Teď mám ovšem jedinou příležitost, uvědomil si náhle.

	Představoval si, jak to bude probíhat. Jakoby bezmyšlenkovitě sáhne do kapsy. Schová to v dlani. Přidrží to palcem. Až si podají ruku, opatrně to přesune Elsworthovi do dlaně.

	A pokud mi to nešikovně upadne na zem?! Nebo pokud si Össeané něčeho všimnou?

	Otřásl se.

	Pak mě tu nechají s nimi.

	Nohy mu ztěžkly. Ano, to byl strašný aspekt té věci: pokud to zkazí – pokud to udělá tak neobratně, že to nepůjde přehlédnout –, nechají ho tady; budou muset.

	S jak velkou ochotou k přehlédnutí může počítat?

	Zachvátil ho strach. Roztřásly se mu ruce, a nohy na tom nebyly líp. Zdálo se mu, že kráčí bažinou, která brzdí jeho kroky. A náhle, jako když poutník mine rozcestí, minul tu chvíli, kdy měl ještě šanci nenápadně sáhnout do kapsy, jak chtěl. Nevěřícně o tom přemítal. Užasle. Co budu dělat? říkal si ještě, ochromený nerozhodností, ale vtom už stál před Elsworthem.

	Na okamžik stiskl jeho prsty. Krátce. Neodvratně. Příliš brzy.

	Příliš brzy bylo příliš pozdě.

	Elsworth se zamračil. Cítil, že v dlani nic není, a v jeho očích se najednou rozlila hrůza. Stafford se na to díval s nevěřícným úžasem. Hrůza mu nijak neseděla k té tvrdé vojácké tváři.

	„To je všechno?“ zeptal se Össean. Staffordovi se skoro zdálo, že v jeho hlase zaznívá překvapení.

	I ten snad čekal víc? Co vlastně?

	V tu chvíli mu to došlo. Össeané ve skutečnosti najisto počítali s tím, že posádce Lodi pomůže zemřít. Na Össe se to vždycky takhle dělá, když jde o cizince. Pozemšťané svým lidem vždycky nosí jed. Všichni to vědí! Je to domluvené! Jenom on to nepochopil.

	Co teď?! Než se mohl pokusit aspoň dodatečně sáhnout do kapsy, Chloe Verdunová mu sama podala ruku, blahosklonně, pohrdavě, s nenávistným úsměškem. Andrea Holmesová se mu vzápětí málem zhroutila do náruče, ale byl to Patrick McGallagher, kdo přiskočil, objal ji kolem pasu a odtáhl ji z jeho dosahu… čímž mu překazil jakýkoliv pokus využít toho zmatku.

	Vlado Kotick mu ruku nepodal. „Pša krev cholera, ty zkurvysynu,“ zavrčel polohlasem a schoval ruce za záda. Zbýval jen Jason Jones, poslední zoufalá možnost… ale ten se k Staffordovi vzápětí vrhl sám, s širokým úsměvem a očima jiskřícíma jízlivostí, a bodře připlácl svou dlaň na jeho. Pevně ji držel. Dlouho.

	Stafford cítil, jak mu něco zadrhlo o kůži.

	Jason Jones se na něj upřeně díval. Jeho prsty se ještě jednou důkladně zaryly do hřbetu Staffordovy ruky, jako by se úporně pokoušely něco mu sdělit. A pak se stáhly.

	Stafford ruku spustil a nenápadně ji sevřel v pěst. Teď to nahmatal úplně jasně. V dlani měl přilepenou mikrodu.

	Otřásal se hrůzou. Neodvažoval se vůbec ničeho; jen tiše nechal Össeany, aby ho vyvedli ven. Za zády mu ještě doznívalo kvílení Andrey Holmesové, která se ho do poslední chvíle pokoušela chytit za rukáv, a zuřivé, chladné či zoufalé hlasy ostatních, přehlídka odlišných povah a temperamentu. Staffordovi hučelo v uších. Ten kluk Jones dokázal něco, na co se on sám nezmohl: předal mu bez vědomí Össeanů jakési informace či vzkaz. A bylo po všem. Ty lidi už nikdy neuvidí. Lahvička od Lucase Hildebrandta mu zůstala v kapse. Stafford si představil pavučinu nejapných omluv, kterými by ji musel omotat, kdyby mu ji chtěl náhodou vrátit.

	Najednou se mu udělalo zle. Hlavou mu bleskla absurdní scénka, ve které roční synek Andrey Holmesové lomcuje dětskou ohrádkou v prázdném bytě, protože jeho matka po sobě nezanechala dost peněz na chůvu a nikdo už tam za ním znovu nepřijde; a jeho napjaté nervy a rozhoupaný žaludek ho definitivně zradily. Musel najít toaletu. A pěkně rychle. Připadalo mu, že bude zvracet. Ale možná se to vyřídí spodem.

	Ani za pevně zamčenými dveřmi umývárny se nedokázal uklidnit. Strhl si mikrodu z dlaně. Byla omotaná páskou se speciálním iontovým tmelem, který vědci při průzkumech mimo Zemi používají k upevnění vzorků, aby jim stav beztíže při přeletech nepomíchal popisky. Stafford podlehl paranoii a přilepil ji radši pod ponožku do boty. Strach mu obracel žaludek naruby a zaséval do hlavy útržky děsivých představ. Vždyť co když mu ještě Össeané prošacují kapsy?

	A co když ho prošacují a najdou jed?!

	Hrůza, která se v něm sbírala celou dobu, náhle přesáhla hranici, za kterou začíná čirá panika. Staffordovi drkotaly zuby. Musím se toho zbavit, rozhodl se. Okamžitě. Teď! Absurdní jistota, že Össeané tu lahvičku najdou, v něm narůstala a dusila ho k zalknutí. Rozum mu říkal, že to není zas tak pravděpodobné, ale on nebyl s to rozum poslouchat. Myslel jen na to, jak se dveře zavírají… jak lidé čekají na smrt, spoutaní v mrtvé Lodi… jak se zrychluje děsivý pád do Slunce; a jak on je mezi nimi.

	Vyrval lahvičku z kapsy. Málem ji rovnou vylil do záchodu; ale, proboha, co když se jed nerozloží v recyklační nádrži? V Lodi je uzavřený koloběh vody. Někde to vypluje. Össeané by na to mohli přijít. Mohli by pátrat po viníkovi.

	Oči mu padly na ventilační mřížku. Šachta byla široká jako dlaň. Tam uvnitř jsou jenom tkáně zničené Lodi; myceliální vlákna, síť kapilár, izolace z odumřelých hub. Stafford na nic dalšího nečekal a mřížku odklopil. Než tu nechat ležet sklo s otisky prstů, lepší bude obsah vylít, lahvičku pečlivě propláchnout a zase si ji odnést. Pokud ji najdou, tak tvrdit, že tam byl opravdu bylinkový likér. Že ho vypil. Že to pomáhá na žaludek. Vždyť je mu doopravdy zle.

	Hustá hnědavá tekutina se pomalu vsakovala do stěny. Zápach hub zesílil.

	A jak se Stafford díval do toho temného otvoru, na který si nejspíš nikdo z Össeanů nevzpomněl, když Loď tak důkladně šúrovali, náhle si všiml záchvěvu světla. Tam, mezi vlákny hub, ulpěl povlak jakési fosforeskující hmoty. Možná to už byly příznaky rozkladu – totéž, co prý bývá k vidění ve starých tlejících pařezech: bludička nad močálem kazícího se mycelia. Jenže světlo nebylo zelenavé či modré. Byl to vějíř všech barev. Šupinka duhy.

	Duhové bláto?

	Výraz z Fioniných poznámek mu bleskl hlavou.

	Duha. Závěje z duhy. Duha kanoucí ze stropu. Duha stékající po zdech, pleskající o podlahu, slévající se do loužičky v koutě. Tuhnoucí jako struska… měnící se v kámen… nacházející tvar v elegantních lomených plochách… vršící se v lesklých šupinkách.

	Hrůza ho ochromila. Náhle věděl, že se dívá na to, co zabilo D-alfany na Lodi.

	Měl bych nabrat vzorek, říkal si. Sáhnout tam, odloupnout to od stěny a uložit to do prázdné lahvičky. Jenže… bez rukavic?! Vždyť to může být nějaká žíravina. Může to být radioaktivní. A všude kolem je rozlitý jed.

	Drkotaly mu zuby. Dobrou minutu tam stál a jen se díval. Sbíral odhodlání. Konečně odložil lahvičku na podlahu, aby si uvolnil obě ruce, levičkou nadzdvihl mřížku víc a váhavě zvedl pravou ruku. Jenže jak pohnul hlavou, zmizelo to. Marně se snažil znovu to zahlédnout ve tmě.

	A během dalších dvou vteřin přesvědčil sám sebe, že nikdy nic neviděl.

	Prudce přirazil mřížku. Proboha, pryč! Udělal, co měl předtím v plánu: vymyl lahvičku, vrátil ji do kapsy, důkladně si vydrhnul dlaně v celých závějích mýdlové pěny. Vyřítil se z koupelny. Prošel chodbou Zelené lastury. Pak hangárem artisatelitu. Pak do Lodi Rady… navenek pořád důstojně a zvolna, stejným tempem jako Össeané, shlukující se všude kolem něj… ale v duchu o překot.

	Jsou věci, kterým se člověk nemůže vyhnout beztrestně.

	A Roy Stafford se vyhnul.

	Náhle věděl, že od téhle chvíle už nikdy nepřestane utíkat.

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Dobývání pevnosti

	Sofie zvedla hlavu z polštáře. Nebylo zas tak pozdě v noci, aby měl člověk nárok spát; ale jí a Aš~šádovi se stávalo každou chvíli, že skončili v posteli i v mnohem nehoráznější hodinu. Jak se dívala na jeho nehybnou tvář a semknutá víčka, najednou si uvědomila, co ji tak náhle vytrhlo z polospánku. Změnil se rytmus jeho dechu.

	Tohle už znala: ty dlouhé, hluboké nádechy. Něco se děje; něco, co vyžaduje soustředěnou pozornost. Rovnou nadzvedla peřinu a podívala se na Aš~šádovu ruku. Zatrnulo jí. Zřetelně viděla, jak se ploché články stříbřitého chladu posunují po jeho předloktí. „Ashi…?!“ vypravila ze sebe.

	„Vím,“ odpověděl. Skoro nepohnul rty. „Össeanka je tady.“

	Sofie se pomalu posadila na posteli. Svým způsobem to byla úleva. Konec neurčitého strachu.

	Ta Össeanka je gleewari. Má podobné schopnosti jako já. Nemůžu to sundat, dokud to ona ovládá… a proto nemá smysl se před ní schovávat. Naopak potřebuju, aby mě našla. Možná s tím bude otálet, protože tuší, že na to čekám; ale nakonec za mnou přijde. Je příliš zvědavá, než aby to dokázala nechat být, řekl jí Aš~šád cestou z mrakodrapu Carmodie. Nijak mě netěší, že ji přilákám k tobě domů, Sofie; jenže ona o tobě tak jako tak ví – vzhledem k tomu, jak ta věc funguje. Dávno to ze mě vytáhla. Byla bys ve větším nebezpečí, kdybys tu zůstala sama.

	Žádné konkrétnější informace k mání nebyly. Aš~šád se k tomu znovu nevracel; a tak to Sofie prostě vzala na vědomí. Snažila se pokud možno nepřemýšlet; obcházet v duchu velkým obloukem každou představu případného střetu, protože její hlava nemusí být jen její; a tak tedy nepřemýšlela a bavila se po svém. Vařila zároveň anglický vánoční puding a gefilte fiš, a pak to všechno vyhodila. Chvíli dělala skici k jedné nové soše a pak je vyhodila taky. A při tom mimochodem a bez rozruchu nasadila do velké salátové mísy spóry myceliální clony a v rosolovitém živném roztoku utopila jednu svou neoblíbenou čepici. Na komodu položila kus staré olověné trubky; tu vlastnila od dětství, přestože původní myšlenku, totiž že z ní bude odlévat panáčky, zavrhla už někdy ve dvanácti letech. Vyndala z komory cepín a z batohu zálesácký nůž. Aš~šád možná opravdu bojovat nehodlá; ale to ještě neznamená, že nemůže dojít i na potyčku v obýváku. Synadenium grantii je sice slušná inovace, ale není nad pořádný kyj.

	A teď to najednou bylo tady.

	Sofie se zadívala do nehybné, soustředěné Aš~šádovy tváře. „Kde přesně ji máme?“ vyzvídala se zájmem. „Někde v zahradě?“

	„Ne. Je na střeše. Za římsou na severní straně domu,“ řekl Aš~šád zvolna. Vzápětí prudce otevřel oči a podíval se na ni. „Sofie, denros, nedělej to. Nepokoušej se do toho zasahovat.“

	„Shodíš ji snad dolů ty?“ zeptala se Sofie s ironií. „Polezeš nahoru na střechu?“

	„Össeanka se nedá shodit. Umí levitovat,“ řekl Aš~šád věcně. „Tohle funguje úplně jinak, než si představuješ. Jsou věci, které se nedají zlomit vůlí ani hrubou silou. Nedají se přemáhat. Už jsem ti to jednou říkal: člověk je prostě musí nechat, aby přešly přes jeho hlavu jako mořská vlna. To ještě zdaleka neznamená kapitulaci, Sofi. A taky to není zdaleka tak strašné, jak to vypadá. I ta nejvyšší vlna nakonec opadne.“

	„No dobře. Tak si to nějak vyřiď,“ souhlasila Sofie. „Já si zatím budu chvíli číst nebo popíjet margaritu!“ Znechuceně potřásla hlavou a rukama si objala kolena.

	Aš~šád se zabořil do polštářů. Jeho dech se prohloubil ještě víc a rezonoval jí v uších jako mohutné nárazy příboje. Skoro cítila, jako jeho vědomí padá… jak se noří do temných podzemních vod a mizí v hlubinách.

	Sofii poklesla ramena. Pocit tíže byl tak silný, že strhával všechno včetně ní. Málem tomu podlehla; málem si položila k Ashovi hlavu – tak blízko, aby se dotkla jeho vlasů – a sdílela to závratné propadání. Ale vtom si všimla, že stříbřitý chlad je na jeho nahé hrudi… že překonal zbývající vzdálenost doslova vmžiku. Leží na Aš~šádově hrudní kosti a těsně pod žebry mizí v kůži, zabořený do středu jeho těla.

	Ztuhla leknutím. Jak vteřiny míjely, narůstal v ní nevěřícný úžas. Čekala by, že když se člověku něco takového zahryzne do břicha, bude u toho spousta krve a křiku. Jenže horor se nekonal. Aš~šádovo tělo bylo dokonale uvolněné, vláčné jako ve spaní.

	Otřásla se. Nezatínat zuby. Nezatínat pěsti. Nebránit se…?! Jenže co je to zač, Aš~šáde? Jaká věc ti musí přejít přes hlavu?

	Když vzhlédla k jeho tváři, všimla si té drobnosti. I tohle bylo dokonale nepatřičné.

	V tichu a bez boje – horce, ale bez vzlyků – se zpod jeho zavřených víček řinuly slzy.

	Sofie se rozechvěle nadechla. Chtěla mu zatřást ramenem a zeptat se, ale zastavil ji jeho výraz: trpká vráska na čele a kolem úst, sochařská studie nekonečného žalu. Zajíkla se. Kde se náhle vzalo tolik zoufalství? Aš~šádovy rty se zachvěly. „Ne! Nemůžu,“ vydechl nešťastně. Ale nepohnul se.

	Zato Sofie mohla. Viděla právě dost. Strhla ze sebe peřinu, vyskočila z postele a vyřítila se z pokoje. Natáhla si legíny. Pak tmavé triko. Zapnula si opasek. Všechno měla dokonale nachystané: karabiny, rukavice, lana; výstroj a výzbroj včetně provizorního kyje, kontaktních čoček, čepice a bot. Nehodlala přemýšlet o tom, že je to možná čiré šílenství. Utíkala do podkroví. A na půdu.

	Loktem odmetla pavučiny a otevřela střešní okno na jižní straně. Jak dovnitř vnikl závan čerstvého vzduchu, všechny ty nechutné žmolky prachu a pavučin, které se vršily na podlaze, se daly do pohybu. Sofie si v duchu připsala na seznam, že na půdě by se mělo občas uklidit, rukou vyzkoušela, jestli rám okna drží, a pak se za něj chytila a vytáhla se nahoru. Je lepší být horolezcem než kominíkem; špína v přírodě je jaksi příjemnější. Dost na tom, že to, co si před chvílí společně s čepicí vyklopila na hlavu, jí stéká po vlasech a za krk jako studená polévka s nudlemi.

	Komín otcova velkého krbu ovšem vzápětí využila; ovinula kolem něj lano a připnula se karabinou. Střechy össenských domů tradičně bývaly z břidlice podložené myceliálními pláty; jenže Giles Hildebrandt k össenským tradicím přistupoval pragmaticky, takže nechal potáhnout střechu lehkým tmavým plastem, úžasně trvanlivým a podstatně vhodnějším pro zdejší podnebí. Sofie po něm zkusmo přejela rukou. Není tak kluzký, jak vypadá. Střecha neměla zas takový sklon, aby se po ní nedalo chodit bez jištění, když se člověk nebojí; jenže ona se potřebovala dostat dolů opravdu bleskově. A až se tam dostane, čekají ji věci, při kterých člověk snadno ztratí rovnováhu, když není zrovna želva ninja. Tohle byl taky důvod, proč si vzala speciální horolezecké boty na led. V podrážkách jsou vysouvací mačky. Sofie doufala, že když se pokusí o nějaký ten kop, věnec titanových břitů na chodidlech trochu vykompenzuje její mezery ve znalostech kung-fu.

	Lehla si na břicho a opatrně vyhlédla přes hřeben střechy.

	Byla tam!

	Össeanka se schovávala za římsou, přesně jak Aš~šád předpověděl. Noc byla tak jasná, že ji Sofie viděla úplně zřetelně. Dívka měla pevně svinuté uši a obličej schovaný v dlaních. To napomáhá soustředění. Možná právě znovu útočí na Aš~šáda přes stříbřitý chlad.

	Sofie zkontrolovala lano. Sevřela olověnou trubku v dlani. Pak se přehoupla přes hřeben střechy a vrhla se na ni.

	Titanové břity páraly hladký povrch střechy. Sofie se řítila dolů a v jejích stopách se kroutily odřezky plastu jako konfety na karnevalu. Po celé střeše se rozbíhaly trhliny. Lano se napjalo. Össeanka zvedla hlavu, ale v tu chvíli ji Sofie udeřila těsně za ráhnovou kost.

	Dívka ochabla. Sofie si přehodila trubku přes záda; tam se skutálí do okapu. Ruce potřebovala mít volné. Z mikronového úchytu v pase vyrvala druhé, kratší lano. Hodila Össeance smyčku na krk, přetáhla ji až na její paže a bleskově udělala vhodný uzel, položku osm set padesát tři z Ashleyovy knihy uzlů. (Encyklopedie byla pěkných pár století stará, ale Sofii to iracionálně uklidňovalo: fomalhiwská synchronicita určitě funguje, když tu někdo jménem Ashley pomáhá v boji o Aš~šáda.)

	Össeanka se vzápětí probrala z krátkého bezvědomí. Její ohnivý pohled blýskl ze tmy; Sofie jasně viděla, jak se konektivní buňky rozšiřují a jantarové skvrnky na duhovce přerůstají v chvějivý vír; ale trëighrü neškodně sjelo po kontaktních čočkách. Sofiiny hbité prsty za tu chvíli stihly další dva uzly, tentokrát na zápěstí; vázat lana, to uměla výborně.

	Klečela dívce na hrudi. Slyšela, jak Össeanka lapá po dechu. Přesto se zřejmě pokoušela o mentální útok. Její hubené tělo ztuhlo a znehybnělo v soustředění jako tělo plavce před skokem. Bylo to jenom pár vteřin. Vzápětí gleewari pochopila, že její údery něco tlumí, a místo toho se zadívala na lano. Provaz se pohnul. Jako když se ze tmy vrhá škrtič, volný konec švihl vzduchem a ovinul se kolem Sofiina hrdla.

	Ale než se smyčka dokázala sevřít, Sofie oběma nohama došlápla pod sebe. Cítila, jak se hroty boří do měkkého. Össeanka zaskučela a chřípí se jí stáhlo. Provaz se zplihle sesmekl. Sofie nečekala, až se gleewari vzpamatuje a obnoví soustředění. Strhla si čepici z hlavy. A vzápětí ji narazila jí.

	Myceliální clona ještě nebyla správně vyzrálá; bylo vidět, jak rosolovité chuchvalce živného roztoku, který hyfy zatím nestihly prorůst, kloužou Össeance po uších. Kapaly na střechu a na dívčina ramena a prosakovaly látkou černé kombinézy. Ale fungovalo to. Proboha. Fungovalo to! Sofie cítila, jak se hubené nelidské tělo pod jejími koleny chvěje úsilím; dívka se úporně snažila odstínění prorazit. Jenže myceliální clona jí bránila v jakékoliv psychotronické akci.

	Sofie vytáhla šátek a pro jistotu čepici převázala, aby nemohla sklouznout Össeance z hlavy. Posunula se a spoutala jí ještě taky nohy: pečlivě, jak to správný agent dělá, tedy napřed každou zvlášť a potom teprve k sobě. Hlavní lano, které ji předtím jistilo, provlékla Össeance pod pažemi. Uzlování už jí ale nešlo tak pěkně. Ruce měla kluzké od šlemu plného hyf a fialové össenské krve; a kromě toho se jí náhle nekontrolovatelně roztřásly. Zvedal se jí žaludek.

	Össeanka ležela tiše; jen oči měla úplně rudé, ať už bolestí nebo vzteky. Sbírala síly. Přemýšlela. V tuto chvíli se těžko mohla osvobodit, ale ještě zbývá cesta dolů ze střechy. Možná si říkala, že během přesunu bude šance na útěk větší.

	Ale Sofie ji svázala důkladně. Překonala nával nevolnosti, otřela si ruce o dívčinu kombinézu a odepnula si od opasku rukavice. Když je kolem tolik spór a mimozemské krve, člověk nesmí riskovat, že mu lano sedře dlaně. Přepnula si boty, takže se titanové hroty znovu složily do podrážek. Ještě jednou zkontrolovala úvazy a bez velkých ohledů přehodila Össeanku přes římsu. Lano se napjalo. Sofie spustila dívku skoro až na zem. Pak se připnula osmou, přelezla římsu, opřela se chodidly o zeď a začala slaňovat za ní.

	Tam dole se otevřely dveře.

	

	Táhli ji s Ashem po schodech do domu. Össeanka přivírala oči před prudkým světlem. Její hubené, šlachovité tělo se zimničně chvělo – odpudivý pocit, tenhle křečovitý třas pod prsty! Sofie si bezděky vzpomněla, jak kdysi jako dítě chytila do ruky myš: na ten nepatrný smotek života, který svírala v dlani, na divoký tlukot zvířecího srdce. Drápky se draly na svobodu, dokud byla šance. Ale pak ztuhly v křečovité nehybnosti smrtelného strachu.

	Myš to nepřežila. Sofie nikdy nezjistila, jestli ji zabil příliš silný stisk, nebo příliš silná hrůza.

	„Radši do jídelny, tam je dlažba,“ křikla na Aš~šáda. „Je celá od krve.“ Prošli dovnitř a složili dívku na studenou podlahu. Ležela zhroucená, s tváří k zemi.

	Mrtvá?! napadlo Sofii.

	Jenže tady podobnost končí; dokud zbývá jiskřička vědomí, člověk je víc než hmota jeho těla, víc než zběsile tepající strach, víc než instinkt zvířete. Dívka se vzápětí vztyčila plavným pohybem; zůstala napůl vsedě a napůl vkleče, jak jí jen pouta dovolovala – beze slova, bez výrazu, bez strachu. Zvedla hlavu. Napřímila ramena. Mokrá a vytahaná Sofiina čepice jí slušela; zakrývala össenské uši a jako ležérní turban lemovala stříbromodrou, exoticky krásnou tvář se zlatavými srpečky očí. Oči se upíraly do země. Ležela na nich těžká, olověná víčka, přivřená tak, že z jantaru neproblesklo skoro nic. Velkolepý össenský nos prorážel vzduch a zdvihal se v ladném oblouku jako příď galeony… razil cestu celému tomu štíhlému kočičímu tělu, ohebnému a houževnatému jako z pryže. Tam, kde ji zasáhly titanové čepele Sofiiných bot, měla Össeanka kombinézu nasáklou krví. Možná jí nebylo dvakrát dobře; ale nijak to na sobě nedávala znát.

	Sofie polkla. Kamily Möernové si v Abyssu stěží všimla; v její blízkosti se ocitla jen na těch pár vteřin, kdy s ní mluvil Ash u stolu. Tentokrát to ale bylo umělecky hodnotnější. Prsty ji zabrněly touhou sáhnout po tužce a udělat si skicu… zachytit prchavou křivku Össeančiných ramen, perleťové tváře a zdvižené brady – onen výbušný kontrast porážky a hrdosti, pádu a nezlomnosti, odevzdanosti a vzdoru; a pak tu dívku vymodelovat z hlíny, přesně jak tu teď sedí: spoutanou královnu. To by byla socha! V geniální zkratce vystihující celou úchylnou össenskou duši! Sofie sice byla vysazená spíš na abstrakci, ale od klečící dívky jen stěží dokázala odtrhnout oči.

	Jenže pak se podívala na Aš~šáda.

	Stál tu přesně tak, jak před chvílí vylezl z její postele: do půli těla nahý, jen v narychlo natažených širokých kalhotách, které držely pěkně nízko na bocích. Stříbřitý chlad se vinul napříč jeho hrudí, platinová řeka pramenící v úžlabině nad klíční kostí a mizející v propadání v dolomitu břicha. Neobtěžoval se vrátit na Ashovo zápěstí a vypadat jako neškodný náramek. Oba jeho konce se ztrácely uvnitř. Sofie se otřásla. Těch pár kapek soucitu, které z ní Össeanka dokázala vykřesat, při tom pohledu okamžitě vyschlo.

	Aš~šád zvedl ruku. A něco se mihlo vzduchem. Fomalhiwský nůž.

	Tohle přísně vzato byla spíš dýka: široké oboustranné ostří, vsazené do hladké rukověti z leštěného zeleného kamene. Malachit se k Aš~šádovi hodil. Sofie už předtím dostala příležitost vzít ten nůž do ruky a důkladně si ho prohlédnout. Pěkně seděl v dlani. Jako výtvarnice taky dokázala ocenit kvalitu zpracování a eleganci netradičního domorodého designu jak nože, tak pochvy. Aš~šád ji varoval, aby se nedotýkala ostří, a předvedl jí, jak jeho dýka dokáže přetnout padající vlas. Tenhle nůž, to byl jediný suvenýr, který si z Fomalhiwy přivezl. Sofie čekala, že coby vzácné památky na domov si ho bude patřičně vážit, nosit ho všude s sebou a v noci ho ukládat pod polštář, ale nezdálo se, že k němu chová takové nostalgické city. Na rozdíl od správných fantasy bojovníků, kteří svůj kouzelný meč nedají z ruky, ani když jdou na záchod, Aš~šád klidně odložil dýku i s opaskem a pochvou na horní polici v Sofiině kuchyni, kde až do dnešní noci tiše odpočívala, jemně zasypaná několikatýdenní vrstvičkou prachu.

	Zato teď se dýka z pochvy uvolnila, prosvištěla Sofii kolem uší a hladce vklouzla Aš~šádovi do dlaně. Aš~šád poklekl na jedno koleno naproti Össeance. Naplocho opřel hrot dýky o palec druhé ruky a obřadně sfoukl prach.

	„Nedělej to,“ řekla Össeanka.

	„Já nemám co ztratit,“ odpověděl Aš~šád. „Na rozdíl od tebe.“

	Dívka se uchechtla a odvrátila hlavu. „Ty nevíš, co se pak stane.“

	„Vím to úplně přesně.“

	Össeanka neodpovídala. Ticho se protahovalo k nesnesení; to byl tedy balzám na Sofiiny nervy! Sofie se právě odhodlávala, že se do toho vloží a chytí tu zmiji pod krkem, když Aš~šád promluvil znovu.

	„Zürëgahl je mrtvý. Mladý velekněz je mrtvý a tvoje stará mentorka zrovna tak. Dokážeš vůbec poznat, co chceš, když ti najednou přestali nařizovat, co máš dělat? Co by sis přála ty sama, Kamilo Möernová?“

	Dívka sebou škubla, jako by ji uhodil. Zuřivě k němu otočila hlavu a její víčka se rozlétla jako otevírající se střílny. Trëighrü?! Aš~šádovi?! Sofie málem strhla ubrus z jídelního stolu a hodila ho té bestii přes oči, aby musela Ashe pustit; ale síla zvyku ji zastavila. Kolikrát se v tomto domě odehrálo trëighrü? Dokonce přímo tady v jídelně, u téhož stolu, během konverzace při večeři, jen tak mezi dvěma sousty, s bezostyšnou össenskou krutostí? Vídala svého bratra, jak se potácí do koupelny a diskutuje se svým žaludkem na téma předkrm; jenže i když mu bylo sebevíc zle, otec do něj vtloukl tolik disciplíny, že si prostě jenom opláchl obličej a šel tam znovu. I tátovi se občas stávalo, že si při nějaké vydařené návštěvě nenápadně musel otřít z čela pot. Ale nejspíš by jí urazil ruku, kdyby se tomu pokusila zabránit.

	Ne. Sofie znala Össeany až příliš dobře. Musí v tom Ashe nechat.

	Trvalo to jenom pár vteřin. Aš~šád se náhle pousmál a odvrátil oči. „To stačí. Teď ti sundám z hlavy myceliální clonu,“ řekl chladně. „Ani slovo v myšlenkách! Mluvit budeš jedině nahlas, Kamëlëmöernü. Jestli se pokusíš o telepatii, budeme bojovat. A jestli mě znovu chytíš do trëighrü, hodím tenhle nůž.“ Zvedl ruku a stáhl jí čepici z hlavy.

	Dívka prudce oddechovala. Třepla ušima, až kapky neustáleného mycelia odlétly na všechny strany. Ale už to nezkoušela. Pohled upírala do zdi za Aš~šádovou hlavou. „Kdybych si přála, aby tě stříbřitý chlad zabil rychle, tam v Abyssu bys nestihl ani zvednout ruku,“ vypravila ze sebe. „Jenže já ti chtěla dát šanci.“

	„Ne,“ řekl Aš~šád. „Ty jsi chtěla přístup k mým vzpomínkám.“

	Znovu ticho. „Nedovedeš si představit…“ zamumlala Össeanka. Uši se jí zachvěly. Vzápětí se ale nadechla a promluvila o poznání pevnějším hlasem. „Mýlíš se, pokud si myslíš, že nevím, co chci. Není nic horšího než být gleewarinem na Össe. Udělala jsem, co jsem udělala – tak hodně, jak mě donutili, a tak málo, jak jsem mohla. Nijak netoužím v tom pokračovat. Jestli máš odvahu, Aš~šáde z Fomalhiwy, rozvaž mi ruce. Já ti stříbřitý chlad sundám.“

	Sofie přešlápla. „Nevěř jí,“ zamumlala.

	Aš~šád se usmíval.

	Byl to zasněný, nepřítomný, děsivý úsměv… odlesk téhož výrazu, jaký měl tam v Carmodii. Úsměv, ze kterého jí naskakovala husí kůže.

	Úsměv, kterému nerozuměla.

	Roztřesenou rukou si pročísla vlasy. Zvedal se jí žaludek ze zápachu hub; ale ještě ostřeji se do něj zarývala hrůza. „Nevěř jí!“ opakovala hlasitěji. „Aš~šáde, tohle není jako ta vaše fomalhiwská sázka s Osudem! Vykašli se na nějaké pitomé Prsty Chaosu. I na tu vaši Er – Ergwia~… prostě na Krajinu v bouři. Ona ti lže!“

	Aš~šád se na ni nepodíval. „Já vím, že mi lže,“ řekl s nepolevujícím úsměvem.

	Načež hladce, několika tahy nože, přeřízl lano.

	Přeřízl lano! Sofie v duchu úpěla, když tu hrůzu viděla. Má Ash vůbec ponětí, co peněz stojí pořádné horolezecké lano?! Proč ho musel rozřezat hned na pětkrát? A to je ještě nejmenší z jejich problémů! Do jejího ochromeného mozku to dorazilo až následně, v absurdním pořadí, teprve po ceníku z obchodu s outdoorovým vybavením: Ta holka má volné ruce!

	Všechno další se odehrálo ve zlomcích vteřiny. Össeanka sebou škubla a trhnutím si uvolnila paže. Aš~šád obrátil nůž proti sobě; čepel se zablýskla pod jeho rukou a vnořila se mu do břicha. Současně jeho levačka chytila Kamilu Möernovou za zápěstí a strhla ji pod sebe; svaly se napínaly, jak se jediná paže snažila zvládnout zmítající se šlachovité tělo össenské gleewari.

	Kamila Möernová náhle ztuhla. Její překrásná tvář, která tady celou dobu předváděla tak dokonalé sebeovládání, se zkřivila v bezhlasé agónii. Aš~šád se zhroutil na podlahu z dlaždic… pomalu, majestátně, ztěžka, jako když padá kamenná zeď. Jeho čelo udeřilo o zem a hlava se pevně zapřela. Ramena zvláčněla a prsty náhle povolily. Bezvládně zůstaly ležet na Össeančině zápěstí.

	To bylo všechno. Pohled na všechny předpokládané odpornosti uzavřela hradba Ashových širokých zad.

	Sofie ječela, co to dalo, až se třásly zdi.

	

	Možná to byl přímo zvuk jejího křiku, co ji nakonec vzpamatovalo; nebo snad únava materiálu, ze kterého měla hlasivky. Sofie se opírala o jídelní stůl a poslouchala, jak jí drkotají zuby. Aš~šáde! Něco uvnitř ní se křivilo, jako když sešlapávají měkký plech. Proboha. Aš~šáde! Ashi! Rozšířenýma očima se dívala na tu novou kompozici, na skvělou figurální plastiku, na nehybné mimozemské sousoší.

	Vtom náhle Össeanka zvedla hlavu. Tváře měla přízračně bílé a oči jí vřely jako roztavený med. Ucukla zpod Aš~šádových prstů tak prudce, až zády srazila nejbližší židli: ohlušující rachot těžkého dřeva na dlážděné podlaze! Sofie zalapala po dechu. Najednou jí došlo, že hned v další vteřině si jí gleewari všimne… a že se ji s velkou pravděpodobností pokusí zabít. Poryv paniky a vlna adrenalinu ji vyburcovaly k boji. Jenže když o ni vzápětí zadrhly Össeančiny oči, neprokmitl v nich sebemenší záchvěv zájmu. Sklopily se dřív, než vůbec stihly narazit na její kontaktní čočky a nějak si to s nimi vyříkat.

	Kamila Möernová byla něčím tak zaujatá, že skoro nedokázala vnímat; něčím, co jí pořádně otřáslo… co obrátilo ty palčivé oči dovnitř do vzpomínek. Tiskla si ruku k ústům. Nesnažila se útočit, utíkat ani dělat cokoliv logického. Jen tiše seděla na podlaze, opřená o pokácenou židli… ponořená do tůní emocí.

	A další zvuk: dlouhý Aš~šádův nádech, vtahující vzduch hluboko do bránice. Sofii se málem podlomila kolena omračující úlevou, když ho v dalším okamžiku viděla zlehka vstávat. Ani on nedělal nic logického. Jako kdyby odpískali zápas nebo spustili oponu, bezstarostně prošel do kuchyně, sáhl na polici pro opasek s pochvou a připnul si ho. Pomalu a rozvážně dovnitř zasunul nůž. Ostří nebylo od krve. A další neuvěřitelná věc – Aš~šád se vůbec nerozpakoval celou tu dobu stát k Össeance obrácený zády; to nikdy nečetl žádnou kovbojku?! Pořád bez sebemenšího spěchu se vrátil do jídelny a posadil se ke stolu. I jeho výraz byl nepřítomný, vzdálený celé světelné roky… jenže než se Sofie začala starat o tvář, nejdřív rychlým pohledem zkontrolovala břicho.

	Aš~šádovu kůži nehyzdila žádná čerstvá rána.

	Ale nebyl na ní ani stříbřitý chlad.

	„Ashi…?“ vyhrkla. Skoro se bála uvěřit takhle dobré zprávě.

	„Je pryč, Sofi,“ řekl Aš~šád. Jeho hlas prozrazoval vyčerpání. Vůbec se na Sofii nepodíval; upíral oči do tváře Össeanky, jako by si její podobu gravíroval do kovolistu paměti. A vzápětí taky promluvil k ní.

	„Nemůžeš čekat víc, Kamilo Möernová. Ode mě… ani od Hiwaiw.“

	Dívka vzhlédla. Bylo vidět, že s tím váhá, ale zkrátka se neudržela; riskovala trëighrü i přes výslovný zákaz.

	Aš~šád neuhnul. „Klaëwent je stejný jako váš Práh Rekeghu,“ řekl.

	„Píše se to v našich knihách,“ prohlásila Össeanka. „Hiwaiw je jedna z těch zemí. On… víš… pokusil se…“

	„On nikdy na nic nebere ohledy,“ utrousil Aš~šád. „Ale pokud jde o Hiwaiw, vkládáte do ní zbytečné naděje. Ty, Lucas i ten váš velekněz z Rekeghu.“

	Zůstávali v trëighrü pěkně dlouho, a přesto na Aš~šádovi nebyly vidět sebemenší stopy nepohodlí. Mezi ním a Össeankou zjevně zavládlo bezvadné porozumění. Byla to Kamila Möernová, kdo oči nakonec odvrátil. Hřbetem ruky si chvatně otřela slzy a pak seděla mlčky, se shrbenými rameny.

	Sofie to zachmuřeně pozorovala. Ticho jí připadalo slizké a studené; naprosto nepřiměřené okolnostem. Náhle si uvědomila, jak ji pálí dlaně a jak se jí třesou kolena; její tělo přeřadilo na nižší obrátky, jak mu docházel adrenalin, který se jí tam nahoře na střeše vylil do krve. Po takovém vzepětí měla následovat euforie, jenže předpokládaná sladká úleva valem kysla. Sofie to zvládla. S bravurou tajné agentky – ona, sochařka! Dopadla vražedkyni a svázala ji jako balík, dovlekla ji dolů málem v zubech, a teď se musí dívat na tohle! Ještě chvíli a ti dva si tu otevřou seminář k předmětu Össeisticko-hiwaistická komparativní analýza. Rozloží si na stole papíry a svitky. Všechno důkladně proberou. Zavzpomínají na společné známé z oboru. Aš~šád pozve Kamëlë Möernovou na kafe.

	Neměla bych ještě rychle běžet do kuchyně a upéct jim tvarohový dort?! říkala si Sofie s narůstající zuřivostí.

	Ale než se v ní nasbíralo dost vzteku, aby mohla ztropit scénu, dívka se bleskově zvedla. Uši se jí zavlnily v ladné úkloně. „Děkuju ti… Rone Baldwine.“

	„Aš~šád,“ opravil ji Ash stroze. „Aš~šádgu~ly~maiíldan. Vždycky jenom tak.“

	„Aš~šádgu~ly~maiíldane,“ opakovala dívka. Zvládla to krkolomné slovo bez zadrhnutí. S nekonečně přepjatou össenskou obřadností se dvěma prsty dotkla ramene. Načež se otočila, prosmýkla se kolem Sofie a proběhla halou: čtyři lehké skoky, prásknutí vstupních dveří, vpád ticha. A byla pryč.

	Sofie omráčeně dosedla na židli. No to je neuvěřitelné. On ji nechal utéct.

	Ashi. Ty pitomče!

	„A co jiného jsi s ní chtěla dělat?“ obořil se na ni Aš~šád. „Vystavit si ji v akváriu?“ Možná to ani neměl v plánu, ale jeho hlas ji ťal ostřím výsměchu.

	„Třeba by se nám ještě vešla do postele,“ odsekla Sofie. Vlna zuřivosti byla tak obrovská, že jí šplíchla až někde nad hlavou. „Asi nemůžu čekat, že bys mi kdovíco vysvětloval,“ zavrčela, „a tak jenom drobnost, Rone Baldwine: Kde je stříbřitý chlad? Mám ho někde pod kobercem? Nebo na něj šlápnu v předsíni?!“

	Aš~šád sevřel rty. „Je to v pořádku, Sofi.“

	„No to se ví, že je to v pořádku!“ vybuchla Sofie s jízlivostí, kterou by jí i její otec záviděl. „Mejdan pěkně vyšel! Všechno klaplo! Ptám se ale, kde je.“

	„Zabezpečený tak, aby se nestala žádná nehoda.“ Aš~šád odvrátil oči. „Je mi líto, že se tě to dotklo. Ale zkus mi důvěřovat. Nemohu ti říct, co přesně se s ním stalo. Nechci, aby si to někdo přečetl z tvé hlavy.“

	Sofie se ušklíbla. Tuhle větu už od něj slyšela asi tak patnáctkrát. „Jasně!“ ucedila. „Ta moje děravá hlava! Tam je všechno vystavené jak ostatky v mauzoleu! Paráda!“

	Přemohla ji únava. Zvedla se od stolu, otupěle sebrala ze země kusy rozřezaného lana a hodila je rovnou do koše. Možná by se ještě daly na něco použít; na oběšení třeba; ale v tuhle chvíli nebyla schopná uvažovat tak prakticky. Stáhla ze sebe šaty, potřísněné fialovou össenskou krví. Nahrubo jimi setřela skvrny na podlaze a vyhodila je taky. Došla do koupelny, přirazila za sebou dveře sprchového koutu a hodlala se užírat a zuřit pod nezdravě horkou vodou. Ale stihla si sotva namočit vlasy, spláchnout houbovou břečku a vylít na sebe první várku mýdla, když se Aš~šád vmáčkl k ní. Ta drzost! Pokusila se protáhnout ven a jít trucovat radši do vany, ale neurvale ji přirazil ke zdi a jeho prsty do ní vjely způsobem tak necudným, že se na potřebný úhybný manévr už nezmohla. Jedna jeho ruka se jí zaťala do hýždí a pevně si ji přidržovala, zatímco ta druhá to brala rovnou k věci.

	Sofie se rozhodla, že Ashe totálně znechutí nedostatkem spolupráce, a tak zarytě setrvávala v toporné nehybnosti… jenže, jak si bohužel vzápětí uvědomila, s podlézavě rozkročenýma nohama. Takhle se člověk nechá zkorumpovat! Kde je konec hrdému vzdoru? Ashovy ruce hřály a úplně ji paralyzovaly pečlivě odměřovanými záchvěvy slasti. Jeho zuby jí přejížděly po zátylku, načež jazyk nečekaně zabrousil do ucha. To byly ovšem pádné argumenty. Sofie se nechala vypáčit ze sprchy, přehodit přes rameno a odvléct do ložnice. Prý se za příslušnou dobu po velkých katastrofách rodí nejvíc dětí, protože lidé na zdárně překonané nebezpečí instinktivně reagují sexem. Oni dva to tedy potvrdili. V další hodině málem rozbořili postel.

	Pak Sofie ležela vedle něj, celá pocuchaná, ale s nádherně čistou hlavou. Opřela se o loket a dlaní přejížděla po Ashově hrudi. Ta byla taky nádherně čistá: bez zranění, bez chladu… jako vystřižená z kulturistického časopisu. Sofie se těžko mohla na Ashe zlobit, když dostala příležitost tak pěkně ho osahávat. Usmíření se povedlo.

	Tiše si povzdechla a usmála se. To, co mezi nimi dvěma bylo, od začátku prožívala především fyzicky. Proto mu taky byla vděčná, že tak pilně cvičí – bez zjevného účelu, zato s úchylnou důkladností a doopravdy denně. Celé hodiny systematicky mučil svoje báječné tělo, aby bylo ještě báječnější. Navykla si vždycky za ním na chvilku zaskočit a trochu si přisadit. Chvíli on pracoval na muskulatuře trupu, jindy zas ona zpracovávala partie mezi jeho nohama. Aš~šád si navykl taky; a protože nebyl žádný hlupák, přijal vhodné racionální opatření a pro její pohodlí rovnou cvičil nahý. V tomhle se vážně shodli. Jejich těla byla dokonale kompatibilní, naladěná jedno na druhé, spojená stejným rytmem jako dobře seřízené soustrojí. Tenhle božský soulad penisu a vagíny sváděl k přesvědčení, že neexistuje nic víc. A proč by ne? Bezpečnější je rovina sexu než temné kaňony nitra. Sofie si radši nepřipouštěla, že se tak úporně drží záležitostí těla, aby ji nemohla zdrtit nevyzpytatelnost Aš~šádovy duše.

	Protože duše, to bude asi potíž. Proboha, za jeho měkkýma hnědýma očima se klidně mohly skrývat celé tuny vesmírné cizoty: absurdní náboženské představy, které mu nasadili do hlavy divoši na Fomalhiwě, absurdní zvyky, absurdní Prsty Chaosu. O jeho pravém Já toho věděla málo. Ve skutečnosti nic. Uměl jíst příborem, nosil pozemské šaty a četl si na Síti zprávy. Zvládl lehkou konverzaci, politické vtipy i narážky na večerníčky z dětství – což je jinak test, který prý cizí agenty bezpečně prozradí. Nikdy nevypadl z role; nikdy se nespletl v archetypech, v slangu ani ve stylu. Měla pocit, jako by se sem přistěhoval jenom z jiného kouta globalizovaného světa: jenom ze sousedního habitatu, nikoliv z dokonale neznámé planety. Mluvil s ní o Trismegistu, který byl snadno představitelný, ale mlčel o Hiwaiw. Nezahlédla jediný odlesk toho, čím byl tam. Urrümaë. Co je vlastně skutečnost? Aš~šád vplul do pozemské reality a převzal pozemský způsob života tak hladce, jako když chameleon přeleze na vedlejší list.

	Jen tu a tam něco zaskřípalo. Vada na kráse: trhlina v plakátu… trhlina v realitě.

	Prsty Chaosu. Skleničky za krbem, protože při Hře Osudu musí druhá strana dostat šanci. Cesta do Carmodie, té svatyně strachu. Projev jakési absurdní nepozemské logiky, která Ashe přiměla, aby té holce napřed přeřízl pouta, i když věděl, že mu lže – a pak ji jednoduše nechal utéct.

	Jméno, kterým ho ta Össeanka oslovila.

	Ron Baldwin.

	Ještě to nedospělo tak daleko, aby se Sofie začala Aš~šáda bát. Ale poprvé ji to aspoň napadlo.

	Pomalu stáhla ruku. Otázek měla tolik, že ani nevěděla, kterou začít. Zatímco to zvažovala, riskovala krátký pohled do Ashovy tváře.

	Jeho hřejivé oči ji přistihly při činu. „Vážně ti to připadá tak nepochopitelné?“ ozval se. „Moje důvody vůbec nejsou náboženské, nýbrž čistě logické. Tahle zbraň počítá s tím, že se oběť instinktivně brání. Čím víc se zmítá ryba na udici, tím víc se hák zarývá do masa; ale co by byla komu platná udice, kdyby bylo maso tekuté jako voda? V tom je ten trik: podvolit se. Stříbřitý chlad nesmí narážet na odpor.“ Usmál se a krátce jí stiskl ruku. „Tak si to tak neber, Sofie. Možná jsem musel sáhnout hlouběji, než by mi bylo milé. Ale to je naděje a volba nás lidí.“

	Hlouběji! Tam, kde končí Aš~šád a začíná Ron Baldwin? I tahle otázka ji pálila na jazyku; jenže Sofie si najednou uvědomila, že je úplně zbytečné se ptát. Aš~šád přece ví, že ji to zajímá. Možná jí to řekne sám. Anebo to říct nechce, a pak bude mlčet bez ohledu na množství vychrlených otázek.

	„Dobře,“ promluvila po chvíli. „Stříbřitý chlad už tě neomezuje. Co teď budeš dělat?“

	Aš~šád si založil ruce za hlavou. „Svou práci. Zřídím si konzultační firmu, jak jsem původně chtěl. Vezmu si půjčku, dám si na Síť inzeráty. A zavolám slečně Maloneové a pronajmu si kancelář.“

	„V Carmodii?!“

	„V Carmodii,“ potvrdil. „Z různých důvodů je to mimořádně vhodné místo.“

	„Vždyť se bojíš výšek.“

	Aš~šád se pousmál. „Já se nebojím výšek,“ opravil ji. „Dokázal jsem tam jít a podívat se dolů, i když jsem měl stříbřitý chlad na zápěstí. Dokážu to kdykoliv udělat znovu.“

	„Nemyslela jsem to tak, že bys snad neměl odvahu,“ ujišťovala ho Sofie chvatně. „Jenom mi připadá, že to bude dost nepohodlné, muset překonávat strach při každé cestě do práce.“

	Aš~šád vyprskl smíchy. „Ty to ale šikovně žehlíš! Ale nezapomínej, že si dokážu zjistit, co si myslíš!“ Zvedl se do sedu, vzal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Tohle je menší zlo. Existují věci, které mě ohrožují mnohem víc než závrať. Něco z toho jsem zahlédl právě tam nahoře. V bezprostředním okolí Země se projevují mentální síly různého původu, ne jenom lidského. A pak je tu taky obyčejná lidská zášť. Pokud jde o psychotronické akce, horní patra v budově Carmodie mají vynikající polohu. A z hlediska reprezentace se dá těžko najít něco působivějšího. Tohle udělá dojem.“

	„Z hlediska reprezentace! Dojem!“ odfrkla si Sofie. „Ty už mluvíš úplně jako Lucas.“

	Aš~šád zvážněl. „To je pravda. Jako Lucas. Já se záměrně pokouším uvažovat jako on, abych věděl, čemu se vyhnout. Je mi líto, ale právě před ním se musím obzvlášť chránit. Sama jsi to přece už taky postřehla, když jsi s ním mluvila v Abyssu, ne? Lucas se na mě zlobí.“

	„No a? Ty si myslíš, že se ti kvůli něčemu bude mstít?!“

	Aš~šád se pousmál. „On není tak malicherný. Netráví čas vymýšlením pomsty, a už vůbec ne líčením pastí. Ale sotva zahlédne sebemenší mezeru v obraně, bleskově toho využije. Je to instinkt. Okamžitě bodnout, když je kam! Tuhle mluvil se svým bývalým šéfem – a obratem se pokusil o manévr, který mě má zbavit jakéhokoliv vlivu. Podsunul Staffordovi nápad uspořádat tajnou výpravu na Fomalhiwu.“

	Sofie se zarazila. „Aby Rada navázala kontakt s jinými telepaty?“

	„Přesně tak.“ Aš~šád pokrčil rameny. „Lucas o Fomalhiwě nic neví. Nikdy se neobtěžoval zeptat. Zajímá se sice o všechno, ale vždycky jen z jediného úhlu: jaký vliv se z toho dá vytřískat. Abys mi rozuměla, Sofie – tím se nesnažím naznačit, že by snad sledoval nějaké nicotné osobní zájmy. Rozhodně není hrabivý a v žádném případě mu nejde o vlastní prospěch. Uvažuje zkrátka jako politik, a to opravdu velkoryse; v intencích celých planet a civilizací, v měřítku staletí. Přesto je určitým způsobem omezený. Pokud mluví o výpravě, tak rozhodně ne z touhy po poznání – i když ti přesně tohle bude tvrdit. Fomalhiwa pro něj má význam čistě jen ve vztahu k Zemi.“ Aš~šád se ušklíbl. „Představuje si Hiwaiw trochu jako Össe; a to se tedy plete. Ovšem tenhle tah o něm vypovídá všechno. Jemu další kontakt s Fomalhiwou nemůže nijak prospět, ale mě to může poškodit. To není žádná obyčejná vypočítavost. To je krystalicky čisté zlo.“

	„Ale –“ začala Sofie bezmocně. „Tedy… možná… možná si to špatně vykládáš.“

	Aš~šád se usmíval.

	A Sofie se zarazila; on, telepat, že si něco špatně vykládá?! Jenže nezačala Lucase hájit. Tohle bylo to poslední, po čem toužila: ocitnout se v situaci zrna mezi žernovy… a zabřednout do zoufalého lavírování mezi dvěma muži, kteří podstatným způsobem ovlivňují její život a kteří se navzájem nenávidí.

	Krystalicky čisté zlo.

	Copak by to vůbec mohla popřít – i kdyby se hádat chtěla? Ona přece taky ví o Lucasovi svoje.

	Nezbývalo než zaujmout roli třetího, která jí stejně byla souzená, rychle popadnout brusný papír a začít ohlazovat hrany. „Já myslím, že to nebude tak horké. Teď se Lucas konečně usadí,“ prohlásila. „Vezme si Pinky za ženu. To bude skvělé, mít ji za švagrovou. Je to fajn holka. Mimochodem, zítra k nám přijdou na večeři. Zvala jsem původně ji, ale Pinky navrhla, jaksi… Rozumíš, přece neřeknu svému bratrovi… tedy, aby sem nechodil…?“ Zaváhala. „Jsme dospělí lidé, ne. Nějak se dohodneme. Čistě logicky vzato… Pinky s Lusem by to měli mnohem lepší, kdyby se pak s dítětem přistěhovali sem; je tady spousta místa a zahrada a –“

	Aš~šád mlčel.

	„Jasně. To je hloupost,“ zamumlala Sofie. „Asi byste spolu… nevycházeli.“

	Aš~šád zavrtěl hlavou. „Lucas si Pinkertinu nikdy nevezme, Sofie,“ řekl vážně. „Vím, že je to tvoje kamarádka. Bylo by pěkné vést takový přehledný a uspořádaný rodinný život. Ale nedělej si falešné naděje.“

	„Copak ty si myslíš, že Lucas je tak nezodpovědný, aby se o to dítě nepostaral?“ vyhrkla Sofie. „Nebo že je to sexuální maniak, který se nenechá omezovat nějakým trapným monogamním svazkem?“

	„Lucas, a sexuální maniak?!“ Aš~šád se zazubil. „No to jistě ne. Lucasovi přece na sexu vůbec nezáleží.“

	„Cože?! Vždyť byl věčně samá ženská! A že to byly pěkné ženské. Samé oslnivé krásky, a většinou ani ne úplně protivné. Pinky je ze všech jeho milenek zdaleka nejobyčejnější.“

	„Krásné a chytré superženy. Jo. Lucas se nespokojí s podřadným zbožím,“ řekl Aš~šád s ironií. „Jenže milenky jsou pro něj především nástrojem vlivu. Vybírá si je ne pro sebe, nýbrž tak, aby mu je všichni záviděli. Pinky je jiná, to je pravda. Taky ho k ní přivedl trochu jiný důvod.“ Zjevně postřehl spokojený úsměv, který se vracel na Sofiinu tvář, ale nepřipojil se k němu. Zavrtěl hlavou. „Ba ne; láska to není. On má Pinky docela rád, to nepopírám. Líbí se mu natolik, aby ji vedle sebe vystál. Od mládí k ní chová něžné city – takovou směs rytířskosti, nostalgie, vlažné touhy a dojetí. Jenže… žádná pozemská žena ve skutečnosti není Lucasův typ.“

	„Jak to myslíš?! Chceš snad tvrdit, že můj brácha je na chlapy?!“

	Aš~šád se rozesmál. „To si myslí on o mně, ne já o něm!“ prohlásil bezstarostně. „Kdepak. Chci říct, že Lucas se doopravdy šíleně, bezhlavě, potřeštěně zamiloval jenom jednou v životě; a to na Össe.“

	„Do Össeanky?!“ vyjekla Sofie.

	„Do Össeanky,“ potvrdil Aš~šád. „Do mladé, krásné a tajemné kněžky z kláštera v Tërë Münd, která do něj byla blázen stejně jako on do ní.“ Teatrálně pokýval hlavou. „Bylo to ukázkově romantické vzplanutí. Jen si to představ! Kradmé trëighrü během mše. Tajné vzkazy. Nebezpečné schůzky v noci na opuštěných hradbách; černé pláště pleskají ve větru, stříbřité uši se třpytí ve světle měsíce Rekegh a pleskají taky. Lucasovo angažmá na Össe, to byla série neustálých průšvihů a pozdních příchodů. Měl úžasné plány, jak si tam vybuduje kariéru, a místo toho ztratil hlavu tak dokonale, že mu bylo všechno jedno. Kašlal na práci. Staral se jen o to, jak na chvilku zdrhnout za ní. Byl by klidně ochoten za svou láskou šplhat do věže kláštera, jen kdyby na Össe měli břečťan.“

	„Vlasy dolů spustit nemohla; chápu,“ utrousila Sofie suše.

	„A ona,“ dodal Aš~šád s povzdechem, „by byla ochotná za něj zemřít.“

	Sofie se zarazila. „Dopadlo to špatně,“ zamumlala. „To se stalo, viď? Oni na to přišli… a pak ji zabili.“

	„Zůstala naživu. Ale máš pravdu: ano, dopadlo to špatně.“

	„Proboha.“ Sofie si roztřesenými prsty promnula obličej. Náhle na Aš~šáda pohlédla s čirou hrůzou. „Ano, teď to dává smysl! Tehdy mi to bylo doopravdy divné. Víš – on se vrátil z Össe o rok dřív, než původně měl. Schoval si pak tady v komoře dvě krabice nějakých věcí, prý aby je neměl na očích. K čemu si člověk vůbec vozí z cesty suvenýry, když je pak už nikdy nechce vidět? Ale možná to prostě tak vyšlo. Možná je to něco od ní.“ Povzdechla si. „Měla jsem pocit, že Lucas se úporně snaží zapomenout. Jinak se ale tvářil, že je všechno v pohodě. Vždyť ho znáš! Na kdejakém večírku vyprávěl spoustu vtipných historek z Össe, ale… zkrátka… připadalo mi, že je toho mnohem víc, o čem nemluví.“

	Aš~šád přikývl. „Člověk zamkne dveře a nechá to ležet. Co s tím chceš taky jiného dělat?“ souhlasil. „Lucasovi se to povedlo. On si to doopravdy nepamatuje.“ Trpce se usmál. „Jenže ona taky přijela na Zemi. Už samozřejmě není žádná kněžka. Všechny kroužky jí z obličeje vytrhali. Ale když se jí dost natrápili, odsoudili ji k vyhnanství. O Lucasovi samozřejmě věděla, jenže celou tu dobu se mu důsledně vyhýbala. Až teď se s ní po letech zase potkal v Abyssu.“

	„V Abyssu!“ Sofie zalapala po dechu. „To je ona?!“ zděsila se. „Tahle Össeanka?!“

	Aš~šád přikývl. „Kamila Möernová. Kamëlë.“ Stiskl jí ruku. „Teď už mi snad odpustíš,“ řekl tiše, „že jsem ji nechal jít.“

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Oči bez jantaru

	Sofie opékala brambory a špikovala maso – zručně a zarytě, jak přísluší starým tetám, když hodlají uctít lahodnou večeří budoucí rodiče své neteře. Impulzivně Pinky pozvala, když slyšela tu novinku; ale už teď bylo jasné, že tahle návštěva bude mít k idylickému večeru daleko. Lucas jí ráno volal a naprosto otevřeně se zeptal, jestli je nutné, aby se potkal s Aš~šádem. Zatímco se smažila na oleji pekelných rozpaků, Aš~šád na ni houkl z vedlejšího pokoje, ať vyřídí pěkné pozdravení a upřímnou soustrast; nutné že to rozhodně není; načež se hned v časném odpoledni vytratil z domu. Hrůza hrůzoucí! A ne jediná. Pro Pinky Sofie zakoupila výpravnou publikaci o dětech – jakýsi manuál s návody na údržbu organismu během těhotenství –, ale náhle jí připadalo, že zlatooranžový křídový přebal té knihy žhne jako odlesk jantarových očí.

	Kamila Möernová tu zůstávala. Zjevovala se přímo vedle jídelního stolu. A Sofie zkrátka věděla, že i přes opakované pokusy o úklid někde ve štěrbinách dlaždic ulpívá neviditelná stopa její fialové krve. Pořád ji viděla, Lusovu dávnou lásku z Össe, jak tu před nimi klečí se spoutanýma rukama a s výrazem bohyně vzdoru. Dá se něco takového zamaskovat brambory s roštěnou? Nebo zlehka zastlat čínským zelím? Jak bude schopná snést sebemenší náznak štěstí, který dá Pinky najevo? Jak bude schopná mlčet, když o Lusově Össeance ví?

	Pak jí Pinky napsala, že se zdrží; jenže Sofie si stejně ani trochu neoddechla. Při pomyšlení, že tu bude sama se svým bratrem – sama s jeho novou záhadou a se spoustou svých starých emocí –, by nejradši následovala Ashova příkladu a utekla z domu taky. Ne, nechtěla se s Lusem setkat. Nechtěla s ním mluvit. To se nedá provozovat neutrálně. Bude donucena vybrat si stranu, a to jak v nepřátelském utkání Lucas – Aš~šád, tak v kvalifikačním zápase Lucas – Pinky; a pak snášet Lucasovy jízlivosti, protože její strana nebude ta jeho. Poslední události důkladně zamíchaly nábytkem v domečku. Dokonce hrozil úklid mrazáku: otevírání neotevíratelných přihrádek, které jsou u ledu už dlouho.

	Mezi Sofií a Lusem byly věci, o kterých nikdy nemluvila. Nepěkné, odpudivé věci. Za dlouhá léta získaly pachuť a konzistenci staré studené ovesné kaše. Nic, co by si chtěla sníst.

	

	Viděla to oknem přes clonu jarního deště: její bratr vystupuje z taxíku, otevírá branku, vchází do zahrady. To, co zahlédla z jeho tváře, než si přes hlavu přehodil kapuci bundy, stačilo k prudkému nárůstu nejistoty.

	Na očích měl sluneční brýle.

	Dívala se, jak se tápavě vyhýbá skupince strážních kamenů u vchodu, a její nejistota se přetavila v mučivý záchvěv strachu. Lucas šel pomalu. Přísahala by, že poslepu počítá kroky. V ohybu cesty natáhl ruku k větvím smuteční vrby a jeho prsty pročísly převisající listy, jako když rozhrnují závoj; copak hledal cestu doopravdy jen po hmatu? Sofie si uvědomovala až příliš jasně tu drobnou nesrovnalost: na sluneční brýle rozhodně není počasí. Vzápětí ho viděla, jak se sklání a rukou ohmatává dlažbu a trávník. Co to proboha dělá?! Ale vtom už se narovnal a vyrazil ke dveřím. Odložila karafu s olivovým olejem, který se chystala nalít do salátu, otřela si ruce o zástěru a utíkala otevřít, než její bratr zrovna tak tápavě začne hledat zvonek.

	Lucas už byl pod střechou; stáhl si bundu a vytřásal z ní vodu. Rudé světlo doutnavek na verandě se mísilo s kalným šerem deštivého podvečera; to mohlo těžko působit optimisticky; ale z jeho vyzáblého obličeje šel až strach. Sofie se kousla do rtu. Nebudu, umínila si; nebudu se ptát hned ve dveřích, ani zanic, proboha! Ať se stalo cokoliv, je to něco natolik zásadního, že se to neodbude jednou větou. Pokud o tom Lus potřebuje mluvit, bude to na dlouho. Ale, bohužel… on bude spíš mlčet.

	„Tady je mýtné, abys mě pustila do hradu,“ prohodil Lucas s úsměvem a podal jí láhev. „Je to dobré víno, vážně! Pinot od Domaine Leroy! Tak se přestaň tvářit, že bys mě nejradši vyhodila zpátky do deště. Uznávám, že mi to dlužíš za tu strkanici v Abyssu, ale spoléhám na to, že jsi velkorysejší než já.“

	„Takže mě vidíš!“ vyhrkla Sofie. „Aspoň že tak.“

	Lucas se zarazil. Ruka mu bezděky vylétla k brýlím, ale v poslední chvíli změnila směr a nenápadně přistála u límečku košile. „No jasně. Co sis myslela?“

	„Promiň,“ řekla Sofie stroze. Volnou rukou ho popadla za předloktí, vtáhla ho do haly a zabouchla dveře, čímž učinila zadost svému předsevzetí ohledně otázek na prahu. „Co se děje, Lusi? Co máš s očima?“ vyrazila ze sebe. „Napřed jsi chtěl čočky a teď máš tyhle příšerně tmavé brýle! Můžeš si je sundat?“

	„Ne,“ řekl Lucas.

	Sofie se zachvěla. „Össeani, viď? Co ti provedli? Proboha, Lusi! Řekni mi, kolik sám chceš. Ale řekni mi to teď.“

	„Informace, nebo život, rozumím tomu dobře?“ ujišťoval se Lucas. „A když nebudu vypovídat, nepustíš mě do kuchyně, takže bídně zahynu hlady v předsíni.“

	Sofie zavrtěla hlavou. Nehodlala se přidat k žádné lehké konverzaci. „Opovaž se vymlouvat! Já chci vědět –“

	Nedopověděla. Lucas ji totiž očividně ignoroval. No samozřejmě; mohlo jí být jasné hned, že odpověď z něj nevyrazí. Zase bude po jeho, jako vždycky. Proklouzl kolem ní a znovu zalovil v tašce. „Mám ještě další výkupné, kdyby víno nestačilo. Nesu zpátky tu košili, kterou jsem si tuhle půjčil,“ oznámil. Na levitující růžovou pohovku vyklepal úhledně poskládaný balíček perleťově bílého gerdánského hedvábí, ale nedotkl se ho ani špičkou prstu. „Pinky se o ni vzorně postarala. Takže ji v šatně zase můžeš naservírovat molům.“

	Sofie cítila, jak jí od kotníků až k hrdlu projíždí záchvěv odporu, jako když se člověku zvedne žaludek a kyselá pachuť se rozlije až v krku. S Lucasem o tátovi nikdy nemluvila, protože jeho věčné jízlivosti nedokázala vystát. Jeho jízlivosti. A svoji závist. „Jaképak půjčil?! Moje přece není,“ odsekla. „Víš, Lusi, můžeme taktně nechat stranou otázku shodných povahových rysů – jenže jak se ukazuje, ty máš stejnou dokonce i velikost košile. S tím nic nenaděláš. Jsi mu čím dál víc podobný. Třeba už je načase, aby sis jeho věci prostě vzal.“

	„Nechci je o nic víc než tehdy,“ ujistil ji Lucas. „Ještě chvíli mi to předhazuj, Sofi, a obarvím si vlasy na zrzavo.“

	„Aš~šád říkal, že tohle je opravdu nebezpečné –“

	„Co? Barvy na vlasy?“ přerušil ji. „Jasně; on s tím svým toxickým blond odstínem to musí vědět nejlíp. Pozor, aby tě neotrávil.“ Přehodil přes košili tašku a vyrazil do kuchyně.

	Sofie se za ním dívala. Svrběly ji prsty. Představovala si, že má nůž. Že ho mrští rovnou doprostřed Lucasových zad.

	Pak ji vztek zase přešel. Její představivost tyhle věci vždycky dokázala vhodně obrousit – kvalitně, rychle, na počkání. Měla v tom praxi. Nůž letěl podruhé a potřetí a pak ztratil kvality švédské oceli a změnil se v želatinovou cukrovinku z pouti. To už bylo skoro i legrační, a rozhodně dostatečně neškodné. Lucas ocení její drsné vtipy! Je to takový společný zvyk dvou sourozenců. Sofie si povzdechla, otřela si zpocené dlaně o legíny a vyrazila za ním.

	Lucas stál v kuchyni u pultu a bez skrupulí ochutnával rovnou z mísy, co právě chystala. „Slibný začátek!“ prohlásil. „Ale mělo by to mít větší říz. Mám ti namíchat pořádný össenský dryják?“

	„Když budeš tak hodný, můj světaznalý bratře! Össenské speciality, po kterých chuťové buňky spáchají harakiri, nikdo nedokáže udělat tak dobře jako ty,“ řekla Sofie se smíchem. Vklouzla do toho úplně hladce – do toho přesně definovaného stylu jejich špičkování, ukovaného léty opakování. Přesně dokázala odhadnout, co jí Lucas odpoví. Přesně věděla, co odpoví ona. Těžké řetězy lehkých poznámek.

	„Umíš to pěkně,“ pochválil ji Lucas. „Výraz dobrý, jenom tón hlasu mohl být ještě trochu podlézavější.“

	„Podlézavost jsem se odnaučila. Aš~šád to nemá rád.“ Sofie věděla, že by o Ashovi neměla pořád mluvit, ale Lusův povznesený úsměv ji rozčiloval tak, že se prostě neudržela. Vždycky špatně snášela tíživé dusno před bouří. Pokud už se musí něco strhnout, tak radši teď, dokud jsou tu sami.

	„Vážně? Pak mi buď něco uniklo, nebo chce Velký guru po každém z nás docela jiné věci,“ utrousil Lucas suše. Otevřel horní skříňku a začal se probírat Sofiinými zásobami koření.

	Sofie si založila ruce. „Jestli hledáš tu páchnoucí věc, co začíná na horní üew a končí na měkké x, tak tu jsem vyhodila,“ informovala ho. „Aš~šád říkal, že má hodně špatnou auru.“

	Lucas se k ní otočil.

	„Vyhodila,“ opakoval. „Vyzrálou třicetiletou üewerögikalüx odhadem za pět set kreditů. Skvělý nápad. Až budu chtít pomoct nějakému bezdomovci, pošlu ho k tobě prohrabávat popelnice.“ Praštil o pult dvěma prachovnicemi z kouřového skla – v těch bylo nejlepší össenské koření, které tu jinak Sofie měla – a zabouchl dvířka za ubohými vyčichlými zbytky toho, na které se volná prachovnice nedostala. „Jenom mě trochu udivuje, že velký mág nedokázal z üewerögikalüx její negativní energii vytáhnout a odteleportovat na severní pól,“ dodal jízlivě. „To se tedy moc nepředvedl.“

	„Lusi, nebuď tak kousavý. Já v tomhle Aš~šádovi věřím. On dokáže –“

	„Co? Dělat triky s vínem a chodit po vodě? Nebo má spadeno jenom na bylinky, když rozjíždí tu mastičkářskou praxi?“

	„Dokáže rozhodně víc než ty!“ vyrazila ze sebe Sofie. „Za ním jsou vidět činy a za tebou pořád jenom kecy!“

	Lucas se rozesmál. Byl to divoký, nepřirozený záchvěv smíchu, který vzápětí vyhasl stejně náhle, jako se objevil. Zůstal po něm nenávistný chlad. „Aš~šád má na tebe doopravdy špatný vliv,“ řekl s ledovou záští. „Dávej si pozor, Sofie. Jsi den ode dne upřímnější.“

	Sofie se zachvěla. Zblízka se dívala do pohublé Lucasovy tváře… a najednou si všimla něčeho podivného: úzkého proužku bledé, namodralé kůže těsně u vlasů. Pleť měl jinak normální a zdravou; dokonce jí připadala trochu opálená; ale tváře byly ostře lomenou křivkou tmavých brýlí vybroušené do neznámé tvrdosti. Náhle jí zalomcoval strach. Ty brýle ho změnily k nepoznání. To, že mu neviděla do očí, ji připravilo o veškerou jistotu. Něco strašného se stalo.

	Oni dva ještě nikdy nezašli takhle daleko. Ještě nikdy se jim to takhle nevymklo z rukou.

	Něco strašného se stalo – a za chvíli si něco strašného řeknou.

	Třeba to, co si myslí doopravdy.

	Lucas se odvrátil a přitáhl si mísu se salátem. Naklonil ji a odhrnul zeleninu dřevěnou lžící, aby do lahodné suspenze vinného octa a olivového oleje tam na dně mohl přidat koření a sůl a přispět tak k plazmolýze červené cibule. Jen úplný diletant sype koření nahoru do meandrů čínského zelí… načež se diví, že se to jaktěživo pořádně nepromíchá.

	Sofie nevnímala, co Lus dělá. Nekoukala mu pod prsty. Bylo jí úplně jedno, jak to se salátem dopadne, což bylo co říct.

	Ano. To ty brýle za to můžou, opakovala si v duchu. Slušely mu, o to nic. Sexy a ve stylu gothic; z jejího malého brášky se díky nim stal muž-vamp! Jenže byly příšerně tmavé. Její tradiční nedostatek informací a Lusovu standardní uzavřenost znásobily tak, že to začalo být nesnesitelné. Proč si je Lucas proboha nesundá? Tady, v místnosti, za deštivého dne? V Abyssu měl oči zavázané. Pak po ní chtěl kontaktní čočky. Praštil ho někdo pryšcem? Co se mu stalo s očima?!

	Sofie měla jedinou příležitost: přesně tuhle chvíli, kdy Lucas drží v ruce dózu s kořením a lžící se ryje v salátu. „Víš, Lusi, právě mě to přestalo bavit,“ křikla. „Dovolíš?!“ A rychlým pohybem mu strhla brýle.

	Lucas užasle vzhlédl. Stalo se to tak bleskově, že ho doopravdy zaskočila; doopravdy, protože jinak by dost možná nedopustil to, co se stalo vzápětí. Jak hleděla do jeho očí, narůstal v ní ochromující děs; mrazivé sousto odporu a strachu, které rozhodně nebyla schopná jen hladce spolknout, jako by nic.

	Na dně jejích vlastních očí se roztáčel kotouč brusného papíru. Do pohybu se dávaly žiletky a ocelové háčky, zabodávající se hluboko do hlavy. Lano se napjalo. Dračí spár se do ní zaryl. A bylo to tady: ochromující pouto, jiskřící chvost žhavé bolesti. Sofie vykřikla a její dlaně se vymrštily před obličej, ale nedokázala si zakrýt oči. Hrůza! Její ruce sebou škubaly, a přesto nenašly sílu přerušit dráhu toho vražedného pohledu; co může být děsivějšího?! „Ne! To ne! Co to máš?! Pusť mě, ty zrůdo!“ ječela, až se třásl strop. Ale nedalo se uhnout.

	Náhle to povolilo; pouto prasklo, jako když se zlomí vychladlý pečetní vosk. Sofie cítila Lucasovy prsty, zarývající se jí do ramene. „Co ječíš, ty hysterická ženská!“ zavrčel zuřivě a smýkl s ní na nejbližší židli u jídelního stolu. „Pitomá zvědavost! Dobře ti tak!“ Odstrčil ji a odvrátil se.

	Sofie se neovladatelně třásla. Ale nebyl to jen následek trëighrü. Tohle byl mnohem horší šok. Její mysl se tím pomalu prokousávala… snažila se vstřebat koncentrovanou kyselinu té informace. Trëighrü! Trëighrü v Lucasových očích. Trvalo pěkně dlouho, než se odvážila znovu se na něj podívat.

	Jeho oči nebyly k mání. Nehybně stál u okna, obrácený zády – tiše, se skleslými rameny; a když vstala a došla k němu, viděla, že má víčka pevně semknutá; zavřená málem křečovitě, jen aby to nemohlo znovu ven. Žádné oči; jenom měkký stín pod hedvábným obloukem řas. Teď už to byla zase Lucasova tvář, jak ji znávala z poslední doby: nehybná, prostoupená zoufalstvím, nad kterým ale jasně převládala rezignace a nekonečná únava. Víčka byla šedá, s modravým nádechem. Bez jiskry pohledu, který by tváři dodával výraz, to skoro vypadalo, že její majitel už dávno splývá s věčností smrti.

	„Promiň,“ řekla Sofie ochraptěle.

	Lucas se ušklíbl. „Snad není tak zle, ne?“ ucedil. „Brýle se zaručeně nerozbily. Je to patentní gerdánský plast. Zkus je někde najít, Sofi. Já se neodvažuju jen tak rozhlížet. Máš moje slovo, že si je hned tak znovu nesundám.“

	„Mohls mi to prostě říct.“

	„Jasně! Jak jednoduché,“ souhlasil Lucas. „Je to stupidní lidská vlastnost, doufat do poslední chvíle, že nedojde na nejhorší. A představ si, někdy mají zábrany dokonce i zrůdy.“ Odvrátil se od okna a zatápal před sebou. Jeho ruka narazila na opěradlo židle. Lucas si ji přitáhl a unaveně se posadil. Lokty si opřel o kolena. Zabořil prsty do vlasů.

	Sofie zrudla. Zahanbeně si uvědomila, jak na něj ječela – a hlavně co.

	Kajícně začala prohledávat nejbližší okolí. Podívala se pod stůl a za židle. Konečně na hranicích jídelny a kuchyně objevila Lusovy zrcadlovky, technicistní a nepřívětivé jako rekvizita z kyberpunkového filmu. Taková věc změní vzhled tváře. Dokonce natolik, že to snadno svádí k nepodloženým generalizacím. Dravčí výraz snadno a rychle; ale copak i povaha se při změně image obrátí naruby? Je člověk najednou tvrdší, když má drsňácké brýle – a pak se mu zase bleskově vrátí nátura něžné holubičky, když je uklidí do šuplíku? Kradmo se na Lucase zadívala. Snažila se zjistit, jestli je onen výraz plný bezohlednosti a krutosti, který mu před chvílí přičítala, taky sundávací. Jenže Lucas se zvedl, došel k ní a rázně jí vyškubl brýle z ruky.

	Zvládl to poslepu, s pevně semknutými víčky. Najednou si vzpomněla, jak jeho ruka tápala a minula, když se snažila sebrat jí čočky tam v Abyssu. Teď už měl Lucas odhad mnohem lepší. I se zavřenýma očima ji i ty brýle zaměřil s přesností na milimetr; jak to proboha dělá?

	Abyss.

	„Bylo to na té recepci, viď?“ řekla. „Ten večer jsi měl ještě normální oči, ale další den už ne. Proto jsi chtěl moje čočky.“

	„Ty jsi rozený detektiv, Sofi. Panečku, máš talent!“

	„Jak se ti to stalo?“

	Lucas se ušklíbl. Tmavá skla obdařila jeho tvář nevlídností a vzdorem. „Docela jednoduše. Odmítl jsem před Aš~šádem padnout na kolena a bít hlavou o zem.“

	Sofie obrátila oči v sloup. „To si nemůžeš dát chvíli pokoj?!“ vybuchla. „A odpovědět mi na normální otázku jako normální člověk? Tohle je šílená věc! Jak to, že je trëighrü nakažlivé? V životě jsem neslyšela, že by se mohlo dostat do očí lidem! Ptám se tě úplně vážně, a ty si už zase musíš dělat pitomou legraci, pořád, ze všeho!“

	„Neštvi mě, Sofie,“ řekl Lucas. „Nebo si sundám brýle.“

	Sofie se pomalu nadechla. Teď si taky dělá legraci, pomyslela si. Pořád ještě jenom legraci. Ale jsme u samé její hrany. Proboha.

	Moc už nechybí.

	„Aš~šád tomu mohl zabránit, ale neudělal to kvůli nějaké své fomalhiwské víře,“ dodal Lucas. „Prsty Chaosu! Tebe tím přece taky krmí. ‚Osud nám dává náznaky! Něco tajemného nám sděluje, jen jaksi nevíme co!‘ Neříkej, že jsi těch jeho mystických žvástů ušetřená.“

	Sofie se nadechla. Její cíl byl jasný: Aš~šáda za každou cenu hájit; ale co se na tohle dalo odpovědět? Jak to mohla Lusovi vyvracet – ona, která byla s Ashem v Carmodii?!

	Lucas se odmlčel. Ztěžka se opřel ramenem o sloupek barového pultu, oddělujícího kuchyň od jídelny. Jeho úsměv už náhle nebyl jízlivý; jen unavený. „Víš, já jsem skeptický, pokud jde o velké ideály,“ řekl tiše. „Víc bych věřil v laskavost a lidskost. Jenže jeho tyhle přízemní drobnosti nezajímají. Vždycky si u Osudu přesně zjistí, co se po kom žádá, a pak to dotyčnému naordinuje. Mně třeba řekl, že potřebuju prožívat bolest. Jen si to považ! To člověka hned zahřeje u srdce, když vidí takovou péči o svou nervovou soustavu! Pak mi ovšem taky oznámil, že se tomu můžu vyhnout, když ho dostatečně poníženě poprosím – na kolenou a před všemi lidmi, které určí. Vážně. Není to ani legrace, ani nadsázka, Sofi. Řekl to takhle doslova. Nemůžeš se mi divit, že na něj mám trochu zlost.“

	Sofie mlčela. Dívala se na Lucase málem s hrůzou. Jeho tichý hlas ji mrazil za krkem a prosakoval pod kůži. Podemlel veškerou jistotu jako pomalá spodní voda. Kdyby její bratr i nadále Aš~šádovi spílal, ohnivě by ho hájila; jenže Lucas jí místo toho nabídl upřímnost tak nečekanou, jako když člověk uprostřed pouště zakopne o vodovodní potrubí. Oáza byla jen pro zlost. Terén se náhle stal tak nepřehledným, že se v něm Sofie přestávala orientovat. A jako když odskočí víko přeplněného kufru, vyvalily se na světlo všechny obavy, které se včera tak úporně pokoušela potlačovat: Aš~šádova duše, výlupek vesmírné cizoty. Fomalhiwské myšlení v pozemských šatech. Chameleon v její posteli.

	Ron Baldwin.

	Lucas se pousmál. „Když jsi za mnou přišla v Abyssu, právě jsem za sebou měl nezdařený pokus o sebevraždu,“ dodal konverzačním tónem. „Aš~šád věděl, že se k tomu chystám. Předtím jsem mu říkal, jak jsem zoufalý. Prosil jsem ho o pomoc. Jenže on mi akorát udělal přednášku o tom, že člověk nesmí uhýbat před Osudem. Až se s ním zase potkáš, můžeš mu poděkovat.“

	Sofie se marně pokoušela promluvit. Hlasivky s ní nespolupracovaly. „Cože jsi?!“ vypravila ze sebe konečně. „Ty… ty ses chtěl zabít?!“

	„Vypil jsem příslušnou dávku jedu. Jenže místo abych zemřel, stalo se mi tohle s očima. A taky s kůží, abych byl přesný.“ Odhrnul límec košile, takže zahlédla pokožku pod jeho klíční kostí. „Nevím, jestli ti to došlo, ale na obličeji mám make-up. Skutečná barva je modravě šedá.“

	Sofie si roztřesenou rukou pročísla vlasy. „Zabít,“ opakovala. „Proboha, Lusi.“ Její bratr jí náhle připadal nekonečně vzdálený; jako by mluvil z mlhy… z druhého břehu řeky Styx. A už tradičně jí unikalo vysvětlení: třeba pár slov o tom, proč byl tak zoufalý.

	Lucas pokrčil rameny. „Už jsou to skoro tři neděle, Sofie,“ prohlásil bodře. „Zatím žiju. A Pinky čeká dítě. Tím se všechno mění. Nemusíš se bát, že bych to snad chtěl v dohledné době zopakovat.“

	„Mimochodem… vezmeš si ji?“ hlesla Sofie.

	„Ne.“

	Sofie se kousla do rtu. „To nemyslíš vážně.“

	V uších jí zněla Aš~šádova slova: Lucas si Pinkertinu nevezme, Sofi. Nedělej si falešné naděje. Její pocit dosáhl právě toho stupně přízračnosti, jaký odpovídá chvílím, kdy se naplňuje proroctví.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Vždyť vidíš, co se mi stalo,“ řekl. „Brýle si vůbec nesundávám. Pořád doufám, že se mi povede zjistit, jak k tomu mohlo dojít a jestli se to třeba nedá odstranit. Jenže, rozumíš… já s Pinky ani nemůžu nic mít, dokud nebudu mít jistotu, že to není nějakým způsobem nakažlivé. Zatím se vymlouvám, že mě bolí hlava a kdesi cosi, a většinou je taky špatně jí, takže žijeme v ukázkovém celibátu. Jenže to není dobrá výchozí situace pro manželství.“

	Sofie tiše přikývla. Ano; Lucas dělá přesně to, co Aš~šád předpověděl; jenže jeho vysvětlení zní docela jinak. Postoj zodpovědného, rozumného muže, kterého potkalo nezasloužené neštěstí.

	Urrümaë. Realita, to je jen úhel pohledu.

	Vůně pečeně, linoucí se z trouby až k nim, dosáhla správné míry lahodnosti. Sofie se šla podívat pod pokličku. Vyzkoušela maso a shledala ho ještě lahodnějším, než vůně naznačovala, takže pekáč vyndala a vypnula troubu. Čekala, že Lucas se vzápětí pokusí vmáčknout mezi ni a její kuchařské veledílo a urvat nějaké to sousto, protože on jí vždycky ujídal pod rukama, když něco vařila; jenže tentokrát se vůbec neobtěžoval. Uvědomila si, že pořád ještě mlčky stojí u barového pultu.

	Ohlédla se po něm. Stojí tam… a dívá se do jídelny.

	Jeho pohled zpoza brýlí bloudil kolem stolu a zamyšleně zadrhával o dlaždice ve volném rohu tam vedle, vycíděné do oslnivého lesku. Zírá jen tak do prázdna, říkala si Sofie; jen shodou okolností právě tím směrem; úplnou náhodou! Jenže Lucas se najednou odpoutal od barového pultu a vykročil přímo k inkriminovanému bodu. Místo, kde Kamila Möernová klečela na zemi, našel naprosto přesně. Dřepl si a přejel prsty po dlaždicích… úplně stejně jako před chvílí v zahradě. „No to mě podrž,“ zamumlal. „Zdálo se mi –“ Zavrtěl hlavou. Vzhlédl k Sofii s němou otázkou.

	Sofie se otřásla. Absurdně ji napadlo, že doopravdy někde zapomněla loužičku krve; načež jí hlavou proběhla celá scénka, kdy svému bratrovi zajíkavě vysvětluje, že tu doopravdy, ale doopravdy nedošlo k vraždě. Rozběhla se do jídelny za ním. „Co se stalo? Mám tu šváby?“

	„Cože?“ zeptal se Lucas nepřítomně. „Ne… bohužel ne.“ Naposled přejel dlaní přes dlaždice a pomalu se napřímil. „Kdepak hmyz! To jsou jenom obyčejné vidiny. Světlo a barvy. Pitomost!“ Uchechtl se a založil si ruce na hrudi. „Tak si představ, že například teď před chvílí, když jsem šel od branky k domu, se mi najednou zdálo, že pod zemí svítí červené pruhy. Radiální paprsky, asi jako když děti kreslí sluníčko. Obcházel jsem to až dozadu k té vrbě, abych se podíval, jestli je to ze všech stran. Tenhle dům je přesně uprostřed; v bodě, kde se přímky sbíhají.“ Lucas se zarazil. „Tedy… přísně vzato… přesně uprostřed je tvoje šatna.“

	„Pro každou správnou ženskou je její šatník středem vesmíru,“ zasmála se Sofie. Jenže její lehký tón bezmocně sklouzl po výrazu Lucasovy tváře, uzavřeném a pořád tak nepřítomném.

	„Aiö,“ zamumlal.

	„Cože?“

	Škubl sebou. „Ne ne, nic. Možná to souvisí se změnou v očích. Nějaké poruchy vnímání,“ dodal roztržitě. „Tady zase vidím barvy, které… které mi připomínají jednu –“ Nedopověděl. Už se zase tak upřeně díval na to místo. Zjevně si nemohl pomoct.

	„Chtěl ses zabít kvůli Kamile Möernové?“ zeptala se Sofie.

	Lucas prudce zvedl hlavu. „Takže je to tak! Ona tady byla!“ obořil se na ni, jako by vznášel obvinění. „Co jste s ní sakra udělali?! Jestli se Aš~šád opovážil –“

	„Ale prosím tě. Nikdo jí nezkřivil ani vlásek na hlavě. Tedy… imaginární!“

	Lucas zaťal zuby. Ani trochu se neusmál. „Chápu. Aš~šád se jistě skvěle baví,“ zavrčel s takovou nenávistí, až se Sofie otřásla. „Na světě není větší psina než slídit lidem v posteli!“ Ztišil hlas; a Sofie málem i přes brýle cítila, jak jeho össenské oči žhnou. „Teď mě dobře poslouchej, Sofi. Ať se ten sígr naváží do mě. Ať si mě rozpitvá až na kost; a jestli mu nestačí telepatie, přijdu mu udělat striptýz. Ale Kamëlëmöernü nechá na pokoji, nebo ho zabiju.“ Lucas se uchechtl. „Pomalu si ty vzkazy začni psát. Abys náhodou na něco nezapomněla.“

	Sofii drkotaly zuby. „Lusi –“

	Nestihla to dopovědět.

	Domovní zvonek rozvibroval vzduch: pronikavý tón, který se jí neurvale zaryl až do žaludku. Pinkertina je tady! Viděla, jak se Lucasova tvář křiví poryvem citů, které u něj málokdy byly k vidění v tak trýznivé a nesourodé směsi. Zmatek. Zoufalství. Rozpaky. Vztek i lítost. Nefalšovaný strach. Pokoušel se ovládnout, ale vůbec se mu to nedařilo.

	„Já… tedy… půjdu jí otevřít,“ zamumlala Sofie. Ale nepohnula se.

	Nové zařinčení, další úder ledového břitu.

	„Jasně,“ vypravil ze sebe Lucas. Konečně to zvládl. Jeho tvář se násilím vmáčkla do masky poklidné spokojenosti, pod kterou jen zlehka prosvítalo chmurné odhodlání. Vrhl poslední pohled na dlaždice. A pak se k nim otočil zády.

	Sofie viděla jinou tvář, vzhlížející z propasti ponížení se zrovna tak odhodlaným výrazem. – Byla ochotná pro něj i zemřít. Dopadlo to špatně, říká Aš~šád.

	Jakže Lus vyslovil její jméno v össeinu – Kamëlëmöernü…?

	Jenže Lucas se k tomu nehodlal vracet. Jeho hlas rázně přesekl její úvahy. „No tak, Sofie. Půjdeš k těm dveřím, nebo mám jít já?“

	Jeho tón Sofii probral. No ano, musí utíkat do haly. Nenechat svou nejlepší kamarádku na dešti. Dát jí pusu na tvář, ohmatat jí břicho, zachichotat se, až to bude vhodné… rozplývat se štěstím. Otřásla se. To nemůžu přežít, říkala si. To nemůžu zvládnout, tu hrůzu, proboha!

	Jenže Lucas ji podržel. Šel do haly hned za ní, a sotva se s Pinky přivítala ona, s útěšnou samozřejmostí se ujal konverzace. Pomohl Pinkertýnce z ponča. Majetnicky ji vzal kolem ramen a políbil ji na rty. Najednou to nebylo zdaleka tak těžké, jak se Sofie bála, protože slova se přelila přes útesy citů jako želé na dortu a vkusně je zahladila. Lucas byl mistr zaklínadel. Vládce slov, pán kouzelného Hlasu, Saruman; mediální mág. Bez nehody Pinky domanévroval do jídelny a otevřel víno. Z hlavy se pokoušel propočítat, kolik procent alkoholu bude mít výsledná směs, když se Pinky odváží pít vinný střik, kde je jeden díl vína a devět dílů vody – a o kolik mozkových buněk může taková zhýralost jejich dceru připravit; načež to bezvýhradně schválil jako zdraví prospěšné. Bavil je lehkou konverzací – zatímco Sofie se chytila zase svých metafyzických jistot, což byl záchranný kruh z pečeně, salátu a brambor. Lucas se usmíval. Doléval víno a minerálku a chválil jídlo. Dělal vtipy o össenském koření v globalizované kuchyni. Jeho pohled ani na vteřinu nezalétl na podlahu za stolem.

	Ale co si sakra myslí? říkala si Sofie. Co z toho je vlastně doopravdy? Mluvil o dítěti s vřelostí, kterou by si pozorovatel, který k tomu má dost dobré vůle, snadno mohl splést s láskou… a které by ani pozorovatel poučený nemohl upřít značné procento citu. Tohle přece nemohlo být jen divadlo! V látce se možná vyskytovaly příměsi syntetických materiálů, ale základ byl přírodní. Lucas má Pinky rád. Nejspíš v tom chybí oheň nenávisti a vášně, který před chvílí vyšlehl na povrch, když Lucas kvůli Kamile Möernové vyhrožoval Aš~šádovi (Aš~šádovi!) fyzickou likvidací; ale, koneckonců… s jak dlouhou životností se u takové vášně vůbec počítá? Něha a přátelská náklonnost mají na rozdíl od ní prodlouženou záruku. Jsou jako maratónský běh.

	Jak o tom Sofie přemýšlela, vlastně si dokázala představit celkem dobře, že se neskladné střípky citů nakonec úhledně setřepou a srovnají na dně duše. Lucas se léta se svou Össeankou neviděl a zvládl to. Přežije to zas. Vrstvy össenských usazenin překryje jíl a zaroste pozemská tráva. Její bratr z pohodlnosti a kamarádství zůstane s Pinky, jak našeptává zdravý rozum. Je přece člověk, a navíc člověk značně racionální. Sám si dobře uvědomuje, kam patří. Tak jako Mauglí: do světa lidí.

	Tedy… až na jedinou drobnost. Lucas má össenské oči.

	Össenské. Sofie právě servírovala tiramisu, když jí to sousloví zadrhlo o uši: össenské zvyky. Pinky jí něco vykládala a ona byla tak zaujatá obavami a plány, že vůbec neposlouchala. „Prý se to na Össe tak dělá,“ dořekla Pinky.

	„Co se na Össe dělá?“

	Pinky se zarazila. Obrátila se k Lucasovi pro potvrzení. „Je to rituál, který slouží k tomu, aby mělo dítě oficiální jméno,“ vysvětlovala.

	„A to jméno zní Monaëräeh – což jistě bleskově vyluštíš, Sofi, jestli si pamatuješ aspoň pár základních slovíček,“ utrousil Lucas a s gustem zaryl lžičku do vzdouvajících se vln krému a kakaového prášku.

	Sofie vzhlédla. „Naděje?“

	„Možná to zní trochu nabubřele,“ připustil Lucas, „ale já si nemohl pomoct. Chtěl jsem… totiž…“ Odkašlal si. Lžička se bezmocně ztratila v hlubinách šlehačky. „Tohle je nedostatkové zboží. Naděje všichni máme tak strašně málo,“ dořekl přiškrceně.

	„Monika je hezké jméno,“ souhlasila Pinky vesele.

	Sofie položila lžičku a radši sáhla po vínu. „Udělal jsi to se vším všudy?“ zeptala se vážně. „Myceliální reliéf s vepsanými znaky? Z vlastní krve?“

	„A jak to chceš udělat jinak, aby to k něčemu bylo?“ Lucas ležérně pokrčil rameny, jenže ji neoklamal. Postřehla naprosto přesně jeho rozpaky.

	Náhle jí to ostře připomnělo jeden dávný večer – poslední večer, kdy tu byl Lus ještě právoplatně doma; večer po té slavnosti, při které mu Össeané prošpikovali břicho svými úchylnými kroužky. Byla tím pořádně otřesená, a nejen kvůli bolesti. Sebralo ji to, protože najednou pochopila, jak moc to Lucas v sobě má. Össenské myšlení. Össenskou duši.

	Taky mu to pak řekla. – Ty žiješ na Össe, Lusi. Šíleně stojíš o to, aby tě Össeané uznávali! Záleží ti na tom tak strašně, že podstoupíš cokoliv. Její devatenáctiletý bratr se tehdy kvůli tomu pěkně červenal.

	A na tom se ani po letech nic nezměnilo. Lucas se stydí za to, že bere össenské rituály vážně. Jeho rozum věčného skeptika mu za to jistě dává co proto. Trapné! Jenže víra vzdoruje úderům rozumu jako boxovací pytel.

	Ano; a co na to můžu říct já? Co můžu říct Pinkertině, pokud třeba dojde na nějaké důvěrné holčičí špitání a ona se mě zeptá, co soudím o Lusových úmyslech do budoucna? Sofie si náhle všimla, že snědla celý svůj moučník, aniž si vůbec uvědomila jeho chuť. Tak ji vykolejily potíže s definicí! Össenské myšlení, össenská duše, össenské oči, össenská krev; co neössenského tu ještě zbývá?

	Bylo to každopádně pěkně hloupé, tak sebejistě věřit, že Lucas je člověk.

	

	Co neössenského tu zbývá?!

	V pitevně stáli tři Össeané, vzorně nastoupení v řadě u vykachlíčkované stěny – pozorovatelé z Církve Akkütlixovy.

	A pak tu bylo össenské mycelium, vrostlé do těla.

	Julie Lothová, lékařka se specializací na mimozemské nemoci, plísně a všelijaké další odpornosti, odložila skalpel a svorkami odhrnula kůži. Měla to před očima a pod rukama, úhledně rozložené na nerezovém stole: mrtvé tělo člověka, který dělal, co mohl, aby člověkem být přestal. Jean Bärxaeni už nepotřeboval divadelní líčidlo, aby náhodou nevypadal přehnaně zdravě. Smrt mu tu správnou össenskou barvu zařídila úplně sama.

	„Břišní dutina výrazně rozšířená a vyplněná sekundární myceliální tkání,“ promluvila Julie terronsky do mikrofonu, který měla upevněný pod rouškou. „Hyfy makroskopické, sporangia plně vyvinutá. Zřetelná vitální reakce na povrchu zasažených vnitřních orgánů indikuje rozrůstání mycelia ještě za života subjektu.“ Vitální reakce. Muselo to být poměrně nepříjemné; obzvlášť posledních pár dní.

	Ale nic z toho, co viděla, ji nepřekvapovalo. Těla zasažená össenskými houbami pitvala už dřív, přestože zatím to byla jen pokusná zvířata, ne lidé. Pracovala s mimozemskými nemocemi; byla na seznamu soudních znalců pro megalopolis Sapporo; a tak ji samozřejmě přizvali, když vzniklo podezření na kontaminaci. Odborný názor mohla vyslovit rovnou. Věděla, jak vypadá krev napadená yantrünem; viděla to na vzorcích z opic a potkanů i při kultivaci in vitro. Hyfy yantrünu na sebe vážou měď, takže když se rozrostou, barva krve se změní na modrou až modrofialovou. U Bärxaeniho přesně tohle proběhlo. Zabil ho yantrün. Respektive – imunitní reakce na yantrün; anafylaktický šok.

	Pitva byla nařízená k potvrzení diagnózy, nikoliv proto, že by se snad případ vyšetřoval jako vražda. Ten přitroublý masochista si nasadil spóry sám, dobrovolně, z rituálních důvodů, a průběh nahrál na mikrodu, kterou u něj našli, čili podezření na cizí zavinění vůbec nevzniklo. Smrt ho trochu omlouvala a Darwinova cena (udělovaná za nejpitomější odchod ze světa za daný kalendářní rok) mu bude slušet, ale Julie stejně měla vztek. Je to jeho vina. Jenom jeho vina! A možná si to dokonce i zaslouží. Člověka, který si nechá nějakou sektou vymýt mozek až do letálního stupně potrhlosti, by měli naložit do formalínu, vystavit ve vitríně spolku Sisyfos a pro výstrahu ukazovat dětem v rámci výchovy k ateismu – pod velikým nápisem „Tak tudy fakt ne“.

	Ovšem tři obludy z Össe, které pitvě přihlížejí, tenhle názor jistě sdílet nebudou.

	Cítila na sobě jejich palčivé oči, doutnající trëighrü. Přítomnost kněží si vymínil patriarcha diecéze Sapporo, Bärxaeniho bezprostřední nadřízený – právě s odvoláním na to, že smrt měla náboženský důvod. Ale co na tom může Össeany zajímat? Co by snad dávno nevěděli? Když nějaký Pozemšťan zemře rukou kněze, místo aby šlo o sebevraždu, Církev vůbec nemá povinnost tělo vydat. Össeané si mohou pořádat pitvy lidí, jak se jim zlíbí – a beze svědků. Proč by se obtěžovali sem?

	Julii napadalo jen jediné vysvětlení.

	Jsou tady, protože chtějí slyšet, čeho se tu doberou pozemští lékaři.

	Přišli… aby se mi dívali pod prsty.

	Všichni.

	Pitva byla konziliární; kromě zmiňovaných kněží a dvou asistentů z technické obsluhy tu okouněli ještě dva doktoři ze Země, kteří sledovali její postup. Davy jako na náměstí! Kvůli pánům kolegům si nemůže vymyslet nic nepravděpodobného… a kvůli Össeanům zase nesmí být příliš konkrétní a přesná. Sloňáci ji berou jenom jako lékařku s trochu exotickou specializací. Nevědí, že celý její výzkum je zaměřený právě na Pětici. Sadbu pro svou laboratoř získávala přes zákaz perthünského velekněze a výsledky nikde nepublikovala, jen je předávala zřizovateli – což byla pozemská tajná služba. A Bärxaeni byl tak nádherně hloupý, že to jeho pánům nikdy nedošlo. Evidentně ne – protože to bez problémů fungovalo celé čtyři roky. To má teď celý výzkum ohrozit? Upozornit na sebe?

	Jenže… taková příležitost!

	Touha něčeho se napít začínala být nesnesitelná. Ledový třas hluboko v kostech. Julie proklínala osud a své povolání, které ji nutí stát tady v chirurgických rukavicích nad mrtvolou, zatímco její kabelka s placaticí poslední záchrany leží vedle v šatně. Proklínala Össeany… kteří jsou prapříčinou všeho výše zmíněného. Proklínala svou situaci. Pozemské zákony. Vlastní strach.

	Celou tuhle hrůzu.

	Je to prosté. Reverzní výzkum drog, které byly primárně určeny pro humanoidy, nakonec narazí na jistý zásadní problém. Lucas Hildebrandt ho postřehl okamžitě a Julie sama mohla jen těžko předstírat, že by ji něco takového ani ve snu nenapadlo. Metody začnou být nedostatečné. Ze zkumavek se všechno vyčíst nedá.

	Minuty utíkaly. Julie neosobně pokračovala v komentáři, který doplní záběry kamer. „Intestinum tenue s výraznými perforacemi, pancreas s lehkými známkami kontaminace, zatím bez fruktifikačních projevů mycelia. Lien – intaktní. Vesica fellea –“ Popisovala, kde všude má Bärxaeni plíseň. Popisovala to zdlouhavě, do všech detailů… aby oddálila chvíli, kdy bude po všem. Co si počnu? běželo jí hlavou pořád dokola. Jak bych to mohla zařídit?!

	Össeané se dívali jejím směrem a oba doktory měla hned za zády; a lepší to nebude. Věděla, že jakmile pitva jednou skončí, znovu už se k tělu nedostane, a to ani kdyby se sem po pracovní době dokázala úspěšně vloupat. Tohle je konečná. Stav bude zdokumentován, případ uzavřen. Požadavek na poskytnutí těla k pohřbu od žádných blízkých nepřišel, protože Bärxaeni neměl blízké; jeho svatá víra nejspíš způsobila, že se s nimi rozhádal už za života, takže ho nechtěli ani po smrti. Čili není nutné ho dál uchovávat. Jen co bude břišní dutina nahrubo zašitá, ti dva lapiduši, kteří zatím postávají u dveří, zabalí tělo do černé smršťovací fólie, odvezou ho o patro níž a odhmotní. Tak se eufemisticky říkalo prostému faktu, že ho vecpou do molekulárního drtiče. Nikdo už s ním nebude – o samotě.

	Julie zaťala zuby. Doplnila popis těla o další drobnosti. Připadalo jí, že pozornost přihlížejících trochu polevuje… nebo to bylo jenom její zbožné přání? Dobrá. Když si na panelu s nástroji měnila skalpel, nenápadně schovala do dlaně papírový tampon. Obšírně nadiktovala své závěry. A konečně prohlásila pitvu za ukončenou.

	Pozemští lékaři vyjádřili souhlas a s úlevou potvrdili, že se může šít. Mladší z nich, který zřejmě někam spěchal, už se odvracel od stolu. Julie řekla, že to dodělá sama a že nemusejí čekat. Skupinka se rozpadla. Lékaři začali obcházet pult, aby se dostali k umyvadlu a dezinfekčnímu zářiči, a tím se ocitli mezi ní a Össeany.

	Teď.

	Julie vzala svorky a odhrnula mrtvému víčko.

	Lékaři si zády k ní stahovali rukavice a bavili se o tenisu. „McLoed je určitě lepší. To byla úžasná čtyřhra, teď v neděli. To jste o moc přišel, pane kolego, když jste se nedíval. Ten ještě půjde nahoru,“ doléhalo k ní. „Vždycky s jistotou vybere míč.“

	Julie vjela prstem do očního důlku a vyloupla oko.

	„To je sice pravda, ale má slabý servis,“ oponoval druhý.

	Julie skalpelem přeťala vazivo se zrakovým nervem, do důlku vecpala tampón a přetáhla přes něj víčko. Vyloupnuté oko schovala do dlaně.

	„Náhodou – má to v sobě. Je to tam!“ dopověděl mladší.

	Jo. Bylo to tam. Julie se vrátila k břišní dutině, o kterou se tu měla postarat, a rychle zalátala zelenavě šedou Bärxaeniho kůži. Kývla na asistenty a volnou rukou iniciativně začala rozmotávat roli s fólií. Než k ní zřízenci došli, přetáhla první vrstvu přes knězovu tvář; načež jim to přenechala.

	Össeané taky přišli okounět. „Chceme pronést modlitbu za Odpoutání duše a udělit mrtvému požehnání,“ oznámil hlavní z trojice, podle kroužků vyšší kněz.

	„Beze všeho,“ odsekla Julie. „Ale tělo je v takovém stavu, že bych vám nedoporučovala dotýkat se ho bez rukavic. Počkejte si, až vám ho asistenti zabalí.“ To se mezitím stalo. Lapiduši měli praxi. K Juliině nekonečné úlevě se s tím Össean spokojil a začal vykonávat svátost přes igelit. Drmolení modlitby vystřídalo řeči o čtyřhrách.

	Julie zamířila k umyvadlu. Ukradené oko jí klouzalo v dlani a přelévalo se mezi prsty; musela ho držet pevně, a zároveň nerozmačkat. Jak si cestou stahovala rukavici, obrátila ji naruby; a vzápětí ji i s pokladem místo do koše nenápadně upustila do kapsy pláště. Není to náhodou nejlepší možný výsledek? Ironie osudu – že Bärxaeni díky své össenské víře poslouží pozemské vědě? Církev svoje dostala. Össenský kněz právě zakončil litanii zpěvavým Rë Akkütlix. Než Julie doklopýtala ke dveřím, asistenti už vjížděli s tělem do výtahu.

	V ženské šatně přesunula kořist z kapsy do kabelky a placatici naopak. Jen aby se mi to nezkazilo. Nebo nerozlilo – jedno nebo druhé! Zahihňala se. Celou cestu z budovy stěží potlačovala hysterický smích. To jsou jenom nervy. Nic se neděje. Ještě mám co pít! S dalším zabubláním smíchu se zhroutila do taxíku a polkla několik doušků čisté whisky, která jí vydezinfikovala krk i duši jako plamenomet. Tak honem. Vypálit to. Pořádně umýt tu smrt!

	Jednu věc nemohla popřít: právě ona se před Jeanem Bärxaenim zmínila o účincích yantrünu. Hildebrandtovi podstrčili čtvrtou složku Pětice! Chápete, co to znamená?! ječela na něj nepříčetně. Byl to úplně normální chlap – a teď je jako oni! Je z něj zrůda! Zombie! Össean! Má fialovou krev! Myslela to dobře; nebo přinejmenším ne tak zle. Nechala se unést svatým rozhořčením a citem pro spravedlnost. A tím pádem právě ona, lékařka a výzkumná pracovnice – čili osoba s určitou autoritou a odborností –, naznačila, že fyzická proměna je možná.

	Mohl si to Bärxaeni vyložit jako návod?

	Lépe řečeno – copak si to vůbec mohl vyložit jinak?!

	Nejvíc škody napáchají idealisti, říkával kdysi její šéf na Össe. Stačí projít kolem kamen a člověk má rukávy od sazí.

	Jeho Excelence Daniel Byrd to vystihl pěkně. Tak symbolicky. Ona to akorát pojala s větším naturalismem, takže má v kabelce ukradené oko chlapa, kterého vlastnoručně postrčila přes hranu. Ale co už. Od ní se to přece dalo čekat. Udělala jenom to, z čeho ji Lus stejně obvinil.

	Je doktorka Smrt.

	Má své kámoše na pokusy.

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Síto vzpomínek

	Rudá, černá, zlatá.

	Jerald Craig obracel lahvičku v prstech. Tohle jsem já: tyhle drsné, silné, mužné hrdé barvy plné odvahy, táhlo mu hlavou. Královské barvy. Ano!

	Ten zkurvysyn nemá ani ponětí.

	Zkurvysynem myslel svého šéfa z ProxiMedia II. Nadával mu mnoha různými způsoby, nejen tímhle. Vlastně mu spílal bez ustání už víc než hodinu. Zatraceně! Z toho, co se dneska v redakci dělo, byl pořád ještě v pěkném šoku. Ani nevěděl, jak se mu vůbec povedlo najít dveře, vypotácet se z budovy Proxi a chytit si taxíka. Jako cíl cesty napřed udal svůj byt, ale pak to změnil na adresu jednoho svého oblíbeného podniku. Vyrazí do města. Přijde na jiné myšlenky. Tohle chce nějakou lehkou drogu, hlasitou hudbu a divokou společnost. V Proxi to byla tak příšerná scéna, že se z ní bude vzpamatovávat nejspíš až do rána.

	Sotva se v taxíku usadil, jeho ruka automaticky sáhla do kapsy a vyhmátla skleněnou lahvičku. Ta sice drogy neobsahovala, ale i tak ji Jerry okamžitě s úlevou vytáhl na světlo. Pohodlně se usadil, protřepal ji v ruce a sledoval, jak se barevné vrstvy usazují.

	Na lahvičku se vždycky díval rád. Nikdy si o sobě nemyslel, že má sklony k nějakým meditacím či duchovědnému pobláznění – a taky ji koneckonců nepokládal za nic mystického. Ale zvykl si nosit ji pořád s sebou a hrát si s ní během těch nanicovatých hodin, které každý reportér tráví cestami v taxíku. Míval ji vedle klávesnice a v noci na stolku u postele. Měl z toho podobný pocit, jako když člověk chroupá syrovou mrkev: je to prý zdravé a očistné, ale pokud náhodou není (což je taky klidně možné), aspoň to je dobré na chuť a přinejmenším to moc neškodí. Lahvička mu vyladí auru. Bylo to lepší než číst si něco na Síti; opravdu uklidňující, protože on při své práci býval informacemi tak přesycený –

	Práci!

	A šéf; ten zkurvysyn; zatraceně!

	Jeraldovy myšlenky se k tomu vracely jako k bolavému zubu. Věděl, že článek o Lodích vyvolá pozdvižení, ale jaktěživo by ho nenapadlo, že to vezme takový obrat. Že mu to takhle zkomplikuje život. Ano, on jako skála stojí za svým přesvědčením; hájí svobodné právo na svobodné informace i za cenu osobních obětí, a protože není srab, bude trpět za svou víru; ovšem, tedy… koho by napadlo, že ten zkurvysyn vůbec nebude poslouchat rozumné argumenty a takhle pitomě a bez milosti a bez jakékoliv naděje na nějakou dohodu ho… zkrátka… docela obyčejně –

	Jerald Craig si zuřivě odfrkl.

	Ve skutečnosti se mu zdaleka nejspíš chtělo brečet.

	A Kamila to přece říkala. Říkala, že to bude… problém.

	Kamila Möernová byla pryč. Když viděla, že odeslal ten článek, prohlásila, že nad sebou vynesl ortel a že ona se nehodlá účastnit jeho pádu. Neposkytla mu ani podporu, ani útěchu, ani radu. Natožpak aby ho obdivovala za jeho uvědomělý čin! Zkrátka si sbalila věci a zmizela z jeho bytu. Nebylo mu jasné, jak to přesně myslí. Nedovedl si představit, že by mohla jen tak odejít. Bylo úplně mimo jeho chápání, že Össeanka bude najednou úplně, dočista pryč. Ještě si na ten pocit úžasu pamatoval.

	Ale na druhou stranu… nic nemohlo být přirozenějšího. Sotva se za ní dveře zavřely, najednou se mu zdálo, jako by se to celé událo v minulém životě. On že měl někdy něco společného s jakousi Össeankou? Nebylo mu to jasné, nedovedl si to představit, bylo to mimo jeho chápání – proč mu jeho paměť podvrhuje tenhle blud.

	Popelka za zavřeným oknem. Její tvář se mihla za sklem a zmizela. Záblesk nepatřičnosti, který ozářil krátký úsek jeho života.

	Vlastně mu zůstala jenom ta lahvička.

	Poklad ve skále.

	Chtěly jsme, aby to bylo potmě, protože zrak člověka může zmást.

	Samozřejmě že je to nebezpečné.

	Poznání tohoto druhu je nebezpečné vždycky.

	Kolik odvahy ho to stálo, aby tu lahvičku získal! Kamila a její stará mentorka ho zavedly k temné, vlhké chodbě v podzemí chrámu. Podlaha se svažovala někam do tmy a do hlubin.

	– Lahvičky si budeš vybírat poslepu. Je to zvláštní výsada, říká stará Össeanka.

	– Může tam být hmyz nebo hadi, namítá Jerald Craig. Je sice obdařený mimořádnou statečností, ale zároveň je také velice obezřetný.

	– Ale jistě. Může tam být naprosto cokoliv, směje se stařena potměšile.

	Jerald Craig chvatně zvažuje své možnosti. Uvědomuje si nebezpečí, ale zároveň ví, co všechno může získat. A odvaha vítězí. Je přece reportér. Novinář. Vládce medianetových polí. Aby se dostal k tajným informacím, bude riskovat i život.

	Odkládá brýle, které mu zakrývaly oči. Statečně kráčí vpřed děsivou chodbou po kluzké, svažující se podlaze. Stěny jsou porostlé plodnicemi össenských hub a vzduch je prosycený jejich zápachem. Rukama tápe před sebou. A náhle vpředu naráží na zeď. Poslepu z ní odmetá trochu pavučin a páchnoucího slizu. Nachází úzký otvor. Sbírá odvahu a vzápětí se odhodlá.

	Vyhrne si široký rukáv obřadních šatů z modrého gerdánského hedvábí. Jedna ruka pomáhá druhé; prsty přejedou po kůži nenápadným rychlým pohybem, který v té tmě nikdo z přihlížejících nepostřehne… stejně jako vůbec nepostřehli žiletku. Riskuje, jako riskoval kdysi na oltáři, že rána bude hluboká příliš; ale nedá se to udělat jinak. Řez musí být čerstvý. Prýštící krev by mohla jeho záměr prozradit, ale on právě proto na nic nečeká a vsouká dovnitř paži až po rameno.

	Skála je studená a vlhká. Těsně obemyká buňky obětovaného těla, které ke všemu odhodlaná mysl právě vydala napospas cizotě. Hladké kameny nijak neodírají kůži, ale o to pevněji k ní přilnou. Strach je ochromující; pocit bezmoci a zranitelnosti… tělo vystavené té strašné mimozemské věci… mysl zahlcená děsivými představami všeho, co to může obnášet. Ale on nezakolísá. Když už se k něčemu rozhodne, jaktěživ nedopustí, aby ho zastavil strach. Prsty se boří do čehosi slizkého; do rosolovitého mycelia, které se rozbujelo v téhle škvíře a které teď jeho paže vytlačuje k okrajům. Rána na zápěstí pálí jako posypaná solí, jak spóry intravenózní sazby vnikají do krve.

	Tohle je to nejhorší, co člověku na Össe hrozí.

	Jenže taky to nejcennější, co se tu dá vzít.

	Jerald Craig zamrkal. Přesýpající se zrnka zlata v jeho lahvičce mu plula před očima. Na chvíli měl pocit, jako by tyhle vzpomínky nebyly tak docela jeho… jako by prosákly do jeho hlavy od někoho jiného, kdo taky zrovna na něco úporně vzpomíná; ale ta možnost byla natolik divná, že ji urychleně zase zavrhl. Jasně že je to on! Když byl ve sklepích toho össenského obchůdku, v hlavě se mu převalovaly kdejaké divné myšlenky.

	Tohle není Össe. Tohle je Giddöhr; práh Rekeghu, nejmystičtější ze všech míst –

	Jasně. To bude ono! Krámek s cetkami.

	Pomalu se usmál. Tohle se mi povedlo, usoudil. Ani jedna z těch dvou čarodějnic nevěřila, že to doopravdy udělám. Myslely si, že z toho jejich obchůdku s haraburdím s hrůzou uteču a pak že si přivedu na pomoc dva techniky z redakce, aby mi do té chodby pořádně posvítili halogenovými lampami, protože potmě a bez doprovodu bych se tam dozadu nikdy neodvážil. Ovšem já –

	Jeho úsměv se rozšířil.

	Nesmím uhnout, ať se děje cokoliv, říká si Jerald Craig. Ruka ohmatává zadní stěnu té škvíry. A tam vzadu, v nejzazším bodě, téměř mimo dosah zoufale napínaných prstů, náhle naráží na oblý, hladký tvar skleněné lahvičky, jejíž drsné, silné, mužné hrdé barvy plné odvahy – královské barvy! – přesně odrážejí jeho povahu prozíravého, a přesto odváž –

	Taxi prudce zastavilo. Jerald Craig odtrhl oči od lahvičky, ve které se vrstvy už téměř ustálily. Rozhlédl se. Kabina dosedla k okraji chodníku, ale jemu tahle čtvrť vůbec nebyla povědomá. Ulici za okny osvětlovala jediná vzdálená lampa; všechny bližší byly rozbité. Kromě ní ze svého sedadla viděl ještě vymlácenou výlohu, olepenou vybledlými plakáty, a opuštěný dům s popraskanou fasádou.

	Tohle místo neznal. Jaktěživ tu nebyl. A rozhodně tu být nechtěl.

	Sklonil se k displeji taxíku. Z Proxi odjížděl tak rozčilený, že nejspíš špatně zadal adresu. Jenže vtom slyšel, jak se dveře otvírají. To by ale nemělo jít. Do taxíku nikdo nemůže přistoupit bez autorizace těch, kteří už jsou uvnitř. Dveře mají pojistku –

	Najednou se vyděsil.

	Prudce se otočil. Trëighrü ho švihlo do nechráněných očí; ochromilo ho na těch pár vteřin, než se dva mohutní Össeané vecpali do kabiny. Jeralda zachvátila panika. Zaslechl pípnutí dveří – signál, že se v následujícím okamžiku zase zavřou. Na nic nečekal, proklouzl mezi vetřelci a vyskočil ven.

	Jenže Össeané byli zrovna tak pohotoví. Neutekl ani na půl kroku. Vrhli se za ním a srazili ho na chodník. Dost možná ho pustili tak daleko jen proto, aby měli víc prostoru k akci. Jerald Craig kopal a zuřivě kolem sebe tloukl rukama. Zase se vyškrabal na nohy, ale vtom mu vyrazil dech přesně mířený úder na žaludek. Bývalý mediant se zlomil v pase. Lahvička, kterou celou dobu svíral v pěsti, mu vyklouzla z ruky a roztříštila se o betonovou zem. Předobraz krve: šarlatově rudá, skrz kterou se rozlévají jazyky černi; a šupinky zlata mizí, unášeny k okrajům –

	V tu chvíli mu jeden z Össeanů zkroutil ruce za zády. Jerald omráčeně přemítal, jestli to, co cítí na zápěstí, mohou být doopravdy pouta; ale moc času na úvahy neměl. Össean ho škubnutím zvedl a kopancem ho postrčil zpátky do taxíku.

	„Ve jménu Akkütlixe,“ promluvil ten druhý, sotva se dveře zavřely. „Ve jménu Církve. Jednal jsi proti vůli Boží, Jeralde Craigu, a teď poneseš tíhu Jeho nelibosti.“

	Kabina se zvedla ze země.

	

	Lucas se zabořil do měkkého polstrování Sofiiny pohovky. Další bod návštěvy zahrnoval slané tyčinky s kmínem, mističku s olivami a přesun do obývacího pokoje. Slyšel, jak si jeho sestra prozpěvuje v kuchyni a krájí při tom sýr na kostičky. Teď je naaranžuje na prkýnko a zabodne do nich párátka, aby se daly čas od času během řeči snadno hodit do pusy, pěkně proložené doušky vína. Je to jistě dobrý sýr; Sofie na jídle nešetří. Pinkertýnka jí pomáhala. Ozvalo se lupnutí a zasyčení, jak spolu otevřely plastové víko nějaké vakuované gastronomické perly. Zavanula k němu vůně hub, össenská, ale o poznání příjemnější než běžný průměr. Vida, i přes zvýšený obsah fialového barviva v žilách je načase zase na chvíli odložit předsudky, protože u nosatých přátel Děsného hmyzího boha se vždycky najdou lahůdky, které stojí za hřích.

	Össe. To bylo vlastně to jediné, co mu kdy stálo za hřích.

	Sofie se vrátila z kuchyně a naložila na stůl tolik dobrot, že by mu to stačilo na čtyři běžné večeře. Pinkertýnka se usadila vedle něj, stulila se pod jeho paži a lokla si slabého vinného střiku. Vypadala ospale. Jídlo, víno, ženy – a nikdo ho neobtěžuje zpěvem; může vůbec existovat větší idyla?

	Lucas si povzdechl. Opřel si hlavu o Pinkinu a děkoval osudu, že lebka tak pevně drží; že z ní nějakou telepatickou rýnou myšlenky neprosakují ven. Sám byl taky unavený. Neměl by si dopřávat tolik pohodlí. Neměl by dopustit následnou ztrátu ostražitosti.

	Neměl by myslet na Kamëlëmöernü.

	Nevěděl, proč se mu to vlastně tak úporně vrací: ta vyfantazírovaná scénka, kdy jeho Kamëlë klečí na dlaždicích v jídelně Aš~šádovi u nohou. Jak to tak přemílal v hlavě, náhle si nebyl jistý, jestli se to nestalo spíš na Össe než tady. Jestli to nebyl on sám, ke komu tolikrát vzhlížela, usazená na zemi… s elegantně propletenýma nohama, s výrazem plným dychtivosti, s očima jako střípky jantaru. Vyvolávalo to v něm nezměrnou lítost, prázdnotu a stesk. Kamëlëmöernü NENÍ jeho.

	Sofie se na něj upřeně dívala. Ach ano! Nezodpovědně dopustil odmlku v rozhovoru; trestný čin tíživého ticha; jak jen mohl?! Napřímil se a vyloudil na rtech úsměv. Jenže Sofie promluvila dřív, než stihl vylovit z hlavy vhodné neutrální téma. „Lusi…? Než se úplně opiješ, mohl bys uložit tu tátovu košili zase do šatny?“ Zvedla se z křesla a vypáčila Lucasovi z prstů skleničku. „Je to horní police. Já bych si musela brát štafle! A když už budeš v tom, ještě se podívej na ty svoje dvě krabice. Víš… mně se tam docela pletou. Chtěla bych vědět, jestli to vůbec stojí za schovávání.“

	„Jaké krabice?“ Lucas zaváhal. „Věci, které jsem si tu nechal, když jsem odcházel z domu, jsem si přece dávno odnesl.“

	„Tohle sis u mě uložil, když ses vrátil z Össe,“ řekla Sofie. Obrátila se k Pinkertýnce. „Rozumíš, Pinky – tenhle dům, to je vnější kruh pekla. Co můj bratr nechce, strčí sem. Co nechce ještě víc, strčí do Blue Springs. Teprve pak to možná vyhodí.“

	Pinky se zasmála a zvedla hlavu z Lucasova ramene. „Třeba by se to celé zjednodušilo, kdyby se fáze v Blue Springs vynechala.“

	„Nebo fáze v Blue Springs a tady! To se právě snažím jemně naznačit.“ Sofie rozhodila rukama. „Když jsi přijel z Össe, Lusi, vysypal jsi kufr tady v obýváku a všechno rovnou napěchoval do krabic. Společně jsme je dávali v šatně na polici. Pamatuju si, že tam byly i nějaké úžasné šaty – taková tmavě modrá tunika pošitá drahokamy –“

	„Tak to si pamatuješ víc než já,“ ujistil ji Lucas. „Modrá s drahokamy? Nedokážu si představit, co by taková příšernost dělala v mém vlastnictví.“

	„Třeba jsi měl angažmá v cirkuse,“ navrhla Sofie s potměšilým úsměvem. „Páni! Teď se konečně profláklo, co vlastně Pozemšťani na Össe dělají! Jezdí na mezku – zadkem napřed!“

	Dívky se rozesmály. „Náhodou, Lucas byl určitě krotitel lvů!“ mínila Pinky.

	„Žádnejch lvů. Krotil tam krasojezdkyně!“

	„Spíš chodil po provaze.“

	„Ale zdaleka nejspíš dělal šaška,“ prohlásila Sofie bodře.

	„No to snad ne!“ děsila se Pinky se smíchem.

	Lucas se zvedl a vyrazil ke dveřím, aby nemusel předstírat, že se taky skvěle baví. Žaludek se mu svíral. Sofie si to zjevně neuvědomovala, ale podařil se jí stoprocentní zásah. Tohle bylo nejspíš to vůbec nejcitlivější místo, jaké měl. Průsečík linií nejistoty, esence všech jeho strachů. Pokud něco doopravdy nedokázal snést, tak tedy pomyšlení, že by snad mohl být Össeanům… pro smích.

	Byl nervózní. Protože si vůbec nic nepamatoval. Rë Akkütlix, neměl ani ponětí o nějakých dvou krabicích! Nejspíš to byla pravda, že si je tu nechal. Nebo to přinejmenším nebylo nijak křiklavě nepravděpodobné. Když se z Össe vrátil, chvíli tu u Sofie žil, než si našel bydlení; řadový domek v centru, luxusní, ale malý. Přebytek úložných prostor v otcově vile využíval jako odkladiště vždycky; tak proč ne tehdy? Schoval sem cosi sám před sebou. A schoval to úspěšně. Jak si už několikrát všiml, v jeho paměti leccos chybí.

	Mráz mu přeběhl po zádech, když si připustil tu příšernou možnost: spoustu vzpomínek na Össe vytěsnil, protože ho zkrátka nesnesitelně zahanbují. Vytěsnil svou cirkusovou minulost.

	Napadlo ho, že se do žádných krabic nepodívá. Košili po starém pánovi hodí nahoru na polici a pak jenom chvíli počká v předsíni. Asi to byla úchylka z Össe, že u návrhů na opuštění místnosti vždy předpokládal záměr; ale pokládal téměř za jisté, že děvčata si chtějí něco o samotě říct. Chvíli si špitat o výbavičce pro mimina nebo o snubních prstýncích. Proto ho chce Sofie vystrnadit do šatny. V duchu jim popřál, ať si to pěkně užijou, a nechal se od smějící se Sofie domanévrovat na chodbu. Jenže Sofie se vzápětí vmáčkla do dveří za ním.

	Vzala ho za loket. „Promiň, Lusi,“ řekla stroze. Náhle se neusmívala ani vzdáleně. „Možná se pletu. Ale je tu možnost, že si to nepamatuješ.“

	Lucas se zarazil. Je tu možnost?! „Jo. Aš~šád má všechno bezvadně načtené, co?“ ucedil.

	Sofie netrpělivě sevřela rty. „Jdi se vycpat! Říkal jsi mi tehdy – nechci ty věci vyhodit, ale nesmím je mít na očích, protože by mi připomínaly něco, na co potřebuju zapomenout.“ Zaváhala. „Ty jsi z té Össeanky úplně pryč! Ale třeba máš nějaké falešné představy.“ Nečekala, až se Lucas odhodlá, a sama vyrazila do šatny. Musela vědět úplně přesně, kde ty věci jsou, a štafle zjevně zapotřebí nebyly, protože ani ne za pět vteřin se zase vynořila se dvěma krabicemi v náručí. „Všichni jsme si mysleli, že se dáš jednou s Pinky dohromady,“ dodala s hořkostí. „Tak už si laskavě přeber, jestli je pro tebe důležitější ona, nebo nějaké össenské pobláznění.“ Vrazila mu krabice do rukou. „Pinky je moje kamarádka. Za žádnou cenu nechci, aby na to doplatila.“

	„A co když je to přesně naopak?“ uchechtl se Lucas. „Co když nemám falešné představy?“

	Sofie zaváhala. Rozechvěle si pročísla rukou vlasy. „Jo. I to je možné,“ připustila. „Ale pak bys je tím spíš neměl podporovat v ní.“

	

	Mezi bílými sloupy v össenském stylu probleskovalo nebe; temný cíp vesmíru, hájemství Lodí. Velekněžka Maëwënë tam stála a obracela oči ke hvězdám. Ty byly jako zákon, jako hrozba, jako závazek. Visely jí nad hlavou. Poutaly jí ruce. Hvězdy Sgenů! Stačilo si tohle připomenout a hned ji to vyléčilo z letmé slabošské myšlenky na to, že by snad muži ve vedlejší místnosti mohla dát milost.

	Bylo to přes deset metrů, za tenkou posuvnou stěnou z bílého hedvábí, a přesto až k ní doléhal jeho mělký úzkostný dech, chvílemi se zrychlující až za hranici vzlyků. Pořád totéž – jak se dalo čekat tady na Zemi, kde schopnost snášet utrpení dávno ztratila všechnu popularitu a důležitost, a koneckonců i smysl. Rozechvělý strach a neustávající ochraptělé prosby střídaly hysterické výhrůžky, politologické rozklady a neartikulovaný řev.

	„Na tohle nemáte právo… nemáte právo… jsme ve svobodné zemi… v demokratické –“ drmolil hlas. „To je skandál… já vás dám k soudu… tohle si nikdo nemůže… nikdo nemůže dovolit… já vás –“ Prudký nádech uťal větu v půli. „Ne! Ne, tohle… prosím vás… prosím vás, NE!!!“

	Jekot vystoupal do závratných výšek. Bývalý mediant Jerald Craig neměl sebemenší zábrany.

	Na tohle jsi měl myslet – předtím, oslovila ho Maëwënë v duchu. Když jsi s takovou vítězoslávou psal slovo za slovem. Když jsi plivl do tváře Akkütlixovy. Když ti připadalo, že ti kolem prstů srší modré blesky kouzel… že svými větami tvaruješ svět… že jsi pánem mediální moci.

	Jerald Craig věřil v magickou sílu mediantské licence a v ochranné pole svobody slova. Byl upřímně přesvědčený, že svoboda je na Zemi přítomná tak inherentně jako třeba gravitace; ale přesné podmínky, za kterých dotyčný přírodní jev nastává, už si nezjistil. Byl to u něj čirý instinkt; a proto vězel v urrümaë až po uši. Představoval si, že jeho článek vyvolá poprask; že to bude oslnivý výbuch, který otřese světem v základech, nebo dokonce zažehne požár vzpoury či kdovíčeho; jenže světlice jen blikla a zapadla do křoví. Pro Maëwënë bylo směšně jednoduché tu blasfemii zlikvidovat. Dokázala to bleskově, elegantně a beze stop – a ani špičku malíčku si neomočila v čemkoliv nezákonném. Vůbec se neuchylovala k násilí, přestože Jerald Craig si to myslel. Celá věc byla nekonečně banálnější.

	Církev má morální právo i prostředky jakoukoliv pozemskou právní normu obejít, protože zákon Akkütlixův vždy stojí a bude stát nad zákony lidskými; ale, upřímně řečeno… pokud je doopravdy nutné zákony porušovat, svědčí to jen o tom, že byla zanedbána příprava a opomenuta včasná intervence. Maëwënë své povinnosti velekněžky plnila vzorně. Kdysi osobně pomáhala na Zemi prosadit zákon o informacích, doplněný zrovna tak zdařilým zákonem o církvích. Na svobodu vyznání a zájmy menšin se na Zemi velice dbalo; a komu by mohla škodit upřímnost a otevřenost? Důsledkem bylo, že před menšinami nikdo neochránil většinu. Lidé prostí se museli vzdát všech svých tajností, zatímco Církvi Akkütlixově právo na nejtajnější mysteria zaručoval sám stát. Tím, že Craig zveřejnil úryvky heretických textů, se dostal do konfliktu se zákonem o církvích. Maëwënë vůbec nemusela posílat do redakce ProxiMedia II komando assassinů. Věcem trochu napomohla tím, že anonymně upozornila pozemské úřady, ale jakmile se dalo soukolí byrokracie jednou do pohybu, fungovalo hladce a bez dotyku össenské ruky. Pozemské úřady se postaraly samy, jak jim velela idea zákonnosti, demokracie a svobody. Ředitel Proxi obdržel předběžné soudní opatření, které stanici nařizovalo článek stáhnout. Vzápětí se Církev dočkala omluvy od šéfredaktora a tím to pro Pozemšťany skončilo.

	Zato pro Jeralda Craiga to začalo.

	Unést medianta, zaměstnaného v prestižní zpravodajské redakci, by i pro Maëwënë znamenalo problém, protože medianti mají svým způsobem výlučné postavení; jenže Craig už mediantem nebyl.

	Dopoledne ho vyhodili z práce. Sebrali mu licenci.

	A večer seděl na ocelovém křesle v jejím paláci.

	Průchodem mezi křídly posuvné stěny byl vidět vršek jeho hlavy; chomáč světlých vlasů, přepadajících přes opěradlo. Jeho nepříčetný řev rval Maëwënë uši. Nebyla v tom ani špetka objektivity; ani stopa citu pro míru. Zas tolik mu neubližovali. Kdyby měl trochu soudnosti, musel by uznat, že trpět se dá mnohem víc.

	Maëwënë znechuceně zavrtěla hlavou. Zvedla ruku a přivolala svého pobočníka. „Ať mu ukážou špinavý roubík,“ nařídila polohlasem, když řev na okamžik polevil. „A jestli nepřestane křičet, ať mu ho opravdu dají.“

	Zavřela oči. Byla nekonečně unavená. Nekonečně vděčná za tu stěnu z bílého hedvábí. Když mělo dojít k mučení, vždycky nechávala místnost předělit a sama zůstávala vzadu, protože z titulu svého úřadu už si mohla dopřát trochu pohodlí. Stát před křeslem, to vyžadovalo mnohem větší osobní nasazení. Trochu hereckého talentu, pořádný díl angažovanosti, vhled psychologa a zápal pro věc. A sebevědomí! Pravda, potleskem to tenhle divák neocení. Ale úplně stačí, že má strach. Maëwënë dala vyvolávání strachu na starost jednomu z nižších kněží, který nedostatkem otrlosti netrpěl, a na hrubší práci mu přidělila dva muže ze své ochranky. Poslala akorát pro Paüsuë. Bylo to provizorní řešení, ale žádného zürëgahla tu neměla a gleewarinů s bojovým výcvikem, které si nedávno přivlastnila z Parlüxöelova komanda, bylo na valchování nějakého bezvýznamného pitomce škoda.

	Jim rozdělila důležitější úkoly. Především měli najít a zajistit Akkütlixův Klíč, ale jak Maëwënë s nelibostí kvitovala, zatím nenarazili na žádnou slušnou stopu. Relikvie takového druhu nemůže jen tak zmizet. Podle předpokladů se měla nacházet mezi troskami artisatelitu Saantarsi; jenže tam ji hledali marně. Poté krátce sledovali Gerdánku z jistého marťanského sběratelského spolku, která slídila kolem Aš~šáda – ale právě díky ní se rychle ukázalo, že Fomalhiwan Klíč nemá. Maëwënë se začínala obávat, že relikvie nejenže není na Zemi, ale ani ve Sluneční; a zatím marně hledala způsob, jak by o ní něco zjistila.

	A kromě pátrání po Klíči tu byly i další záležitosti. V souvislosti s psychotronikou jí dlouhodobě ztrpčovala život existence Černých studní na Marsu: rozsáhlého komplexu jeskyní a chodeb pod povrchem čtvrté planety, kde bylo v místech dávného mimozemského osídlení velké a pořád ještě nevytěžené archeologické naleziště. Velká část labyrintu zatím zůstávala neprozkoumaná, ale Pozemšťané na tom pracovali s neutuchající horlivostí. Co chvíli vynesli na světlo nějaké haraburdí či poklad a tyto artefakty občas měly psychoaktivní vlastnosti. Maëwënë se snažila pozemské výzkumy v té oblasti neustále monitorovat a nepohodlné nálezy včas získat nebo odstranit – jenže ani v dobách klidu neměla dost gleewarinů, kteří by se tomu mohli soustavně věnovat, a po posledních událostech, kdy je všechny musela odvolat jinam, ztratila kontrolu úplně. Tohle bylo potřeba rychle napravit. Z Parlüxöelových nástrojů vybrala nejschopnější trojici, velení svěřila ostřílenému a podle všeho mírně psychopatickému gleewarinovi jménem Zölge a dala jim za úkol dohlížet nad děním na Marsu. A to nebylo všechno. Další část svých gleewarinů vzápětí musela vyslat k Zelené lastuře, aby dohlédli na převoz Lodi k fly-in chrámu, kde proběhne mše, a zabránili Pozemšťanům v případných neuvážených zásazích. A ty zbývající vytížila Plutonella – kritické místo, kde lokální vláda zamítla stavbu reartronového urychlovače, celkem už pošesté od Lathö Ganymed. Tam Maëwënë i nadále potřebovala mít své lidi, aby zpracovávali veřejné mínění.

	Urychlovač představoval další problém, kterému se věnovala celou dobu, kdy byla v úřadu. Zařídit si, aby stavba nikdy a nikde neprošla, bylo nutné, pokud měla paralyzovat pozemský výzkum R-A prostoru. Projekt byl podrobně rozpracovaný, což samo o sobě vědcům zabralo několik let – a na dalších pěkných pár let je pokaždé vytíží jeho zrušení na poslední chvíli, protože budou úporně hledat jiné řešení. Vědci na Plutu i ve zbytku Sluneční protestují, ale přece jenom mají dostatečnou úctu k demokratickým tradicím, aby respektovali rozhodnutí plutonského parlamentu. Opláčou to. A začnou se snažit znovu. Je to samozřejmě smutné, vidět tolik marně investovaného úsilí, ale copak má Církev na vybranou – teď, se Sgeny za zády? Těžko vysvětlovat vědcům, že jejich nadšení pro R-A prostor může způsobit zkázu Země a že bez urychlovače budou v mnohem větším bezpečí.

	Tak jako se nedá vysvětlit Craigovi, že některé věci měl radši nechat být.

	Příval protestů tam odvedle se přelil Maëwënë přes ramena; a jako když utne, skončil šokovaným tichem. „Ne,“ šeptal Craig. Sípavý dech mu drhnul v krku a náhle vygradoval dávivými zvuky.

	Maëwënë se ušklíbla. To je ovšem špína! Bývalý mediant zvrací. Právě se totiž rozhoduje, jestli si má nechat do úst vecpat ten hadr, kterým utřeli jeho výkaly, když mu na začátku hrůzou povolily svěrače. Přála mu pěkné přemýšlení. Rovnou může přemítat i o tom, jestli to bylo rozumné, že vypovězené össenské odpadlici prohrabával kufřík. Že do össenských věcí strkal jak prsty, tak nos. Že sebral dopis heretika Gileäse Hildebrandta. A že ho poslal do novin.

	Existenci hypotetické civilizace Sgenů – rasy hmyzích bytostí, které samy sebe nazývají „Hvězdovládci“ – potvrzují mnohé důkazy, ale össenská Církev je úzkostlivě tají, protože ohrožují její monopol na duchovní záležitosti na Össe –

	Nechala se ukolébat neškodnou verzí dopisu, kterou jí před časem Paüsuë našla, ale verzí bylo zjevně víc. Craig o své Össeance s kufříkem hned na začátku na požádání vyklopil úplně všechno. Jmenovala se Kamila Möernová a zjevně musela být gleewari; proto také předtím dokázala Paüsuë zmást. Teď, když měla Maëwënë stopu, obratem získala její identifikaci ze záznamu kamer z D-z-Abyssu. V tuhle chvíli byla ta žena nezvěstná; používala pozemskou verzi jména, udávala falešnou adresu a měla náhradní netlogový čip; ale církevní databáze hovořily jasně. Je to jistá Kamëlëmöernü, vypovězená na Zemi.

	Na Össe dosáhla zmírnění rozsudku skrz Boží soud.

	Přestože se přiznala k vraždě.

	Kamëlëmöernü nějakým způsobem získala dopis určený Hildebrandtovi – a zjevně se rozhodla, že mu ho zatají. Züregahl jí svěřil stříbřitý chlad a ona se jím v D-z-Abyssu pokusila Fomalhiwana zabít. Možná jí opravdu zájem Církve leží na srdci. Možná se tímto způsobem snaží odčinit svou vinu. Vzhledem k okolnostem bylo v tuhle chvíli pro Maëwënë pátrání po té holce dost nízko na seznamu priorit. Kamëlëmöernü není nebezpečná. Dělá, co může, aby se zavděčila… a aby se nikdy v životě nemusela ocitnout tady – na železném křesle, ve kterém dnes sedí uječený Craig.

	Craig už sice nezvracel, ale zticha nebyl. „Nemůžete mi udělat tohle! Nemůžete! Vždyť chcete informace! Potřebujete, abych mluvil!“ ječel nepříčetně. „A já přece nemůžu mluvit, nemohl bych, když… kdybych –“

	Zasvištění a zvuk, jak pleskla kůže o kůži, uťal jeho výlevy. Protesty skončily bolestným zaskučením, přestože Maëwënë věděla jistě, že řemen je široký a krev vůbec neteče. Dolehl k ní mrazivý smích kněze. „Nepotřebujeme informace. Ty už jsi nám přece dávno všechno řekl. A nám se to nelíbí. Tohle není výslech. Tohle je trest.“

	Chvějivé ticho. Maëwënë se skoro zdálo, že slyší, jak Craigovi drkotají zuby.

	„Nemáte právo…“ začal zajíkavě.

	„Mlč! Jednal jsi proti zájmům Össe!“ vyštěkl kněz. „Dám ti deset minut. Deset minut bez bolesti, aby sis rozmyslel, co chceš. Můžeš sebrat odvahu a chovat se jako larhdökawöar. Nebo chcípnout s lejnem v krku.“

	S tím ho opustil. Maëwënë věděla, že si kněz zařídil tuhle pauzu, aby si k ní mohl přijít pro pokyny. Dokud existovala šance, že vyslýchaný opustí její palác živý, využívaly se metody, které na těle nezanechávají příliš návodné stopy; ale to se změní, když se osud svažuje ke smrti. Pomalu se nadechla. Ještě nebyla úplně rozhodnutá, jestli na sebe vzít dluh za jeho přervaný život; ale na druhou stranu, Craig zatím neudělal nic, čím by si zasloužil kdovíjaké ohledy. Ani si nemusela dělat starosti s politickým dopadem jeho eliminace. O jeho zmizení se nikdo nedozví; rodinu neměl, takže postrádat by ho mohli snad jenom kolegové z Proxi; ovšem šéfredaktor už měl kvůli Craigovi takové potíže, že článek o něm rozhodně nepustí na Síť. Zrušil pečeť, kterou měl Craig na svých dokumentech, a nejspíš se právě usilovně snaží zapomenout, že ten otravný chlap někdy existoval. Ve stínu událostí kolem Zelené lastury taková smrt snadno zapadne.

	Ve skutečnosti šlo jen o to, jestli Craig ještě může být pro Össe užitečný – a čím. Jestli může být přínosem jeho loajalita, pokud dostane darem život. Nebo jestli může být přínosem jeho smrt, pokud se to uskuteční v chrámu k poctě Akkütlixovi. A, koneckonců… jestli ještě přece jenom nemá něco přínosného v hlavě.

	Samozřejmě, ptát už se ho nikdo nebude.

	Existují lepší prostředky.

	Když k ní s úklonou přistoupil kněz, Maëwënë mu pokynula, ať ji následuje do chodby, aby k Craigovi náhodou nedolehla její slova. „Ještě čekám na Paüsuë,“ řekla. „Dokud nepřijde, udržuj ho ve strachu. Lehká zranění, ale dobře viditelná. On stejně nevydrží. Za chvíli budete mít záminku dát mu roubík. Ať pochopí, že už mu nebude dopřáno nic říct. Ať si myslí, že zemře. Ať ztratí všechnu naději.“

	

	„Ty máš vážně neuvěřitelnou paměť, Lucasi,“ řekla Pinky. Plaše k němu vzhlížela. A Lucasova ruka se ocitla na jejích zádech a ovinula se jí kolem ramen, aniž dostala na vybranou.

	„Neuvěřitelnou, to ano. Pamatuju si neuvěřitelné pitomosti,“ uchechtl se Lucas. „Jak bych mohl zapomenout na Judith Imrin Naori, pánbůh chraň! Je to sotva pár týdnů, co jsem to jméno asi na dvě vteřiny viděl na Síti.“ Vysmíval se sám sobě. Sám sebe proklínal.

	Dokonalá paměť… a v ní dokonalé díry.

	Sofie zamyšleně přejížděla dlaní po össenském reliéfu na džbánku z tmavé hlíny. „Každopádně – tahle Judith Imrin Naori tu nedávno byla,“ přiznala. „Chtěla si ode mě koupit nějaký, jak říkala, össenský artefakt. Tvrdila, že ta věc se nachází tady v domě. Myslela jsem si, že tím míní… ehm, jeden takový Aš~šádův náramek; ale klidně to mohlo být i něco z těch předmětů tady.“

	„Jenže tohle nejsou žádné psychoaktivní zázraky. Pár svatých obrázků a věci denní potřeby. S tím žádné skvělé kšefty neuděláš.“ Lucas si byl jistý, že nic, co by zavánělo psychotronikou, tady nenajde. Kdyby tu něco takového bylo, už dávno by to vyšťáral Aš~šád – v mezičase, kdy zrovna neprováděl prostocviky v Sofiině posteli.

	Bylo to bez rizika, a tak přinesl krabice do pokoje, přímo mezi olivy a sýr. Věci ho nekousnou do prstu, až je bude vytahovat na světlo. Pokud narazí na svazeček milostných dopisů, bude tvrdit, že jsou to náboženské texty; a kdo ho tu usvědčí ze lži?

	Poslal kolovat myceliální reliéfy (tyhle jsou celkem bezpečné, milé dámy, ale umyjte si pak ruce!), sošku Akkütlixe z lesklé oceli, tři prázdné flakónky, měsíční vyznání z tepaného kovu (modlitba snadno a rychle, můžete si vyzkoušet), jeden ručně tkaný kobereček, pár šperků, a dokonce i svazek listin. Ohledně těch ani nemusel lhát, protože to doopravdy byly náboženské texty, nikoliv milostné dopisy; schoval si je čistě kvůli nádherné kaligrafii. (A až to budete jednou prodávat zazobaným marťanským sběratelkám, dámy, nenechte se ošidit; nejsou to sice starožitnosti, ale má to jistou uměleckou hodnotu.) Sofie a Pinky byly u vytržení. Nasycená zvědavost!

	Odtajnění tajemství.

	Pravda, mlčení dalo trochu práci. Zjitřené city Lucasovi pěkně ztěžovaly lehkou konverzaci. Ty drobnosti znal s takovou mírou důvěrnosti, že se to ani nemohlo obejít bez jistého dojetí. Rë Akkütlix! Vtáhly ho zpátky do nekonečně sladkých dob, kdy si to zařídil a mohl s Kamëlë zůstávat celou noc. Připadalo mu, že když se teď zvedne a projde nejbližšími dveřmi, ocitne se na Össe a Kamëlëmöernü tam najde ležet na posteli, nahou, ozdobenou jen těmi šperky, které právě Sofie zkouší dávat Pinky do vlasů. Málem cítil příjemný chlad metr širokých zdí v Tërë Münd… kluzký povrch hladkých bílých závěsů, které mívala Kamëlë na oknech; a viděl kolonádu sloupů a rozpálené dlaždice na půlkruhové terase a nezvyklé, úplně černé povlečení lože. Barevný kobereček u postele, na kterém Kamëlë sedávala. Postel, na které se s ní miloval. Džbány na polici. Měsíční vyznání, naplněné ostrým křemenným pískem. Svištěl mu v uších ten zvuk!

	Tohle nebyly suvenýry. Nic, co by si z nostalgie a hrabivosti nakoupil někde na trhu. Kamëlë si k němu tyhle věci uložila. Drobnosti, na kterých jí záleželo, prostě posbírala z toho jediného pokoje, který obývala, a požádala ho, aby jí je schoval k sobě na ambasádu, než spolu půjdou do chrámu. Jen tak pro jistotu. Kdyby se něco zvrtlo. Protože kdyby došlo na nejhorší, kněží by jí sebrali pokoj. A všechno, co jí patří, by spálili.

	Lucas nikdy nedostal příležitost vrátit jí její šperky a koberec. Jak se to vlastně stalo, že už se potom neviděli?! Nemohl jí její věci dát, bohužel; a nemohl je ani nechat na Össe, protože i on musel vyklidit pokoj… než i po něm někdo spálí každou zapomenutou nit. Odjížděl ve spěchu. Něco se zvrtlo – a došlo na nejhorší. S Kamëlëmöernü se vůbec nerozloučil.

	Měl bych jí zavolat teď a všechno čestně vrátit, říkal si s chmurnou ironií. Nejlépe až bude Pinky v porodnici. Abychom měli chvilku pro sebe.

	„Někde tam ještě musí ležet ty šaty,“ řekla Sofie.

	Šaty. Lucas je netoužil znovu vidět, ale stejně na ně vzápětí narazil. Jeho prsty se vnořily do záhybů tmavě modré látky, chladivé a temné jako voda… načež jeho mozkem projela vzpomínka, ostrý záblesk uvědomění. Vyrval látku na světlo, třepl s ní a rozprostřel ji po konferenčním stolku.

	S drahokamy to nebylo tak strašné; držely se decentně poblíž výstřihu, vsazené do prstenců ze stříbra. Bylo jich pět podle pěti harökhünů. Na spodním lemu tuniky zářily stříbrem vyšité znaky: začátek larhdökawöarské mše, stejně jako na platinových kroužcích, kterých se kdysi tak teatrálně zbavil. Na Össe byl o několik let starší a moudřejší – čili konformnější; a tak nechal nápisy na pokoji. Naopak. Byl to on sám, kdo řekl kněžím, že tohle je jeho jméno. Přihlásil se ke své nepozemské identitě. Ničemu se nebránil. Nechal si ty šaty ušít, protože to liturgie vyžaduje, a dobrovolně si je na sebe vzal. Právě jednou. Na Rekeghu. V Giddöhru –

	„To je ale nádhera!“ rozplývala se Pinky. „To jsi tam nosil na plesy?“

	„Páni! To musím vidět, jak ti to sekne v tomhle ohozu, brácho! Vezmi si to na sebe!“ dožadovala se Sofie.

	Lucas se uchechtl. „Nikdy!“ Stačilo jen představit si, jak tohle hedvábí klouže po jeho nahých zádech, a udělalo se mu zle.

	Ano. Teď si vzpomínal.

	Kameny se třpytí v rudém světle, zatímco látka sama je tmavá jako bezměsíčná noc… jako zdi kláštera, kolem kterých ho vedou tam dolů. Lucas nečekaně zachytí svůj odraz na kovových plátech dveří, než stihnou couvnout do stěny. Tma ve tmě; modročerné hedvábí dokonale splývá s modročernou skálou; a v ní jenom věnec odlesků, ty drahokamy… a jeho ukázkově bílá tvář, reklama na sbírku hororů. – Ve jménu Akkütlixe! Ať se stane, co je ti souzeno, říká Össean za jeho zády.

	Ten starý muž má zavázané oči.

	Velekněz Aöhrlëmëgerl vždycky nosil přes oči šátek, přestože jinak v žádném ohledu nepůsobil dojmem, že je slepý.

	– Nemám obavy, že bys couvl ze zbabělosti. Mnohem víc se bojím, aby tě tytéž skvělé vlastnosti, které ti dávají tolik výhod, nakonec nestrhly na nějakou jinou a cizí stezku, říká. Potměšile se směje. – Já vím, abü Lükeas Lusi. Zatím jsi mě nezradil.

	Zatím? Naznačoval snad, že se to vzápětí stane?! Věděl to?!

	A co se tedy stalo?

	Lucasovy prsty se probíraly hedvábím. Všechno bylo domluvené. Mělo to jasné politické důvody. Kamëlë věděla, že mu Aöhrlëmëgerl ten obřad nabídne, a tak mu před odletem z Össe schválně přinesla sühëhl, aby byl chráněný před účinky räwë. Slavnost Osvícení člověka změní. Räwë mu vymyje mozek. To si samozřejmě nikdo nepřál: Kamëlë, Aöhrlëmëgerl ani on sám. Sühëhl je jediná šance, jak to přežít ve zdraví. Měl ho mít s sebou a vypít ho před slavností. Jenže on…

	Šaty byly vyprané a žádné skvrny na nich nezůstaly, ale na levém rukávu i po letech rozeznával auru své krve a Pětice. Je to, jak Aš~šád tvrdil, připustil si. Sühëhl jsem si nevzal. Rozhodl jsem se jinak.

	Ale proč?

	Něco se muselo stát. Něco – během cesty z Össe na Rekegh. Všechno bylo naplánované a domluvené, ale on najednou změnil názor a prostě to hodil za hlavu. Nepochopitelně riskoval. Velmi pravděpodobně zešílel; jinak to není možné. Místo aby se držel bezpečné jistoty sühëhlu, vybral si räwë… a otevřel mu úmyslně cestu do svých žil, aby započala Morrisonova proměna.

	Mohly za to Lodě?!

	Je možné, že ho oslovily? Že mu to poradily Ony – v naději, že pak bude schopný Je kontaktovat přímo? Ale jak takové jednání muselo probíhat? Rë Akkütlix, co mu musely říct, aby ho tak rychle přesvědčily k něčemu tak zásadnímu, povšechně nepříjemnému a nepodloženému důkazy?!

	Obrysy těch událostí se mu rozpíjely v mlze. Z letu z Össe na Rekegh si nepamatoval absolutně nic. Dávno si všiml, že zážitky z několika posledních týdnů na Össe si nedokáže přesně vybavit, ale nikdy mu nestálo za to skutečně se na to soustředit a cíleně pátrat. Ale teď, když vytáhl na světlo hmatatelné připomínky své minulosti, už nebylo kam před tím poznáním uhýbat. Váhavě začínal mapovat obrysy své slepé skvrny. Události, které se logicky vzato nějak odehrát musely – a které si nepamatuje.

	Byl si jistý, že ty chybějící informace někde v sobě má. Cítil je jako hladký blok kamene. Je to uzavřené, nedostupné cosi, pečlivě izolované od zbytku jeho já. Uvnitř valounu se může skrývat překrásný achát, ovšem stejně dobře to může být betonem zalité úložiště jaderného odpadu. Prokutat se dovnitř asi nebude úplně snadné. I když vzpomíná úporně, nevybavuje si nic.

	Tohle není normální. Někdo se postaral; a pravděpodobně to byl gleewarin. Zbavil ho přístupu k těm vzpomínkám. Už z toho je jasné, že musely být důležité. Je v nich klíč k tomu, co se s ním stalo a kým je teď. K tomu, co se odehrálo – mezi ním a Loděmi.

	To je jeho skutečný problém. Nemá ani ponětí, co si s Nimi dohodl – a co Jim slíbil.

	

	„Myslí pořád na ty barvy. Jenom na ty barvy,“ řekla össenská gleewari.

	Měla zavřené oči a její jemná tvář neprozrazovala sebemenší záchvěv citů. I hlas zněl odtažitě. Zasněně. Bylo to ve zvláštním kontrastu k utrpení muže, kterému se právě dívala do hlavy.

	Maëwënë se jízlivě zkřivily konečky uší. Odvrátila se od Paüsuë, ležící na rohoži těsně u hedvábné stěny, a nahlédla do vedlejší místnosti. Craigovy vlasy už nebyly vidět nad okrajem křesla. Jeho tělo se zhroutilo a hlava spadla na prsa. Prudký chrčivý dech co chvíli zavibroval na hranici křiku, ale nikdy se nepřelil přes ni. A Össeané dodrželi slovo. Roubík mu nedali.

	Předtím měl spoustu času na přemýšlení. Možná až příliš. V jeho mysli se stihlo cosi změnit, jako když mycelium proroste tkání nebo podchlazená voda ztuhne v led. Zatímco nekonečně dlouho seděl zapomenutý v tomto křesle a smiřoval se se smrtí, někde v jeho nitru se otevřel netušený zdroj síly.

	Mělo to cosi společného s barvami. S mocnou královskou kombinací rudé, černé a zlaté. Ty mu přispěchaly na pomoc a beze zbytku vyplnily jeho vědomí. Když Paüsuë konečně zaujala svoje místo a začala pátrat po něčem, co jim Jerald Craig snad tají, nic kromě těch barev už nenašla.

	Udělali všechno, co se na Össe v podobných případech dělává. Kněz připevnil Craigovi k tělu elektrody. Zavázal mu oči, aby se mysl ponořila do sebe, a neustálou soustředěnou bolestí nalomil její obranu. Člověk si nehlídá myšlenky, když nepočítá s tím, že je někdo slyší. V hlavě mu s tisícinásobnou ozvěnou zaznívá právě to, co se ústa nejvíc snaží nevyslovit. Vynořují se polozapomenuté drobnosti… třeba části dopisu, které se týkaly osobních záležitostí, a které proto kritický rozum medianta zavrhl jako nepodstatné, když se snažil vytřískat z náhodně objeveného dokumentu materiál na článek.

	Právě tohle Paüsuë na příkaz velekněžky hledala: rady, které chtěl Lükeasi Lusovi sdělit jeho otec. Jenže Jerald Craig si nevybavoval nic zajímavého. Taky s ní rozhodně nebojoval o žádné tajemství. Nic takového v něm už nezůstalo.

	„Malá skleněná lahvička,“ promluvila Paüsuë tiše. „Se směsí oleje, barevných zrnek písku a šupinek zlata. K vyrovnání aury. Je to předmět z obchodu s ezoterikou. On si ho tam vlastní rukou vybral ve skále.“

	Maëwënë přirazila rámy hedvábné zástěny a vrátila se ke gleewari. Paüsuë mluvila tak tiše, že ji Craig v agónii těžko uslyší; ale i ona sama se musela sklonit těsně nad ni, aby jí šeptaná slova neunikla.

	„Jerald Craig neustále nosil tu lahvičku u sebe. Věřil, že kombinace barev mu dodává sílu. Že způsobí proměnu.“

	Maëwënë třepla ušima. „Já vím, co je to zač,“ zavrčela nenávistně. „Nějaký šunt té podvodnice Ëltaühl! Ta vždycky uměla oškubat bezvěrecké pitomce. Nějaká lahvička nic neznamená. To jediné, co může pozvednout lidskou duši, je milost Akkütlixova.“

	Paüsuë prudce otevřela oči. V její mladičké, až přízračně krásné tváři zdobené kroužky se nepohnul ani sval. „Trojice barev je v jeho hlavě přítomná jako síť. O ni se všechno opírá. Tři barvy. Tři hroty. Rovnováha. Nevím, co bylo příčinou. Vím jen, že on sám přičítá zásluhu té věci. Takové jsou jeho představy.“

	„Tak vyjdu jeho představám vstříc,“ ušklíbla se Maëwënë. „Dám tu lahvičku rozbít před jeho očima.“

	„Už se stalo,“ řekla Paüsuë.

	„Ano?“

	„Je to v jeho vzpomínkách. Když měl být přiveden do vašeho paláce, Nejctihodnější, snažil se bránit. Při boji lahvička vypadla na chodník. On ví, že se rozbila. Viděl to. Ale nepřikládá tomu důležitost.“ Paüsuë zase zavřela oči a pomalu se nadechla. „Nemá víru v předměty. Věří čistě ve formativní sílu informací. Slovo dokáže změnit lidské mínění. Vizuální vjem dokáže změnit náladu. Otisk barevné kombinace dokáže změnit strukturu lidské mysli. Taková je jeho víra.“

	Maëwënë toporně napřímila uši. „Víra v cokoliv nižšího, než je Bůh, se dá zlomit,“ řekla chladně.

	Paüsuë mlčela.

	Gleewarin je pouhým prostředníkem; nástrojem vyvolených a mocných.

	Mít názor, to nástrojům nepřísluší.

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Mrtví bez očí

	Ticho prázdného bytu. Zkamenělý vzduch, sterilní po deseti dnech nepřítomnosti organického života, kdy tu vládla ztlumená klimatizace a spící přístroje. Byla právě půlnoc. Fiona postavila kufr do předsíně, zavřela dveře a vzhlédla ke svému odrazu v zrcadle… k vlastní tváři v moderním kovovém rámu, skrz naskrz pozemském. Možná za to mohla přetrvávající únava z cesty a dezorientace po časovém posunu, ale přízračný pocit v ní zůstával. Její mozek se odmítal vrátit na Zemi. Najednou ji napadlo, že když se do zrcadla zadívá pořádně, někde za svou hlavou ještě zahlédne chodby Zelené lastury.

	Těsně za okrajem zorného pole čeká tichý kruh Össeanů. Spojuje je slepé, skálopevné přesvědčení… bezvýhradné nasměrování ke smrti. Nikomu nahlas nevyhrožují; jen tam lhostejně stojí. K čemu taky výhrůžky, když je něco tak samozřejmé? Nemají pochybnosti. A taky nemají odpůrce. Pozemšťané jim všechno schválili.

	Fiona se otřásla. Dodatečně to na ni dolehlo: nevýslovně děsivé poznání, že svět lidí se bez boje poddal össenskému řádu. Össeané jsou úplně všude. Všechno ovládají. Taková spousta zrůd, říkala si, a já si je přivezla s sebou! Vylezly mi z kufru. Vyskákaly mi z hlavy! A teď jsou u mě v předsíni. V tichu se hystericky rozesmála. Dal by se sehnat nějaký össeicid ve spreji?

	Pomalu procházela byt. Znovu dobývala ztracené teritorium, jak už to člověk dělává, když se po delší době vrátí domů. Je potřeba rozvířit prach. Označkovat všechny patníky. Neklid ji poháněl. Hlavu měla plnou nevítaných suvenýrů, pro které potřebovala najít místo: harampádí neskladných myšlenek a nestravitelných pocitů.

	Náhle si všimla hrstky papírů v tiskárně. Zjevně to byly zprávy, které podle zadaných klíčových slov zachytil automatický mediální filtr v jejím domácím počítači. Za jiných okolností by se jí průběžně objevovaly na netlogu, ale než Fiona odlétala na Neptun, přesměrovala si rešerši domů na tiskárnu. Bezmyšlenkovitě papíry sebrala a prolistovala.

	Klíčové slovo: Tlix.

	Právě tohle! Na Síti! Jen tak, v nějakém článku! Fiona ho pročítala s nevěřícným úžasem. Sgenové a Tlix. Össenské Lodě!

	Nějaký mediant docela klidně hodil na Síť text aurigiánské hereze.

	Pohodila papíry na stůl a vrhla se k netlogu. Taková věc musela zapůsobit jako atomový výbuch! Samozřejmě – když člověk cestuje, o jeho netlog se přetahují signály z lokálních stanic s takovou vervou, že podružné zprávy z domovské planety mu snadno mohou uniknout; jenže tohle žádná podružnost není. Článek byl víc než týden starý. Fiona nedokázala pochopit, jak je možné, že tahle smršť dávno nedolehla na Neptun. Všichni Össeané od Venuše až po Pluto z toho musí být úplně šílení!

	Připojila se na zpravodajský archiv, aby se podívala, jaké reakce to vyvolalo a co o tom kdo napsal. Počítala, že ji ihned zavalí stovky odkazů na všemožné komentáře, které se za ten týden nashromáždily, a už přemýšlela, jak je efektivně přefiltrovat, aby to nemusela všechno číst; jenže nebylo nutné se obtěžovat. Na svůj dotaz nedostala ani jeden výsledek, vůbec nic.

	Vůbec nic! Zkusila to několikrát znovu, protože jí připadalo samozřejmé, že se někde musela stát chyba. Jenže ať se snažila sebevíc, nenašla jediný komentář. Co to má znamenat? Aurigiánská hereze na Síti, a nikdo se k tomu nevyjadřuje?!

	Pak si uvědomila, že dotaz nezachytil ani onen původní článek.

	Otevřela si archivovanou verzi novin. Vydání se lišilo od varianty, kterou měla v domácím počítači. Bylo kratší než jindy, bez rubriky Téma dne. Kdyby nedržela ten text v ruce, bez nadsázky černý na bílém, nikdy by nevěřila, že je tohle možné. Takové věci se zkrátka nestávaly. Za dlouhá léta existence se na Síti vytvořil propracovaný systém zálohování, který zaručoval značnou odolnost vůči náhodnému selhání i neautorizovaným zásahům. V archivech se daly dohledat i články několik staletí staré. Co se jednou ve veřejném virtuálním prostoru objevilo, to tam taky zůstalo, a žádný vandal s tím nic nenadělal.

	Fiona si jen pomalu připouštěla, o čem zmizení takového článku svědčí. Museli se o to postarat Össeané… přesně podle paranoidních teorií Hada Hildebrandta. Össeané v hlavě, v předsíni, v počítači. Mediální prostor si hlídají. Nedopustí, aby se po Síti šířil text, který tak zásadním způsobem útočí na jejich náboženství. Buď má Maëwënë zatraceně dobré hackery, nebo jednoduše zavolala do redakce; ale každopádně dokázala aurigiánskou herezi bleskově odstranit.

	Všimne si toho vůbec někdo? Teď už sotva. Kolik lidí se přehrabuje v týden starých novinách? Divné to bude připadat jenom těm, kteří článek četli a chtějí se k němu vrátit; ale co jim zbude, když ho nenajdou? Nakonec si řeknou, že je klame paměť.

	Kolik jich asi je? Kolik lidí si to stihlo přečíst? napadlo Fionu. A má to vůbec někdo schované? Lidé většinou neměli potřebu stahovat si novinové články; než si z nich doma dělat skladiště, vždycky bylo rychlejší znovu si je otevřít ze Sítě. Málokdo si to ihned nechá vytisknout.

	Možná, uvědomila si vzápětí, jsem jediná.

	Popadla ji paranoidní touha zkopírovat text aspoň padesátkrát a poslat ho všem svým známým, aby aspoň někde zůstal zachovaný, kdyby jí do bytu vtrhlo komando össenských agentů a přeformátovalo jí počítač. Naštěstí ale ještě pár vteřin přemýšlela, než to utíkala zrealizovat, takže se stihla zarazit. Plán měl zásadní vadu. I kdyby rozeslala takový dopis na všechny adresy, které v netlogu má, co s tím kdo nadělá? Jde o to, zasvětit ty správné lidi; ne o to, zasvětit jich co nejvíc. Pošle to Hildebrandtovi. Jenom Hildebrandtovi. Osobně ho možná nesnáší, ale může se spolehnout na to, že informace takového druhu jsou u něj v bezpečí. A, samozřejmě… ukáže to Staffordovi, protože tím může získat body. To je všechno. Konec seznamu. Kdyby do něj zahrnula osoby, kterými si není jistá, össenskou návštěvu by si dost možná přímo objednala.

	Učinila paranoii zadost a několikrát text vytiskla. Za Staffordem zajde osobně. Hildebrandtovi to pošle přes Síť, ale až z budovy Rady, aby ji s tím u šéfa nemohl předběhnout. Ovšem poslat mu to musí, než to dá z ruky… protože co kdyby u Stafforda… zkrátka, co kdyby ji potkalo něco neblahého –

	Rë Akkütlix.

	Paranoidní.

	Kousla se do rtu. Zírala na tu hromádku mediantské třaskaviny, která jí ležela na stole, a přemýšlela, co si počít. Tohle šéfovi říct musí. A přece mu to nebude vykládat do telefonu!

	Mám jet za Staffordem domů? Teď v noci?! přemítala. Za jiných okolností by se o něčem takovém neodvážila ani uvažovat, ale ještě měla před očima upřímný úsměv, se kterým se s ní její šéf před hodinou loučil na letišti. Ano; návštěva mrtvé Lodi je zkušenost dostatečně otřesná, aby dokázala sblížit dva lhostejné cizí lidi. Ona a Stafford spolu sdílejí pocit bezmoci a hrůzy. Zelená lastura je spojuje.

	Na druhou stranu… týden starý článek snadno může počkat do zítřka.

	Váhavě se připojila na server Rady a zkusmo začala zjišťovat Staffordovu adresu. Třeba čistě náhodou bydlí ve vedlejší ulici. Pokud je to opravdu, opravdu blízko, tak tam zajdu, rozhodla se. Jen ať se Osud projeví! Neveřejná databáze soukromých údajů vyžadovala přístupový kód. Je to hloupost. Samozřejmě to počká do rána, to každý vidí, ujišťovala sebe samu důrazně, ale mezitím už hledala papírek, kam si kdysi po probuzení z jednoho ze svých snů poznamenala řádku čísel. Tohle je přece sám o sobě osudový náznak: že to heslo má.

	PŘÍSTUP POVOLEN.

	Databáze zahrnovala i monitorovací systém, napojený na elektronickou vrátnici; dobrá pomůcka pro manažera, který chce zjistit, kdo z jeho lidí se v danou chvíli poflakuje mimo budovu. Fiona se podívala na Staffordův záznam.

	Její šéf je v práci!

	Musel tam jet rovnou z letiště. Fiona nevěřícně zavrtěla hlavou.

	Osud nám posílá náznaky.

	Nacpala papíry do kabelky. Hodila na sebe pončo, překročila nerozbalený kufr a vyřítila se z bytu. Jet za Staffordem domů by se nejspíš přece jen neodvážila; ale když ho chytí v jeho kanceláři, nikdo jí nemůže předhazovat, že ho v tuhle nelaskavou hodinu zbytečně budí ze spaní.

	

	Minus šesté patro. Celou budovu Rady měla Fiona nad hlavou. Věděla, že tady dole jsou archivy a sklady vzorků, ale v životě tu nebyla. Monitorovací systém jí označil jednu chodbu v sekci B, ale místo čísla místnosti se objevila jenom ikonka s lupou a otazníkem. Stafford je zaručeně někde poblíž. Jenže systém ho nedokáže přesně zaměřit.

	Fiona několikrát prošla sem a tam a zkoušela různé dveře. Co dělá Stafford v podzemí v jednu hodinu v noci? přemítala. Hledá něco ve skladišti? Nebo do něj naopak něco schovává? A je to něco, co bych správně neměla vidět? Klapot jejích podpatků se v prázdné chodbě nesnesitelně rozléhal, ale odmítala jít po špičkách. Odmítala si připustit tolik strachu. Jakmile se začne chodbou nefalšovaně plížit, pocit, že dělá něco nedovoleného, přesáhne všechny přípustné meze.

	Přece má právo tady být! Vrátný ji sem pustil. A Stafford společně s ní –

	Náhlé cvaknutí zámku se jí vrylo do zátylku. Dveře, které právě minula, se rozletěly. „Hledáte něco, Fiono?“ štěkl nevlídně Staffordův hlas.

	Fiona se prudce otočila. Šéfův výraz měl pořádně daleko k vřelému přivítání. Teprve teď ji napadlo, že pokud se s ní vřele loučil, tak tedy především z radosti nad tím, že má ji i celou tu záležitost z krku. Fatálně přecenila obyčejnou zdvořilost. Než se rozhodla za ním jít, mnohem spíš si měla připomínat to, jak jí před časem u sebe v kanceláři sprostě spílal.

	„Hledám přímo vás, pane Stafforde,“ vypravila ze sebe prkenně. „Mám… získala jsem…“ Chvatně se začala přehrabovat v kabelce a při tom vysvětlovala, co že to přinesla za článek a jak k němu přišla. Stafford stál ve dveřích a zachmuřeně ji poslouchal. V místnosti za ním panovala tma.

	„Royi,“ ozval se odtamtud náhle tichý hlas. „Pojďte dovnitř.“

	„Danieli, to není rozum –“ začal Stafford.

	„Především není rozumné diskutovat o tomhle na chodbě!“ přerušil ho neznámý stroze. „Pojďte a zavřete! Nerozsvěcej.“

	Fiona překvapeně zamrkala. Co je to za člověka, že s šéfem Rady mluví takovým tónem?! Počítala, že se Stafford ohradí, ale ten jenom mlčky odvrátil oči. Pokynul jí dovnitř a ustoupil ze dveří.

	V místnosti nebyla taková tma, jak se zdálo z chodby. Fiona uviděla modravý kužel světla, vycházející z čočky jakéhosi optického zařízení. Na stěně vysekával obdélník s běžnými ikonkami počítačového rozhraní. Druhý muž stál obrácený zády. Sotva dveře zapadly, vykročil do nejvzdálenějšího kouta. „Odpusťte mi moji nezdvořilost, slečno Fiono, ale nebudu se představovat,“ řekl. „Moje křestní jméno jste možná zaslechla, ale zkuste ho zapomenout. Bude lepší moc toho o sobě nevědět. Čili podle vašeho názoru Maëwënë nějaký článek záměrně odstranila ze Sítě. Co je v něm tak strašného?“

	„Je to aurigiánská hereze.“

	Několik úderů srdce panovalo ohromené ticho. „Tak,“ pronesl neznámý konečně. „Jméno toho medianta?“

	Fiona zalistovala v papírech. „Jerald Craig.“

	„Můžu ti to zkopírovat,“ nabídl se Roy Stafford.

	„To rozhodně udělej; díky,“ souhlasil neznámý. „Ale já znám pramen, ze kterého Craig čerpal.“ Zaváhal. „Fiono, váš kolega Hildebrandt o tom ví?“

	„Než jsem sem jela, posílala jsem mu to na netlog,“ řekla Fiona.

	„Takže vy dva jste spolu v kontaktu; ach tak!“ Z hlasu se dal vytušit úsměv. „To, abyste si do mediálního filtru dala Tlix, vám taky poradil on?“

	Fiona by musela být ukázkově tupá, kdyby nepostřehla, že údajné dobré vztahy s Hadem Hildebrandtem jí u dotyčného Daniela nahnaly spoustu kladných bodů. V tomhle bylo třeba pokračovat. Spolkla znechucení a pokusila se přimět hlasivky, aby Hadu Hildebrandtovi nadále neříkaly Had. „Zevrubně jsme to spolu probírali. Totiž… Lucas mi pomáhal s překladem jistých össenských textů. Ale neradil mi, abych si to dala do vyhledávače. Právě naopak. Radil mi, ať to spálím.“

	„Rozumný přístup,“ souhlasil muž. „Ty össenské texty jste získala jak?“

	Fiona zaváhala. Její oči zabloudily k záznamovému zařízení, které bylo jediným zdrojem světla v místnosti. Design působil zastarale, ale to nic neznamená. Stejně jako starožitnosti, ani technika v retrostylu nikdy nevyjde z módy. Pod archaickým vzhledem se může skrývat kdovíjaký supervýkonný přístroj. A tihle dva ho tu nemají jen tak. Z nějakých důvodů se uprostřed noci sešli v podzemí. Jak je přesvědčit, že Fiona Fergussonová pro ně může být natolik užitečná, aby jim stálo za to ji zasvětit? Udělat se co nejvíc zajímavou – to byla jediná možnost, která ji napadala. A udělat se nepostradatelnou by bylo ještě lepší, kdyby se to náhodou povedlo.

	„Mimosmyslovým způsobem,“ řekla. „Zdají se mi informativní sny.“

	Stručně jim to začala vysvětlovat. Kdysi se sice rozhodla, že o svém tajném zdroji informací nikdy nebude mluvit, jenže Stafford už to o ní stejně ví. Kromě toho, ta zásada pocházela ještě z předfomalhiwských dob. Dřív bylo lepší mlčet, pokud nechtěla být za blázna. Zato teď může být výhodnější takové schopnosti prodat. Aš~šád udělal svým vystoupením z psychotroniky reálnou záležitost. Leckdo z toho možná není nadšený, ale všichni už s tím nadále musí počítat. „Ze snů jsem se dověděla, že mezi D-alfany je člověk z Fomalhiwy. Získala jsem text aurigiánské hereze… a mimochodem i heslo k monitorovacímu systému, takže jsem vás tu dneska dokázala najít. Taky se mi zdály verše ze zádušní mše za mrtvou Loď, a to předtím, než se Zelená lastura vůbec vynořila z R-A. Zapsala jsem si je v össenských znacích, přestože ten jazyk neumím. Lucas Hildebrandt to může potvrdit.“

	„Ty taky můžeš něco z toho potvrdit, Royi?“ zeptal se cizí muž.

	Roy Stafford mlčel. „Nevím o ničem, co by to vyvracelo,“ připustil konečně bez velkého nadšení. „Informace o Fomalhiwě slečna Fe– Ehm, ty rozhodně měla. Kromě toho… jaksi… právě ona mi cestou na Neptun řekla o těch duhových nerostech. To nemá smysl tajit. Já –“

	Cizí muž se k nim otočil. Najednou už nedbal tak úzkostlivě na svoje inkognito. „Vy jste věděla, že duhové bláto má být v chodbách Lodi, Fiono?! Můžete mi přesně zopakovat ten sen?“

	„Zapsala jsem si to,“ řekla Fiona. „Přímo před očima pana Stafforda jsem si udělala poznámky, načež jsem mu ten papír dala.“

	Stafford vypadal, jako by se právě pokoušel spolknout moučného červa – a že se mu to ani trochu nedaří. „Je to tak. Bylo tam všechno podstatné,“ připustil neochotně. „Jen díky tomu záznamu jsem pak takzvané duhové bláto poznal, když –“

	„Vy jste to viděl!“ vyrazila ze sebe Fiona.

	Stafford sevřel rty. „Zahlédl jsem jenom poslední zbytky ve škvíře ve zdi. Ta látka pravděpodobně na vzduchu sublimuje… nebo podléhá degradaci mimo R-A prostor. Vysloveně mi to zmizelo pod rukama, než jsem měl možnost nabrat vzorek.“

	„Ale co to je?“

	„Na to se můžeme zeptat leda tak Össeanů,“ utrousil cizí muž suše. Vykročil k nim. „Tohle je záležitost, ke které neexistuje žádná dokumentace. Ještě důkladně projdu jejich náboženské texty, ale v těch je všechno zamlžené spoustou metafor. Samozřejmě, o zkáze očí se mluví v mnoha citátech, jenže to taky nemusí nic konkrétního znamenat. Ve skutečnosti…“ Potřásl hlavou a rty se mu zkřivily ironií. „Ve skutečnosti je mimosmyslový způsob dost možná jediný, kterým se můžeme něčeho dobrat, protože Maëwënë nám technickou specifikaci jistě nedá. Čili prozatím navrhuji, abychom tady slečně ten záznam ukázali, Royi.“ Nevesele se zasmál, odvrátil se a vklouzl do stínů za retrostylovým zařízením. „Může porovnat, do jaké míry se skutečnost shoduje s jejími zázračnými vizemi.“

	Teď Stafford vypadal, že moučných červů polyká pět naráz. Kdyby to bylo jen na něm, nikdy by jí nic neřekl ani neukázal; to bylo Fioně úplně jasné. Jenže – což jí bylo jasné taky – Stafford tady nerozhoduje.

	Co je zač tenhle Daniel?!

	„Jedná se o záznam, který jsem přivezl ze Zelené lastury,“ ozval se Stafford prkenně. „Jednomu člověku z posádky se podařilo nenápadně mi ho předat. Nijak jsem ho nezkoumal ani se o něm nezmiňoval, dokud s námi byli Össeané. Pokud se na to teď podíváte, Fiono, bylo by nanejvýš vhodné nikde o tom nemluvit.“

	Sklonil se k přístroji. Vzápětí se záběry z Lodi objevily přímo na zdi. „Používáme zpětný projektor,“ vysvětloval. „Je to muzeální přístroj, ale signál se nedá odposlouchávat tak snadno jako u telestěny. Počítač, který tu máme, vůbec není připojený k Síti.“

	Obraz se ustálil. Fiona hleděla do kabiny Zelené lastury, kde se v rohu tísnilo šest lidí. Tmavovlasý muž si odkašlal a zadíval se do kamery. „Jsem poručík Elsworth, bývalý velitel Zelené lastury. Kněží Církve Akkütlixovy obsadili tuto Loď a oznámili nám, že bude zničena. Jsme uvězněni v prostřední sekci třetího podlaží a průběžně sledováni. Nahráváme tento záznam po chvilkách a doufáme, že se nám podaří říct všechno podstatné, než nám to Össeané překazí. Během vaší návštěvy se vám ho pokusíme předat.“ Hlas se mu nepatrně zachvěl, ale možná to způsobila jen špatná kamera. „Na této mikrodě jsou soukromé vzkazy pro naše blízké. Kromě toho se kolegovi Jonesovi podařilo využít okamžiku, kdy se Össeané pokoušeli oživit lodní systém, a přes netlog stáhnout část záznamu z průběhu katastrofy. Záběry jsme doplnili naším osobním svědectvím. Materiál není příliš rozsáhlý, ale předpokládám, že Össeané sami neposkytnou Zemi tyto informace vůbec. Využijí výjimky ze zákona, která umožňuje utajení náboženských záležitostí, a nedovolí žádnou rekonstrukci toho, co přesně se na Lodi odehrálo. Pokud můžeme soudit, v současné době systematicky odstraňují veškeré stopy. Napomáhá jim v tom skutečnost, že neznámá substance, která se objevila v prostoru paluby a kterou jsme pracovně nazvali duhové bláto, od okamžiku vynoření z R-A prostoru samovolně mizí. Je pravděpodobné, že při své návštěvě už se s ní vůbec nesetkáte.“ Elsworth se odmlčel. V záznamu byl střih; nejspíš zrovna v tu chvíli museli kameru schovat.

	„Podle chování Össeanů lze soudit, že tento… typ katastrofy jim není neznámý,“ pokračoval. „Nad přítomností duhového bláta se nepozastavují. Nám sice vysvětlení nepodali, ale jim samým připadá natolik jednoznačné, že vůbec nezjišťovali přesný sled událostí. Samozřejmě mají k dispozici záznam, ze kterého plyne, že posádka Lodi nezanedbala své povinnosti – ale nepoložili nám ani žádné doplňující otázky. Z toho všeho vyplývá, že je to pro ně sice vzácný, ale jinak naprosto srozumitelný přírodní jev. Nějakým způsobem souvisí s nižšími vrstvami R-A prostoru… a obzvláště s hladinou pod Engelmannovou hranicí, čili s tím, co označujeme jako mimoprostor. Pro duhové bláto mají vlastní slovo, které zní přibližně… ar –“

	„Goätë arügieni,“ napověděla mu tmavovlasá dívka v kombinéze pilota.

	„Gotiargieni,“ opakoval Elsworth. „Kolega Jones jako geolog k tomu má co říct.“

	Slova se ujal snědý mladík; představil se jako Jason Jones, načež spustil něco o amorfní struktuře a nepřítomnosti krystalické mřížky.

	Staffordův společník se natáhl k počítači a zastavil záznam. „Tohle teď není důležité,“ řekl. „Nikdo z nás se v geologii nevyzná, takže to nechme odborníkům. Pokud jde o to össenské slovo… goätë samo o sobě znamená falešný. Arügieni je archaický výraz pro nějakou cennost, kámen, drahokam… ale nikdy jsem to neslyšel použít v běžném hovoru, jen v liturgických textech. Goätë arügieni žádné ustálené spojení není. Jestli s tím souhlasíte, přeskočím rovnou na záznamy z R-A.“ Obrátil se k Fioně. „U nich jsme zrovna skončili, když jste přišla.“

	„Jak myslíte,“ řekla Fiona.

	Roy Stafford si odkašlal. Zadíval se na ni. „Tedy… ovšem… musím vás upozornit, Fiono, že ty záběry jsou opravdu drastické. Možná se nebudete cítit na to, abyste je zhlédla do konce. Samozřejmě vás k tomu nikdo nenutí.“

	Fiona sevřela rty. To myslí vážně? Že se nechám vystrnadit?! ušklíbla se v duchu. „Oni to viděli až do konce, tam na Lodi,“ podotkla. „A nemohli to vypnout.“

	Staffordův společník se uchechtl. „To je ovšem trefná poznámka! Tak do toho.“

	Načež posunul záznam rovnou doprostřed pekla.

	Kvílení poplašného zařízení. Dusot nohou… výkřiky plné hrůzy. Na chodbách mrtvá těla a duhově opalizující závěje té zvláštní hmoty. Duhové bláto kypí a prosakuje ze stěn, jako když se kaše valí z kouzelného hrnečku. Takhle nějak musela vypadat ta pohádková apokalypsa na návsi, když se sedláci cestou domů prokousávali krupicovou záplavou. Jenže duhové bláto je podstatně nestravitelnější. Nedá se mu říct – Hrnečku, dost!

	Fiona zaryla nehty do dlaní. Ano; nemohou to vypnout. Předtím o tom lehkovážně mluvila, ale teprve teď si to náhle skutečně uvědomila. Tohle není žádný filmový trik. Lidé, kteří se tu svíjejí na podlaze, nevstanou a nepůjdou do kantýny na kafe, až se kamera zastaví.

	Tenhle kompars umírá doopravdy.

	Zaťala zuby. D-alfané na chodbách si zarývali prsty do vlasů a tiskli si dlaně ke spánkům nebo k očím. Když přece jen zahlédla jejich tváře, byly zkřivené v křečovitém šklebu. Slyšela křik a sténání, ale nikde netekla krev. Co se jim to vlastně děje? Původně si myslela, že kolonisty zabilo přetížení nebo náraz; jenže nikdo tu neměl zlomený vaz nebo roztříštěnou lebku. Ani k dehermetizaci nedošlo, přestože tak zněla oficiální verze; to by přece viděla vzdušné víry a explozi tkání a řítící se předměty vysávané do vesmíru! Kromě toho – kdyby v chodbě nebyla atmosféra, neslyšeli by zvuk. Čili plášť Lodi zjevně porušen nebyl. Tohle se dělo pomalu a zevnitř. Těla se svíjela jako v ohni, aniž se jich cokoliv viditelného dotklo. Je to snad žár? Nebo záření?

	Otevřely se posuvné dveře a do chodby se vypotácela tmavovlasá žena v kombinéze pilota… přízračně bledá, s otřeseným výrazem. Zvuky v pozadí se náhle ztlumily a přes ně se přelil smyslný, trochu chraplavý alt. „Tohle jsem já. Chloe Verdunová, první pilot, služební číslo –“

	Fiona se dívala, jak Chloe Verdunová zakopává o jedno tělo, padá, zachytává se opalizující stěny… a zase hned vstává a otírá si z prstů duhovou břečku. Její výraz se vůbec nezměnil. Pravděpodobně byla v takovém šoku, že už na ni nedokázalo zapůsobit vůbec nic.

	„…a tudíž jsem se v okamžiku katastrofy nacházela ve společenské místnosti se svým kolegou Derekem Kamakurou a přibližně třiceti d-alfskými kolonisty, kteří také sledovali utkání v pétanque,“ líčil hlas. „Měla jsem právě házet poslední kouli. Když jsem se pro ni shýbala, zřetelně jsem cítila, jak se mi přes záda a přes hlavu přelila vlna tepla. Zatmělo se mi před očima, ale přičítala jsem to svému nižšímu tlaku. Soustředila jsem se na hru. Trvalo mi asi dvacet vteřin, než jsem si vyměřila hod, ale to už jsem si všimla, že diváci se odvracejí. Nastal rozruch. Nějaká starší dáma si stěžovala, že ji bolí hlava. Derek došel k ní. Radil jí, aby se napila vody. Kdosi jí nabízel prášky proti migréně. Ale vtom se ozvali další dva nebo tři lidi. Někdo začal nahlas bědovat. V tu chvíli jsem pochopila, že to není náhodné. Že se něco děje.“

	Chloe Verdunová se odmlčela. Na záběrech bylo vidět, jak se potácí chodbou a překračuje změť těl. Náhle se zvedly ruce. Nějaký muž se jí chytil. Stahoval ji k sobě a prosil o pomoc. Skláněla se k němu. Zoufale se rozhlížela. V její ztrhané tváři se mihl výraz ochromující bezmocnosti.

	„Zachvacovalo to další a další lidi,“ promluvila znovu. „Nejdřív mě napadlo, že je to snad nějaká otrava z jídla. Volala jsem lodní lékařce, ale doktorka Gravesová měla sama tytéž příznaky. Skoro nebyla schopná mluvit. Nacházela se v ordinaci na zádi Lodi… jak jsem viděla v netlogu, zmítala se na podlaze, obklopená chuchvalci duhové amorfní hmoty. Tam jsem spatřila tu věc poprvé… a napadlo mě…“ Hlas Chloe Verdunové se vytratil. Slyšeli, jak se rozechvěle nadechla.

	„Utíkala jsem k Derekovi. Ještě s jedním D-alfanem, nejspíš lékařem, se snažil lidem pomáhat, ale… ale neměli jsme ponětí, co by se s tím dalo dělat. Říkala jsem mu, že něco cizího je v Lodi. Že to může být neznámý způsob útoku.

	V téže chvíli praskla stěna. Začaly se objevovat drobné trhlinky a z nich se… vyvalilo… jaksi…“ Chloe se nadechla. „Zblízka to vypadá jako zmuchlaná fólie na potraviny. Velice synteticky, nepřírodně. Duhové odlesky připomínají benzinovou skvrnu, rozpíjející se ve vodě, ale barvy jsou mnohem intenzivnější. Teď, když toho ubývá, se posouvají k červenému konci spektra, ale na začátku převládala fialová. Pomalu to kypělo. Probublávalo to z podlahy.

	Lidé začali panikařit. Někteří se snažili dostat ke dveřím, ale většina už ani nedokázala vstát. Sténali a křičeli. Derek se chtěl spojit s poručíkem Elsworthem, ale vtom ho to postihlo taky. Opakoval – ‚Nic mi není, Chloe, nic mi není, jenom mě kurevsky bolí hlava.‘ Byl naprosto při smyslech, ale podle jeho výrazu… ta bolest musela být strašlivá. Popisoval to jako žiletky. Jako lávu.“ Chloe se znovu odmlčela. „Já sama nic takového necítila. Celou dobu jsem čekala, kdy se to stane i mně. Mezitím křiku ubývalo… a já najednou pochopila, že část těch lidí už je… jaksi… že už je po smrti.

	Derek si to uvědomoval taky. Táhla jsem ho ke dveřím, ale nebyl schopen jít. Říkal mi – ‚Tímhle ničeho nedosáhneš; nezdržuj se se mnou; jestli mi chceš pomoct, musíš okamžitě na můstek, než to postihne i tebe; třeba tomu unikneme, když změníte letovou hladinu.‘ Podle lodního řádu jsem měla povinnost okamžitě se tam hlásit, to je samozřejmé, ale nemohla jsem se odhodlat k tomu, abych tam Dereka nechala bez pomoci. Jenže on… nejspíš –“ Chloe Verdunové se zlomil hlas. „Derek dospěl k názoru, že stejně zemře,“ dokončila ochraptěle. „Najednou se mi vytrhl. Řekl mi – ‚Nijak nezjistíte, jestli je duhové bláto příčina nebo shoda okolností. Přesné účinky se dají jedině vyzkoušet. Budeš tu informaci potřebovat, Chloe.‘ A vzal to… vzal to do ruky.“

	Hlas umlkl. Zvuky z pozadí zesílily a strhly na sebe veškerou pozornost.

	V chodbě, kterou zabírají kamery, Chloe Verdunová couvá před docela jinýma rukama. Jednomu D-alfanovi se ještě vyškubne, ale kdosi další se jí úpěnlivě chytá za šaty. – Já vám neumím pomoct! křičí Chloe zoufale. Snaží se uhnout, ale přede dveřmi na vzdálenějším konci chodby se choulí několik lidí, které nemůže nijak obejít. Natahují se k ní. Chtějí ji strhnout k sobě, jako by z ní mohli nasát naději.

	Vtom se dveře rozletí. Stojí v nich mohutný Ir. – Chloe, díkybohu! Vrhá se k ní a razí jí cestu. – Máš být okamžitě na můstku. Komunikační systémy nefungují, počítač nereaguje. Velitel narychlo programuje výstup do spodního R-A. Budete to dělat ručně. Potřebuje pilota. Hoď sebou.

	– Patricku. Chloe vzlykne úlevou a klopýtá k němu. – A ostatní…?!

	– Než se netlogy položily, ohlásila se Andrea z nulté paluby. Vlado Kotick je na můstku. Jinak žádné zprávy.

	– Derek Kamakura je mrtvý, říká Chloe. Poprvé v její tváři probleskuje opravdová hysterie. – „Jsou tam mrtví úplně všichni, tam vedle. Proboha… ten pétanque jsme vůbec nedohráli. Už jsme ani nespočítali… Proboha. Patricku.“

	Ryšavý Patrick ji vleče přes práh. Dveře se zavírají.

	Přes to strašné místo se přelévá přízračné ticho. Výkřiky doznívají a poslední zvuky se vytrácejí do prázdna. Nějaká žena, D-alfanka, se hroutí přímo pod kamerou: křečovitý záchvěv těla, němě rozevřená ústa… oční důlky bez očí.

	Když se znovu z děsivé blízkosti ozval Chloin hlas, Fiona sebou škubla leknutím.

	„Zčernalé oči,“ promluvila Chloe. „V šeru se může zdát, že oči zmizely z důlků, ale to je iluze. Může za to jenom ta barva. Úplně černá barva.“ Nadechla se. „Tohle se jim stalo všem. I Derekovi, když se toho dotkl. Bělma mu ztmavla, jako by shořela zevnitř. Třeštil oči a křičel… zmítal se na podlaze… mohlo to trvat třicet vteřin, možná minutu. Jiní umírali déle. Zachovány zůstaly jen záznamy ze záložních kamer, které nezasáhla porucha centrálního vědomí Lodi – takže teprve když jsme se k nim dostali, zjistili jsme, že ještě dvě hodiny po katastrofě byli někteří lidé ve vnitřních částech Lodi naživu. Ovšem po čtyřech hodinách, když jsme dokončili výstup do spodního R-A, už bylo pro všechny pozdě. Jen v uzavřené kabině výtahu jsme našli posledního D-alfana. Museli jsme kabinu otevřít, protože mu docházel vzduch; ale i když jsme mu okamžitě dali skafandr, zemřel krátce poté, co jsme ho přenesli na můstek.

	My sami skafandry neměli. Duhového bláta jsme se mnohokrát dotkli. Bylo ho všude tolik, že se tomu nedalo zabránit. Nakonec jsme přestali být tak úzkostliví a brali jsme tu věc klidně do ruky. Na můstku jsme museli odstraňovat nánosy kolem řídicích pultů, a to se mnohem lépe než dlátem dělá nehty. Když se použije nástroj, ta hmota se zdá tvrdá, ale pod lidskými prsty povolí. Nevíme, co to je a co se to vlastně stalo. Není tu doktorka Gravesová, která by dokázala provést medicínské rozbory a testy, ani Derek Kamakura, který měl jako vedlejší specializaci exobiologii. Neznáme správnou metodiku, jak zkoumat účinky na náš organismus. Žádným způsobem nedokážeme vysvětlit, jak je možné, že to na nás nepůsobí… a proč jsme zrovna my unikli smrti.“

	

	Proč. Tu otázku si Julie Lothová taky kladla.

	Proč Össeané vyvinuli takovou látku, jako je yantrün? A vůbec Pětici? Proč ji užívají?

	To bylo samozřejmě nad rámec biologického výzkumu. Bylo to metodologicky pochybené, takhle se ptát, protože analýzy, které prováděla, jí na to těžko mohly odpovědět.

	Akorát si nemohla pomoct.

	Mycelium Pětice zkoumala několik let a věděla o něm všechno; ale pěstovala je výhradně in vitro. Znala účinky toxinů – čili produktů metabolismu těchto hub – užívaných na Össe jako kulturní drogy. Věděla, že mycelium je přizpůsobené životu v krvi, a to lidské i össenské. Fakultativně intravenózní askomycety; tak se nazývaly organismy Pětice v pozemských pramenech. Jejich aktivní formy byly pokládány za parazity a mělo se za to, že do krve hostitele se dostanou jedině omylem – když se dotyčný sjíždí macerátem, ve kterém spóry nejsou dost mrtvé, a má někde porušenou kůži. Podle lékařských databází se pár takových případů skutečně stalo. Přesto ale zdravotní rizika spojená s Pěticí nebyla velká, protože aktivní formy vyšších složek Pětice se běžným Pozemšťanům dostaly do rukou jen výjimečně. Össeané se o své drogy nedělili a sami na ně neumírali. Juliin tajný výzkum byl mimořádný už tím, že si životaschopné spóry Pětice vůbec dokázala opatřit.

	Z analýz jí bylo dávno jasné, že drogy Pětice nemohly vzniknout přirozeně. V její laboratoři nikdo nezpochybňoval, že Pětice je umělý konstrukt, provázaná sada geneticky modifikovaných organismů, navržená a vytvořená pradávnými genovými inženýry za jakýmsi účelem; a všichni se svorně pochechtávali faktu, že tím účelem je rituální intoxikace. Dávalo to smysl: copak by někdo chtěl zemřít na oltáři, kdyby nebyl totálně zfetovaný?

	Jenže možná to není všechno.

	Teď najednou viděla, jak vypadá yantrünová proměna doopravdy a zblízka.

	Oko Jeana Bärxaeniho se jí nevykutálelo z kabelky ani se cestou nezkazilo. Včas je dovezla do laboratoře a odebrala vzorky. Rozbor prokázal vysoký obsah yantrünových hyf ve sklivci i očním moku. Duhovka byla napadená houbou a v hlubších vrstvách vykazovala zřetelné anatomické změny. Snímky z elektronového mikroskopu odhalily nově zformovaný prstenec pletiva, které nebylo k vidění v žádném řezu okem v pozemských anatomických atlasech. Julie se s tím setkala jen jednou – na schematickém nákresu, když se její profesor anatomie zmínil o konektivních buňkách v očích Össeanů. Nic lepšího než náčrtky nebylo k dispozici dokonce ani na lékařské fakultě; žádné 3D modely nebo fotografie a samozřejmě ani žádný reálný biologický materiál. Össeané si data hlídali a pitvy svých mrtvých nedopustili. Nikdy neviděla, jak přesně konektivní buňky vypadají, a tak mohla akorát spekulovat, jestli se u Bärxaeniho skutečně jedná právě o tohle. Zato věděla jistě, že v normálních lidských očích nic podobného není – a vůbec v žádných očích příslušníků živočišné říše. Tohle je myceliální pletivo, nikoliv tkáň. Je to novotvar, který vytvořila houba.

	Jak asi vypadají Lusovy oči? Asi by ho to nepotěšilo, kdyby si do nich taky řízla skalpelem…?

	Znovu spolu nemluvili a vzorek krve jí neposlal, ale modrá barva je jasným indikátorem. Lus v sobě má yantrün. Dalo by se čekat, že reakce organismu na infekci budou podobné… kromě jedné drobnosti: Bärxaeni zemřel, zatímco Lus zůstal naživu.

	Co je v jeho případě jinak? Ta nemoc?

	Jenže jak si pročítala výsledky analýzy Bärxaeniho DNA, dostihlo ji mnohem triviálnější poznání. Lus se přece liší už svým původem. Jako lékařka na ambasádě měla přístup k jeho osobním záznamům včetně genetické mapy; a už tehdy si všimla určitých neobvyklých rysů, které se ovšem rychle vysvětlily, když v dokladech narazila na údaje o jeho matce. Zatímco Bärxaeni byl člověk s čistě pozemským genotypem, stoprocentní árijský Pozemšťan bez příměsí… Lus je napůl Gerdánec.

	Gerdánská varieta lidské rasy. Devadesát devět procent shodné DNA. Odlišnosti za běžného života nepostřehnutelné. Ale co když některý z těch zdánlivě bezvýznamných genů, kterými se Gerdánci a Pozemšťané od sebe liší, umožňuje lepší snášenlivost yantrünu? Nebo ještě jinak: co když Pětice právě s gerdánskou genetickou skladbou počítá?

	Co když byla přímo navržená… pro Gerdánce?!

	V tu chvíli jí to došlo. Všechno.

	Ty závěry byly nasnadě; ale dala si pozor a nikam si je nezapsala. Dobrou půlhodinu jenom seděla za svým stolem v kanceláři a pokoušela se to strávit. Současně se taky pokoušela neopít – protože z toho pomyšlení jí vyschlo v krku a trochou bourbonu to podmáznout musela. Po dvou panácích se vzchopila a učinila nutná opatření. Veškerá data nahrála na mikrodu, udělala si ještě několik šifrovaných záloh na Síti – a původní složky smazala z pracovního počítače. Bylo pondělí odpoledne; už si začala na zbytek týdne vypisovat dovolenou, ale pak si řekla, že je to moc nápadné; čili si koupila letenku do N-n-Yorku až na pátek. Bude se muset ovládnout a za těch pár dní nezešílet netrpělivostí. Když vyřídila tohle, zakonzervovala vzorky Bärxaeniho tkání, opatřila je falešnými identifikátory a hned cestou z práce si je odnesla do pronajaté schránky v kryonické bance, aby je u ní nikdo nenašel. Přímo do laboratoře mají přístup jenom lidé, kteří byli důkladně prověřeni, ale vedle v pěstírně tři Össeané pracují. Tohle se nesmí dostat do rukou nikomu; a ze všech nejméně jim.

	Je na stopě mimořádného objevu. Nebo, lépe řečeno – je na stopě mimořádně kvalitního utajení, protože skutečnost sama je Össeanům, či spíše Gerdáncům, známa dávno a ze všech stran. Důkazy pro svou teorii samozřejmě nezíská, dokud se nesetká s Lusem. Ale jestli je to tak, jak se v tuhle chvíli jeví, najednou to celé dává smysl.

	Yantrün. Pětice. Proměna.

	

	Fiona měla úctyhodnou sbírku náboženských předmětů.

	I ona čas od času vytahovala ze skříně a zapomnění starou krabici. Nepřechovávala v ní ovšem dopisy, fotky ani suvenýry, nýbrž odložené pomůcky duchovního růstu, po kterých její duše nevyrostla. Měla tu barevnou lahvičku k harmonizaci aury s kombinací fialové (čili barvy vizionářů) a modré (barvy meditace a klidu) – což byla směs, která se k ní absolutně nehodila. V antistatickém pytlíku uchovávala magické hůlky na zaklínání temného podzvířete a utěrku na jejich čištění. Vlastnila pochopitelně drahé kameny, a to zvolené jak podle össenských harökhünů, tak podle pozemské astrologie (dvě osobní sady plus jeden drahokam na žaludeční potíže). A samozřejmostí bylo i měsíční vyznání, větší množství amuletů, zaječí packa, tarotové karty, siderické kyvadélko a křišťálová koule.

	Když se pozdě k ránu dovlekla domů, vyprahlá a unavená po cestě z Neptunu a otřesená tím, co zhlédla v podzemí Rady, rozhodně nevyndávala tohle haraburdí proto, aby věštila… nebo aby nedej bože na něco vzpomínala. Zavřela dveře bytu a ještě v ponču šla rovnou k té krabici. Musela do ní něco přidat. A musela to udělat hned, aby jí ta ohavná špína neulpívala na rukou.

	Špína. Faleš!

	Odporné, cynické sobectví.

	Rty se jí zkřivily. Tolik zklamání! Všechny tyhle předměty byly jako pomníky zrazené důvěry… a jak se zdá, do břevna její duše se právě vrývá další jizva. Ještě když se dívala na Chloe Verdunovou, probíjející se chodbou mrtvé Lodi, měla neurčitou naději. Držela se vize, kterou rozvíjela už během cesty na Neptun: vyhledat Fomalhiwana, nějak si to u něj vyžehlit a nějak ho přemluvit… a zařídit to zkrátka, aby v té věci něco podnikl. Vždyť pro něj to bude hračka! Přesně takhle to navrhla Staffordovi. Načež ji Stafford chlácholivým tónem ujistil, že s Fomalhiwanem dávno mluvil.

	A Fomalhiwan lidem v Lodi pomoct odmítl.

	Odmítl! Otřáslo jí to tak, že se málem rozplakala. U Hada Hildebrandta by ji takový cynismus nepřekvapil; ale dočkat se ho od Aš~šáda z Fomalhiwy?! Na to vůbec nebyla připravená. Ano; mohlo se zdát, že se nemá čemu divit. Taky by se jistě dalo podotknout, že zrovna ona nemá právo se pohoršovat – ona, která na palubě Zelené lastury osobně byla, a přesto neudělala vůbec nic. Jenže mezi obyčejnými lidmi a Mistrem z Fomalhiwy je přece rozdíl! Jak by pro ně mohla platit stejná měřítka?!

	Zelená lastura padá ke Slunci. Co já s tím sakra zmůžu? říkala si. Ale on – on by to dokázal zastavit. On tu možnost má. Jenže nejspíš mu to nepřipadá dost výhodné. Spočítal si, že když se do toho vloží, nezíská peníze a slávu, nýbrž jenom mocné nepřátele. Těžko se mu divit. Ale těžko ho za to taky kdovíjak obdivovat, že?

	Fiona byla schopná odpustit takovou věc Staffordovi. Byla schopná odpustit to sobě. Ale jemu nikdy.

	Doběhla do pokoje. Strhla ze sebe pončo, sáhla pod halenku, kde jí na prsou ležel fomalhiwský řetěz, a vyrvala ho ven. Držela amulet v napřažených rukou. Fomalhiwský kov se jí blyštěl před očima… pomník lží; iluze; urrümaë. Až do této chvíle nepřestávala doufat, že se její a Aš~šádova cesta zase slijí v jedinou. Příslib, který dostala v podobě tohoto amuletu, se naplní. Aš~šád se stane jejím učitelem na cestě mystického poznání, protože tak je to předurčeno.

	Ale kdo by o to ještě stál?! Teď?!

	Najednou ji zachvátil takový odpor, že ten řetěz nedokázala snést na krku už ani vteřinu. Nechutná cetka! Bezcenná jako sám Fomalhiwan! Když si ho přetahovala přes hlavu, jako by s ním vytrhávala i vlastní srdce z hrudi, což byl pocit značně nemilý; ale Fiona měla dost vnitřní síly, aby vymýtila zlo i s kořeny. Štítivě mrštila fomalhiwský amulet do té krabice podobných a ještě horších iluzí, přestože takové gesto zdaleka nemohlo vyjádřit hloubku jejího zklamání.

	Zítra si na ní nikdo ničeho nevšimne. Stejně nevěděli, co nosila pod halenkou; copak je pravá víra vidět navenek? Čili nebude vidět ani to, že byla falešná. Stopy jsou zahlazeny. A podobně jako se Össeanům daří zamaskovat trhlinu v mediálním prostoru, Fionin obličej hladce zakryje trhlinu v přesvědčení. Jenže za tou tváří se něco strašného děje: odumírání idejí.

	Věděla, že bude spát beze snů.

	Víra ji opustila.

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Pikle psychologů

	Není nad pořádný seznam. A stejně někdy nestačí.

	Lucas si promnul ramena a unaveně zavřel oči. Bylo mu nanic po probdělé noci a hektolitru kávy, která se v jeho utýraném žaludku mísila se strachem. Obstaral si nevolnost, která si nejspíš nijak nezadala s Pinkinými těhotenskými problémy. A výsledky zůstávaly nevalné.

	Nepamatoval si.

	Vězí to v jeho minulosti; to je zjevné. Věci, kterým nerozumí, mají zdroj v temném místě jeho paměti, na které už tolikrát narazil. Člověk své důvody občas nezná, ale vždycky existují, jak praví známý citát. Lucas měl nejspíš dobrý důvod, proč se nikdy nepokusil tu záhadnou oblast zaměřit, ale teď proti němu stál důvod jiný, a taky pěkně vážný: totiž pohled do zrcadla. Bílá kůže. Fialová krev. Össenské oči.

	Muselo se to stát tehdy na Össe. Něco. Něco, co souviselo s Loděmi i s Kamëlëmöernü a co mu opatřilo Morrisonovu chorobu. Něco – co by mu možná poskytlo i odpověď na otázku, co bude dál.

	Pronásledovalo ho to po zbytek večera u Sofie, sedělo mu to za krkem celou cestu domů, svazovalo mu to jazyk i ruce, když pak zůstal s Pinky o samotě a měl předvádět zájem a něhu. Nabral další pořádné vědro z bezedné studny její trpělivosti a nechal ji v ložnici samotnou. Tohle bylo nekonečně důležitější.

	Pojal to systematicky. S úporností sobě vlastní proseděl celou noc a další dopoledne za svým stolem a věnoval se ždímání paměti. Psal si seznamy. Prohledával Síť v naději, že narazí na nějaká jména nebo vtipné blogy a zápisky z cest od některého ze svých tehdejších kolegů, díky kterým mu to v mozku sepne a vzpomínky se vynoří. Byl odhodlaný nevstat, dokud se něčeho nedobere, protože věřil, že člověk dokáže všechno na světě, když je důsledný a nelituje úsilí. Jenže pomalu ho přemáhalo zoufalství.

	Je načase přestat si nalhávat, že to zvládnu, přiznal si konečně. Žádnou takzvanou „rozumovou úvahou“ se tak hluboko nedostanu. Jak se prokopat do podzemí, když člověk nemá ani rýč?

	Vhodné nástroje přece existují. A zřejmě bude nutné nasadit je tam, kde pouhá vůle selhává.

	Znám lidi, kteří se tím zabývají. Tak na co ještě čekám?

	Přestože to věděl, stejně mu pěkně dlouho trvalo, než se donutil zvednout ruku. Než si podal netlog. Než ho vůbec otevřel.

	Psycholožka Janine Duvallová měla sice úvazek na univerzitě v A-x-Sieně, ale dva dny v týdnu přednášela v N-n-Yorku. V rámci projektu Komunikace bez hranic taky poskytovala konzultace Radě. Měl slušnou šanci, že ji tu zastihne, nebo že si aspoň bude moct smluvit schůzku na dobu její příští návštěvy.

	A co jí mám proboha říct?

	Lepší bylo moc o tom nepřemýšlet, protože jinak by se dost možná neodvážil na půdu takhle vratkou. V určitých kruzích sice bylo v módě mít vlastního psychologa, kuchaře a služku, ale Lucas tohle nikdy nepěstoval. Zatraceně, nikdy nechtěl ani sekretářku, i když mu to Stafford nabízel! Všechno se v něm bouřilo při pomyšlení, že se má na někoho spoléhat… a dokonce snad prosit o radu. Budou podvádět a žvanit, předstírat fundovanost a moudrost, okrádat mě a štvát. A třeba taky řeknou, že mám klečet, jako to chtěl Aš~šád, napadlo ho. Na druhou stranu… já už na tom nebudu o nic hůř než teď, když pošlu do háje ještě taky bandu psychologů.

	Duvallová zvedla telefon někde v kabinetu ve škole. Za její na tmavo nabarvenou hlavou a kulatou tváří Lucas viděl regály plné šanonů a knih. Na stole jí stál hrneček v podobě otylého růžového prasátka, vyvedeného včetně ocásku a uší. Při pohledu na tak otřesný kýč Lucas utrpěl nefalšovaný kulturní šok. Zalitoval, že svůj nápad kontaktovat psychologa dovedl takhle daleko. A okamžitě se rozhodl, že jí nic neřekne.

	Jenže Janine Duvallová na žádné jeho proslovy nečekala. „To jste si domluvili, co?“ vyštěkla. „Na přesnou hodinu! Že vás to baví, pane Hildebrandte! Zrovna vy, takový seriózní člověk, a napomáháte kdovíjakým –“

	„Zadrž, Jani!“ přerušil ji se smíchem neurčitě povědomý mužský hlas. „Pan Hildebrandt je v tom úplně nevinně. Dovolíš?“

	Obraz se rozpadl na dvě samostatná okna, jak se ke spojení přidal další netlog. Vzápětí, když systém vyhodnotil souřadnice obou účastníků, se okna zase spojila a záběr se posunul. Teď viděl Lucas nejen rozhořčenou Janine Duvallovou, ale i její stůl a křeslo naproti.

	V něm seděl Edgar Halessy.

	Edgar Halessy, předseda Svazu psychotroniků – člověk, kterého Lucas před dvěma měsíci kvůli Fomalhiwanovi sháněl a marně přemlouval. Tehdy se snažil donutit ho ke schůzce. Zato teď by ho tu mnohem radši neviděl.

	„Tohle je absurdní. Já si tyhle vtípky nenechám líbit, Ede!“ prohlásila Janine Duvallová v téže chvíli a prudce vstala. „Léta pracuju v oboru. Nikdy, nikdy jsem se nesetkala se spontánní telepatií! Je to takový urbánní mýtus. Tvůj Svaz dělá užitečnou průkopnickou práci. Uznávám, že máte skvěle zdokumentovanou kazuistiku. Ale sám víš, že většina případů se ukáže jako… jako…“ Zavrtěla hlavou. „Tohle není o nic průkaznější než ty tvoje kartičky. Tedy, jsem ochotná připustit, že čistě statisticky vzato… když pracuješ s dobrovolníky, kteří věří v úspěšnost podobných –“

	„No tak, Jani! Přestaň, prosím tě. Opakuju, že my dva jsme se na tebe nedomluvili,“ uťal ji Halessy. „Opravdu si myslíš, že ti takhle otevřeně lžu?!“

	Janine Duvallová se nadechla, ale nakonec jen znechuceně mávla rukou a ztěžka se posadila. Zatápala po hrnečku s prasátkem a zhluboka se napila.

	Edgar Halessy se na něj zadíval. „Omlouvám se za ty zmatky, pane Hildebrandte. Prostě jsme teď o vás tady s kolegyní mluvili… v souvislosti s Fomalhiwanem a telepatií. Abych jí dokázal, že telepatie existuje, předem jsem ji informoval, že do pěti minut jí zavoláte.“

	„Vy umíte číst myšlenky?“

	Halessy rozhodil rukama. „Třeba tady paní docentka tomu nevěří. Abych ji přesvědčil, že jsem se s vámi nedomluvil, asi budu muset přísahat na Přednášky k úvodu do psychoanalýzy.“

	Lucas se unaveně usmál. Roztřásla ho vlna nevolnosti. Jestli umíš číst myšlenky, Ede, vyslyš moji prosbu a přestaň dělat vtipy. Jestli to umíš… pomoz mi.

	„Na druhou stranu, stejně jsem se vám chystal zavolat,“ navázal Halessy. „Celý tenhle týden budu v N-n-Yorku. Byl bych rád, kdybyste si udělal čas –“

	Čili s tvými schopnostmi to není zas tak žhavé, co? Jak se dalo vcelku předpokládat. „Můžu vám dát na Aš~šáda číslo, pane Halessy… tedy pro případ, že se nedomluvíte telepaticky,“ řekl Lucas chladně. „Já už s touhle záležitostí nemám nic společného.“ Palcem přejel přes tlačítka a rovnou nasypal Aš~šádův telefon do paměti Halessyho netlogu.

	„Děkuju. Časem se mu jistě ozvu. Ale o to teď nejde. Chtěl jsem mluvit s vámi.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nemám žádné tajné historky z natáčení. Ani nehodlám psát Mistrův životopis. Už se na něj nalepilo dost mediantů. Všechno podstatné je na Síti.“

	„Dneska mi od rána lidi podsouvají špatné úmysly! Janine je přesvědčená, že jí lžu. Vy si zase myslíte, že se vás obratem pokusím zneužít. Ale já z vás nechci vymámit drby ani protekci u Fomalhiwana; přísahám na atlas hub!“ ohradil se Halessy. Ošil se a vrhl rychlý pohled na Duvallovou. „Můžu, Janine? Sem?“

	„Jasně,“ zamumlala Janine Duvallová. Vzala prasátko za ocásek a obrátila ho vzhůru nohama, do sebe. „Tady je ti to celé k dispozici, Ede.“

	Halessy přikývl a otočil se k Lucasovi. „Tedy… jaksi… udělala na mě velký dojem nezištnost, s jakou jste se v té věci angažoval,“ pokračoval chvatně. „Opravdu rád bych se s vámi seznámil osobně. Může to být zajímavé pro obě strany. Nechcete se tu zastavit?“

	Lucas spolkl jízlivost. „Bohužel mám poměrně nabitý program,“ odsekl. „Snad někdy jindy. Přeju vám pěkný pobyt.“

	„Ne! Nezavěšujte!“ vyrazil ze sebe Edgar Halessy. „Musíte sem přijít!“ Zajíkl se. V rozpacích si dlaní promnul šíji. Jeho pohled znovu bezmocně zalétl k Janine Duvallové.

	Psycholožka zamyšleně přejížděla prstem po okraji prasečího hrnku. „Tohle je zapeklitá věc, Ede,“ zamumlala. Náhle zvedla hlavu a upřeně se na Lucase zadívala. „Poslouchejte mě, Lucasi. Samozřejmě, nikdo vás k ničemu nenutí; ale vy jste přece zavolal první. A nemáte nabitý program. Sedíte doma a nevíte, co si počít. Docela klidně se tu můžete zastavit na kus řeči, ne? Jsme tady v Yorku na univerzitě, budova C, třetí patro.“ Zachichotala se. „A máme tu skvělý domácí štrúdl! Sama jsem pekla! Ale přijďte rychle, než ho sníme!“

	Lucas se na ni skepticky díval. To, jak usilovně se ho ti dva pokoušeli dotáhnout do svého doupěte, bylo přinejmenším zvláštní… pokud rovnou nechtěl říct podezřelé. Ale co může člověku hrozit od dvou potřeštěných psychologů, když se nepočítá psychická újma způsobená pohledem na porcelánové prase a otrava skořicí? Ne, nebál se tam jít. Jen si nebyl jistý, jestli v sobě najde dost zvědavosti, aby mu to stálo za zkoumání.

	„Stejně nemáte žádný lepší nápad,“ řekl Halessy. „Nic tím neztratíte.“

	Což byla ovšem pravda. Tenhle důvod už mu s úspěchem předhodil Fomalhiwan, když ho přesvědčoval, aby dal Staffordovi össenské houby; a teď to zkouší i tahle banda šarlatánů. Lucas se unaveně opřel v křesle. „Máte další hrnek s prasátkem?“ zeptal se.

	„Zkusíme sehnat s hadem,“ ujistila ho Janine Duvallová s vítězoslavným úsměvem.

	

	Banda šarlatánů sice nesehnala hrnek s hadem, ale zjistila si Lucasovo datum narození, potažmo měsíční znamení; čili vyfasoval čaj do kýčovitého zlatomodrého hrnku s obrázkem dvou barokně vypasených Blíženců a rudým nápisem Mladý astrolog. Tohle samo o sobě málem stačilo, aby se dal okamžitě na útěk. Pak nad tím mávl rukou. Samozřejmě. Člověk nesmí hledět na podružnosti. Třeba ten hrnek dostali jako reklamní předmět od nějakých ještě mnohem horších šarlatánů – a protože jsou oba dokonale příčetní, racionální a spořiví, nestálo jim za to dělat znamení proti uhranutí a teatrálně ho vyhazovat z okna.

	Halessy se mu jinak líbil. Lucas sice naprosto nepochyboval o kompetentnosti Janine Duvallové, ale když už by si musel vybrat zpovědníka, volil by jeho. Kolik informací o něm potřebuje mít, než ho požádá o něco krajně důvěrného? Napadlo ho, že si na chvíli sundá brýle, jako to dělávají Össeané, ale odolal pokušení. Díval se mu do tváře jen tak, obyčejně. A uvědomil si, že mu věří i bez trëighrü.

	Když s ním před časem jednal, Halessy se nenechal ani oklamat, ani přemluvit, ani ohromit cizí autoritou. Teď, když se setkali osobně, Lucasův dobrý dojem ještě zesílil. Ten člověk byl naprosto neúplatný. Poctivý do morku kostí.

	Odbyli si trochu konverzace, která se z polohy zdvořilostní rychle přehoupla do srdečné; začali si dokonce tykat, což stvrdili domácím štrúdlem a zeleným čajem beze stop čekoholiv össenského; načež se docentka Duvallová omluvila, že má přednášku, a zanechala je o samotě. Lucas na nic dalšího nečekal.

	„Dokázal bys někoho zhypnotizovat?“

	Halessy vypadal překvapeně. „Přijde na to,“ řekl opatrně. „Musel bych se s ním napřed setkat, abych to mohl posoudit. Různí lidé k tomu mají různé dispozice a někdy je obtížné –“

	„Dokázal bys zhypnotizovat mě?“ přerušil ho Lucas.

	Překvapení se změnilo v čirý úžas. „Proč?“

	„Potřebuju si na něco vzpomenout.“

	Halessy zaváhal. „Jenže tobě to nepomůže.“

	„Jak to? Přece se to tak dělá, ne?“ pokračoval Lucas neodbytně. „Moc o tom nevím, ale i ke mně se doneslo, že lidé se takhle mohou dostat k vytěsněným vzpomínkám. Nejde mi o žádné pitomosti z dětství. Jenom o fakta. Před lety jsem byl na Össe. Něco se tam stalo, podle všeho něco důležitého, a já si to nedokážu vybavit.“

	„Jinak máš paměť dobrou?“

	„Lepší, než je běžné.“

	Halessy se na něj nepohnutě díval. „Myslíš si, že tak dobrou, aby sis během jedné minuty zapamatoval řadu šedesáti čísel?“

	Jedno číslo za vteřinu? „To není problém,“ řekl Lucas.

	Halessy začal vstávat. „Jsi ochoten k malému pokusu?“ Nečekal na odpověď, otočil se ke knihovně a vytáhl nějaké desky.

	„Vážně mi nevěříš, nebo je to jenom profesionální deformace?“ ušklíbl se Lucas. „Dáváš testy všem kolemjdoucím?“

	Halessy se pousmál. „Zkus to,“ řekl jenom. „Třeba se něco dovíme.“ Nastavil na netlogu stopky, naslepo sáhl do desek a podal Lucasovi kartičku s čísly. „Teď.“

	Uplynulo sotva padesát vteřin, když mu ji Lucas beze slova vrátil. Halessy otevřel spodní zásuvku stolu a kartičku tam zamkl. Pak mu přistrčil blok a tužku.

	„Proti Össe to má jednu výhodu: člověk nemusí psát křídou na břidlicovou tabuli,“ prohodil Lucas. „A taky doufám, že lidi, co se spletou, nevraždíš na oltáři.“

	Sám se ale nespletl. Psal čísla lehce, rychle, bez zadrhnutí. Když skončil, Halessy kartičku ze zásuvky zase vyndal a konečně se na ni podíval. Srovnal oba zápisy. „Správně.“

	Lucas odhodil tužku a pohodlně se opřel v křesle. „Tak, co z toho vyvodíš, Ede?“

	Halessy znovu sáhl do desek. „Zkus to ještě jednou.“

	„Proč, proboha? Myslíš si, že podvádím?“

	„Chci po tobě jenom padesát vteřin tvého vzácného času, Lucasi. Je rychlejší to udělat než se o tom dohadovat. Soustřeď se. Zkus to.“

	Lucas pokrčil rameny a vzal si další kartičku. Ale pak, když ji Halessymu vrátil a chtěl začít psát, psychotronik vstal, přešel pracovnu a otevřel nenápadné dveře ve stěně. „Pojď sem vedle.“

	Místnost byla malá, ponurá, bez oken. Lucas se na prahu zarazil.

	„Propadliště v podlaze mají jenom v detektivních komediích,“ řekl Halessy přátelsky. „A dolů stejně ještě nestihli nainstalovat tu nádrž s aligátory.“

	Lucas začal couvat. „Tohle je nesmysl. Já –“

	„Lucasi, byl jsi ochoten nechat se ode mě zhypnotizovat!“ přerušil ho Halessy rázně. „Tak mi teď zkus věřit, že tě nechci na půdě staroslavné univerzity věznit v tajné kobce.“ Položil mu ruku na záda a postrčil ho kupředu. „Jestli to chceš vědět, tak běž.“

	Lucas se nezeptal co. Udělal ten jeden potřebný krok, a v tu chvíli za ním dveře zapadly. Ihned se otočil.

	Nijak překvapivé: tyhle polstrované dveře zevnitř neměly kliku. Zato zvenčí klapla závora.

	Narudlé světlo vycházelo z podlahy jako v össenském chrámu. Taky tu zrovna tak vtíravě páchly houby. Nejen akvárium, nýbrž ani nábytek nikdo nenainstaloval. Stěny byly měkce obložené – zjevně pro případ, že by si o ně chtěl nějaký zuřivý Halessyho vězeň rozbít hlavu –, ale pod potrhaným polstrováním byly vidět pásy drüeinu a kovu. Lucasovi to nikdo nemusel vysvětlovat. Byla tu myceliální clona. A taky dost možná Faradayova klec. A kdo ví co ještě. Ale na druhou stranu… podlaha opravdu nevypadala, že je v ní propadliště.

	Lucas hodil tyhle paranoidní úvahy za hlavu, se skrčenou nohou se opřel o stěnu, položil si blok na koleno a začal psát.

	První tři čísla věděl. Nad čtvrtým kupodivu zaváhal. Překvapilo ho, že si najednou není stoprocentně jistý. A pak si uvědomil, že páté číslo si nepamatuje vůbec.

	Polil ho ledový pot. Jeho tužka se vznášela nad papírem, ale Lucas neměl co psát. Dvojka. Nebo možná devítka, přemítal – ale stejně věděl, že to není žádná pořádná vzpomínka, nýbrž čirá spekulace. Obvykle se mu věci vybavovaly tak hladce, že ho tahle podivná nejistota pěkně zaskočila. Pomalu se nadechl. Sedl si na zem, opřel se o stěnu a zavřel oči.

	Zoufale napínal svou paměť, tak jako dnes celý den. Chvatně zapsal ještě několik čísel z konce řady, které spíš tušil než věděl. Ale dál ho nenapadalo nic. Prázdno. Vymeteno.

	Bylo to příšerné, a navíc absolutně nečekané. Děsivé. Nepochopitelný podraz jeho skvělé paměti.

	Ale jinak mu mozek fungoval přijatelně. Tahle demonstrace je jen pro mě. Halessy věděl, že to tak dopadne, uvědomil si. Málem se vrhl ke dveřím, aby z něj bez dalších prodlev vyrazil vysvětlení, ale vtom ho dočista ochromila další hrůzná myšlenka. Znovu začal úporně lovit v paměti.

	„Už můžu otevřít? Máš to?“ ozval se z reproduktoru ve stropě Halessyho hlas.

	„Ne,“ zavrčel Lucas netrpělivě. „Počkej.“

	„Předtím jsi to napsal za třicet vteřin, Lucasi. Pokud si najednou nejsi jistý, už to samo o sobě představuje výsledek. Jdu –“

	„Ne. Ještě chvíli, Ede!“ uťal ho Lucas. Úporně vzpomínal, ale už se nesnažil zapsat Halessyho čísla. Otočil stránku a zkusmo načrtl několik znaků lodního össeinu. K jeho nekonečné úlevě se mu verše vybavily stejně jasně jako jindy. Přeříkal si několik strof z namátkou vybrané knihy. Teprve tím se trochu uklidnil. Tohle nezapomněl.

	Dveře vůbec nebyly zamčené; držela je jenom mechanická západka. Lucas vrazil do škvíry tužku, západku nadzdvihl a otevřel si.

	Halessy bez velkého údivu vzhlédl od stolu. „Chceš panáka?“

	„Radši informace.“

	„To se přece nevylučuje! Při sezení s klienty se samozřejmě nesmí chlastat, ale ty nejsi žádný pacient, ty jsi jenom neinformovaný. Janine tu má skvělý francouzský koňak. Jezdí si pro něj do L-m-Marseille –“

	Lucas dopadl do křesla, ze kterého před chvílí tak sebejistě vstával. „Vyklop to, Ede.“

	Halessy vstal a beze spěchu vyrazil do kuchyňky. „Dobře, zůstaneme u čaje.“ Cestou si vzal od Lucase blok. „Pěkně ubohý výsledek,“ prohodil. „Tím je to celé průkaznější. Víš – lidi, kteří doopravdy využívají vlastní paměť, trefí asi třetinu.“ Zadíval se na něj. „Teď by sis na obě ty řady vzpomněl?“

	„Mám ti je odříkat?“ V Lucasově paměti už nebyla ta děsivá díra. Cítil to naprosto zřetelně. Všechna ta čísla měl na dosah.

	„Ne. Já nepochybuju, že můžeš.“ Halessy mu do hrnku s Blíženci dolil čaj. „Tady nejde o paměť, Lucasi. Přesněji řečeno – tenhle pokus o její kvalitě nic nevypovídá. Víš, co to znamená?“

	Lucas spolkl ponížení. „Nemám ponětí.“

	„Ty totiž vůbec nelovíš ta čísla z hlavy. Když sis je před chvílí snažil zapamatovat, ukládal sis je do protonace.“

	Lucas ohromeně mlčel. „To je nesmysl, Ede,“ vypravil ze sebe konečně s křečovitým klidem. „Já nemám žádné takové schopnosti.“

	„Aha!“ uchechtl se Edgar Halessy. „A napadá tě lepší vysvětlení?“ Pohlédl ke dvířkám ve zdi. „Ta místnost je odstíněná všemi dostupnými způsoby. Kolem jsou houby, drüein, a dokonce i granoplast dovezený přímo z Gerdy. Řeknu ti, i ta nádrž s aligátory by proti tomu byla za babku! Odtamtud jsi do protonace nedosáhl. Vsadím se, že by to nesvedl ani náš přítel Fomalhiwan. Když jsi prošel těmi dveřmi, všechno, co není tvoje, ti z hlavy vypadlo – doslova.“

	„Ale já… já nemůžu umět hledat v protonaci. Kdybych dokázal zjišťovat věci, které se dějí někde jinde, dávno bych si toho všiml.“

	„Vážně?“ utrousil Halessy. „Nikdy se ti nestalo, že ses impulzivně rozhodl pro něco zdánlivě nesmyslného, a dodatečně se ukázalo, že jsi přesně odhadl situaci? Právě to je ono, Lucasi. Na velmi primitivní, podvědomé úrovni. Ovšem –“

	Lucas zatápal po hrnku. Skoro zalitoval, že v něm vážně není něco silnějšího než čaj. Ne koňak; spíš laëgühr. Aby posbíral roztěkané myšlenky. Aby se smířil s možností, že tajné mimosmyslové telefonáty s Loděmi nejsou všechno… a nepropadal panice při pomyšlení, že v zaprášených regálech vlastního mozku může najít úplně cokoliv.

	„Ovšem tady nemluvíme o žádném obyčejném čtení,“ pokračoval Halessy. „Jen tak se do protonace podívat je řádově jednodušší než do ní něco přidat.“ Ukázal na svůj stůl. „Víš, v té dolní zásuvce je odstíněná schránka. Protonace je informační pole; dynamická, proměnlivá věc. Informace jsou v ní provázány asociacemi a vědomí se pohybuje skokem právě po těchto asociacích. Když jsem odstínil kartičku, začala být mnohem hůře přístupná i ta část protonace, která je na ni bezprostředně navázána – včetně té minuty, kdy jsi ji měl odkrytou na stole. Kromě toho kartičky vygeneroval počítač a já je nikdy předtím neviděl. Neříkám, že je úplně vyloučené se k té informaci dostat, ale po takových opatřeních by to i trénovanému gleewarinovi dalo pořádně zabrat. Kdybys spoléhal jenom na čtení protonace nebo mých myšlenek, spletl bys už tu první řadu.“

	„Takže podle tebe mám externí paměť,“ konstatoval Lucas. „Asi je čirý zázrak, že si vůbec něco pamatuju doopravdy.“

	„Můžeš dělat pokusy. Jestli chceš vědět, jak jsi na tom se skutečnou pamětí, nauč se pár čísel v té vedlejší místnosti, protože tam protonace není vůbec. Izolovaná oblast musí mít určité minimální rozměry, aby se v ní protonace vytvořila – podobně jako se ekologická rovnováha samovolně ustaví v rybníku, ale nikdy toho nedosáhneš v umyvadle. Ovšem protonace není jako kapalina. Váže se na třírozměrný prostor – na oblast či předměty, se kterými asociačně souvisí. Nemůže se přelít jinam, sotva otevřeš dveře. Jsou to vrstvy informací. Z prostoru, kde se protonace nevyvinula, si nemůžeš odnést něco ven; prostě to tam není. A když nemáš protonaci po ruce, musíš namáhat vlastní hlavu. Je možné, že si dokážeš podvědomě vybrat, kam se která věc uloží, a s trochou úsilí se to naučíš nasměrovat naprosto záměrně. Nepřekvapilo by mě, kdyby ti při dalším pokusu stačilo pouhé vědomí, že protonaci mít nebudeš, abys trefil přiměřené množství čísel. Ale jak říkám, Lucasi – tady nejde o paměť,“ uzavřel Halessy.

	„Mně ano. Snažím se dopátrat něčeho, co z ní zmizelo.“

	Halessy si povzdechl a opřel se v křesle. „Giddöhr. Jo, doneslo se mi. Mezi lidmi, kteří se zabývají psychotronikou, se o Prahu Rekeghu hodně mluví. Nikdo tam nikdy nebyl, ale všichni mají spoustu rozumů. Rozhodně je tam protonace nějakým zvláštním způsobem zpracovaná. Podle všeho oddělená bariérou. Proto se mluví o prahu. Za ním je – no, zkrátka něco.“ Pokrčil rameny. „Snažím se jen naznačit, že i kdyby ti chyběla část paměti z té doby, nemusí to být důsledek zásahu zvenčí. Pokud ses ocitl v nějaké uzavřené enklávě, která je nepřístupná z celovesmírné protonace, a přitom dost velká, aby měla protonaci vlastní, mohl jsi ve chvíli, kdy jsi ji opustil, o své vzpomínky přijít naprosto přirozeným způsobem. Chápu, že tě trápí, že v hlavě něco nemáš – ale zaměřit se na to, co máš, mi připadá mnohem zajímavější. Máš určitý talent. Bylo by vhodné ho rozvíjet.“

	„Výborně,“ řekl Lucas. „Dá se u vás v knihovně Svazu sehnat nějaká příručka? Třeba Psychotronikem snadno a rychle? To bych bral. Ale nesmí být moc tlustá.“

	Halessy se neurazil. „Nejde to ani snadno, ani rychle. Knihy ti nepomohou. Musíš mít učitele.“

	„Kolik se platí? Jako za hodiny operního zpěvu?“

	Halessy se houpal na židli. Založil si ruce v týle a zamyšleně se na něj díval. „Máš jeden nepříjemný zvyk, Lucasi,“ prohodil. „Když se cítíš nejistý, maskuješ to jízlivostí. Ale, víš… dokud to lidi neprokouknou, může je to štvát.“

	„To je skvělý výsledek.“

	„A teď se doopravdy bojíš!“ Nohy židle třískly o podlahu jako soudcovské kladívko. „Srabe! Nemáš odvahu to zkusit!“ vyštěkl Halessy. Vstal a obloukem obešel stůl. „Neotáčej se.“ Zastavil se za Lucasovými zády a sáhl pro něco do kapsy. Vzápětí Lucas slyšel, jak šustí promíchávané karty. „Tak. Na co se dívám?“

	Tři vlny, pomyslel si Lucas. „Eso trefové.“

	Halessy se posupně zasmál. Natáhl se a přes jeho hlavu hodil na stůl Zennerovu kartu s vlnami. „Dál!“

	Kruh, usoudil Lucas. „Blondýna s černými podvazky.“

	Halessy přihodil kartu s kruhem na stůl k předešlé. „Ještě tam může být hvězda, kříž nebo čtverec,“ poradil mu.

	Ne, pomyslel si Lucas. Je to zase kruh.

	Halessy nečekal na odpověď a přidal kruh do řady. „Dál.“

	Lucas zavřel oči. Nic, rozhodl se náhle. Není tam vůbec nic.

	Halessy mu zlehka položil ruku na rameno. „Ale ano,“ řekl měkce. „Je tam něco. A ty to vidíš.“

	Lucas cítil, jak mu trne šíje. Zvláštní, vtíravý, nasládle vlídný tón psychotronikova hlasu byl v příkrém kontrastu k předchozí neurvalosti. Lepil se na lidskou vůli jako pavučina, a pavučina se vzápětí změnila v ocelový stisk. Svírala vědomí obludnou silou. Lucas se tomu marně pokoušel uhnout. Halessyho sladké ano v něm bylo všude. Obraz se tlačil do jeho mysli, jako když ostrý plech zajíždí pod nehty.

	Jenže Lucas nebyl zvyklý vzdávat se takhle snadno. Ne, k tomu mě nedonutíš! Není tam nic! opakoval si divoce. Nic!

	„Nezkoušej tohle dělat!“ štěkl Halessyho hlas už zase hrubě. „Ten obrázek vidíš. Chceš ho vidět!“

	Lucas křečovitě zavíral oči. Ne. Nevidím nic!

	Hučelo mu v uších. Cosi se v něm napínalo až k nejzazší mezi… vibrovalo to jako přetížený stroj. Tohle nedopadne dobře. Zřetelně to cítil. Je to jako trëighrü. Křehká rovnováha trvá, ale energie stále roste. Existuje hranice, za kterou by to člověk neměl nechat zajít. Jestli břit sklouzne a zaboří se někam, kam by neměl, škody budou obrovské. Ale i když to věděl, nedokázal přestat. Nedokázal se podvolit.

	A pak mu náhle bolest vybuchla v hlavě, jako když napalm zasáhne džungli: bez varování, oslepivě, ostře jako vždycky. Zaúpěl a zabořil prsty do vlasů. Úplně ho to omráčilo. Za dobu, kdy neměl tyhle záchvaty pravidelně, si nejspíš stihl úplně odvyknout. A možná ho tak zdrtilo zjištění, že je to zpátky.

	Naléhání polevilo. Najednou ho nic nenutilo, aby cokoliv viděl nebo hádal. Halessy strčil karty do kapsy a pomalu došel ke svému křeslu. Zatímco Lucas zatínal zuby a schovával zkřivenou tvář za rukávem, nevzrušeně se posadil a otevřel si politické zpravodajství na velkoformátovém novinovém displeji. Po deseti minutách vyhlédl přes okraj čtečky. „V pořádku? Nebo stihnu ještě společenskou rubriku?“

	„Nevím,“ procedil Lucas skrz zaťaté zuby. „Zdá se mi, že už to polevuje. Ale dřív to vždycky trvalo několik hodin.“

	„Několik hodin,“ opakoval Halessy. Nevěřícně zavrtěl hlavou. „A ty si to nepřiznáš! No, to jenom potvrzuje moje předchozí hodnocení, Hildebrandte. Jsi srab.“

	Lucas neměl sílu hádat se s ním kvůli něčemu tak málo podstatnému, jako je urážka vlastního ega. Bolest ustoupila, jako když se odlije vlna. Zabořil se do opěradla a vyčerpaně zavřel oči. „Běž se vycpat, Ede,“ zamumlal. „Máš pravdu. Jsem srab. Vidím to všechno… vidím karty a barvy z aury a vůbec kde co. Ale na tyhle věci nemám a nebudu mít odvahu.“

	

	Odvahu. O další hodinu později do sebe Lucas hodil poslední doušek vychladlého ovocného čaje (na který přešli, když vystřídali černý a zelený) a odstrčil odporný porcelánový hrnek. Když má člověk žaludek plný vody, ani se nemusí divit, že je mu zle. Ale možná to dělaly ty barvy. Za Edovými zády se výsměšně připomínaly otevřené dveře odstíněné místnosti bez protonace, kde tak nečekaně a bezvýhradně přišel o svou báječnou paměť a kde výměnou obdržel odhalení. Navenek byly obyčejné, ale kdykoliv zavřel oči, vystoupily ze tmy jako žhnoucí pláty sálajících kamen. Za to mohl ten jejich drüeinový rám. Aura drüeinu zářila v nepřehlédnutelném odstínu křiklavě rudé a měnila je v bránu do pekel.

	Ed sám nevzrušeně seděl za stolem přímo v té ohnivé obruči a listoval další ze stohu knih. „Tohle si taky můžeš přečíst; to je o souvislosti psychoaktivních předmětů s archetypem božského dítěte,“ prohodil; „ale, tedy, vlastně… možná to radši ani nečti. Není nic horšího, než když se psychotronický talent utopí ve spoustě podružností.“

	Psychotronický talent. Ta slova se zaryla do Lucasovy ochromené mysli a zůstala tam trčet v bahnitém dně. Nepřítomně vzal do ruky jednu z pochybných tiskovin, které mu Ed tak vytrvale přistrkoval. Rozšířené vědomí a barvy v auře, stálo na obálce. Jí i Edovi sloužilo ke cti, že na ní nebyly žádné pestrobarevné obrázky a holografické reklamy, nevkusně se podbízející obecnému vkusu; ale i tak mu pomyšlení, že by se měl osobně účastnit celého toho humbuku, připadalo dost strašné. Nechtěl mít průkazku Svazu psychotroniků a certifikát na zdi. Nechtěl přihlížet spiritistickým seancím ani probírat s kolegy duchozpytci tajemné zážitky se Zennerovými kartami. Nejradši by to celé prohlásil za trapné nedorozumění a sebe z toho vynechal; jenže už pochopil, že takhle snadno se nevyvlékne. Vždyť to v sobě cítil. A přesně jak ho kdysi varovala stará Ëltaühl – barvy aury viděl všude.

	Doléhala na něj únava po probdělé noci. Oči se mu zavíraly. Hranice snu. Ne, pro něj brána nevede do pekel; vede do tmy a do chladu. Do vesmíru. Když do ní vstoupí, vypadne rovnou mezi hvězdy. Skrz Práh Rekeghu. Skrz klaëwent. K Lodím –

	„Ty mě neposloucháš,“ řekl Ed Halessy.

	Lucas se s trhnutím probral. Pomalu si sundal brýle a promnul si oči. „Promiň. Trochu jsem se zamyslel. Ale poslouchám tě, neboj! Božské dítě a psychoaktivní předměty.“

	Ed Halessy odložil knihu. „Lidé na ně rádi věří… právě proto, že ve svém nevědomí mají tento archetyp,“ řekl. „Někdo je vysazený na náboženské relikvie, někdo zase na mimozemské artefakty. Odtud pramení ten věčný zájem o všemožné amulety, křišťálové koule, kámen mudrců nebo kouzelné prsteny. Kdekdo by jim rád přičítal zázračnou moc. Jenže skutečná síla tohoto druhu nemůže být vně člověka. Je v lidech; jedině v nich. Dokonce ani krystal argenitu nenadělá zázraky, když u toho není schopná mysl, která by dokázala nasměrovat energii. A pokud si lidi promítají tyhle síly, které jsou v nich nejcennější, do nějaké věci, vlastně o ně okrádají sami sebe.“ Pousmál se a poklepal na odloženou příručku. „Paradoxní je, že tohle do jisté míry platí i o knihách. Správný intelektuál možná neuvěří na magickou moc kamenů, ale přitom si obdobně iracionálním způsobem vytvoří kultovní předmět z určitého typu textu – nebo přímo z práce s textem. Netvrdím, že se v knihách nedá nic najít. Jedna z výhod členství v našem Svazu je přístup ke starší literatuře, která nikde na Síti není k sehnání. Jenže pro tebe je v tuhle chvíli nekonečně důležitější osobní kontakt. Výměna zkušeností. Jak už jsem říkal… potřebuješ někoho, kdo by ti ukázal různé praktické postupy. Když se na ně budeš snažit přijít sám nebo je zkusíš vyčíst z manuálu, dá to mnohem víc práce. Můžeme ti ušetřit spoustu času.“

	Lucas jen stěží potlačil povzdech. Halessy se snažil; snažil se tak strašně, že to bylo skoro legrační. Tenhle ostřílený starý mazák, zvyklý vyhazovat ze dveří davy hysterických spiritistek, notorických lhářů, zneuznaných géniů a vůbec všemožných bláznů, kteří se holedbali kdovíjakými neexistujícími schopnostmi a pokoušeli se získat certifikát jeho Svazu, se náhle naopak pokoušel získat jeho; zrovna jeho, kterému se kdysi sám málem vysmál do telefonu. Kdyby Lucas nebyl bytostně nedůvěřivý, mohlo ho hřát příjemné zadostiučinění; jenže on místo toho cítil niterný neklid. Ed Halessy má postranní úmysly. Napřed se ho sem úporně pokoušel dotáhnout a teď se zrovna tak úporně pokouší být nepostradatelný. Zahrnuje ho příručkami a přízní. Všemožně se snaží vnutit mu členství ve svém Svazu. To mohlo mít jen jediný důvod: Lucas se nějakým zázrakem vyhoupl mezi celebrity tohoto obskurního oboru, takže je pro předsedu Svazu psychotroniků nemyslitelné nechat ho pobíhat po světě bez průkazky. S jeho údajnými schopnostmi to přitom vůbec nemusí být tak žhavé. I když to Halessy popírá, možná především doufá, že se přes něj dostane k Aš~šádovi.

	Ed Halessy se na něj upřeně díval. „Tak. Už to zase děláš, Lucasi,“ řekl. „Předtím jsi mi věřil. Ovšem teď si radši namluvíš, že jsem vypočítavý mizera a že tě tu systematicky obelhávám, jen aby sis nemusel přiznat, že ty schopnosti máš. Tomu říkám skvěle vybudovaná psychická obrana!“ Ušklíbl se. „A co se na to dá říct, že? Když už tě nedokázala přesvědčit ani ta šílená bolest, dost těžko se hledají argumenty slovní.“

	„Bolest s tím vůbec nesouvisí.“

	„Aha!“ posmíval se Halessy. „Něco se ti děje v hlavě a ono to s tím nesouvisí?“

	Lucas zatínal zuby. Pokušení použít trëighrü bylo obrovské. Dvakrát se ujistil, že mu brýle sedí pevně na nose, než se odvážil vzhlédnout. „Asi by mě to nemělo překvapovat, co?“ ucedil. „Chudáci doktoři o Morrisonově nemoci nevědí nic, zato psychotronici všechno.“

	„Nemusíš být hned tak jízlivý. Samozřejmě máš pravdu; ještě před dvěma měsíci jsem ani netušil, že něco jako Morrisonova choroba existuje. Ale od té doby jsem se trochu informoval.“ Halessy potřásl hlavou. „Vzhledem k tomu, že jsme spolu nedávno jednali, se mi zdálo dost pravděpodobné, že jakmile pro tebe psychotronika začne být téma, nějakým způsobem skončíš u mě, ať už vědomě nebo bezděky. Protože za člověkem, který tomu tady rozumí nejvíc, jít nechceš.“

	„To ses tedy informoval vážně důkladně,“ zavrčel Lucas.

	Halessy se usmíval. „Jestli tě to uklidní, on je na tom stejně. Jeho averze vůči tobě je tak obrovská, že i přes všechny svoje schopnosti nemá sílu ty emoce nějak decentně uklidit. Kdyby ses někdy rozhodl pracovat s protonací, uvidíš to taky. Pěkně ses mu dostal pod kůži.“

	Lucas se otřásl. Náhle cítil Fomalhiwanovu přítomnost tak jasně, jako by tu velectěný Mistr Aš~šád seděl s nimi u stolu. Fomalhiwanovu přítomnost – a hlavně vliv. Tohle není samo sebou. Těžko si představit, že by se Halessy jednoho krásného rána jen tak rozhlížel po protonaci a čistě náhodou si všiml u někoho zášti a u jiného zase nemoci. Takže je to celé jinak. Pan psychotronik se nesnaží dostat skrze něj k Aš~šádovi – protože s Aš~šádem je dávno v kontaktu.

	Mluvili spolu. A o něm.

	Lucasova ruka znovu bezděky zalétla k brýlím. Pevně propletl prsty na stole, aby nepodlehl pokušení. „Jenom drobnost,“ podotkl. „Volal jsem Janině Duvallové, ne tobě. Nijak jsem nepředpokládal, že tu na tebe narazím.“

	Halessy na něj pohlédl s úžasem tak bezbřehým, že nemohl být hraný. „Cože?!“ Vzápětí se zakuckal smíchy. „No dobře. Janine si taky myslí, že jsme se na ni domluvili. A kdyby si náhodou nemyslela tohle, možná začne spřádat teorie, jak jsem tě na dálku psychotronicky přinutil, abys zrovna v tu chvíli zavolal. Ale to je hloupost. Já tě nijak neuháněl. Tvoje jasně formulované myšlenky slyším, ale ovlivnit tě nedokážu; na to jsi moc těžká váha.“ Mávl rukou. „Tyhle věci fungují úplně jinak. Tím, jak jsem se o tobě snažil něco zjistit, jsem se na tebe vyladil, a to nás nutně svedlo k sobě.“

	„Aha! Tak to bude asi ta vůle Osudu, co? Že mě to hned nenapadlo.“ Lucas cítil, jak se mu obrací žaludek v záchvěvu pravé metafyzické nevolnosti. Dneska bylo žvástů fomalhiwské provenience na jeho vkus až až.

	„V žádném případě,“ řekl Halessy. „Já tenhle referenční rámec zásadně odmítám. Není vhodné označovat ty síly jako ‚osud‘, protože lidi pak mají okamžitě tendenci si je personifikovat. Začnou si představovat nějakou entitu s vlastním vědomím a záměrem, něco jako Moudrého starce nebo rovnou Boha, a to je zavádějící. Mluvíme tu o jevech v psychosféře. O naprosto zákonitém vlivu mentálních polí. Tyhle síly fungují na principu synchronicity, nikoliv kauzality, což pro lidi zvyklé na mechanistické uvažování může být trochu matoucí; ale sotva jednou tu logiku pochopíš, je to průzračně jasné. Vzorce synchronicity jsou v protonaci přesně vidět. Když jde o různé průsečíky událostí, zlomové body nebo třeba telefonát, dá se to chvíli předem uhodnout.“ Upřeně se na něj zadíval. „A nesnaž se už zase předstírat, že mi nerozumíš, Lucasi. Věci, které se z hlediska kauzální logiky zdají naprosto iracionální – například oběti, které podstupují Össeané, aby si přízeň těchto sil vymohli –, v logice synchronicity dávají velmi dobrý smysl. A ty jsi to pochopil úplně přesně. Děláš to taky tak.“

	Lucas praštil hrnkem o stůl. „Myslím, že jsem si právě našel pěkný referenční rámec,“ informoval ho. „V něm se to tvoje získávání informací označuje jako slídění. Takže se skoro zdá, že se budu muset obejít bez příruček i bez průkazky, protože na tohle vážně nejsem vhodný materiál.“ Odsunul hromádku knih zpátky k Halessymu a vstal. „Je mi líto. Ale předstírat, že mi nerozumíš, rozhodně nemusíš,“ dodal přes rameno, zatímco si šel k věšáku pro pončo.

	„A to jsi přitom vůbec nic neviděl! Tedy pokud jde o slídění,“ prohlásil Halessy se smíchem. „Zjistil jsem si o tobě ještě mnohem víc!“ Vyhoupl se na nohy tak mrštně, že by mu člověk rozhodně nehádal přes šedesát, a zastoupil mu cestu ke dveřím. Úsměv zmizel beze stop. „Chápu, že to nepůsobí dost korektně a kazí mi to image, když vím, co děláš doma na terase. Jenže ono se tomu dost dobře nejde vyhnout. Tvoje akce zanechávají v psychosféře docela velkou stopu – což souvisí s tím, že jsou taky poměrně nebezpečné. A teď to myslím smrtelně vážně, Lucasi. Když se budeš k Lodím dostávat takhle, příště taky můžeš vykrvácet. V lepším případě. V tom horším prostě upoutáš pozornost. Někoho nebo něčeho, s čím se asi potkat nechceš.“

	Lucas ohrnul rty. „Ale,“ uchechtl se. „Astrální larvy? Össeané? Pantáta Akkütlix? Nebo všichni dohromady?! Pokazí mi karmu?“ Vrazil ruce do kapes – pro jistotu, aby nepodlehl pokušení ani teď: aby si nakonec nesundal brýle a nestal se zrůdou na poslední chvíli, těsně před odchodem, v čistě účelové a ponižující snaze probít si po össensku cestu ke dveřím. „To je pravda, Ede. To by byl vážně horor.“

	Ed Halessy se opřel o dveře. „Dobře. Uznávám, že snažit se tě vyděsit není vhodná strategie. Ty nemáš respekt z ničeho – a tím pádem ani z věcí, ze kterých bys ho mít měl. Takže jenom shrňme fakta. Před několika dny jsi v astrálu cestoval do vesmíru. Pronikl jsi do mrtvé Lodi. Chvíli to vypadalo, že tam uvízneš a budeš mít velké potíže, ale ostatní Lodě tě odtamtud vysekaly. Sdílené vědomí ti pomohlo i za tu cenu, že se muselo přiblížit k hranici, která je pro ně nepříjemná a dokonce bolestivá. Obětovalo se a zachránilo tě ze situace, do které ses dostal vlastní nezodpovědností a hloupostí.“

	„Vážně myslíš, že tahle strategie je lepší?“ posmíval se Lucas. „Místo vyvolávání strachu to hrát na pocit viny?“

	Halessy zavrtěl hlavou. „Mně je tohle ukradené, ty pitomče!“ obořil se na něj. „Buď si paranoidní po libosti. Jestli si nechceš nechat poradit a vlezeš do pasti, je to tvoje věc. Vadí mi ale, že to má dopad na další lidi, a konkrétně na lidi, které pokládám za své přátele. Ty vůbec nevíš, kdo všechno ti ve skutečnosti pomáhá! Nechme stranou Ashe; o něm vůbec nemá smysl mluvit. Nechme stranou Lodě; i ty jsou mimo všechna měřítka. Ale znám se s osobní gleewari velekněžky. Taková mladá holka; dokonce jsi ji jednou viděl, byla s Maëwënë v Zelené lastuře. Tahle Paüsuë dostala za úkol tě sledovat. Vycítila, co jsi ve vesmíru dělal – a své paní neřekla nic. Místo toho to řekla mně, když jsem se na tebe zeptal. Už několikrát zatloukla různé věci, které s tebou souvisejí. Budiž; bylo to její rozhodnutí; má své vlastní důvody, proč se tě snaží krýt, a tak je to jistě i její problém a její vyříznutá střeva, pokud jí na to přijdou. Tebe to trápit nemusí. Akorát ti říkám, že jestli se jí něco stane – kvůli tvé ješitnosti a tvé neochotě napříště provozovat psychotroniku kontrolovaným způsobem místo živelných a nepředvídatelných rituálních akcí –, budu mít docela chuť rozbít ti hubu.“ Vlídně mu pokývl a ustoupil ze dveří. „Nech si to projít hlavou. Rád ti pomůžu, pokud v tom přestaneš hledat postranní úmysly. Ty knihy si vezmi. Nikdo neříká, že je musíš číst hned teď. Ale jestli změníš názor, můžeš mi kdykoliv zavolat.“

	Lucas mlčel. – Pokud na určité záležitosti časem změníš názor, můžeš za mnou přijít. Peníze ti nedám nikdy. Ale knihy a odborné rady kdykoliv, promluvil starý pán z jeho paměti. – Je mi líto, ale asi budeš muset přežít ještě poslední moji dobrou radu do života. Nedělej si z pouhé pýchy věci horší, než jsou. Čím víc neuvážených slov řekneš, tím těžší bývá krok zpátky. Vzpomínka šplíchla do jeho vědomí… jízlivý úsměv ze tmy, jedovatý macerát dávné nenávisti; ale místo obvyklého uragánu emocí vyvolala jenom únavu.

	Rezignaci. Dokonce přímo záchvat oportunismu!

	„Jasně. Díky. Budu to mít na paměti,“ řekl Lucas s cukerínově sladkou vlídností, místo aby se rozčiloval. Kdepak neuvážená slova! Přece si nezavře dveře a tak vůbec. Neosobně se usmál, shrábl knihy ze stolu a prošel kolem Eda Halessyho ven.

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Zavíjení lastury

	Staffordovy oči klouzaly po děsivé a velkolepé křivce pětice össenských věží… temných, obložených břidlicí, zabodávajících se do večerního nebe jako černý dračí spár. Místo bylo velmi příhodné. Pracovna Lloyda Thompsona, ředitele jisté logistické firmy a dobrého přítele senátora Byrda, se nacházela v administrativní budově přímo naproti chrámu. Výhled byl odsud téměř dokonalý.

	Daniel Byrd si přitáhl kožené křeslo těsně k vnější stěně. Jeho dcera Leni, studentka össeistiky, odmítla židli s takovou elegancí a půvabem, že se ani nedalo považovat za prohřešek proti bontonu, když se vzápětí usadila přímo na zem do vysokého krémově bílého koberce. Thompsonova sekretářka jim přistrčila konferenční stolek, aby si měli kam položit kávu, a donesla ještě taky oříšky kešú a slané buráky. Stafford oříšky ignoroval. Držel a nepustil sklenici whisky; to mu připadalo mnohem příhodnější. Od předvčerejší noci, kdy v sestavě on – Fiona Fergussonová – Daniel Byrd zhlédli záznam ze Zelené lastury, vážně zvažoval, že složí všechny manažerské funkce a stane se alkoholikem.

	„Možná bychom měli zhasnout, Lloyde,“ ozval se Daniel Byrd. „Ať z toho něco vidíme.“

	V okolních administrativních budovách už se zhasínalo taky, přestože tam kdekdo dneska zůstával přesčas. Úředníci postižení zvědavostí se stahovali do spodních pater a vyložili se za prosklené stěny, aby dobře viděli na displej rozvinutý přes celou přední stěnu össenského chrámu. Jestlipak některou firmu tady na náměstí napadlo zpřístupnit kanceláře veřejnosti a prodávat lístky k oknům jako na galerii? Zájemci by se jistě našli. Zádušní mši z fly-in chrámu naproti Merkuru sice přenášejí všechny hlavní stanice, ale to bude cenzurovaná verze. Tam se neobjeví záběry z nitra Lodi, jak je přenáší do chrámu Dalekozření církevní össenský vysílač. V televizi pro Pozemšťany bude odstraněna kvílející Andrea Holmesová, zachmuřený Elsworth i naštvaný Jason Jones. A také nikdo nedodá náměstí plné Össeanů, dychtivě čekajících na svůj příděl krve a obětí… jejich lačnou, obscénní, úchylnou zbožnost. Ta je k vidění jen tady.

	Když se Stafford naklonil k oknu, mohl se pokochat pohledem na přelévající se dav – na šedavé jezero össenských hlav, zčeřené vlnkami pleskajících uší. Přišli sem snad všichni Össeané z N-n-Yorku. Chrám vystupoval z těch vod jako temný útes. Neproblesklo v něm jediné světlo. Jen na displeji, měnícím stěnu chrámu v okno do nicoty, se chvěly vzdálené hvězdy.

	„Musím říct, že z toho nejsem zrovna nadšený, že máme Sloňáky hned vedle,“ prohodil Lloyd Thompson. Zhasnul zářivky a přisedl si k nim; teď už tu byli potmě, osvětleni jen rudou LEDkou požárního hlásiče, která shodou okolností přesně zapadala do össenského stylu. „Když jsme zrušili pobočku na Central Plaza a celý management se přestěhoval do téhle budovy, hned ten první týden jsem se zašel do chrámu podívat. Samozřejmě… z pouhé zvědavosti, jak už tak člověk… že? Jenom cestou na oběd. Čili jsem zůstal bez oběda, protože mě úplně přešla chuť. Měli tam totiž… Byl tam…“ Thompson se odmlčel a vrhl rychlý pohled přes náměstí na össenský chrám. To, co začal vyprávět jako vtipnou historku, ho najednou pěkně zaskočilo.

	„Někdo umíral na oltáři?“ zeptala se Leni Byrdová chápavě.

	Lloyd Thompson si nasypal do kávy štědrou porci cukru a důkladně si ji zamíchal. „To je otázka! Ležel tam nahatý össenský chlap v takové kamenné kádi. Ruce a nohy měl v takových železných… ehm, dá se říct, v okovech. Kolem byly chuchvalce nějaké bílé, trochu namodralé plísně… tedy, přímo na něm, všude po těle. Měl ji i na obličeji. Nejdřív jsem si říkal, že je to jen nějaká socha, a připadalo mi opravdu zvláštní, že ji nechali takhle zplesnivět, jenže –“ Lloyd Thompson se zarazil. „Já se samozřejmě velice zajímám o umění. Jako každý kulturní člověk, že? Naše firma občas sponzoruje různé, jaksi… tvůrčí počiny. Umění už tradičně boří ta… ehm, ta společenská tabu. Posunuje hranice dobrého vkusu. Z tohoto hlediska… by ovšem… by bylo pochopitelné…“ Odkašlal si. „Z dálky zkrátka nebylo tak docela zřejmé, jestli je to doopravdy plíseň, nebo nějaký umělecký záměr. Takže jsem se šel podívat zblízka. V těle byly hluboké zářezy, kterými prorůstala… prorůstaly provazce takových fialových… fialových…“ Lloyd Thompson ze sebe vyloudil křečovitý smích. „Raději nebudu zabíhat do zbytečných podrobností, chápete. Ale opravdu nepříjemné bylo, že jak jsem se nad toho muže naklonil, najednou se pohnul a podíval se na mě. Tedy, já nosím brýle, ovšem přesto… ten pohled…“ Thompson se otřásl. „Přiznám se, že to byl tak trochu šok. Vůbec mě nenapadlo, že to může být živý člověk!“

	Rozhostilo se ticho.

	„Některé jejich zvyky jsou pro nás těžko srozumitelné,“ řekl Daniel Byrd zdvořile.

	Lloyd Thompson si přejel dlaní po zátylku. „Absurdní,“ zamumlal. „Myslel jsem si napřed, že je to nějaká performance – znáte to, že, zkrátka happening takového toho typu, kdy si umělci nanesou na tělo nějakou pěnu či hmotu a chtějí tím vyjádřit nějaký… ehm, nějaký pocit. Jenže… ty rány! A nebylo tam ani obecenstvo. Ležel tam úplně sám! Pak se objevil kněz a naznačil mi… jaksi…“ Lloyd Thompson mávl rukou. „Ovšem já už byl stejně na odchodu. Od té doby jsem nikdy nepocítil potřebu se na to nechutné místo vracet. Ale přiznám se, že teprve dodatečně jsem si uvědomil, že ten Össean… tedy…“ Thompsonův hlas znovu zřetelně zakolísal. „Že tam pravděpodobně zemřel.“

	„Kněží položí larhdökawöara do kádě s živným roztokem, otevřou mu žíly a nasadí do nich spóry. Intravenózní mycelium způsobí smrt za dvacet až čtyřicet dní – v závislosti na druhu houby a celkové odolnosti organismu –, ale už ve chvíli, kdy se hyfy dostanou do krve, je ten proces nevratný,“ ozvala se Leni Byrdová věcně. „Tohle přesně udělali na začátku mše s posádkou Zelené lastury.“

	„Ale no tak, Puštíku,“ řekl Daniel Byrd.

	„Chcete naznačit –“ začal Lloyd Thompson.

	„Že jim už stejně není pomoci, takže dohromady o nic nejde,“ dopověděla Leni stroze.

	Ticho bylo ještě tíživější.

	Roy Stafford byl ten poslední, kdo se cítil povolán ho porušit. Prázdná Loď… a v ní úhledné rakve, pokryté bílou plísní; no potěš pánbů! Černovlasá kráska Chloe Verdunová se spoutanýma rukama. Mycelium a krev. Mikroskopická vlákénka hyf zahušťují roztok… a pak už je jich náhle tolik, že chomáče začínají být viditelné pouhým okem. Prorůstají žilami. Kupí se přes obličej. Bolí to, nebo je to jenom hnusné? Třeba by mě Byrdova dcera informovala, kdybych se zeptal. Co si asi člověk myslí, když tam leží a na tohle se dívá? Když ho to požírá zaživa?!

	Neviditelný, ale o to citelnější balvan viny mu ležel na hrudi a tlačil ho do koženého křesla. Ze začátku tu vedli s Lloydem Thompsonem zdvořilostní konverzaci, ale sotva světlo zhaslo, mezi ně a Össe už se nedal vecpat žádný nárazník z frází. A kdyby se tihle tři doopravdy začali vyptávat? říkal si se stopou zahanbení. Kdyby tu začali přetřásat, že jsem na Neptunu byl? Že jsem s posádkou té Lodi mluvil? A že jsem vůbec nic neudělal? Sám pro sebe se ušklíbl. Bohužel; pokud na to dojde, zřejmě bude nutné brát to jako fakt. Přiznat si, že nemám povahu na hrdinské činy, a nadále už s tím počítat. Je mi líto, ale jsem už zkrátka takový. Každý máme něco; nějakou drobnou charakterovou proláklinu, která nám dodává na zajímavosti… abychom všichni nebyli tak otravně hodní a stateční.

	Jenže oni nic impertinentního neřeknou. Kdepak!

	Oni se přece taky bojí.

	Oni… taky nic neudělali.

	Byl rád, že se mu na dobu mše podařilo zabarikádovat se právě tady – v cizí kanceláři a daleko od té své, mimo dosah vlastních spolupracovníků i mediantů… jen s Byrdem, který ho neodsuzuje, protože o tom ví všechno, a s Thompsonem, který ho neodsuzuje taky, protože o tom neví nic. Formálně byla celá záležitost vyřízená. Stafford sám už neměl další povinnosti. Úmyslně neuspořádal žádnou oficiální tiskovku; žádný přímý přenos v sálu Rady, komentář pro medianty ani raut. Rada pro výzkum vesmíru dává jasně na srozuměnou, že tohle se jí netýká.

	Vracet se k tomu ani není nutné. Pojistná událost byla zpracována a finanční nároky si vyřídí Spenceři s pojišťovnou. Vrak Lodi byl předán Církvi Akkütlixově, která ho prohlásila za posvátné území – čili podle zákona o církvích už bez povolení kněží nikdo nesmí vstoupit na palubu ani s Lodí jakkoliv manipulovat. D-alfanům na Deimosu II, kteří se s mrtvými samozřejmě znali, byla jménem Rady vyjádřena soustrast, ale dál se na jejich názor nikdo neptal. D-alfané obecně nijak neoplývají inteligencí ani iniciativou – takže akorát tiše truchlili ve své karanténní zóně, místo aby se zmobilizovali a něčeho se dožadovali: například vysvětlení, omluvy, dědictví nebo možnosti aspoň svým druhům uspořádat pohřeb. A když neprotestují ani sami D-alfané, tím spíš je to lhostejné Pozemšťanům. Nebudou bránit össenské Církvi, která se odstraňování mrtvol a odstrojování vraku s takovým gustem ujala. Zavře se voda. A přesto…

	Lucas Hildebrandt měl pravdu: Roy Stafford byl idealista. Zatímco čekali na přenos z vesmíru, představoval si tu scénku, kterou tady s takovými rozpaky líčil milovník umění Lloyd Thompson. Respektive… představoval si její pokračování.

	Aš~šádgu~ly~maiíldan! Nová postava na scénu!

	Právě včas.

	Argia~lu se v poslední chvíli probije do chrámu a jediným skokem se ocitne u oltáře. Mávne rukou a zadrží smrt, tak jako zadržel padající dráhu. Pouta se lámou. Kněží se svíjejí na podlaze a prosí o milost. Obětovaní se vítězoslavně zvedají, odhazují řetězy, podepisují své fotky a mávají do kamery.

	Je to úplně jednoduché.

	Argia~lu je všemocný.

	

	Argia~lu.

	Kamëlë Möernová taky myslela na Aš~šáda. Zatímco ji dav unášel k náměstí před hlavním össenským chrámem, říkala si bezděky, jestli se i Fomalhiwan přijde podívat; jestli podlehne morbidní zvědavosti a přidá se k tomu gejzíru energie a představ, který náboženská událost takového rozsahu nutně vyvolá v psychosféře světa. Možná to bude právě naopak. Možná se Aš~šád ukrývá ve svém podzemním doupěti za myceliální stěnou a usilovně se snaží tuhle záležitost nevnímat.

	Nevidět podobné rysy. Nehledat souvislost.

	Její úvahy k Aš~šádovi v posledních dnech zabloudily co chvíli. Vědomí přejíždělo po představě stříbřitého chladu, jako když zadrhává o zadřenou třísku; otřásalo se odporem, když na ni naráželo, a trnulo bolestí, když se ji pokoušelo vyrvat ze vzpomínek. To, co se stalo v Sofiině domě, bylo jen mezi nimi dvěma – mezi dvěma gleewariny, jejichž duše se na okamžik slily. Nepostřehnutelné navenek. Nevyslovitelné za denního světla.

	Noční můra za tmy.

	Aš~šád připadl na jediné možné řešení; a skutečně to dovedl do nejtrpčího konce, přestože to vyžadovalo nestvůrnou dávku odvahy. Nechal stříbřitý chlad, aby se zmocnil veškerých jeho vzpomínek. V jediném okamžiku znovu prožil ty nejhorší z nich… s takovou intenzitou, že to stříbřitý chlad sežehlo bílým plamenem; a ji donutil, aby je sdílela s ním.

	Díky tomu Kamëlë věděla. Věděla o Fomalhiwanovi víc, než bude kdy vědět Sofie; znala ho lépe, než ho kdy bude znát kterýkoliv Pozemšťan; a proto si dokázala představit až příliš dobře, jaké emoce v něm vyvolává pomyšlení na zkázu Zelené lastury.

	Teď, před začátkem mše, při které bude Loď odsvěcena a její Duše zničena, se mysl Aš~šáda z Fomalhiwy upíná k vesmíru. Do téhle záležitosti nechtěl zasahovat; není to rozumné dokonce z několika různých důvodů; jenže poté, co mu stříbřitý chlad přestal svazovat ruce, je pokušení obrovské. Jak by mohl zůstat lhostejný? Osud těch šesti lidí vnímá osobně a bezprostředně, přes zvětšovací sklo vlastních vzpomínek. Jsou to trosky Trismegista, ne Zelené lastury, co se právě stalo středem jeho nebe. Hledí na ně očima Nunkit, staré fomalhiwské gleewari, která ho kdysi slyšela volat o pomoc… a zatíná nehty do dlaní a úporně vzdoruje všem hlasům, které mu připomínají, že právě teď, a právě těmto lidem, by měl splatit starý dluh.

	Kamëlë si povzdechla. Ano; zrovna pro Aš~šáda musí být pomyšlení na těch šest larhdökawöarů v mrtvé Lodi obzvlášť nesnesitelné. Pokud se podíval do protonace, jistě je mu jasné, co se v Zelené lastuře stalo. A především – ví, co je to za lidi. Fomalhiwané na tyhle věci zaručeně mají vlastní názor, terminologii i doktrínu, nemluvě o lokálních odchylkách v prováděcích předpisech; ale skutečnost je pořád táž.

	Přízračná skutečnost. Aš~šádovo osobní peklo.

	Zatímco stála v davu na náměstí před temnou slavobránou chrámu – krůpěj v tisícihlavém össenském moři –, i do její mysli se neodbytně vtíraly vzpomínky na Trismegistos. Pronásledovaly ji od chvíle, kdy se jí na podlaze Sofiiny jídelny vlily do hlavy; a i když se jim úporně vyhýbala, pokaždé do nich znovu zabředla. Na velkém displeji na průčelí kostela se chvěly vzdálené hvězdy; a jak se na ně Kamëlë dívala, vrátilo se to s plnou silou. Zasáhl ji vjem lodi, jako když člověku sousto zaskočí v krku. Schoulila se a polykala hrůzu, ale viděla to pořád… pořád, přímo před sebou: obludný tanec létajících mrtvých.

	Chodba hvězdoletu v beztížném prostoru. A přerývaný dech; rozléhá se uvnitř helmy jako ohlušující zvuk příboje. Ronovi stéká pot do očí. Skafandr má rozbitou termoregulaci, ale jiný už tu není; poté, co se vrak rozlomil, se celá zásobovací sekce odtrhla a propadla na jinou orbitu. Strašlivé horko uvnitř je tím přízračnější, že kolem je doopravdy mráz. Můstek lodi, kde Ron jinak bydlí, jede na záložní zdroje, doplňované ze solárních panelů. Je oddělený přechodovou komorou od této chodby. V chodbě je teplota pět Kelvinů. Vznášejí se tam těla, tvrdá jako kámen, pokrytá jinovatkou zmrzlého vzduchu.

	Kámen. Ron se odráží od stěn a posunuje se kupředu. Blíží se k jednomu z kamenů. Vidí zčernalé bělmo očí. Prameny vlasů se vznášejí kolem dívčího obličeje jako pavučina; jako hadi na hlavě Medúzy. Ron natáhne ruku v rukavici, ale ne k obličeji; poslepu sáhne tam, kde na kapse kombinézy visí štítek se jménem. To je magický rituál. Nesmí být vynechán. Jméno nesmí být vysloveno, dokonce ani v duchu. Ron utrhne štítek. Odhodí ho do chodby. Tím je to vykonáno. Teď smí vzít kámen s sebou.

	Na lodi není nic. Není tam chleba. Ani jahody. Ani kaviár.

	Jen on.

	A kamení.

	Takhle to bylo. Tohle byl způsob, jakým Aš~šád přežil. Kamëlë připadalo až neuvěřitelné, že jeho mysl po něčem takovém ještě vůbec dokáže držet pohromadě; že není roztříštěná na kusy a pohlcená šílenstvím. Zřetelně si uvědomovala, jak málo mu k tomu chybělo.

	Málem zešílel tehdy. A ještě spíš později.

	Ron se snaží zapomenout na tohle všechno. Snaží se zapomenout i svoje pozemské jméno; a taky ho zapomene. Vezme ho a odhodí ho do chodby. Je to jen kámen. Ron Baldwin je kámen. Dlouhá léta je upřímně přesvědčený, že pro něj Nunkit přišla vzápětí po katastrofě. Nemá ponětí, že strávil na Trismegistu tři měsíce sám s mrtvými.

	Ale pak si vzpomene.

	Ron by to nikdy nedokázal; jenže Aš~šád si vzpomenout musí.

	Argia~lu si nemůže nechat takovou věc v hlavě a nic o ní nevědět.

	V argia~lujské škole to dostali na světlo. Vytáhli to z něj způsobem, který byl i na össenské poměry dost krutý… a který si nijak nezadal s tím, co dokáže stříbřitý chlad. Od té doby byla tahle vzpomínka s ním, napořád. Stala se stínem, o který zakopával. Ale nebál se ji použít. Když bojoval s Kamëlë o bránu své mysli, z obrazu Trismegista vybrousil ledové ostří nejstrašnější možné zbraně.

	Hvězdolet znovu. Vrak na oběžné dráze. Argia~lu proklouzne do chodby plné přízraků; nic se v ní nezměnilo, přestože je to už deset let, co ho odsud odvedla Nunkit. Dalo mu práci se k této cestě odhodlat, ale už nechce a nemůže žít v nejistotě. Uvažuje, že se vrátí na planetu, odkud pocházeli jeho předkové, jenže nezná ani její souřadnice. Takže musí začít tady.

	Cesta na můstek vede peklem; ohněm emocí, jedovatou bažinou hrůzy. Aš~šád se dusí louhem vlastních vzpomínek. Náhle dělá tu chybu, že sbírá a čte jedno z odhozených jmen. A kouzlo, měnící tělo v kámen, se láme.

	Ne, nebylo to kamení! Proboha! Bylo to tělo Moiry Baldwinové, Ronovy matky; jak mohl Ron nepoznat tu tvář…?!

	Kamëlë se zajíkla. Tohle byl obraz, který ji ochromil v oné strašné chvíli, kdy si Aš~šád vyrval z těla stříbřitý chlad. Tohle jí běželo hlavou, zatímco ležela na podlaze vedle Sofiina jídelního stolu. Byl to zničující úder. Stříbřitý chlad se poddal Aš~šádově vůli. A vlákna vzpomínek, která se zvedala až k ní, se přervala.

	Kamení žádnou tvář nemá, promluvil jí nečekaně v hlavě jeho tichý hlas. A tohle není vzpomínka. Tohle je jen představa: největší hrozba, nejzazší hranice, nejhorší noční můra, jakou jsem kdy měl. Když jsem se do Trismegista vracel, bál jsem se, že to přesně takhle bude. Ale tělo mé matky shořelo v utržené části lodi. V té chodbě nikdy nebylo.

	Kamëlë se dusila hanbou. Nechtěla to ani domyslet – co to může znamenat, že on s ní mluví; ale Fomalhiwan to vzápětí dopověděl sám.

	Mám tě, Kamëlëmöernü. Teď tě držím. Už nebudeš slídit dál.

	Tak přišla o svou převahu i zbraň. Bylo jí dovoleno vstát a pod zachmuřeným pohledem Sofie Hildebrandtové vyklidit pole. Místo stříbřitého chladu si odnesla tohle: vzpomínku na kamení… a na mrtvé bez očí.

	Dav na náměstí hlučel a přešlapoval. Dolétaly k ní útržky össeinu. Ještě se nezačalo, ale tu a tam někdo zanotoval nápěv z lodní mše. Kamëlë se sevřelo srdce. Je to tu jako na Össe. Úplně jako na Össe, Rë Akkütlix – v dobách, kdy jsem tam žila. Doma. Když se rozhlédla, uvědomila si, že široko daleko jsou jen její soukmenovci. Výjimečně se v davu stříbrošedých hlav a uší dala zahlédnout pozemská tvář. Sešli se tu výhradně Össeané; a naopak – sešli se tu všichni. Bez ohledu na to, jak dobře se uplatnili v cizí zemi, jak snadno se sžili s cizími zvyky, jak hladce přejali cizí mravy a řeč… ve chvíli jako tato, kdy hlas Akkütlixův promlouvá v duši, jsou naprosto neodvratně spolu.

	Ale co tu vůbec dělá ona?

	Ona mezi své dávno nepatří. Össeané se jí zřekli. Než se sem vůbec odvážila, pečlivě si zakryla pudrem jizvy na tváři a na nose; jenže oni si stejně všimnou. Postřehnou, že nemá žádné kroužky, a na rozdíl od Pozemšťanů přesně vědí, o čem to svědčí. Zatímco lidé by ji litovali, že se jí stala nějaká nehoda a poznamenala jí tvář, poučení Össeané mlčky a s pohrdáním odvrátí hlavu.

	Ne, neměla sem chodit.

	Jenže nemohla sem nepřijít.

	Po čtyřech letech, kdy si namlouvala, že si tu dokáže zvyknout, viděla, že na Zemi nepatří. Byla jí čím dál odpornější zdejší roztříštěnost duchovního života; mělké bažiny protichůdných idejí; nejednotnost a chaos, v němž se nutně ocitne každá civilizace bez víry. Nenaplněná touha po Bohu vede lidi k primitivnímu mysticismu… k víře v kameny a lahvičky a talismany a kdejaký posvátný šunt. Donekonečna obcházejí to, co je na cestě k Akkütlixovi přikázané a nutné. Lenost a strach je drží na půdě zdravého rozumu a odtažité nedůvěry, kde je tělo v bezpečí a duše v prázdnu. Fomalhiwan to začne vnímat taky, pokud tady zůstane.

	– Možná to ještě nevíš, ale tohle máme společné, Rone Baldwine. Mezi dvěma světy, každou nohou v jiné zemi, cizí mezi cizími, zašeptala v duchu.

	Původně neměla v úmyslu ho oslovit. Ale zformulovala tu myšlenku až příliš jasně; náhle si to uvědomila.

	On ji poslouchá.

	– Nedá se to vytřást z hlavy tak snadno, promluvila k němu znovu. – Všichni jsme svázáni předurčením. Budu se tu dívat, jak Maëwënë celebruje mši… rë Akkütlix, právě Maëwënë, která stála v Ëltaühlině krámku jenom krok ode mě… obrácená zády, v dosahu smrti! Proč jsem ji tehdy nedokázala zabít? Ty tomu rozumíš, Aš~šáde? Maëwënë se přece neštítí ničeho. Vím to o ní. Ëltaühl zemřela její vinou, a není jediná. Mám všechny důvody Maëwënë nenávidět. A přesto budu plakat dojetím, až za několik okamžiků začne odsvěcovat Loď.

	– Maëwënë je velekněžka, prohodil Aš~šád z dálky. – Odmalička ti vtloukali do hlavy, že máš mít církevní hodnostáře v úctě. Tak silné zábrany se dost těžko překonávají.

	– Na Össe mě odsoudili za vraždu velekněze, řekla Kamëlë.

	– Všiml jsem si, ujistil ji Aš~šád. – No a co. To je přesně to, čemu se u vás říká urrümaë.

	Kamëlë se zkřivily uši trpkostí. – Všechno, co se navenek děje, je urrümaë, souhlasila. – Skutečné jsou jen mechanismy, které uvádějí věci do pohybu, a zákonitosti, kterými se ten pohyb řídí. Zaváhala. – Víš, lidé pořád ještě čekají, že něco uděláš, Aš~šáde. Tohle je typicky pozemské uvažování: jednotlivost nadřazovat celku, životu dávat přednost před osvícením a člověka si cenit víc než Boha. Lidem ze Země – takovým, jako je Lükeas Lus – nepřipadá nemístné ukradnout z oltáře něco, co patří Akkütlixovi. Jenže ty se toho nikdy neodvážíš. V tomhle jsi úplně stejný jako já. Odmlčela se. Čekala, že Aš~šád to buď potvrdí, nebo k tomu něco poznamená… ale v myšlenkách panovalo ticho.

	– Takže jsi to vyřešil fomalhiwským způsobem. Elegantně, bezpečně. Dal jsi radu, která může a nemusí vyjít. Vždycky to tak děláváš, ne? Hodíš minci do vzduchu a rozhodnutí necháš na Osudu.

	Ani teď Aš~šád neodpověděl.

	Možná spolu prostě ztratili kontakt. Bylo těžké pokoušet se o telepatii zrovna tady, v tomhle kotli soustředěných myšlenek… v ohnisku náboženských představ nasměrovaných k nebi jako parabola radioteleskopu. Kamëlë si povzdechla. Cítila, jak ji to strhává.

	Vůbec si nebyla jistá, jestli to má nebo nemá chtít.

	V době, kdy na Össe žila s Lükeas Lusem, její duše do poslední škvíry nasákla jeho skeptickým, střízlivě věcným pohledem na svět. Později, během let na Zemi, o sobě při každé příležitosti prohlašovala, že je ateistka. Opájela se zdejší bezmeznou svobodou vyznání a víry… a především svobodou žádnou víru neprovozovat. Měla před očima svého bratra, jeho hrůznou smrt, a vášnivě opakovala, že nenávidí Akkütlixe a že do larhdöenu jaktěživa znovu nevkročí… což ovšem nebyla žádná zásluha, protože do larhdöenu vstoupit především nesměla.

	Stará Ëltaühl tohle neschvalovala. Neodříkej se víry úplně; to je nebezpečné! varovala ji hned při jejich prvním setkání. My Össeané potřebujeme určitou minimální dávku náboženského života, tak jako v těle musí být určitá hladina hormonů, aby fungovalo, jak má. Dělej to, co já. Choď na moje mše pro Pozemšťany. Je to divadlo a není to divadlo. Ber to jako folklorní představení. A jestli to někdy budeš potřebovat, vezmeš si víc. Kamëlë zdvořile poděkovala, ale neřídila se tím. Na žádné bohoslužbě v Ëltaühlině improvizované kapli jaktěživa nebyla… a tím pádem nebyla na bohoslužbě nikde. Tohle je první oficiální mše po čtyřech letech, které se může účastnit otevřeně a bez obav; mše pod širým nebem, kam se ani zločinci ve vyhnanství nedá přístup zapovědět.

	To, že sem doopravdy přišla, místo aby tuhle událost ostentativně bojkotovala, nebylo pro ateistku nejlepší vysvědčení.

	Všechno ztichlo. Kamëlë vzhlédla. Obrovskou telestěnu proťal světelný záblesk: první záběr z vesmíru, ohnivý prstenec fly-in chrámu, zavěšený v protilehlém bodě oběžné dráhy Merkuru. Velekněžka Maëwënë ve zlatém obřadním skafandru stála na plátech otevřeného člunu, oslepivě se třpytících ve slunci.

	Pak, jako poryv chladivého větru, se přes hlavy davu přelily tóny křišťálově čisté melodie, útržky pochmurného nápěvu z úvodu mše.

	Kamëlë zaklonila hlavu. Její oči se vpíjely do temného nebe a rty bezhlese šeptaly verše lodní mše. Nedokázala si pomoct. Nedokázala se ubránit. Znala to slovo od slova; a jak hlas velekněžky proplouval verši modlitby, strhával její mysl s sebou.

	Hlasy a hvězdy!

	Verše, které jsou vypáleny do paměti takhle hluboko, se nedají setřít jako křída z břidlicové tabule. Před časem ještě věřila, že je to možné. Dokonce si myslela, že to dokázala. Jenže stačil jediný okamžik, jediný vpád všech össenských věcí, aby se tahle iluze rozplynula jako mlha nad vodou. Kamëlë tu stála dokonale osamělá, uprostřed davu, který jí nebyl nijak přátelsky nakloněn. A přesto se v ní s otřesnou silou probudilo nutkání podřídit se tradici a víře; nutkání udělat to, co starobylý program v hloubi její duše pokládá za správné, přestože její rozum se tomu směje.

	Tak málo ji Země změnila! Tak pevně je össenská víra vtištěná do celé její duše! Kdyby ji ze sebe chtěla vyrvat, vytrhla by s ní i vlastní páteř.

	V přízračném tichu, v nekonečném prázdnu, v prostoru bez hranic.

	Před tváří Akkütlixe nejvyššího, v hlubinách nekonečna, vpletena v loukotích Vesmírného kruhu Dokonalého Bytí.

	Tam, v nezměrném osamění… vznáší se Loď.

	

	Fiona Fergussonová zaťala zuby a přelétla očima houstnoucí dav. Neměla ty správné známé, a tím pádem ani nárok na protekční výhled z některé z okolních budov. Pokud chtěla být při tom, musela jít pěšky. Musela jít sama. Musela jít přímo mezi ně.

	Trochu by mohl zapracovat soumrak a následné šero, nebo ještě lépe pořádná tma; když totiž kolem nebude vidět na krok, možná se jí podaří zůstat v milosrdné nevědomosti a obstarat si trochu falešných vjemů, které jí pomohou zapomenout, že Össeané jsou tu úplně všude. Ještě pár metrů a ocitne se na náměstí. Proud ji strhne a dav pohltí. Síla Neodvratnosti ji vrhne někomu na záda a přimáčkne mezi něčí rameno, prsa, zadnici a uši. Samozřejmě – Fiona byla na Össeany zvyklá. Kdysi chodívala na jejich mše. Vůně hub jí neobracela žaludek naruby. Když to bylo zapotřebí, pořád ještě dokázala sáhnout do spodního šuplíku, kam před několika dny s takovým gustem hodila cetku z Fomalhiwy, a vylovit össenský myceliální amulet se znakem posvátného jména Božího. Servilně si ho pověsila na krk, aby do zdejšího sloňáckého společenstva hladce zapadla a zmátla nepřítele. Samozřejmě – už to samo o sobě o ní vypovídalo mnohé, že ten amulet vůbec doma měla. Jenže přesto… pokud šlo o přehledně urovnaný světonázor a neochvějnost přesvědčení, teď už nic nebylo tak jednoduché jako kdysi.

	Otevřely se jí oči. Teď už není schopná jen tak uvěřit nějakým náboženským dogmatům.

	Jak se blížila k náměstí, upoutaly ji výkřiky a strkanice v postranní ulici. Na rohu viděla hlouček mladých – a doopravdy lidí. Pruh látky zplihle visel na bambusové tyči, kterou kdosi držel nad hlavou; ale vtom s ní dotyčný pořádně zamával, až opsala pěknou osmičku, a ve vzduchu se rozvinula vlajka Světové unie Země. „ZEMĚ – PATŘÍ – LIDEM!“ zařval ochraptělý, ještě trochu mutující chlapecký hlas. „Táhněte domů, zasraný zrůdy!“ zaječelo do toho nějaké děvče. Následovalo divoké zachřestění; měli plechovou krabici s kamínky, aby to dělalo co největší randál.

	Fiona zamrkala. Bezděky zvolnila krok a snažila se zahlédnout, co dalšího se tam ještě děje, ale vtom přitáhla její oči skvrna jasně oranžové: záda nějakého mladíka v neónovém triku, které v podvečerním šeru zářilo jako rybářská třpytka. Musel stát na lavičce nebo na betonové nádobě s letničkami, protože okolní dav převyšoval jistě o půl metru. Nad oranžovou plochou jeho zad se vznášel černý nápis, vyrobený nejspíš doma na koleně prostorovým fixem: STOP LIDSKÝM OBJETEM. Pro ilustraci ho doplňovala černá prostorová lebka se zkříženými hnáty. Vzápětí se mladík otočil a jeho záda vystřídala zrovna tak oranžová a zrovna tak popsaná hruď.

	Stál a dychtivě se rozhlížel. Proud Össeanů ho obtékal jako rozvodněná řeka. Fioně stačil jediný pohled do jeho tváře, aby pochopila, že ten kluk se přímo třese na nějaký konflikt; že chce z proudu chodců vylovit nějakou rybu a s tou si to rozdat třeba i na pěsti, když už ne na ploutve. Jenže Össeané třpytku míjeli netečně a s odvrácenou hlavou. Nikde neprobleskla kýžená jiskřička vzteku.

	Fionu zamrazilo. Össenský amulet jí na krku ztěžkl; skoro měla pocit, že ji přes látku šatů pálí jako cejch. Byl na něm össenský znak, jméno Akkütlixovo; to jistě každý správný protináboženský aktivista pozná, i kdyby jinak číst neuměl! Je tím označená. Přísluší k davu zrůd.

	Zachvátila ji panika. Jestli si jí ten kluk všimne, její nápis se srazí s jeho nápisem. Amulet není opatřen žádným komentářem, který by vysvětloval, že Fiona Fergussonová ve skutečnosti v Akkütlixe nevěří. V souboji cedulí a hesel se pro ni tohle dávno už vyřazené jméno Boží stane notnou přítěží. To tedy bude ironie osudu, až si to ten chlapík v oranžové kvůli jejímu dávno minulému poblouznění rozdá na pěsti s ní!

	Civěla na něj až příliš neopatrně. A podle železné zákonitosti se přes hlavy davu jejich oči srazily. Mladík se ušklíbl, seskočil z piedestalu a začal si razit cestu jejím směrem. Fiona si v duchu nadávala. Sklonila hlavu a pokoušela se zmizet, ale jemu Össeané uhýbali z cesty takovou rychlostí, jako by se báli, že se o tu jeho oranžovou spálí. Za několik vteřin se jí ocitl po boku. „Hej! Můžeš mi laskavě říct, proč sem deš?“ spustil s udýchanou arogancí, která vždycky vzniká, když hlasivky nestíhají držet krok s divokými obrátkami svatého zápalu. „No? Proč sem jako deš? Můžeš mi to říct? Deš se s nima modlit? Je to tak?!“

	Fiona ho zarytě ignorovala. Zrychlila krok.

	„Počkej! Mě by teda todle jako fakt zajímalo,“ mlel oranžový antivěrozvěst. „Teda fakt zajímalo, jako, proč! Víš vo tom něco? Víš, vo co jim jde? Ty kurvy hoděj tu Loď do Slunce, chápeš? A ty todle schvaluješ? Jako? Ty todle schvaluješ?!“

	Ten člověk byl idiot. Blázen! Jenom blázen obtěžuje lidi na ulici. Fiona se ze všech sil pokoušela prchat. Vtom jí jeho ruka dopadla na předloktí. Prsty se sevřely. Před očima se jí zvedla oranžová zeď. „No? Podle tebe je to jako v pořádku, jó, dělat lidský voběti?“

	„Máte tam hrubku,“ řekla Fiona. „Na tom triku. „Oběti“ se nepíše s j.“

	Chlapec ji pustil. „To je snad kurva jedno, jak se co píše, ne?“ vybuchl. „Podstatný je, co je podstatný! Sloňáci jsou úchylové! Todle je jenom začátek. Jenom začátek. Napřed odkrouhnou pár lidí někde venku na arťáku, jako. A pak tady. Pustěj se do toho tady, u nás, jako, v každým městě. Budou chytat lidi. Víš ty, co s nima pak dělaj v tom svým kostele, jako? Voni je žerou zaživa. Fakt! Vopečou si je zaživa a pak je žerou. Ví se to vo nich, jako, ví se to, ale vláda nic neudělá. Vláda je s nima domluvená, kurvy politický zasraný!“

	Fiona se otřásla. Nejradši by ho neposlouchala, ale její uši se nedaly srolovat a zavřít jako uši Össeanů. Slova se do nich neodvratně vsakovala: kapky idejí! Její mozek se tím pomalu probíral. Vmíchával je do sypké směsi nové a lepší odolnosti proti náboženství a z toho, co vzniklo, hnětl neodolatelně lákavé těsto. Ano; co tu vlastně dělám? Na které straně stojím? Přece to není strana Össeanů! uvědomila si Fiona náhle. Ohrožují celou Zemi a lidé jenom bezmocně přihlížejí.

	Vždyť on má naprostou pravdu.

	Něco v ní se rozechvělo dojetím. Takový mladý chlapec! Možná mluví jako primitiv, ale jeho myšlenky jsou ryzí, čisté a upřímné. Vyhnul se slonovinové věži akademické vzdělanosti, kde se intelektuálové schovávají před větrem reality, ale právě proto mu nic nekalí zrak. Boží člověk! Hlas lidu! Umí klást správné otázky. Nebojí se toho. Skvěle dokáže nazřít podstatu věci.

	Bezděky srovnávala jeho opravdovost a zápal s arogancí Lucase Hildebrandta. Na misky vah s pořádným zaduněním dopadla slova z jejich posledního rozhovoru. Jsem zbabělec. Nehodlám s tou záležitostí nic dělat, protože mi to nepřísluší. A rozhodně to neradím tobě. Ti lidé jsou pro všechny praktické účely mrtví, Fiono.

	Takhle jí to řekl, bez skrupulí, úplně klidně! Možná se objektivně vzato skutečně nic udělat nedá, ale člověk se musí alespoň pokusit, ne? Tváří v tvář beznadějné, ale tím velkolepější snaze tohoto chlapce nemohla nevidět Lucasův odporný intelektuální snobismus, se kterým se nerozlučně pojí zbabělé pokrytectví a neschopnost odhodlat se k činu. Had Hildebrandt Össeanům rozumí; samozřejmě; a právě proto bude radši donekonečna žvanit, místo aby problém řešil.

	Fiona vzhlédla. Dívala se na chlapce s neskrývanou vřelostí. „Já ti rozumím. Neschvaluju zničení Zelené lastury. Prostě jsem nemohla zůstat doma, když se tohle děje!“ Hlas se jí zachvěl pobouřením. „Pořád nevěřím, že to Össeané doopravdy udělají.“

	Teď viděla jeho tvář zblízka: tak mladou, ušlechtilou, oduševnělou! Planuly v ní horečnaté oči. „Ale udělaj! Voni klidně! Nejsou to lidi, jako, chápeš to?! Maj úplně jiný myšlení!“ vyrazil ze sebe.

	Než mohla Fiona odpovědět, plechová krabice s kamínky jí zachřestila rovnou do ucha. „Hele, Mitchi, máš ještě nějaký letáky?“ zaječel pěkně zblízka dívčí hlas. Byla to vychrtlá zrzavá holka, snad ještě mladší než dotyčný Mitch, zabalená od hlavy až k patě do vlajky Světové unie. Vrazila Mitchovi do ruky balíček papírů. „Dávej to jenom lidem. Fakt jenom lidem. Sloňákům ne, voni to stejně rovnou zahazujou.“

	„Mohla bych vám pomáhat,“ řekla Fiona.

	„Fakt? No to je skvělý!“ nadchlo se děvče. „Já jsem Petra. Tohle je Mitch.“ Vyslechla si Fionino jméno, vyrvala Mitchovi letáky a přerozdělila je na dvě hromádky. „Ale pohněte, Fio! Rozhoďte to tady a rychle padáme. Volal mi Andy, že sem jedou poldové.“ Protáhla se kolem nich, vyhoupla se na nejbližší lavičku a zachřestila nad hlavou svou improvizovanou tamburínou. „Fůůůůj! Hanba! Vrazi!“ Dotyčná Petra měla na podobné akce neuvěřitelně vhodný hlasový fond.

	Fiona přelétla očima vyfasované letáky. Výzvu občanům psal někdo gramotnější než Mitch; že by Andy? Každý pokus o odhalení ze Sítě okamžitě zmizí, vyloupla z textu zvýrazněnou větu. Zdálo se jí to povědomé.

	No samozřejmě! Byly to úryvky z Craigova novinového článku.

	Který sám byl pokusem o odhalení, a tak ze Sítě okamžitě zmizel.

	Čili není sama, kdo si ho všiml. Není sama, kdo to uchoval. A na rozdíl od Stafforda, který vzal text aurigiánské hereze jen lhostejně na vědomí, když mu ho donesla až pod nos – a obzvláště na rozdíl od Hada Hildebrandta, který se vůbec neobtěžoval ozvat, i když mu to posílala! –, tihle lidé pochopili, jak je ten materiál důležitý. A šíří ho dál! Össeané přece jen nedokážou uhlídat všechno.

	Zachvátilo ji divoké odhodlání. Po chvilkovém bezčasí, kdy její nohy visely v prázdnu, konečně zase dopadly na pevnou zem. A pokud šlo o ruce – ty od chvíle, kdy stála v chodbách Zelené lastury, paralyzovaná bezmocností, poprvé zase bezpečně svíraly kormidelní kolo vlastního života.

	Uchopily ideu a cíl.

	Stmívalo se. Össeanů přibývalo, ale v davu se tu a tam dal zahlédnout i člověk. Fiona si vyhlédla první lidskou oběť, kterou je potřeba poučit o úchylnosti lidských obětí, a vyrazila jejím směrem.

	Znovu našla víru. Svět zase dostal řád.

	

	„… tvá duše se navrátila do hlubin vesmíru… do studní prostoru a času, do tůní zasvěcení… a bude splývat s Vesmírným kruhem Dokonalého Bytí… no a teď zase opakuje ty samé verše jako na začátku,“ řekla Leni Byrdová.

	Roy Stafford zamrkal. Tak jako každý, kdo v životě musel absolvovat stovky nudných schůzí, měl dokonale vypěstovanou zvláštní schopnost, která mu umožňovala spát s otevřenýma očima a zainteresovaným výrazem. Teď toho využíval. Byrdova dcera sice všechno poctivě překládala, ale on nechával slova plynout a místo příslušných emocí paralelně spustil v mozku několik dalších programů: přehled zítřejších schůzek, bilanci za minulý měsíc a výhledy na budoucí rok. Össenská mše nebyla zdaleka tak morbidní, jak se bál. Jenže taky ani zdaleka tak zajímavá, jak čekal. Jen tu a tam, v nestřežených chvilkách, to upoutalo jeho pozornost… a pak mu jako kapka jedu zasyčela v duši hnedle vzpomínka na Chloe Verdunovou, potácející se chodbou… hned zas nenávistný výraz Jasona Jonese… načež následoval pláč Andrey Holmesové a sevřené Elsworthovy rty; obrazy vytržené z kontextu, půl vteřiny leknutí.

	A taky opravdový jed od Lucase Hildebrandta, pomalu zatékající kamsi do stěny.

	Lidem nebylo vidět do tváře. Jen ocelové sarkofágy tam stály, v půlkruhu rozmístěné na můstku, tři a tři na každé straně; a jako stalagmity prastarého krasu z nich splývaly řasnaté, šupinovitě se překrývající plodnice hub, spadající až k zemi a nadzdvihávající podlahu. Velekněžka Maëwënë mluvila o larhdökawöarech. Přímo tam, mezi rakvemi, spálila tubus s Duší Lodi. Když se to stalo, celé náměstí u Staffordových nohou se rozechvělo tisícinásobným výkřikem žalu.

	Kvílení össenských věřících přehlušilo zvuk přenosu. Stafford se díval, jak Maëwënë na telestěně rozfoukává popel a důstojným krokem opouští můstek. A vtom postřehl pohyb.

	Vytřeštil oči. Ne, nemýlil se; kdosi v jedné z těch ocelových kádí se zvedá. Modravě bledé lokty a kolena vzápětí protrhly slizkou blánu mycelia. Vyžadovalo to nejspíš obrovské úsilí; takové, k jakému člověka vybičuje jen bezprostřední blízkost smrti.

	Tělo se napínalo a ruce lomcovaly pouty v zoufalém pokusu uniknout… v pokusu zaručeně ne prvním, ale skoro jistě posledním. Stafford otřeseně sledoval ten marný boj. Najednou si uvědomil, že i v dalších rakvích se hladina rozvlnila.

	Panebože. Oni jsou pořád ještě naživu, všichni! A natolik při smyslech, že se z toho pokoušejí dostat!

	„No… já vám to říkal, ne?“ ozval se v tu chvíli Lloyd Thompson se stopou pobavení. „Sloňáci to udělali úplně stejně jako v tom případě, o kterém jsem mluvil. Rakve a houby! Vidíte, co je na nich toho slizu? Opravdu nechutná záležitost.“

	Roy Stafford zaťal zuby. Jak že mu to hned na začátku řekl Byrd? Všichni svorně zavřou oči a budou počítat do deseti. Až zazní výstřel popravčí čety, to bude najednou leknutí! Chytnou se za hlavu a začnou lamentovat, jaká je to tragédie a svévole, ale v duchu si oddechnou, že na hrdinské činy už je… pozdě.

	Ano. Teď bylo pozdě.

	Maëwënë právě vyšla ze dveří.

	A Roy Stafford si konečně uvědomil, že zázrak se nestane. Nikdo neběžel zachraňovat svět, jako se to dělá ve filmech. Je to celé mnohem obyčejnější. Mnohem přízemnější. Mnohem směšnější. Se zavřenýma očima všichni spřádali sny, načež se přes ně přelila skutečnost a završila další iluzi. Jak se říká, byli při tom; jenže tahle událost se jenom otře o jejich životy a nevychýlí je z jejich směru o nic víc, než může náhodná srážka v davu odvrátit chodce od jeho původního cíle.

	Kamery zabíraly Nejctihodnější Maëwënë, jak důstojně kráčí chodbou; poslední kroky před posledním pádem. Opustila palubu a zůstala stát na trupu Lodi ve volném vesmíru, přichycená magnetickými podrážkami ke kovovému plášti. Teď se uvolnily pětice dlouhých šerp z tenké drüeinové fólie, které zdobily rukávy jejího zlatého obřadního skafandru. Miniaturní servomotorky je rozvinuly na stovky metrů od ní. Jak tam tak stála s rozpřaženýma rukama uprostřed hořícího prstence fly-in chrámu, vypadala jako přízračný Fénix, jako mytický ohnivý pták. Žhavá Venuše v mořské pěně myceliálních komponent… rodící se z popela Zelené lastury. Byla už jen ona, splývající s Věčností pro větší slávu Akkütlixe; a jestli to Leni Byrdová překládala dobře, stála tu coby alegorie Duše otevírající se Nicotě. To bylo spektakulární a pěkné. Alegorie už svou podstatou nemůže být naturalistická. Nebezpečí pominulo; oči se smí otevřít. Velectěné publikum se bude dívat na Maëwënë a zjemňovat své nábožensko-estetické cítění. Ze smrti a hrůzy, která zůstala tam uvnitř, už nikdo neuvidí nic.

	Další část obřadu probíhala přímo ve vesmíru. Stafford zachmuřeně sledoval ministrantské Lodě, obřadně doplňující Zelené lastuře palivo. Na efekt to bylo vypočítané úplně přesně; ale jeho neohromovala nezměrná velikost össenského vesmírného chrámu ani dekorativní světelné jevy. Proti prstenci z kovové fólie, ve kterém se celá mše odehrávala, se Loď zdála směšně maličká, a jeho tenhle nesoulad v měřítku jen rozčiloval, místo aby ho ohromoval nebo dojímal. Lidský život ve vesmíru nic neznamená. Dobrá, snad je to i pravda; ale co může být ubožejšího než oslavovat při mši právě tohle?

	Na Zemi se cení věc právě opačná.

	To, co lidský život znamená.

	Ministrantské Lodě se odpojily. Velekněžka přestoupila na svůj otevřený člun a odplula do bezpečné vzdálenosti se i se svým pavím chvostem z drüeinu. Obnášelo to ještě půl hodiny recitací a zpěvů, ale pak dálkovým ovládáním zažehla v Zelené lastuře motory. Mše se chýlila ke konci. Odsvěcená Loď se začala stáčet ke Slunci. Zatímco se vzdalovala ze zářícího kruhu fly-in chrámu, nad n-n-yorským náměstím se nesly majestátní zvuky závěrečného chorálu.

	Vtom se Daniel Byrd napřímil.

	„Zrychluje,“ řekl. Naklonil se v křesle kupředu. „Vidíte to? Zelená lastura zrychluje.“

	Mše oficiálně skončila. Utichl poslední tón, ale náměstí tím víc začalo bouřit vlnami emocí. I přes silné sklo doléhal do Thompsonovy kanceláře křik z össenských hrdel. Do něho se mísilo kvílení sirén; buď se do celé věci z nějakých důvodů vložila policie, nebo někomu z účastníků ze samého dojetí selhalo srdce. Ve zmatku, který panoval tam dole, už nejspíš spousta lidí na náměstí přestala telestěnu sledovat. Jenže přímý přenos pokračoval dál.

	Stafford se zadíval na obraz. Na telestěnu se promítaly boční záběry z artisatelitu poblíž chrámu; Loď, která míří do Slunce na úrovni dráhy Merkuru, věru nemělo smysl snímat zezadu. Díky tomu mohl trajektorii dobře posoudit. „Motory jedou naplno. Už teď je tam dvanáct g,“ mínil. „A ještě to roste. Proč tohle dělají?“ Zarazil se. „To snad ne. Zapnuli hyperpohon.“

	„Takhle blízko Slunce?! To určitě není v plánu,“ řekl Daniel Byrd. „Otáčejí se! Proboha, tím by mohli zničit –“

	Nedopověděl. Vzápětí se to totiž stalo. Rázová vlna pročísla prostor. Smetla ministrantské čluny. A pak, hrůzně a neodvratně, zasáhla prstenec fly-in chrámu. Kovová konstrukce se roztrhla. Třpytící se trosky se rozprskly na všechny strany. Řítily se od místa zkázy, ohnivá tříšť, a strhávaly další a další segmenty té zrcadlové nádhery. Trvalo to sotva pár vteřin.

	A do toho pořádný lapsus, trapné pochybení režie: Maëwënë, kterou gravitační rázová vlna smetla z plošiny obřadního člunu, ve svém patentním zlatém skafandru jako meteor prosviští zorným polem kamery; předvádí několik salt a veletočů… načež chvatně zapíná servomotorky a dává se na ústup; střih. Na telestěně se ještě na chvíli mihl záběr původních kamer – změť trosek v místech, kde býval velkolepý fly-in chrám. Načež se Össeané ve studiu vzpamatovali a pustili chorály.

	Jenže Roy Stafford si všiml. A Daniel Byrd taky; to bylo z jeho výrazu zjevné. V manévrech Lodí se oba vyznali natolik dobře, že jim těžko mohla uniknout světelná stopa, která zůstává po propadu Lodi do R-A prostoru.

	Zelená lastura zmizela.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Čas obětí

	Loď vyklouzla, říkal si Lucas; co víc chtít?

	Rozhovor s Edem Halessym znovu převrátil naruby všechny jeho životní jistoty, ale pokud šlo o osud kolonistů, skvěle ho uklidnil. To, že psychotronik z nezávislého zdroje o jeho mimotělním zážitku a cestě do vesmíru věděl, Lucas mohl brát jako důkaz, že jeho rozhovor s Xantienem Haarem nebyl jen halucinace.

	Útěk Zelené lastury téhle jistotě v první chvíli ještě napomáhal. Pokud Haar převzal kontrolu nad Lodí, dá se očekávat, že i všechno ostatní proběhlo, jak mělo. Stafford doručil Pětici. Mycelium v kádích vypadalo neesteticky, ale v krvi lidí z posádky se neuchytilo. Haar počkal, až kněží odejdou, a pak je teleportoval pryč. Kam přesně, to se s trochou štěstí nikdo nedozví. Elsworth jistě má nějaký krizový scénář a ví, na jakou tajnou linku zavolat. Snad pozemská strana udělá aspoň to málo, že uprchlíkům změní identitu, aby je kněží už nikdy znovu nenašli.

	Ale přesto Lucas necítil žádnou vítězoslávu; a vlastně ani zadostiučinění. Jenom svíravý, neodbytný strach.

	Össeané nejsou spokojeni. To je jisté už teď.

	Na přenos se díval na církevním kanálu – čili v plné verzi, v össeinu, bez terronského překladu a bez moderátora. Viděl Maëwënin pád. Když se to stalo, skoro půl minuty byla telestěna prázdná, než ze záznamu pustili církevní zpěvy. Lucas stáhl zvuk na jednu čárku a čekal. Hudba byla neutrální: novodobý chorál na verše z Knihy Dalekozření, nic, co by bylo tradiční součástí mše. Vnímal to jako projev rozpaků. Össeané v režii čekají taky – stejně nervózně jako on. Ještě to není všechno. Závěrečnou formuli nikdo nevyslovil. Mše není ukončená. Všichni si to uvědomují.

	Bude Maëwënë schopná pronést závěrečné slovo? A především – bude ochotná všechny ty zjevné nesrovnalosti přejít?

	Anebo se rozhodne, že… nikoliv?

	Haar jí to moc neusnadnil. Zmizel okamžitě, místo aby předstíral, že Loď padá. Proč se otáčel tak neohrabaně, že srazil ministrantský člun? Choval se jako opilý řidič, který glyderem smete značky na parkovišti. Copak mu bylo jedno, že upoutá pozornost?

	Jistá možnost byla pěkně vtíravá – a znepokojivá. Co když Xantien Haar ve skutečnosti Loď vůbec pod kontrolou nemá? Nebo o Ni právě s kýmsi bojuje?

	Co se tam stalo?

	Lucas se přistihl, jak nehty bezděčně přejíždí po gelovém obvazu na předloktí. Nutkavý, neuvědomělý pohyb. Jako když alkoholik sahá po skleničce. Obsese! Neuróza! Jako když –

	Ne! Urychleně ruku stáhl. Zaťal pěst. Ne; tohle už nikdy! Utloukal v sobě útržkovité obrazy klenutých lodních chodeb, otevírající se prostory, vtíravé hlasy. To nemám zapotřebí – podlehnout bludu, že se mě to snad týká! opakoval si v duchu, zatímco polykal strach. Už nikdy. Už nikdy to neudělám. Nechci o tom nic vědět –

	Přišla Pinky. Vynořila se z ložnice v dalším ze svých nových zářivě barevných triček. „Tak já jedu. K večeři donesu suši. Chceš tam něco koupit?“

	Lucas na ni nepřítomně zíral. „Ne.“

	„Dobře.“ Sáhla do skříně pro sako, ale vtom se vymrštil ze sedačky. „Ne,“ opakoval. „Rë Akkütlix! Počkej. Nechoď nikam.“ Zastoupil jí cestu. Když viděl její výraz, připadal si jako šílenec, ale ode dveří se nehnul. Vyloudil na tváři úsměv. „Kdybys to o pár dní odložila, třeba bychom mohli jít spolu.“

	Když viděl, jak se rozzářila, v duchu zavyl zoufalstvím. Právě si objednal čiré peklo. Pinky dokázala celé hodiny bloudit po nákupních centrech a prohlížet si dětskou výbavičku. Psalo se to v knihách: záchvaty hnízdicího pudu jsou způsobeny hormony. On takové hormony neměl, čili se jejích výprav neúčastnil a uklidňoval se vědomím, že úchylka je jen dočasná a při vhodně nastaveném limitu na kartě žádné škody nezanechá. Ale teď šlo o strach úplně jiného druhu. Lucas měl příšerný pocit, že Pinkertinu nesmí pustit z domu; a věděl, že ničím jiným než takovým slibem ji nezastaví.

	Odtáhl ji zpátky k pohovce. Rovnou zavolal do své oblíbené restaurace a objednal suši domů, aby ji připravil o zbytek argumentů. Církevní kanál dál vysílal záběry zpívajícího sboru, prokládaný umělecky hodnotnými průhledy do interiérů známých chrámů, ale přes pravý okraj plochy běžela vertikální linka s nápisem ve znacích: Mše přerušena – – – vyčkejte – – – mimořádný projev Její Eminence Nejctihodnější velekněžky bude následovat. Lucas nečekal na jídlo a rovnou si nalil koňak.

	„Vezmeme to na Central Plaza… a pak bychom mohli zajet na Jižní terasy, tam je teď ten nový obchod s nábytkem. Postýlka se musí objednat dost dlouho dopředu, pokud má mít organické komponenty, samoregulaci a mikroklima, ale –“ Pinky vytáhla interaktivní list s katalogem. „Už jsem se na to dívala. Mají několik modelových řad, ale musíme si říct, jestli chceme, aby v ní bylo radši… Poslyš, nemůžeš tu telku vypnout?“

	„Ne.“

	Pinky se zarazila. Zaposlouchala se do monotónního nápěvu. „Lucasi, děje se něco?“

	Neodpověděl. Jen jí stiskl ruku a naklonil se kupředu, protože Maëwënë se právě objevila. Dorazila dřív než jejich suši. Ještě na sobě měla obřadní skafandr, demonstraci přezdobené technicistní gotiky, potrhaných křídel a drahých kovů. Kamery ji snímaly v lomeném oblouku otevřeného průzoru některého z podpůrných člunů: důstojnou velekněžku pod klenbou hvězdného nebe, zosobnění Církve… a zároveň neoblomnou Zvěstovatelku čehosi, co vzhledem k vážnému výrazu její tváře nebude nic pěkného.

	„Hovořím k vám, sestry a bratři… obracím se na vás, kteří máte vůli stát ve stínu Akkütlixe a naslouchat Jeho zákonům,“ promluvila lodním össeinem s veškerou vážností hlavy Církve. „Svátost je pošlapána, akt víry zničen, slovo přerváno. Mše není završena. Oběť není přijata.“ Rozpřáhla ruce. „Slyšte! V duchu posvátných Knih proklínám Loď Zelenou lasturu, proklínám Ji do temnot; ve jménu Akkütlixe! Nechť nazývá se napříště Odrodilá! Nechť nazývá se Prokletá a Zlořečená! Nechť nedočká se soucitu a klidu, protože ožívá znovu a nyní je bytostí bez Duše.“ Její hlas hřímal a chvěl se pohnutím. „Slyšte podruhé! Trhlina zůstává ve Vesmírném kruhu Dokonalého Bytí. Je na nás, kteří jsme neztratili víru, abychom zacelili ránu, která po Zlořečené zůstala. A slyšte potřetí! Sestry a bratři, vyzývám vás k účasti na svátosti Smrti! V této těžké hodině Církev žádá vaši pomoc a očekává vaši mimořádnou oddanost.“ Spustila ruce a najednou se málem viditelně zdálo, jako by ji zahalil žal. Nadále mluvila bez patetické obřadnosti, ale tím to znělo naléhavěji. „Darujte, co darovat toužíte a dokážete. Darujte své i cizí. Taková je vůle Církve! Taková je povinnost nás všech.“ Ještě závěrečný pozdrav, její prsty na rameni. „Nechť nás uvítá ve věčnosti konejšivý Akkütlixův stín,“ dopověděla tiše a hudba se přelila přes doznívající slova.

	Do toho zařinčel zvonek, jak dorazil kurýr s večeří. Lucas automaticky sáhl po ovladači telestěny a vypnul zvuk. Zatímco Pinky přebírala jídlo, otevřel netlog.

	Své – i cizí…?!

	Volal Sofii, ať za žádných okolností nevychází z domu.

	

	Probírají to znovu a znovu. Donekonečna o tom debatují.

	A domlouvají se.

	Plánují?

	Julie Lothová viděla celou tu skupinku za dvěma vrstvami bezpečnostního skla a mřížovím žaluzií; a přestože k ní nedolehlo ani slovo, z jejich toporně napřímených uší a vzrušených gest si leccos dokázala domyslet. Trëighrü blesklo z šera a neškodně se zarazilo hned o první z obou tabulí. Bylo to daleko. Rovné tři metry! Venku v chodbě a za dezinfekční zónou, ne tady v pěstírně. Šlo to mimo ni. Ničemu vzdorovat nemusela, zatím; ale nemohla si nevšimnout.

	To je to vážně tak sebralo? Julie se na mši nedívala, a to nejen proto, že v jejich časovém pásmu připadla ta sláva na tři hodiny ráno, což byla zrovna ta vzácná chvíle, kdy se jí dařilo spát. Neobtěžovala by se ani odpoledne o páté, protože byla toho názoru, že sloňáckých úchylností už si v životě užila až příliš; ovšem vedle v týmu biologů si scénku Maëwënina neslavného pádu nahráli na netlog, než ji Össeané stihli ze Sítě odstranit, a přišli se podělit, čili si mohla pointu celé té akce vychutnat s nimi. Bylo jí jasné, že se mše nepovedla. Pro Sloňáky to bude znamenat průšvih celonárodního rozsahu; něco jako když fotbalový tým projede Pohár mistrů. Některé silně věřící ze staré gardy to může přivést i k sebevraždě. Ale přece jenom nečekala, že to takhle vyvede z míry omladinu z její laborky.

	Össeané byli v jejím projektu právě tři – samí doktorandi z přírodovědy, všichni z generace, která se narodila a studovala už na Zemi; racionální, spolehliví, mnohonásobně prověření. Nevěděli samozřejmě všechno – kupříkladu pro koho tu ve skutečnosti pracují; ale tajná služba jejich přítomnost doporučila, protože jejich účast na projektu bez velkého rizika napomůže rozptýlit případné podezření össenské Církve. Nezdáli se nebezpeční. Mnohem blíž měli ke svým vrstevníkům ze Země než k fanatické flanďácké sebrance z Perthünu, kterou Julie tak nenáviděla. Fäes, od samého začátku výzkumu její asistentka, byla nádherná holka s mozkem jako výpočetní středisko a pozemsky potrhlou zálibou ve vysokých šněrovacích botách. Dva mladíky, Naënghörxose a Yärchaëla, sem před čtvrt rokem přidělili z ústředí na výpomoc, když se po Parlüxöelově intervenci přísun originální sadby zastavil a klonování přestávalo stačit. Össeané jakožto cizí státní příslušníci směli pracovat jenom v pěstírně na přípravě výchozí suroviny a ke skutečně citlivým výzkumným datům přístup nedostali, ale i tak byla jejich přítomnost velkým přínosem. Pro práci s myceliální sadbou měli úžasný cit. Kdykoliv se Julie snažila nasadit spóry, úzkostlivě dodržovala metodiku; všechno pečlivě odměřovala a stokrát kontrolovala; a stejně se jí často stalo, že se sadba neujala. Zato jim se to povedlo vždycky, i když to dělali od oka. Julie Össeany nijak nemilovala, ale tohle musela pokaždé znovu obdivovat. Odmalička byli zvyklí zacházet s myceliem; řekla by, že to mají v krvi, kdyby to v jejich případě neznělo tak morbidně. Odhad měli přesný jako virtuózní šéfkuchař.

	Teď ovšem nepracovali.

	Vážně neuvěřitelné, říkala si Julie, jak nějaká pitomá politická kauza dokáže naši rozhádanou mládež stmelit. Příchod obou chlapců zjara trochu zkalil vodu. Naënghörxos s Yärchaëlem byli svým způsobem k politování, protože Osud je neurvale vypáčil z ulity akademického života a vrhl Fäes k nohám, což v případě okovaných kozaček nebývá zas taková slast. Oba to postupně na Fäes vybalili a oba postupně dostali košem, což mělo za následek jistou nevraživost. Julie coby šéfová s nimi mluvila zásadně terronsky a oba kavalíry ani ušatou femme fatale nejspíš ani nenapadlo, že by mohla össeinu rozumět, takže se navzájem sváděli a posléze uráželi i před ní. Akorát do zubů si nedali – protože Yärchaël, který byl z obou nápadníků ten choleričtější, byl zároveň taky o hlavu menší, zatímco jeho sok dělal kanoistiku a měl podstatně větší svaly i rozum. I tak ale nebyly jejich vztahy žádným zářným příkladem družné spolupráce.

	Jenže teď se zdálo, že je všechno zapomenuto. Julie viděla, jak tři Össeané naklánějí hlavy k sobě. Zaujatě diskutovali, ale šlo nejspíš jenom o nějaké detaily. Jinak byli evidentně zajedno.

	Dobrá; to se hodí. Nikdo se nedívá. Prošla kolem tanků s násadou jednotlivých složek Pětice do zadního rohu pěstírny. Tady stál otřískaný psací stůl s kontejnerem na kolečkách – její příležitostné pracoviště, kde si občas naťukala poznámky nebo mrkla na něco pod lupou, aby nemusela hned se vším do laborky nebo do své kanceláře. Vhodná tajná základna; taková předsunutá hlídka! Julie odemkla dvířka kontejneru a rázně a energicky – jako správná vedoucí výzkumu – sáhla do šanonu, kde měla litrovku bourbonu. Nebylo v plánu vytahovat to na světlo a dlouze se tu kochat obrázkem čtyř růží. Měla to zařízené líp. Stačilo jen odšroubovat zátku, malíčkem nadzdvihnout vložené brčko a sklonit hlavu, jako kdyby se zaujatě probírala papíry. Je v tom něco útěšného, nechat si spálit krk pořádnou whisky. I pro dámu.

	Polkla několik vydatných doušků a konečně se usmála. Napřímila se, rukou ještě jednou naslepo zašátrala v úkrytu a chtěla lahev zase zavřít, ale vtom se za ní rozletěly dveře.

	Nestihla se dokonce ani ohlédnout; natožpak přemýšlet nebo jednat. Stalo se to okamžitě. Přeběhli těch pár metrů a z obou stran ji chytili za lokty. Stáhli ji ze židle. Chtěla vykřiknout, ale to už měla v puse vecpaný chomáč papírových kapesníků. Kanoista Naënghörxos ji držel kromě lokte zároveň i za bradu a dlaní přes ústa. Yärchaël jí visel na druhém lokti jako naštvaný pinč. Svíjela se a snažila se kopat, ale Fäes ji v téže chvíli chytila za nohy. Julie se nakrátko ocitla ve vzduchu. A pak na stole.

	Na stole! Mozek jí zatemnila hrůza, ale ne natolik, aby nedokázal vytvořit, předestřít, zhodnotit a rychle zase zavrhnout pracovní hypotézu, že se ji chystají znásilnit. Proč by měli chtít ji? Ji, o dvacet let starší – když je tu Fäes? Tak doopravdy! Vážně! K čemu ji můžou potřebovat? Unesou ji? Chtějí zmařit výzkum? Přišli na to, že tahle laboratoř slouží pozemské tajné službě? Kde je zatraceně ochranka?!

	Julie se zajíkla.

	Ochranka. Jim je ÚPLNĚ JEDNO, kde je ochranka!

	Kašlou na únikové cesty.

	A to znamená… že počítají i se smrtí.

	Fäes vytáhla velký kotouč lepicí pásky a několika smyčkami omotala Julii kotníky a holeně. Odstrčila kontejner stranou, aby jí nepřekážel, a vzala to párkrát kolem nohou stolu. Teď už se kopat nedalo; ale pořád zbývaly pěsti. Julie se svíjela jako na kurzu hadích tanců a snažila se vyprostit si ruce – nebo aspoň tu levou, kterou držel Yärchaël. I se znehybněným loktem se jí povedlo chytit ho za košili a zarýt mu nehty do břicha, ale na to, aby ho odradila, to nestačilo. Vždycky jí připadalo, že ten mizerný skřet nemůže mít žádnou sílu. Asi měla pravdu; jenže byl dost podlý, aby jí vzápětí přiklekl ruku kolenem a nesportovně si pomohl gravitací. Fäes mezitím ji i stůl bleskově omotala páskou jako kuklící se larvu, smyčku za smyčkou, od kolen až po pas. Potom pásku překousla, přesunula se nahoru a přilepila ke stolu ještě taky roubík i s Juliinou hlavou a chomáči vlasů. Teď už byly pokusy o levý hák bez šance. Dalo se akorát koulet očima. Skřet Yärchaël visel Julii na zápěstí. Fäes se zhoupla ve svých odporných bagančatech, zajela pod stůl a počkala, až Julii oba chlapi vykloubí ruce tak vhodně, aby se daly pod deskou složit zápěstími proti sobě a taky úhledně slepit. To bylo všechno. Skoro.

	Fäes se vynořila zpod stolu a oprášila si kolena. „Zamkni dveře, Yärchi, honem,“ sykla össeinem. Naklonila se nad Juliinu tvář, chytila její oči do trëighrü a nakrátko přešla do terronštiny. „Ve jménu Akkütlixe! Je mi to líto, docentko Lothová. Neberte si to osobně. Vážíme si vás a ve vašem týmu se nám moc dobře pracovalo. Ale racionálně jsme to zvážili. Jste vedoucí projektu, takže váš život má větší cenu než ty ostatní. Vy na Zemi nám nedáváte na vybranou. Pokud nic neuděláme, bude to mít strašné následky.“ Neobtěžovala se rozepínat Julii laboratorní plášť; prostě vzala nůžky a křížem ho rozstřihla. „Sadbu, Naënghörxosi,“ dodala össeinem.

	Naënghörxos přešlápl. „Nedáme jí to přece jenom všechno?“ zeptal se. „Bez podpory prvních Tří se –“

	„Nedělej pitomosti! To si to neumíš spočítat?!“ okřikla ho Fäes. Toporně strnulé uši jí trčely do stran; nebyla vůbec tak nad věcí, jak se snažila předstírat. „Když jí to začneš ulehčovat, jenom jich pak bude muset být víc. Co třeba ty? Lehneš si na aiö ty sám?!“ Mezitím už Julii stříhala blůzu. Prsty se jí pěkně třásly. „Tak dělej! Zatraceně, hni sebou už! Dostane jenom yantrün. Yantrün! Jak jsme řekli! Dones to!“

	Naënghörxos odběhl. Julie slyšela zacinknutí a zvuk větráku, který se automaticky zapnul, když Össean spustil zářič. On aktivuje spóry! Yantrünu! Její strach se změnil ve vlny absolutní, nepříčetné hrůzy. Hrůza měla navíc velice konkrétní podobu – mikroskopových snímků Bärxaeniho tkání. To ne! Tohle ne! Ne mně! Julie se zoufale snažila odtrhnout od sebe slepené ruce nebo aspoň zvednout hlavu, ale dosáhla jen toho, že se jí páska víc zaryla do kůže. Mít ty nůžky, šlo by to skvěle. Jenže tak chytrá byla Fäes taky. Přestřihla jí ještě podprsenku a pak nůžky hodila Yärchaëlovi, čímž se ocitly bezpečně mimo dosah. Rozhrnula všechny vrstvy Juliina oblečení. Vzala si od Yärchaëla skalpel, který tu měli na pitvání krysích klonů. Znovu zaváhala – ale nedalo se říct, jestli proto, že teprve sbírá odvahu, nebo jen proto, že si vyměřuje řez.

	Julie šílela. Lomcovala pouty. To není možné. Tohle se nemůže dít doopravdy, křičelo v ní všechno, nemůže, ne tady, ne mně! Vzpínala se bezhlasým úsilím. Vzápětí neurčitě postřehla pohyb vedle sebe za sklem. Úporně obracela oči tím směrem. Jen pár kroků od ní musel projít některý z biologů! Pomozte mi! Pomozte mi někdo! ječela v duchu. Zabouřilo to v ní divokou nadějí, mísící se k šílenému a marnému úsilí; jenže do pěstírny se z chodby nikdo nedobýval a jí vzápětí došlo, že Yärchaël jistě zapnul polarizaci stěn, když zamykal, takže sem teď z druhé strany vůbec není vidět. Nikdo o ní neví. Nikdo se to nedozví! Znovu napjala všechny svaly, jako by tím, že se tu bude zmítat a smýkat stolem o podlahu, přece jenom mohla vyloudit zvuk dost hlasitý, aby dokázal někoho přivolat. Jenže bylo pozdě. Ostří se jí zahryzlo do masa, sunulo se dolů po hrudní kosti; a vteřinu nato její obzor zalila žhavá nepříčetnost a žhavá krev.

	Ale pořád vnímala. Nebyla na tom tak dobře, aby omdlela hned. Když už se jednou začalo s realizací, Fäes zjevně získala určitý profesionální odstup. Po superficiálním kaudálním řezu následoval ještě jeden transverzální. Yärchaël jí odebral skalpel a podal jí svorky. Naënghörxos se vynořil z druhé strany a nabídl jí mísu se sadbou. Fäes odtáhla cíp kůže, nabrala si mycelium do dlaně a vetřela je do krvavého jezera mezi Juliinými ňadry. A teď to vážně bylo všechno. Úplně všechno.

	Nechali ji tam ležet. Nijak se dál nestarali o to, jestli se osvobodí nebo ne, jestli ji tam někdo najde nebo ne, případně jestli zemře hned na vykrvácení nebo za chvíli na embolii nebo za nějaké dva tři týdny na celkovou sepsi, až se jí spóry v těle rozrostou. Bolest ji zahltila a odřízla od světa; bylo to, jako by jí v mozku bušila sbíječka; ale pud sebezáchovy to ještě nevzdával a burcoval všechny její smysly. Julie slyšela, jak někdo z Össeanů odemyká dveře. Přidalo se zasvištění, jak posuvné křídlo zajelo do strany; dusot nohou; vzdálený křik. Co se to vedle děje? Vypečená švédská trojka přepadla biology? Servali se tam? Kde je zatraceně ta ochranka?! Rachot rychle vypálené dávky jí aspoň na tohle vzápětí odpověděl.

	Bolest ji dusila. Strop jí plaval před očima. Ale najednou jí došlo několik věcí. O ní se neví. I když chlapi z ochranky zastaví Össeany, bude tam spousta zmatku a ji tady za rohem hned tak nenajdou. Mycelium studí a pomalu jí stéká pod krk. Papírové kapesníčky v puse se změnily ve žmolky a za chvíli je asi spolkne. Zatraceně; a tenhle týden si zapomněla oholit nohy; to je tedy pech!

	A něco má v pravé ruce.

	Celou dobu to instinktivně svírala v zaťaté pěsti. Její mozek měl v poznámce, že je to něco obzvlášť vzácného a pečlivě utajovaného, a pak už neměl čas vyhodnotit, jestli vzhledem k dalšímu vývoji situace náhodou není jednodušší prostě to upustit na zem. Bylo to kovové šroubovací víčko její drahé přítelkyně čtyřleté čtyřrůžové víly. Příjemný bonus plynoucí z chlastání Four Roses na pracovišti.

	Julie zadržela dech. Když se pokoušela posunout ruce tak, aby ostrou hranou zátky dosáhla na lepicí pásku na zápěstí, vyhrkla jí z očí další várka slz. Paže jí umdlévaly, ale nutila se postupovat pomalu. Teď žádnou zbrklost! Jestli jí ten kousek kovu vyklouzne z prstů, nadosmrti si to neodpustí! Ale vtom už se hrana zaryla do pruhu plastu a narušila jeho soudržnost. Co se předtím nedalo přervat silou, hladce se roztrhlo. Julie škubla rukama a jediným pohybem je osvobodila.

	Dál už to šlo rychle. Volnýma rukama zvládla roubík. Sotva se mohla posadit, dokázala stůl i se sebou odstrčit od stěny, takže pak dosáhla na pěstitelský pult, kde ležely nůžky; a to ostatní už byla kancelářská rutina spojená s depilací. Ze stolu se Julie spíš zhroutila než slezla. A rovnou pod ním zůstala. Zvenčí doléhal křik. Dusot nohou. Střelba. Sirény policejních glyderů. Musela si přiznat, že rekvizity z akčních filmů jsou v reálu dost denervující. Ale o tohle se teď nestarala. Na programu měla nejdřív sebe.

	Yantrün. Proboha. Tak jako Bärxaeni –

	Chuchvalec mycelia jí sklouzl z hrudi a krvácení skoro ustalo; rána byla ve skutečnosti dost mělká, určená jen k uchycení spór. Bolest polevila, jenže to Julii nijak netěšilo. O biologii fungiformních řad měla až příliš mnoho vědomostí; kupříkladu i tu, že když se v myceliu začnou vytvářet analgetika, svědčí to o narůstající aktivitě spór. Ignorovala ledové záchvěvy hrůzy, v horečnatém spěchu ze sebe servala smutné ostatky laboratorního pláště a cípem látky začala ze svého zdevastovaného poprsí drhnout všechno, co se ještě dalo mechanicky odstranit. Krev znovu vytryskla a vyplavovala zelenavý šlem yantrünových hyf. Lokální znecitlivění už tak dobře nefungovalo. Julie se kysele ušklíbla. Zahodila plášť, došla si pro ručníky z netkané textilie, které byly přece jenom sterilnější, a otevřela kontejner se svou věrnou kamarádkou. Lahev z poloviny plná; symbol všech optimistů! Napřed zahodila brčko a důkladně si přihnula. Pak se zády opřela o stůl a celou tu dobrou půlku nalila do rány. Zatraceně. Alkohol spóry zlikviduje. Musí! Při debatě se čtyřicetiprocentní whisky myceliální anestetikum ztrácelo dech. A ona taky. Tiše skučela a z očí se jí valily slzy, ale byla ochotná obětovat spoustu svých erytrocytů, pokud na oplátku pochcípá všechno cizí. Poslední půldecku zázračného antidota si nechala k perorálnímu užití, což rovnou taky provedla. Pak se sesula na podlahu, absolutně vyčerpaná. Líh to vypálí zvenčí i zevnitř. Podaří se to. Podaří se to! Musí! To by bylo, aby to svinstvo ze sebe nedostala!

	Jinou možnost si nesměla připustit.

	Neurčitou dobu seděla na zemi v totálním útlumu. Pak se zase přiblížily hlasy, jiné. V průhledu za posuvnými dveřmi zadrnčela kola transportního lůžka a mihly se reflexní pruhy na kombinézách záchranářů. To ji vyburcovalo. Vyškrabala se na nohy. Kdo?! Zabili někoho? Dovrávorala na chodbu.

	Hlavní stan byl u biologů. Záchranáři sundali nosítka, přemístili na ně nereagujícího Arthura Tung Nguyena s provizorně ošetřenou otevřenou zlomeninou a blíže neurčeným množstvím řezných ran, a ihned vyrazili zpátky k výtahu. Dva chlapíci z ochranky přešlapovali u dveří. Zachmuřená postarší policistka zajišťovala zbraň. Na plastové židli v mléčně fialových závějích vysypaného skla seděl Steve Forrester, imunolog, a doktorka z pohotovosti mu látala natržené obočí; sklo bylo netříštivé, ale schytal to Bunsenovým hořákem. Ostatní se tísnili vzadu a nacházeli se dle nátury a míry odolnosti v různých stupních a fázích šoku. Vanda Sabatini všem kolem sebe nadšeně vykládala, v jakém že strašném šoku je konkrétně ona. Keira Smithová hystericky vzlykala. Většina dalších jenom otřeseně mlčela, hlavně japonští členové týmu, kteří měli samurajské sebeovládání v popisu národní identity. A všichni Össeané byli mrtví.

	Mrtví. Julii najednou došlo, že fialový nádech v tom skle je össenská krev, konkrétně Fäesina. Fäes ležela pod stolem s hlavou téměř oddělenou od těla a obličejem přeměněným na homogenní směs; čistý zásah pulsním projektilem, pokud Julie dle svých pozapomenutých znalostí forenzní patologie mohla soudit. Uchechtla se. To bylo asi jedno. Do jejího mozku se s průrazností žhavého železa vtiskl úplně jiný, vcelku banální fakt – totiž že Fäes má na jedné ze svých příšerných šněrovacích bot rozvázanou tkaničku; a napadlo ji už teď, že tenhle obraz ji nejspíš bude tu a tam budit ze spaní. Ale co už; radši než aby ji budilo něco ještě ošklivějšího. Skřet Yärchaël byl zborcený ve dveřích do přípravny; jak padal, vzpříčil se mezi veřejemi, jako kdyby se Akkütlixovi nelíbilo, že by měl svého věrného služebníka nechat klidně spočinout. O jeho tváři nebylo nic známo, ale vedle jeho ochablých prstů ležel kotouč lepicí pásky. Julie se znovu uchechtla. Napadlo ji, že za chvíli se asi začne hrozně smát. Bude se chechtat tomu, jak se jí to vymklo. Jak si ji to našlo. Že tu chodí s odchlipující se podprsenkou a řeznou ranou ve tvaru kříže, zatímco Akkütlix je hmyz. Že měla zemřít na oltáři – ve vlastní laborce a v pracovní době! Ale ovládla se. Kanoista Naënghörxos ji krásně uklidnil, protože ten k smíchu vůbec neinspiroval. Ležel na břiše, a to slušně a nenápaditě, s čistým průstřelem uprostřed svalnatých zad. Jestlipak takhle snadná oběť stačí.

	Nohy se jí podlamovaly. Opřela se o zeď a sbírala sílu jít dovnitř a čelit otázkám. Co k tomu může říct? Jak tu má někoho uklidňovat? Kdepak; nová generace Össeanů je nebezpečnější než flanďáci z Perthünu, táhlo jí hlavou. Stará Össe byla odporná upřímně a nepokrytě; ale teď je na ní pozemský nátěr. Össenská fanatička v pozemských botách. Past na mamuty pod listím. Není to pryč. Je to akorát hůř vidět. Ztratilo to svou původní soudržnost.

	Máme to mezi sebou.

	Je to úplně všude.

	Ona, která znala Össe v její čisté podobě, nemohla nepostřehnout jistý posun ve stylu. Fäesina parta přepadla ji a naporcovala chudáka Arthura, místo aby se v duchu starých larhdökawöarských tradic sama odebrala na aiö. Mladí to holt mají jinak. Na össenské mše už se neobtěžují, takže význam vlastní oběti jim nikdo do hlav nenatluče; ale pozemská úcta k životu je ještě trochu míjí. Akorát pozemský pragmatismus se naučili pěkně. Proč plýtvat svou krví, když se dá vycedit z jiných.

	Má to ovšem zajímavý důsledek. V takovou chvíli je pro Pozemšťany o dost jednodušší zastřelit je včas.

	Uvnitř si jí všimli. Nicholas Varga k ní přiskočil, vtáhl ji do místnosti a přistrčil jí židli. „Julie! Jsi v pořádku?!“ Přidřepl si k ní a vzal ji za ruku. „Co se ti stalo? Co ti udělali?“ Zblízka jí pohlédl do očí a najednou se zděsil. „Asi to nemám chtít vědět, co? To je ta Loď.“

	Znovu se uchechtla. Cítila, jak se jí ten výraz už natrvalo vrývá do obličeje a mění se v neodstranitelnou vrásku… v nános hořkosti a stáří, v další vrstvu kamene. Miki se vždycky o Össe zajímal. Byl jediný ze zdejších lidí, komu se svěřila, že na ambasádě strávila pět let. To on si dneska přivstal a nahrál záznam mše. A taky zjevně jenom on tuší, o co jejich Össeanům šlo – zatímco ostatní si akorát říkají, že se ti tři museli zbláznit, a v blažené nevědomosti si gratulují, že už je po všem, když ve skutečnosti to začíná.

	„Jo,“ řekla mu polohlasem. „Sežeň si zbraň.“

	

	Trhlina se zacelí. Nesrovnalost se srovná. Ale hrozba zůstává.

	Maëwënë se mlčky dívala, jak za průzory zase získává tvar posvátný Kruh. Uplynulo pouhých dvacet standardních hodin od zádušní mše a její výzvy – velmi krátká doba v měřítku vesmírných staveb; ale už teď bylo vidět, jak prostor ožívá horečnatým úsilím. Össenské Lodě z nejbližších artisatelitů okamžitě vyrazily ke zničenému chrámu. Všichni Össeané z okolí opustili domovy i zaměstnání a nabídli Církvi pomoc. Přiváželi drüein, pokud ho měli, nebo posílali peníze. Kněží v ministrantských lodích koordinovali průběh oprav a řídili ty tisíce ochotných rukou. Chrám znovu vznikal podle starých a neměnných plánů… tak, jak to má být, tak, jak je to neodvratné. Semkla se zrnka prachu z Össe, roztroušená v cizím světě. Ve Slunci se znovu zatřpytí zrcadla z drüeinu.

	A zároveň s tím – a to bylo ještě podstatnější – se mnozí snažili nahradit zmařenou svátost. Z planetárních chrámů velekněžka dostávala zprávy o prvních stovkách darovaných smrtí i zranění. Oběti byly většinou dobrovolné a většinou össenské; ale taky se víc než kdy dřív stávalo, že kněží dovlekli někoho na oltář násilím. Zemřelo kolem dvaceti gerdánských turistů, protože Gerdánci byli tradičně nejsnazším cílem. Ale mezi napadenými byli i Pozemšťané. Víc Pozemšťanů, než kolik by odevzdalo svůj život v Lodi, kdyby do mše nikdo nezasahoval.

	Ale bude to dost?!

	Maëwënë jen s obtížemi potlačovala strach… strach, že celá tahle úporná snaha nebude stačit k tomu, aby se rovnováha zase nastolila a svět se vrátil do původního stavu. Össenští věřící cítili ohrožení; to bylo jasné z toho, že tak rychle a spontánně přispěchali na pomoc; jenže ona jim nemohla dát ani záruky, ani sliby, ani kdovíjakou naději. To, co se stalo, je nevratné. Prokletá je pryč. Vzdaluje se z dosahu Země a nikdo neví, jestli Ji oběti dokážou zastavit. Možná že cizí vlivy převládnou. Tentokrát ano.

	Pozemšťanů se to nedotýká. Trpí zvláštním druhem duševní krátkozrakosti, který jim brání vidět za hranice individuální duše a individuálního těla. I ti nejprozíravější z nich uvažují maximálně v měřítku své vlastní civilizace… v dosahu několika světelných let, v horizontu několika desetiletí. Nejsou schopni dívat se za okraj Galaxie. A nejsou ochotni počítat s věčností. Pokud jde o víru, lze se od nich dočkat nanejvýš blazeované tolerance: ano, prosím, když vás to baví; nebudeme se vám smát! Jsou docela vážně přesvědčeni, že Össeany těší umírat na oltářích; že se jim líbí trávit život ve stínu smrti diktované nutností. Pokud v souvislosti s Odrodilou vůbec cítí lítost, je to nanejvýš lítost nad mrtvými kolonisty nebo lidmi z posádky; a pokud strach, pak tedy strach z další podobné katastrofy. Duše lodi je pro ně cár papíru a mše je folklorní představení. A jestli zahlédli tu neplánovanou dohru, při které se chrám zbortil a ona sama spadla z obřadního člunu, nejspíš se tomu jenom škodolibě ušklíbli.

	To, že Prokletá vzápětí zmizela, na Zemi nikdo nebude komentovat. Když už se stejně jednou rozhodli, že je lepší dát od toho ruce pryč, není nic snazšího než v mlčení pokračovat. Pokud jim na tom záleží vůbec nějak, spíš mají radost. Vyvodili si, že těch šest lidí se zřejmě nějak osvobodilo a převzalo kontrolu nad Lodí, a upřímně jim přejí, aby se jim podařilo utéct – stejně jako přejí Össeanům, aby ostrouhali. K nim nikdy nedolehne hrůza, jakou pomyšlení na překaženou oběť vyvolává v össenských věřících.

	Drtila ji zodpovědnost, provázená nezměrnou osamělostí. Musí čelit tomu, co se blíží, uvězněná mezi össenským strachem a pozemskou povzneseností. Össenští věřící k ní vzhlížejí a uctivě čekají na její rozhodnutí, ale to její postavení nijak neulehčuje; naopak. A na Zemi není nikdo, kdo by měl stejný zájem jako ona. Najdou se tu lidé jako Hildebrandt, kteří nebezpečí vidí v Össe, a lidé jako ten novinář Craig, kteří v nebezpečí vidí senzaci; a to obojí je ještě lepší případ. Většina Pozemšťanů se věnuje svým hrám a vesmírné záležitosti nevnímá. Nechápou, proč je nutné tak tvrdě potírat aurigiány, proč je nutné umírat na oltáři, proč je nutné být zadobře s Loděmi. Nevěří v boha jako reálnou osobu. Ano, doneslo se jim, že Akkütlix je prý nesmrtelný, ale úvahu, která by z toho měla ihned vyplynout, nikdy nedovedou do konce. Tu nejprostší otázku si nikdy nepoloží.

	Pokud je Akkütlix nesmrtelný, znamená to taky, že je pořád ještě naživu. Pokud je naživu, musí někde přebývat. Pokud přebývá na nějakém konkrétním místě, je možné se s ním setkat.

	Kde je Akkütlix teď?!

	Možná zaslechli, že Akkütlix údajně spí; ale nelámou si hlavu s nepříjemnou představou, že by se třeba mohl… probudit na snídani.

	

	„Bohužel. Správu nad lodí Zelená lastura převzala össenská strana. Ne! Pan Stafford opravdu nemá žádné informace o tom, jestli aktivita Össeanů s něčím souvisí nebo ne!“ Hlas brigádnice z předpokoje už zněl trochu netrpělivě. „Ne, tiskovou konferenci skutečně neplánujeme. Ne, ne, ne! Tohle není v kompetenci Rady!“

	Další náhradní sekretářka, která tu teď zaskakovala za Lindu, byla odvážná dívka rázných způsobů. Roy Stafford slyšel, jak třískla telefonem, a vystrčil hlavu z kanceláře. „Děláte to skvěle, Carlo. Usnadním vám práci a na půl dne odsud zmizím. Pak jim můžete na střídačku říkat, že mám jednání.“ Ignoroval její naštvaný pohled a vzal si pončo. „Budu zpátky ve čtyři.“

	O tomhle Lucas Hildebrandt mluvil: využít zmatku. Roy Stafford si původně nemyslel, že začít tajně organizovat cestu na Fomalhiwu je tak geniální nápad; ale právě si to myslet začal. Össeané si nedají pokoj. A Fomalhiwan s tím vážně nic neudělá. Medianti se zatím jenom vyptávají, ale brzy někdo Radu obviní. Je načase zase trochu zapracovat na vlastní nepostradatelnosti. Zprávy o přibývajících lidských obětech jsou vážné právě akorát.

	Běsnění Össeanů ho znervózňovalo. V jistém smyslu se ho osobně týkalo. Bez ohledu na to, že Rada už formálně neměla se Zelenou lasturou nic společného a mediantům se to dalo omílat donekonečna, protože to byla čistá a ověřitelná pravda, v hloubi duše jistou vinu cítil. Tu lahvičku vylil do Lodi. On; vlastnoručně. Co když se kvůli tomu něco stalo? Teorie, které spřádal, byly pěkně úchylné – něco jako tekutina v boku Lodi způsobila zkrat a zkrat způsobil šok centrálnímu vědomí a šok způsobil, že centrální vědomí znovu naskočilo, což zase způsobilo, že se Loď dala samovolně do pohybu; jenže nemohl si pomoct. Zelená lastura manévrovala, i když měla být údajně „mrtvá“. Možná je teď vlastně nemrtvá: taková lodní zombie, postrach vesmíru. A ať už si to lidé kolem uvědomují nebo ne, Össeané vyvádějí právě kvůli tomu.

	Sloňáci dokázali předvést ještě větší horor, než by zvládlo celé hejno nemrtvých Lodí. Stafford četl zprávy o tom, jak čtyři fanatici vyvlekli nějaké starší manžele z taxíku, přivázali je v parku k lavičkám a vyřízli jim srdce – načež spáchali sebevraždu, když je obklíčila policie. Jinou skupinku, která usekla obě ruce nějaké školačce, se zadržet podařilo – ale dle vyjádření specialisty na náboženské právo se pravděpodobně nepodaří získat platný zatykač a po uplynutí lhůty pro předběžné zadržení bude nutné útočníky propustit, protože se odvolali na zákon o církvích, který jim zaručuje svobodu konat rituály a právo o jejich podrobnostech nevypovídat, kdyby to mělo poškodit svaté mysterium. Díval se na autentické záběry z přestřelky v össenské čtvrti; během včerejšího dne a noci se střílelo dokonce několikrát, došlo i na rozbíjení výloh tupými předměty a rvačku v ulicích; a nakonec policie össenskou čtvrť uzavřela a odklonila dopravu, aby Össeany izolovala a naštvaným Pozemšťanům, mezi kterými aktivitou obzvlášť vynikali příbuzní nově zavražděných či nezvěstných, zabránila rozzuřit se ještě víc. Policejní hlídky také rozehnaly demonstraci Národního hnutí Země, což byla banda nějakých xenofobních nacionalistů, která momentálně protestovala hlavně proti lidským obětem.

	Dneska už to bylo lepší. Ulice byla plná policistů a střelba ustala. V diskusi na Medianetu vystoupil senátor Byrd a vyzýval ke klidu. I další politici varovali před eskalací napětí, která by mohla vést k otevřenému meziplanetárnímu konfliktu. Ředitelka Spencer ArtiSats se dala slyšet, že se určitě jedná o nedorozumění, které nenaruší obchodní vztahy – ale že pokud Össeané takto vyjadřují nespokojenost, pozemská strana by se nad sebou měla vážně zamyslet, zjistit, čím se mohla jejich náboženského cítění dotknout, a urychleně se omluvit; jinak se může stát, že nadále žádné myceliální technologie nebudou. Stafford ji za ten podlézavý oportunismus z duše proklínal. Náboženské cítění Sloňáků mu bylo ukradené. Nemrtvá Loď a hospodářský výsledek Spencerů zrovna tak. A nakonec možná i technologie. Nepříjemná byla hlavně možnost, že by se cosi mělo zjišťovat.

	Napadne kněží, že zvláštní chování Lodi může nějak souviset s návštěvou pozemské komise?

	Dostanou se nakonec až k němu?

	Možná by se měl sebrat a odjet na Fomalhiwu taky. Nebo aspoň mít tu možnost v záloze jako ústupovou cestu, aby mohl prásknout do bot, pokud bude opravdu zle. To mu táhlo hlavou, zatímco mířil do agentury, která zprostředkovává dlouhodobé pronájmy vesmírných jachet.

	Tohle bude na osobní jednání.

	

	Daniel Byrd na rozdíl od Stafforda náboženské cítění Sloňáků nepodceňoval. Jejich Loď mu nebyla ukradená. To obojí mu pěkně ničilo nervy.

	Zabořil tvář do dlaní, jako by tím mohl rozemnout a stáhnout z očí závoj únavy. Senát zasedal až do rána. Rozešli se s tím, že se budou snažit ten doutnající požár v trávě utloukat čepicí. Byrd vůbec nejel domů; hodinku se vyspal v kanceláři, sáhl do svých tamních zásob mraženého pečiva, prášků proti únavě, kolínské a čistých košil a rovnou se odebral do medianetového studia na panelovou diskusi, kde mu bylo dáno cintat si pentli na téma multi kulti tolerance. Je potřeba zachovávat klid a nepodléhat emocím. Ctít odlišnosti. Uvědomovat si význam meziplanetární spolupráce – a domýšlet důsledky toho, že by třeba skončila. Jeho protivníkem v diskusi byl nějaký mladý aktivista z Národního hnutí Země, Andrew Kdovíjak, který vždycky, když se dostal ke slovu, s průrazností rychlopalné zbraně vyštěkával nenávistné proklamace a úzce zaměřená hesla. Daniel dělal, co mohl, aby ho demaskoval jako provokatéra a nebezpečného ultrapravicového nacionalistu, ano, přímo fašistu – jednoho z těch, kteří vytočili Össeany natolik, že tito chtě nechtě ztrácejí zábrany. Zdařilo se to pěkně; chlapec si naběhl s naivitou až dojemnou. Další dva lidi ve studiu, méně známý politolog a zcela neznámá psycholožka, se po chvíli váhání přesunuli na Danielovy pozice a do ubohého Andyho se pustili taky, takže to nakonec vyznělo skoro tak, že je to on osobně, kdo Össeany rozběsnil a za všechno může. Andy nakonec už jen lapal po dechu a mizejících argumentech, zatímco Daniel naposled vyzval ke klidu, rozumu a tak vůbec, popřál všem pěkný den a utekl z toho mixéru na čerstvý vzduch. Třeba to zabere. Třeba se teď všichni zastydí, vzpamatují a přestanou si chtít navzájem zakroutit krkem. Vrátil se do kanceláře a snažil se ignorovat agenturní zprávy o dalších mrtvých, které vytrvale přibývaly na jeho netlogu. Přemýšlel. Plánoval. Měli mít další schůzi, tentokrát jednání narychlo svolaného krizového štábu, který měl zvážit případnou intervenci armády.

	A pak promluvila ona.

	V Danielově svodce se objevilo upozornění s oranžovou prioritou, takže si rovnou zapnul telestěnu a poslechl si to naživo. Kamery zabíraly velekněžku v aule Paláce Církve; bylo to oficiální se vším všudy, čili s hymnou, insigniemi a úvodní modlitbou. Vlastní projev byl ale krátký a jeho poselství se dalo shrnout do několika vět. Loď Prokletá se dostala mimo náš dosah. Nadále už není v lidské moci cokoliv změnit. Zastavte oběti.

	Za zvuků následného chorálu Daniel Byrd přivíral oči a sám pro sebe se hořce smál. Zastavte oběti?! To myslí vážně?!

	Rád by tomu věřil. Akorát si nedovedl představit, že by to mohlo být tak snadné – po všem, co se v posledních hodinách stalo. Za pouhé dva dny počet mrtvých ve Sluneční dosáhl šesti tisíc a téměř čtyři stovky z nich byli lidé. Horší bilance než svého času v Lathö Ganymed! Potoky krve – nebo možná rovnou celá horská říčka. A lavina nenávisti. Copak tohle ještě může změnit pár Maëwëniných slov?

	Probudil REBELKU 666 a přihlásil se na chat. Pokud Loď zmizela Össeanům, jistě ani z Marsu už se o Ní nic dalšího nezjistí, takže je vhodná chvíle to uzavřít a optat se na výsledky. Odeslal dotaz a vyrazil na další dnešní schůzi.

	I pak měl netlog v pohotovosti. Sledoval zprávy. Zatímco poslouchal diskuzi nad variantami krizových scénářů, které v současné situaci přicházejí v úvahu, v koutku jeho mysli narůstal údiv a pak úžas a nakonec ohromení.

	Jen pomalu mu to docházelo. Ještě pomaleji si to připouštěl.

	Maëwënë ten zázrak udělala.

	Podařilo se jí nepředstavitelné. Těmi několika slovy zchladila lavinu vášní a přerušila oběti. Na hranicích össenských čtvrtí v některých habitatech sice ještě došlo k drobným incidentům, ale všechny vycházely ze strany Pozemšťanů a nevyvolávaly žádnou odvetu. Nikdo neútočil ani neumíral. Mezi Össeany nastal klid tak bleskově, jako když se do ohniště zvrhne sud s vodou.

	Medianti si zakrátko všimli. Měli před sebou tytéž časové grafy jako členové krizového štábu a v průběhu odpoledne už se odvážili prvních opatrných spekulací o tom, že nedorozumění by případně mohlo být zažehnáno a válka ani konec světa nebude hned teď. Admirál Claude Callebaut, který byl velitelem vzdušné obrany sektoru Země a zároveň vedoucím krizového štábu, přerušil schůzi. Poradci se vrhli ke svým netlogům, využili vlastní zdroje informací a snažili se udělat si představu nezávisle; načež se váhavě začali přiklánět k mírnému optimismu, šířícímu se v medianetových komentářích. Mluvilo se o tom, že zazněl hlas rozumu. Že tolerance vítězí. Že velekněžka využila svého vlivu a zastavila šílenství. Respektuje pozemské zákony a všechny občany Össe, kteří se na Pozemšťanech provinili, nechala vydat pozemské spravedlnosti. Činy těchto pomatenců odsuzuje össenská strana stejně jako pozemská. Kulturní odlišnosti nejsou tak velké, jak pesimisté předpokládali. Když Össeané i Pozemšťané ruku v ruce začnou spolupracovat a vynasnaží se lépe se navzájem poznat, zavládne porozumění. Příměří přece vyhovuje všem slušným lidem. Místo střetu civilizací si spolu zajdeme na kafe, nebo možná na nějaký ten houbový čaj.

	„A váš názor, pane senátore?“ oslovil Daniela v kuloáru admirál Callebaut, který byl přesně informovaný o jeho össeistické specializaci, minulosti a úchylce. „Myslíte si, že to chvíli vydrží?“

	„Země už padesát let doufá, že to chvíli vydrží,“ opáčil Daniel Byrd s toporným úsměvem.

	Össeané se stáhli, ale jeho to nijak neuklidňovalo. Byl rád jako všichni, že v chrámech už se neumírá; ale v pomyšlení, že velekněžka dokáže celou zdejší össenskou komunitu ovládat jako přísná učitelka své mrňavé žáčky z druhé B, nenacházel žádný důvod k radosti. Sloňácká menšina tady na Zemi je stejně dokonale zorganizovaná jako na Össe. Církev funguje jako dobře zpřevodovaný stroj. Do téhle chvíle si namlouval, že pozemská svobodomyslnost a demokracie to prastaré soukolí cizích a cizorodých idejí zavane pískem a způsobí něco jako erozi: zuby pily se ztupí, řetězy se rozpadnou, chladná ocel změkne rzí. Jenže paměť rodu je zřejmě příliš dlouhá a tradice příliš pevná. Össeané nepřestanou být sami sebou jen proto, že si je Pozemšťané začali tak trochu… antropomorfizovat.

	A co si s tím počít? Když schůze skončila, Daniel Byrd odjel domů, zhroutil se do postele a trochu snížil spánkový dluh, od čehož ho nevyrušily žádné naléhavé špatné zprávy. Dalšího dne byla situace nezměněná, a za dva dny zrovna tak. Velekněžka to doopravdy dokázala. Panoval klid.

	Klid – který ho zneklidňoval. Ticho – které mu znělo jako křik.

	Mluvilo se samozřejmě hodně. Po Maëwënë vystoupili na Medianetu a v diskuzích i nižší kněží a církevní mluvčí. Vyjádřili politování a před kamerami důkladně provětrali celou letitou sbírku frází na téma tolerance a porozumění. Snad nebude tak zle, mínili komentátoři – zatímco Daniel Byrd jenom zatínal zuby.

	Össenské výhrůžky ho nechávaly chladným; ale děsily ho jejich úsměvy. Církev nejenže má dost moci k tomu, aby dokázala spustit útok. Církev ho taky dokáže kdykoliv zastavit. Kdo další se na něco podobného zmůže?! Pozemská vláda jistě ne. Žádná současná instituce zřízená lidmi nedokáže mít takový vliv. Ano, Maëwënë zabránila násilí a válce; ale který blázen si to může plést s projevem vstřícnosti?!

	Je to demonstrace síly.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Plány kacířů

	O tři dny později seděla velekněžka Maëwënë v křesle, které jí nepatřilo, za stolem, který nebyl její, a snažila se proniknout ke kořenům plánů, které nespředla. Nečekané zmizení Zelené lastury jí nedopřávalo klidu; a protože delegace z Rady, která mrtvou Loď navštívila, představovala jediný prvek, který nebyl stoprocentně pod kontrolou, neodvratně skončila právě tady.

	„Nevím,“ promluvil tiše její gleewarin. „Nedá se poznat, kdo byl ten muž, se kterým Roy Stafford mluvil. Setkávali se v odstíněné místnosti. Nikdy nepadlo jeho jméno.“

	Gleewarin byl jeden z těch, které Maëwënë získala po Parlüxöelově pádu, energický a zdatný mladík jménem Lürënögerl. Původně ho pověřila, aby dohlížel nad přesunem mrtvé Lodi z Neptunu k fly-in chrámu, a po skončení mise si ho nechala ve své suitě, aby převzal část povinností Paüsuë. Teď se to hodilo. Lürënögerl mohl mít při pátrání jistou výhodu, protože na palubě Odrodilé byl. Teď ovšem ležel na zádech v měkkém koberci Staffordovy kanceláře, dveřmi oddělený od ublížených pohledů náhradní sekretářky, a snažil se maximálně soustředit. Oči měl zavřené a ruce natažené podél těla. Ne že by se snad protonace nedala číst vestoje; ale Maëwënë chtěla, aby měl co nejlepší podmínky. Nebylo snadné získávat tady informace. Roy Stafford byl až příliš opatrný. Měl kolem sebe dost paranoidních össeistů, kteří ho varovali; a on dal na jejich rady a neriskoval vůbec nic.

	„Roy Stafford… měl určitý záměr, který se týkal Odrodilé a prokleté,“ promluvil gleewarin znovu. Ztěžka oddechoval a tvář se mu křivila námahou. „Chtěl pomoct těm lidem… chtěl jim –“

	Maëwënë trpělivě vyčkávala. Dávno si odvykla rušit gleewariny v soustředění hloupými otázkami.

	„Nevidím to,“ vydechl Lürënögerl bezmocně po další minutě úsilí. „Někdo mu něco poradil. Cítím silný cizí záměr. Ten člověk se ale sám nechtěl angažovat. Zůstal vzadu. Možná využil další osoby. Pak odstranil stopy v protonaci. Pracoval pečlivě. Neuvěřitelně zručně… takže nikde není vidět šev.“ Gleewarin otevřel oči a pomalu se zvedl. „Eminence Nejctihodnější,“ oslovil velekněžku s úklonou. „Kdybyste neměla podezření, že Pozemšťané během své návštěvy s Lodí manipulovali, a nežádala hledat právě tohle, žádný gleewarin by si tak profesionálně zakryté stopy nevšiml.“

	Maëwënë mlčky přikývla. Ano, měla podezření. Právě to ji ihned poté, co splnila všechny naléhavější povinnosti vůči věřícím, přivedlo do budovy Rady. Byla přesvědčená, že náhlé probuzení Lodi po mši ve fly-in chrámu musí nějak souviset s návštěvou Pozemšťanů na Neptunu; jen jí nebylo jasné, jak mohl Roy Stafford či jeho lidé něco podobného zařídit. Teď se její nejhorší obavy potvrzovaly. Možná to způsobila Staffordova ruka – ale záměr, který ji vedl, se zrodil v mysli cizího gleewarina.

	„Zachytil jsi nějaké aktivity Gerdánců?“ zeptala se.

	„Ne.“

	I tohle odpovídalo očekávání. Po zničení Saantarsi se Gerdánci teprve začínali znovu organizovat. Maëwënina kontrašpionáž odhalila a zlikvidovala několik nových gerdánských agentů, kteří se pokoušeli na Zemi dostat, ale zdálo se, že GASA je pořád ještě ve stavu paralýzy a šoku. Zdálo se mnohem pravděpodobnější, že gleewarin, který se pokusil do osudu Lodi zasahovat, byl na Zemi celou dobu. Musí to být někdo výjimečně schopný. Někdo, kdo jí uniká… možná proto, že má docela jiný typ výcviku. Někdo, kdo stojí mimo Gerdu, Össe… a koneckonců i mimo Zemi.

	Napadala ji jen jediná možnost. Ta nejhrůznější.

	Aš~šád z Fomalhiwy jí naháněl strach od samého začátku. Vyhnul se jejím útokům i zkoumání – a podle toho, co se jí doneslo, podobně pohořeli i Gerdánci. Přitom se ale nepokoušel mstít. Nesnažil se zvrátit zdejší rovnováhu sil. Nepřidal se otevřeně ani ke Gerdáncům, ani k ní, a nejspíš ani k Pozemšťanům. Nezapojoval se do politiky. Nikomu nepomáhal, nikomu neškodil. Jenže Maëwënë nebyla tak naivní, aby věřila v absolutní neutralitu. Každý člověk má plány. A když je nemá, má aspoň preference. A pokud náhodou nemá ani ty, zbývá mu tak málo vlastního názoru, že ho nakonec někdo poblázní a přemluví a vnutí mu plány a preference cizí.

	Jaké může mít Aš~šád z Fomalhiwy záměry? Jaké zájmy v souvislosti s mrtvou Lodí? Přijal heretickou víru odpadlické Hiwaiw, a proto se snaží zneuctít mysteria Církve Akkütlixovy? Nebo jednal pod vlivem primitivního pozemského humanismu, který přikazuje chránit lidské životy za každou cenu? Anebo se zaprodal cizím Sgenům a rozhodl se naprosto vědomě Akkütlixe zničit?! Nedokázala to odhadnout.

	Obrátila se ke svým lidem. „Prohledejte stůl,“ řekla. „Najděte sejf, jestli tu nějaký je. Zajímá mě všechno, co souvisí s Fomalhiwou. Jakékoliv Staffordovy poznámky.“

	Odsunula se od stolu, aby při pátrání nepřekážela, a zase zavřela oči. Nejhorší z nejhorších možností. Ano, tu si dokázala představit taky.

	To, co je na Hiwaiw, se setká s tím, co je na Össe.

	Staré svitky hovořily jasně. Akkütlixova kniha Vesmírných cest přinášela zprávu o Hiwaiw, osídlené kdysi poutníky z prastaré Florje, kteří cestovali vesmírem na hřbetě Dravého ohnivého Baškry, souputníka sgenských Lodí. Sgenové Hökrin a Hörth, zvěstovatelé víry, házeli mincí a zvolili si každý jinou zemi: prvnímu připadla Össe, druhému Hiwaiw. Lidé z Össe byli ochotni naslouchat posvátným slovům. Ale lidé z Hiwaiw nepoznali Pravého boha a zavrhli ho. Proto nikdy nedosáhnou Akkütlixova odpuštění. Nikdy neupírej k tomu směru zraky, pravilo se výslovně ve verších o Fomalhiwě; obloukem se vyhni krajům kacířským. Gleewarini z Hiwaiw, vedeni svou pýchou, rozpoltili věčný Vesmírný kruh Bytí. Sami zvolili si osud horší smrti; jejich vůle stojí proti vůli Boží. Pokud vkročíš do té proklínané země, pak strhnou i tebe k pádu do temnot.

	Knihy Akkütlixovy byly často nejednoznačné a plné skrytých významů, ovšem zrovna tohle místo se nedalo vykládat jinak než jako zákaz. Pomyšlení na samu existenci kacířské země v Maëwënë vyvolávalo tíseň a to, jak se Fomalhiwan tady na Zemi projevil, obavy jen potvrzovalo. Maëwënë se s ním napřed pokoušela setkat – a neuspěla. Pak se ho pokoušela zabít – a neuspěla zrovna tak. Tragédie Prokleté nakrátko odsunula tuhle věc do pozadí. Ovšem teď se s plnou silou vynořila možnost, že Fomalhiwan tady na Zemi záměrně zasahuje do össenských záležitostí.

	To, co je na Össe, se setká s tím, co je na Hiwaiw.

	Aš~šád otevře Pozemšťanům cestu na Fomalhiwu… a skrze Zemi pronikne fomalhiwské kacířství až na Össe.

	

	Šatna v naprostém chaosu. Věci všude. Jak se to člověku stane, že každých pár let nashromáždí tolik krámů? Sofie třídila, nadávala – a vyhazovala. Záminkou k velkému úklidu byly Lusovy krabice z Össe. Důvodem byla její šílená nervozita – z Luse a z Össe. Musela se něčím zaměstnat, než se regulérně zblázní.

	Lus vůbec není v pořádku. Získal schopnost trëighrü, změnila se mu barva kůže a je asi jen otázkou času, než mu narostou sloňácké uši. Copak tohle je normální? Sofie nehodlala volat policii ani Luse předhodit komisi doktorů – koneckonců to byl její mladší bratr; ale měla sto chutí chytit ho za límec a pořádně s ním zatřást, aby to konečně začal řešit.

	Se sebou. S Pinky. A s tou Össeankou.

	Katastrofa nastala na té recepci. To je jasné. Tam se Kamëlë Möernová objevila, tam se s ní Lus viděl. Když se Sofie dověděla, že s tou ženskou něco měl už kdysi na Össe, uvědomila si, že je to problém. A pak, když slyšela tu šílenou vášeň a zápal v jeho hlase, jí došlo, jak velký. Ten vztah trvá. Trvá, i když se spolu nevídají. Klidně by se vsadila, že to v Abyssu naopak přiživili. Mohla Kamëlë Möernová ty Lusovy divné fyziologické změny způsobit? Co když Luse v posteli schválně nakazila, aby si pojistila, že opustí Pinky a vrátí se k ní?! Byla to ona, kdo teď úplně rozbil jeho přiměřeně spořádaný život?

	Sofie se uchechtla. Čert vem Lusův život! Když si do něj tahá Össeany, je to jeho věc! Jeho to baví. Copak to tak neměl odjakživa? říkala si se záchvěvem zášti. Ale tragické je, že zkazí život taky Pinky.

	Její bratr a nejlepší kamarádka se řítili do neštěstí. Co si s tím proboha počít? Od Lusovy návštěvy bojovala s pocitem, že by měla Pinkertině o Kamëlë říct, a to co nejdřív, aby si to Pinky stihla s Lusem vyjasnit, než se dítě narodí; ale zároveň si uvědomovala, že nemá právo se do toho takhle otevřeně plést. Co když tím akorát všechno zkazí? Vždyť Lus to možná zvládne. Z nějakých tajných laboratoří si opatří protilátku proti trëighrü; on má přece kontakty všude. Stoprocentně na to něco existuje, protože jinak už by byla Země dávno zamořená hordami přeměněných össeistů. Lus spolkne prášek a s Kamëlë Möernovou rázně skoncuje. Když bude chtít, tak to zvládne. Lus ano. Lus je jako táta. Dokáže potlačovat city za všechny meze. Jeho ocelová vůle od něj odsekne všechno nežádoucí jako vykrajovátko na perníčky. Vzpamatuje se, uzná svoje závazky –

	Tedy… smutné ale je, že Aš~šád tomu nevěří. Aš~šád coby telepat si nemyslí, že by Lus hodlal s Pinky zůstat.

	Takovou možnost si odmítala připustit. Prostě odmítala! To není definitivní. Lus není takový bídák. Problém je akorát jeho minulost. Lus neví, co se na Össe stalo. Čili si to – idealizuje.

	Jaká jsou fakta? Z té mise ho odvolali o rok dřív. I když má prvotřídní kvalifikaci a praxi – i když výborně umí jazyk, který dokázala zvládnout jen hrstka lidí na Zemi –, stejně nedostal jedinou nabídku práce, která by s össeistikou souvisela; a to znamená, že to musel být nějaký obrovský průšvih. On sám to úplně vytěsnil. Pokud to navíc bylo v nějakém ohledu trapné, kolegové mu to připomínat nebudou. Aš~šád se zmiňoval, že Lus kvůli Kamëlëmöernü zanedbával povinnosti. Možná mu to právě ona zavařila takovým způsobem, že by ji ještě rád uškrtil holýma rukama, kdyby si na to vzpomněl. A pak by ovšem vášně zásadním způsobem ochladly.

	Lus změní názor. Pohřbí svoji minulost… pokud bude vědět, co že to má pohřbít.

	Sofie vecpala pytel vytříděných věcí do drtiče. Přerovnané krabice chtěla vrátit na regál, ale ten se viklal tak strašně, že musela napřed pro šroubovák. Už byla rozhodnutá, že sem přivede Luse znovu; určitě ano; ale není nutné, aby ho při tom zavalily padající krámy. Komoda s nářadím stála u zadního vchodu. Sofie ji otevřela a sáhla do příslušné police.

	Místo šroubováku tam ležely nůžky na živý plot.

	Zarazila se. Cože? Já to sem přece takhle nedávám. Copak to tu Aš~šád přerovnal? Proč? Zahradní věci mívala nahoře, aby na ně dosáhla ode dveří, aniž se zuje, ale teď se ocitly dole a vzadu. A co se třeba zeptat, Ashi, jestli ten můj systém neměl dobrý důvod? vztekala se, zatímco všechno vracela na místo. Jenže v další chvíli, když vytáhla chumel pracovních rukavic, naopak našla důvod, který měl on.

	Poklad z Fomalhiwy.

	Aš~šádova dýka, která po střetu s Kamëlë záhadně zmizela z kuchyně, nebyla schovaná ani pod kobercem, ani v sejfu, ani na žádném mimořádně tajném místě, jak si Sofie myslela. Ležela v téhle komodě. Kožené pouzdro mezi zahradní rukavice dobře zapadlo. Jedna byla dokonce přetažená přes jílec, aby zakryla zdobnější části. Úkryt to byl pěkný. Tady by žádný zloděj cennosti nehledal.

	A já? To Ashe nenapadlo, že to tu najdu? Když se věčně ryju ve skalce nebo něco spravuju? říkala si Sofie. Ale ano, jasně že ho to napadlo. Čili to není nebezpečné; jinak by mě varoval.

	Zvědavost okamžitě převládla. Sofie vymotala dýku z rukavice a vytáhla ji z pouzdra. Sice ji už párkrát viděla předtím, ale ráda si ji připomněla. Krásná zbraň! Jílec jí přesně padl do dlaně. Bříškem prstu přejela po hladkém kovu čepele – jen zboku, ostří nezkoušela. Věděla moc dobře, že dokáže přeseknout padající vlas.

	Ash měl tuhle dýku v ruce, když jsme chytili Kamëlë. Přeřízl Össeance pouta, načež obrátil ostří proti sobě. Na chvíli to vypadalo, že si ho zabodl do břicha – ovšem zřejmě to byl klam a mam, protože žádné gejzíry krve se nekonaly. Jak to vlastně bylo? přemítala.

	A vtom ta scéna ožila. Kamëlë Möernová na kolenou… horká voda ve sprše… ona s Ashem v posteli. Sofie vytřeštila oči. Roztřásla se a zalapala po dechu. Ne, to nebylo tak, že by tu jen tak ležérně dumala, co se dělo před pár dny. Propadla se do té vzpomínky! Najednou! Neplánovaně! Zřítila se do ní jako do pasti na mamuty! Minulost ji vtáhla. Ožila včetně příslušných emocí. Sofiino vnímání se rozdělilo na dvě paralelní skutečnosti. V jedné realitě stála vedle komody a zírala do zrcadla čepele – ale zároveň v té druhé s Ashem probírala Lusovy milostné eskapády na Össe. Schizofrenie! Návrat do minulosti! Bylo to tak matoucí, že vyjekla leknutím. Mrštila dýku zpátky mezi rukavice.

	Odporný pocit rozdvojení pominul. Sofie se párkrát zhluboka nadechla, setřela si pot z čela a pro jistotu mrkla do kuchyně, aby se přesvědčila, že Kamëlëmöernü už tam dávno neklečí. Jasně. Vždyť není tak zle. Jsou to jenom vzpomínky.

	Vzpomínky – ovšem kvalitní. Při pohledu na dýku si Sofie vybavila, kdy ji viděla naposled, a přesně ta situace se jí v hlavě přehrála. Nejen znovu, nýbrž v jistém smyslu líp. Sofie postřehla detaily, kterých si ve stresu po rvačce s Össeankou vůbec nevšimla. Aš~šád si samozřejmě nevrazil dýku do břicha doopravdy. Jenom ji opřel o kůži, takže se čepel schovala mezi bochánky svalů; zároveň chytil Kamëlë Möernovou za ruku; právě tím ji zřejmě přiměl, aby cosi udělala; a v další chvíli z jeho hrudi sklouzl stříbřitý chlad a přelil se tam dovnitř. Vsoukal se do dýky, zmizel… zajel pod povrch kovu jako kraken pod hladinu. „Stříbřitý chlad je zabezpečený tak, aby se nestala žádná nehoda. Zkus mi důvěřovat,“ tvrdil jí Ash vzápětí – a víc z něj nedostala. Dobrá, tak teď už to ví. Strašlivou zbraň össenských assassinů, ze které všichni omdlévají hrůzou, má ve skříni mezi zahradní lopatkou a pilkou, omotanou rukavicí.

	Vlastně to bylo legrační. Stříbřitý chlad v komodě! Ale nakonec proč ne? Aš~šád ho uvěznil ve své fomalhiwské zbrani, tak jako mytičtí hrdinové zavírají démony do magického kruhu a džíny do lahví. Možná mu připadalo úplně logické pohodit ho pak mezi nářadí. Stříbřitý chlad člověku pomůže prokopat se do minulosti, čili je to něco jako rýč.

	A možná ho tu Aš~šád nechal – schválně.

	Schválně! U nikoho jiného by ji to nenapadlo, jenže Ash přece takové věci dělává. Skleničky za krbem. Prsty Chaosu! Všiml si, že ji trápí Lusovo össenské harampádí – a tak sem nastraží předmět, který vytahuje lidem z hlavy vzpomínky. Do ruky jí ho nedá, to se ví, protože za její rozhodnutí nechce být zodpovědný; ale možnosti nechá otevřené. I z hadího jedu může být lék.

	Sofie se posadila na zem a znovu dýku sebrala. Aš~šád taky říkal něco o tom, že stříbřitý chlad půjde Lusovi okamžitě po krku; jenže to bylo ještě v Abyssu, v době, kdy si s ním ani on sám nevěděl rady. Lus byl mezitím tady, stál kousek od komody – a žádné drama se nekonalo. Přesto bude lepší pořádně to vyzkoušet. Pevně se opřela o zeď, aby se vyhnula závrati, a v duchu se snažila připravit na posun vnímání. Dostanu se k minulosti. Otevřu tajné dveře, běželo jí hlavou; udělám to; musím; hned teď, protože Lus –

	Lus. Kdepak, nepřipravila se na nic. Nestihla svůj zájem nasměrovat k něčemu pěknému a pozitivnímu. Spadla do tmy. Proti své vůli. Do noci! Byla tam tajná místnost a tajné dveře. A vzpomínky ji zavalily vlnou tsunami.

	Je tady a je jí dvanáct. Jasně že není přímo TAM. Jasně že tam uvnitř ne. To nikdy. To by si netroufla. Stojí tady v chodbě. Došla sem úplně potmě. Šla do kuchyně. Jako se napít. Šla po schodech a nerozsvítila si, protože… No to je jedno. Prostě nerozsvítila si. A je tu bosa. Je úplně potichoučku. Našlapuje na špičky.

	Ono není tak strašně pozdě, je teprve devět večer, ale když je prosinec, člověku to vždycky připadá takový temný. Už je úplná černočerná noc. Táta taky nesvítí. Nikde se nesvítí. Je to divný. Celý je to kolem takový noční. To asi taky že už má noční košili a vyčištěný zuby a vůbec. I když teda číst si může, jak dlouho chce, a taky sjíždět písničky. Už je fakt velká. Když je ve svým pokoji, tak může. Může všecko možný. Táta jí všecko povolí.

	Dokud – je v tom pokoji.

	Kde ale teď není.

	Stejně je to celý divný, hrozně moc divný, to dřív nebylo. Je to slyšet až do horního patra. Na nohy je jí zima, ale má šíleně zpocený ruce. Fakt se docela bojí. Fakt nemá chodit z pokoje, táta říkal opovaž se. Ale když se jde napít? To snad může, ne? Když má žízeň? Může se jít napít, když má žízeň, to přece jo, ne?

	Ale stejně! Tohle nemůžou bejt zombie. To jsou jiný zvuky. On fakt brečí. Prostě brečí. A dveře jsou na škvíru. Je tam špatně vidět, ale vzít za ně, to prostě nejde. To by si netroufla. I podívat se bojí. Vlastně spíš couvá, než aby se podívala. Táta fakt nebude rád.

	Třeba to přestane samo. Proč to nepřestane? Proč musí Lus pořád tak vyvádět? Zatracenej Lus. Je to tak hrozně divný.

	Teď trochu vidět je. Mihla se tátova záda. A najednou –

	Sofie vykřikla. Utíkala, ale zároveň jí připadalo, že sedí na zemi a nemůže se hnout. Táta rozrazil dveře. A chytil ji. „Ne! Ne!“ ječela nepříčetně a tloukla ho pěstmi, ale měl šílenou sílu. Jeho ruce ji pevně sevřely. Vypáčily jí z ruky dýku.

	Propad do reality byl jako srážka s betonovou zdí; s přehradní hrází, ze které se valí ledová voda. Ty kalné proudy absolutní hrůzy tady nikdo nečekal. Sofie se křečovitě roztřásla. V záblesku příčetnosti pochopila, že tohle není táta, nýbrž Ash – ale taky že předtím to táta byl. Přistihl ji za těmi dveřmi. A tehdy jí řekl… řekl jí –

	Tiskla si pěsti k ústům. Hřálo ji teplo Ashova těla a jeho paže ji znehybnily jako svěrací kazajka na oddělení nebezpečných psychopatů – čili asi byla na správném místě a ve správné péči; přesto se dál topila ve vlnách paniky. Ne. Tohle je nesmysl. Tohle si přece pamatuju úplně jinak! Já jsem byla ta starší. Vždycky jsem Luse chránila a pomáhala mu. Byla jsem jeho opora! Když ho táta zavíral do komory, tak jsem tam přišla a rozrazila dveře a rázně a nesmlouvavě jsem prohlásila, že mámě by se tohle vůbec nelíbilo a že toho má okamžitě nechat –

	Nebo snad ne?!

	Nebo jsem si jenom představovala, že to tak jednou udělám?

	Ash ji pevně držel a na nic se neptal. Jeho horká dlaň jí kroužila po zádech a rozpouštěla emoce. Sofie si otřela slzy do jeho košile a konečně se sebrala. Proboha. Jak jsem si to mohla pamatovat tak úplně špatně?! běželo jí hlavou. Ne, to není možné. To je nesmysl. A vůbec, vždyť ono to ve skutečnosti nebylo tak zlé. Dnes už chápala, že táta měl pravdu. Bral ho do té místnosti, protože tam byl klid. Lus byl vážně hrozný. Nezodpovědný. Když zůstal v dětském pokoji, vždycky se akorát díval na filmy nebo si hrál, místo aby se učil. To je pak těžké s takovým dítětem. Ona se ho samozřejmě zastávala, protože sourozenci vždycky drží spolu, ale zpětně musí uznat, že táta s ním měl hroznou práci.

	Nadechla se. „Asi už je to dneska jedno, Ashi,“ promluvila první, než ji Aš~šád stihne začít poučovat. „Mě se tyhle věci vlastně vůbec netýkají. Já měla idylické dětství. Nikdo mě neznásilňoval ani nemlátil. Mohla jsem si dělat, co jsem chtěla. Nosit čtyřky, vymetat mejdany. I kapesný ušlo. Hadry luxusní, drogy čistý. Pít jsem mohla za svý a netahat se s nikým. Ukaž mi druhou holku, která tohle má.“

	Aš~šádovy rty se zkřivily hořkostí. „Vážně? A kolikrát ses skutečně někde opila? Nebo zfetovala?“

	„Jednou dvakrát. Co já vím.“ Sofie škubla rameny. „To už je fuk. Čert to vem. Nehodlám se omlouvat ještě taky za to, že jsem vlastně slušňák.“ Hřbetem ruky setřela poslední zbytky slz, vymanila se z jeho objetí a vstala.

	Aš~šád jí nebránil. „Omlouvám se já. Je mi jasné, že soužití se mnou ti způsobuje spoustu nepohodlí, Sofi.“ Zkušeným pohybem zasunul dýku do pochvy a zase ji schoval mezi rukavice. „Nechám to tady, jestli dovolíš. Tohle místo mi pořád připadá nejlepší. Dokud je čepel zakrytá, stříbřitý chlad zůstane v klidu. Normální zloději ho nenajdou – a před lidmi, kteří vědí, o co se jedná, ho stejně neschováme. Čili pragmaticky vzato je lepší připravit jim jejich vytoužený psychoaktivní předmět hned za dveře. Aspoň toho cestou rozmlátí co nejmíň.“

	„Ty mě bavíš,“ zavrčela Sofie.

	„Viď? Já vím, jak tě potěšit!“ Šel za ní do kuchyně a vzal ji kolem pasu, zatímco zapínala kávovar.

	Hořce se zasmála, ale neprotestovala. Vlnka vzrušení odplavila horní vrstvy strachu. V principu byla smířená s tím, čím a jak Aš~šád všechny problémy žehlí; vždyť na takovém soužití, které způsobuje nepohodlí, si člověk musí aktivně hledat ty lepší stránky. Ale v podloží strach bobtnal dál. Myslela na Luse.

	„Pověz mi. Kdyby si někdo chtěl cíleně na něco vzpomenout… tedy, čistě teoreticky… a zkusil by k tomu stříbřitý chlad využít –“

	Ash nechal ruku sklouznout. „Nedělej to, Sofi.“

	Zaváhala. Co nemám dělat? Ukázat tu dýku Lusovi? Ale už stihla pochopit, že hra na Osud funguje oběma směry. Ona přece nechce slyšet, že s tím Ash nesouhlasí. A dokud se nezeptá na rovinu, Aš~šád jí to nemusí na rovinu – zakázat. „Vždyť říkám, že se ptám teoreticky!“ ohradila se. „Jenom mě zajímá, jestli to může být pro člověka nebezpečné.“

	Aš~šád se ušklíbl. „Jasně. Je to nebezpečné. Jako každé zrcadlo. Ukáže ti pravdu; tak co bys čekala? Nic na světě člověka tolik nevyděsí.“

	

	Roy Stafford se bojí, říkala si Maëwënë. Stačilo všimnout si, jak se prudce zarazil před prázdným stolem své dočasné sekretářky a jak jeho pohled zatěkal do kouta, kde stál na stráži Össean z oficiální pětičlenné suity. Špatné svědomí? říkala si. Nebo jenom obavy z odhalení?

	Ušklíbla se. V jeho kanceláři byla už dvě hodiny a s Lürënögerlovou pomocí o jeho plánech zjistila víc, než mu bude milé. Věděla, že Stafford minulý týden kontaktoval svého R-A analytika a nechával si předběžně propočítat trasu k Alfě Jižní ryby. Sotva dostal časový odhad, sjednal si schůzku v kanceláři bezvýznamné rejdařské společnosti z N-m-Haagu, se kterou Rada nikdy nespolupracovala. Přestože je vdovec, mluvil s agentkou o tom, že jeho manželka si chce soukromě pronajmout středně velkou Loď na delší okružní cestu. Souběžně s tím kontaktoval celou řadu pečlivě vybraných vědců – ne těch nejlepších, nýbrž těch bez závazků; a zjišťoval, jestli by byli ochotni dlouhodobě odjet. Šlo to ráz na ráz; bleskově, bez formalit. Všechno vyřizoval osobně, místo aby tím pověřil sekretářku.

	Nikdy neupírej k tomu směru zraky, říkala mu v duchu. Obloukem se vyhni krajům kacířským. Gleewarini z Hiwaiw –

	Šéf Rady její myšlenky neslyšel. Došel ke dveřím, nadechl se a překročil práh své kanceláře, kde na něj Maëwënë čekala. Upřeně se díval na neutrální, náhodně vybrané místo na zdi. „Pokud vím, neměli jsme domluvenou schůzku.“

	… vedeni svou pýchou, rozpoltili věčný Vesmírný kruh Bytí…

	Maëwënë pozvedla špičky uší. Napřímila ramena. „Někdy okolnosti nepřejí dlouhému plánování,“ prohodila téměř s úsměvem. „Člověk musí jednat rychle a pohotově, jestliže chce utajit své záměry. Pokud jde o dnešní návštěvu, věřím, že čas si najdeš stejně, Royi Stafforde. Na mě ano.“

	Sami zvolili si osud horší smrti.

	Jejich vůle stojí proti vůli Boží.

	Roy Stafford vypadal, že každou chvíli omdlí. Koneckonců… nebylo to prvně, co ho Össeané poctili svou návštěvou. Maëwënë se ušklíbla. Jeho vlastní představivost už roztáčí mlýnské kolo hrůzy a vlákénka strachu vtahují jeho duši mezi žernovy. Kdepak. Není nutné obtěžovat se s vymýšlením přesně specifikovaných výhrůžek. Funguje to úplně samo.

	Stafford roztřesenými prsty zalovil v kapse. „Hodlám mít na očích brýle,“ oznámil. „Můžete to klidně pokládat za urážku, Maëwënë. Ale já na tom trvám.“

	Velekněžka jediným gestem vykázala členy své suity z místnosti. Bez vyzvání se posadila do křesla pro hosty. „Beze všeho, Royi. Já si svoje brýle taky vezmu. Už jsem na Zemi dost dlouho, abych se dokázala obejít bez trëighrü. Jistě se domluvíme… jako rozumní a jako lidé.“ Ze záhybů roucha vylovila ozdobné stříbřité zrcadlovky. „Ráda bych si přehrála tu mikrodu. Jistě proti tomu nic nemáš a uznáš moje nároky, když se jedná o záznam, který se týká našich Lodí.“

	„Nemám ponětí, o čem –“

	„Myslím mikrodu z mrtvé Lodi,“ upřesnila Maëwënë vlídně. „Já vím, že ti ji někdo z posádky dokázal předat. Nevadí. Už jsem ji odebrala z tvého sejfu, aby k dalším škodám nedošlo.“

	Roy Stafford se prudce otočil k rohu pokoje, kde měl sejf, maskovaný barem. Vzápětí se zrovna tak prudce zarazil. Nejspíš si v duchu spílal: vždyť právě potvrdil, že mikroda skutečně existuje, a ještě naznačil, ve kterém koutě ji hledat! Ovšem za prozrazení se na sebe zlobit nemusel. Gleewarini sejf dávno našli a otevřeli. Šéfovi Rady nejspíš radil nějaký össeista, protože mikroda byla ponořená do myceliální clony. Stafford ji schoval, jak dokázal nejlíp. Jenže stejně to nebylo dost.

	Teď nevěřícně zíral na otevřená dvířka sejfu. „To je krádež!“

	„To je ochrana mysterií Církve Akkütlixovy, jak na ni mám z titulu svého úřadu právo,“ opravila ho Maëwënë. „Nerozčiluj se, Royi. Ty tu mikrodu stejně nepotřebuješ. Dalším lidem se ji ukázat neodvážíš, zveřejnit se nedá. Riskoval bys život, kdybys tohle poslal na Síť, a přitom by to na ní stejně nevydrželo.“ Kožní záhyb na bradě se jí zvedl ve vlídném úsměvu. „Víš, jak to dopadá s články, které porušují zákon. Zrovna jsme ti našli na stole jeden, který byl plný heretických žvástů. Ten musela redakce stáhnout.“ Pohodlně se opřela a složila ruce na klíně. „Mediant, který to sepsal, už za to zaplatil.“

	„Mikroda je majetkem Rady. Nemáte právo –“

	„Mikroda byla součástí Lodi,“ skočila mu Maëwënë do řeči. „Z paluby jsi neměl nic odnášet. To byl svévolný zásah do věcí Církve. Naštěstí jsem to právě napravila, takže na celou věc můžeme zapomenout a zůstat přátelé.“

	Staffordova tvář zbrunátněla. I teď Maëwënë bez telepatie uhodla jeho myšlenky: celé to ukázkové pobouření, které v něm vyvolává tahle nehoráznost. Přesně postřehl výhrůžku. Zrovna tak přesně si spočítal, že není radno chtít mikrodu zpátky. Ale nezačal se rozčilovat, že je to pokrytectví. Na to měl pořád ještě příliš velký strach.

	Jeho ruka nervózně zamířila k lahvím, které musely vyklidit prostor před dvířky sejfu a tísnily se v hloučku na výklopné desce baru. Pak si to zase rozmyslela. Zarazila se. A náhle zabrousila do trezoru a bleskově prohrábla papíry, které tam zůstaly.

	Maëwënë věděla, co ředitel Rady hledá: bankovní čip. Čip s obrovskou částkou čtyřiceti milionů, které za svůj život nashromáždil abü Nörhgöwhöek a kterých se vzdal, když se rozhodl zemřít. Nörhgöwhöek dal šek Lucasi Hildebrandtovi, a Hildebrandt ho společně s plnou mocí předal Staffordovi. Plná moc byla ověřená a zaknihovaná na notářském serveru, takže Hildebrandtovi nikdo nemůže podsunout zpronevěru. Zato Stafford si převedl peníze na soukromé konto.

	Maëwënë málem nevěřila svým očím, když jí gleewarin oba úlovky přinesl, ale příležitost postřehla okamžitě. Čip nařídila vrátit. Papír podepsaný Hildebrandtem si nechala.

	Dívala se, jak Staffordovy prsty na okamžik vytáhly plastové desky s čipem na světlo, a vzápětí je zase rychle vecpaly do tmy. Roy Stafford na to nechce upozorňovat. Už zase si v duchu spílá, že se neovládl. Nemusel se přece dívat! I kdyby mu bankovní čip vzali, po jejich odchodu může konto okamžitě zablokovat. Zároveň ale postřehl, že papír z desek zmizel. K úlevě se přidává znepokojení. Chvatně přemýšlí, co by to případně mohlo… ale samozřejmě nemuselo… znamenat.

	Maëwënë se ušklíbla.

	Jestli tě nelákají důchodové fondy, kup si palác s harémem, radila mu v duchu. Je to spousta peněz. Tolik ty sám nikdy nevyděláš. Utrať je za pořádný flám. Pořiď si lovecký lístek nebo adoptuj velrybu; pro mě za mě!

	Cokoliv.

	Ale nejezdi na Fomalhiwu.

	NEJEZDI NA FOMALHIWU.

	Roy Stafford se otočil. Snažil se sršet sebevědomím, ale uštvaný výraz očí ho stejně prozradil. „Co ode mě sakra chcete?“ zavrčel.

	„Já osobně ti chci především složit poklonu, Royi,“ řekla Maëwënë pokojně. „Projevil jsi velké pochopení pro záležitosti Církve. Jiní Pozemšťané by se na tvém místě třeba pokoušeli členy posádky unést, protože si vůbec neuvědomují, jak důležitá je pro správné odsvěcení Lodi lidská oběť. Ale ty jsi schopen uvažovat ve vesmírných měřítkách. Částka, kterou jsme ti předali prostřednictvím pana Nörhgöwhöeka, vyjadřuje upřímnou vděčnost össenské strany.“

	„Vy jste mi nepředali žádnou částku!“ vybuchl Roy Stafford. „To byl sponzorský dar, který –“

	„Jistě. Právě ten mám na mysli. Čtyřicet milionů kreditů,“ vpadla mu Maëwënë do řeči. „Ctihodný Nörhgöwhöek se uvolil tu částku věnovat, protože nahlédl, že je to vůle Boží. Vzápětí sám podstoupil oběť na oltáři.“

	Roy Stafford se zajíkl. „Vy jste ho –“

	„Nikdo nebrání věřícímu v cestě k Bohu,“ ujistila ho Maëwënë. „Ty tomu přece rozumíš, Royi. My, kteří vnímáme kosmické souvislosti, bychom měli držet spolu, protože jen tak ubráníme nejsvětější principy před zlobou zaslepených.“ Naklonila se dopředu a ztišila hlas. „Vím, že máš kvůli smrti posádky problémy. Podala na tebe žalobu Malvína Elsworthová a ostatní příbuzní těch lidí. Možná by ti pomohlo, kdyby lékaři vystavili posudek, podle kterého byla posádka Lastury napadena letální intravenózní houbou, takže nebylo možné ji zachránit. Naši kompetentní odborníci na Lodi byli. Mohou to dosvědčit. Písemně potvrdí, že převoz infikovaných osob mimo palubu by měl za následek jejich okamžitou smrt a ještě by vzniklo nebezpečí nákazy. Klidně budou v tom smyslu svědčit i u soudu. Každý Össean ví, jaká je jeho povinnost vůči Církvi. Žádné tahanice s pozůstalými tě neohrozí.“

	Roy Stafford unaveně zavřel oči. Maëwënë viděla, jak se v něm sváří pobouření, naděje a strach. Rádiová relace s poručíkem Elsworthem hned po vynoření Zelené lastury proběhla Sítí, a při přenosu mše bylo také dobře vidět, že lidé v sarkofázích jsou naživu. Samozřejmě že jejich blízcí to nenechali jen tak. Maëwënë, která měla dokonalý přehled o pozemských zákonech, si dokázala představit, co Staffordovi řekli jeho právníci.

	Chmurné vyhlídky! Nějakou pomoc zoufale potřeboval. Jenom se neodvažoval věřit, že by mu ji mohla nabízet ona. Začal nervózně přecházet sem tam po kanceláři. Zjevně si to pořád nedokázal v hlavě poskládat.

	Bojíš se, že když se se mnou zapleteš, budu tě moct vydírat – ale nedokážeš přijít na to, čím, mluvila k němu Maëwënë v duchu. Říkáš si, že jakmile jednou nechám své lidi, aby svědčili ve tvůj prospěch, je to, jako bych ti dala rukojmí. Jistě nezačnu jejich verzi zpochybňovat! Záběry z Elsworthovy mikrody taky zaručeně nepředám mediantům. A nikde nemůžu vykládat, že jsem tě chtěla podplatit. Cítíš past… ale pořád ji nemůžeš najít. Všechno, čím bych ti mohla uškodit, mnohem víc uškodí mně.

	Co takhle věřit pro změnu v moji velkorysost, Royi Stafforde?

	Já bych ti přece pomohla tak ráda.

	Dívala se, jak se Roy Stafford nadechl a napřímil ramena. „Zloba může zkomplikovat život kdekomu,“ začal opatrně. „Vy se na Zemi jistě setkáváte s nejrůznějšími předsudky, Maëwënë. Úkolem Rady je mimo jiné napomáhat lidem ze Země k lepšímu pochopení cizích kultur. Zkrátka… zprostředkovat jim věrný obraz vesmírných civilizací. Možná by bylo dobré, abychom nalezli nějaké styčné body… jako východisko pro další spolupráci.“

	Odmlčel se. Mluvil přesně tak zaobaleně, jak člověk mluví, když si není jistý, kolik štěnic má jeho návštěvník v podrážce boty. Ale ona mu rozuměla. Stafford chce slyšet její podmínky. Je mu jasné, že össenskou pomoc nedostane zadarmo.

	Právě naznačuje, že o ni stojí.

	„Předsudky a nepochopení jsou přítomny vždy a všude,“ prohlásila. „Stačí, aby byly okolnosti jen trochu neobvyklé, a člověk se hned ocitne v podezření. Kdo ví, co by si pomysleli medianti o takovém nečekaném předání peněz na gerdánské recepci. Mohli by si nedopatřením udělat scestné závěry… třeba že peníze pocházejí od Gerdánců a mají umožnit uspořádání tajné soukromé výpravy na Fomalhiwu za zády zdejší Rady.“

	Roy Stafford zbledl. Jak rána dopadla, úplně mu vyrazila dech.

	Ano. Teď ti to konečně dává smysl, Royi, říkala mu v duchu Maëwënë. A spíláš si do třetice – tentokrát za to, že ses nechal takhle zmást. Vždyť ty sis vážně celou dobu myslel, že mi ještě jde o Prokletou!

	Jenže to já bych nikdy neriskovala.

	Už ani slovo o tom, jak se mi to vymklo z rukou.

	„Gerdánci oficiálně nesmějí Fomalhiwu navštívit,“ pokračovala. „Knihy Akkütlixovy ten směr zakazují, takže gerdánská vláda na žádost naší Církve uzavřela v tom smyslu s Össe dohodu, kterou otevřeně nikdy neporuší. Využít soukromou osobu je jediná možnost. Bylo prozíravé, že gerdánská tajná služba zvolila občana jiné planety, a navíc takového, který má přístup k organizaci tamního vesmírného výzkumu. Peníze předal oklamaný Össean, aby stopy nevedly na Gerdu tak přímo. Když si ale uvědomil, jaký zločin proti Božímu zákonu nevědomky spáchal, svědomí ho dohnalo ke smrti na oltáři.“

	Roy Stafford na ni hleděl s čirou hrůzou.

	Maëwënë se usmívala. „Ještě že oba víme, jaký je skutečný původ peněz, Royi,“ uzavřela vlídně. „Společně se ubráníme všem nařčením a pomluvám. Cestu do zakázaných částí vesmíru tu přece nikdo nechystá. To by byl opravdový problém – kdyby někdo tak bláhový nápad měl.“

	

	Leželo to na jeho vlastním stole, který už jeho nebyl, mezi vyvalenými vnitřnostmi nějaké průzkumné zprávy a hrnkem od kávy. Lucas udělal těch pár kroků ode dveří – vpád na známé území, které se nezpochybnitelně změnilo v cizí – a nadzdvihl si tmavé brýle, protože usoudil, že jeho zmutované poloössenské oči nejspíš vidí bludy. Ale písmena nehodlala zmizet. Stop lidským objetem!

	Na dveřích nebyla cedulka, takže zatím nevěděl, kdo že to zdědil jeho bývalou kancelář v Radě a zanesl ji letáky protiössenských aktivistů; ale když se v duchu probíral databází možných kandidátů a přefiltroval ji klíčovými slovy proklamace, ideologie a slepá víra, bezpečně mu vypadlo právě jedno jméno.

	Že by vážně ona? Děsná představa!

	Vrátil brýle na nos a zavřel oči. Vlastně stačilo jen pořádně se podívat a odlesky barev se vylouply všude. Plamínky šarlatové kolem šálku s kávou; to je hodně osobní předmět, skrz naskrz její, olepený slizkou stopou všech jejích neotřesitelných jistot a skálopevných přesvědčení. Šedozelená mlha nad většinou papírů na stole: tyhle zprávy a výkazy zjevně nudily i jejich autory. A za stolem a ve všech koutech ustupující modravý přísvit, vyhasínající; důvěrně známý odstín, přelévající se do stříbřitých tónů chladného nebe a chladné racionality… ale, pochopitelně –

	Lucas se otřásl a prudce otevřel oči. Nemohly mu uniknout jazyky temnoty, vzpínající se ze všech koutů; temná modř a temná břidlicová a temná fialová a všeobecně temně temná. Dávno si jich všiml i ve svém vlastním bytě, ale to neznamenalo, že ho kdovíjak těší zblízka se na ně dívat. Tohle je on sám… to, co z něj tady zbývá, vepsané do omítky na zdech a dřeva židle a smyček koberce. Jeho černá aura; aura proměny.

	Sevřel rty. Za takových okolností bylo jistě lepší soustředit se na pěknou oranžovou na stole – zářnou a zářivou ukázku bezrozporných představ, jaké člověk jako on může každému leda závidět. Pisatelé proklamací mívají ve všem jasno. Svět jim funguje jako dobře promazaný parní stroj, přičemž temnota se vždycky nachází výhradně mimo kotelnu. Lucas si právě hodlal leták o lidských objetech vypůjčit a trochu se vzdělat v nových pravidlech pravopisu, když vtom Fiona Fergussonová osobně vpadla do dveří. Měla úhledný kostýmek, vysoké podpatky a profesionální výraz. Její šarlatově rudá vyplnila prostor, jako když vystříkne krev. Lucas se otřásl. Dalo mu velkou práci donutit tvář, aby se nekřivila odporem.

	Fiona tentýž úkol nezvládala. Prudce se zarazila, když Lucase uviděla stát u teď už svého stolu. Oči se jí zúžily.

	Lucas nechal letáky na pokoji a bodře se na ni usmál. „Zdravíčko, Fionečko! Než se na to zeptáš – ne, nehodlám ti zasednout nově získanou židli,“ ujistil ji. „Stačí, když mi vydáš moji košili, boty a dvě össenské knihy, které jsem měl tady ve stole. Stafford mi posílal vzkaz, ať si přijdu ty věci vyzvednout.“

	Fiona zamrkala. Dívala se na něj málem s hrůzou – jako by byl umrlec, který právě vylezl z hrobu a hodlá nárokovat své načerno rozprodané orgány. Odkašlala si a ukázala do rohu. „Všechno… tedy… všechno to máš támhle. Tu össenskou vizitku jsem šéfovi vrátila, jak jsi chtěl, a jinak… totiž… napsala jsem ti… k tomu pár… tedy… pár poznámek.“ Odvrátila oči.

	Věci byly vzorně naskládané na podlaze. Navrchu ležely desky. Lucas je zvedl. Že by Fionečka vážně dokázala něco vypátrat? Kdysi ji žádal, aby za pomoci vizitky vypůjčené od Stafforda a svých věšteckých snů zkusila odhadnout Maëwëniny úmysly, ale moc od toho nečekal. Bylo to dávno. Ještě před recepcí v Abyssu. Jako z minulého života. Kdo ví, o co se to tehdy vůbec snažil. „Takže jsi zjistila, co proti mně Maëwënë má?“

	„Nečti si to teď!“ vypískla Fiona, než stihl desky otevřít. Vyškubla mu je z ruky a vecpala je do tašky. „Ono je to… Totiž… Chci říct… asi bude potřeba nechat si na to klid.“ Zatáhla zip. „Přečteš si to doma. To máš mnohem lepší. Fakt.“

	„Rozkaz, madam!“ Lucas cítil, jak ráda by ho vystrčila ze dveří, a tiše se tím bavil. „Mimochodem, ještě bys někde měla mít ty tři össenské kroužky,“ připomněl jí škodolibě.

	Teď ovšem Fiona doopravdy zrudla. Nebyl to žádný decentní lehký ruměnec; zrudla důkladně, od kořínků vlasů až po špičku výstřihu, jak by se dalo čekat spíš od mladé panny, když jí zpod něžné ručky místo sbírky lyrických veršů nedopatřením vypadne tvrdé porno. „Já… totiž…“ Odkašlala si a snažila se překonat rozpaky. „Tedy… rozumíš, přece jenom je to platina, takže jsem je nechtěla nechávat jen tak… jen tak bez dozoru povalovat… jaksi… v kanceláři. Mám je bezpečně… bezpečně uložené –“

	Lucas užasle sledoval ten tápavý souboj se slovy. Rë Akkütlix, s čím má Fiona takový problém? Že by jeho össenský rituální kov v předstihu uznala za své dědictví a dala si ho přetavit na protiössenský amulet? Připadalo mu legrační, že by mohla ty kroužky tak hloupě zpronevěřit, než uvidí jeho úmrtní list černý na bílém, ale byl si náhle jistý, že se pokusí lhát.

	Přivřel oči. Podíval se – jinak. Udělal to úplně automaticky: sáhl po nové dovednosti, která se mu sama nabízela, a zahleděl se do změti barev. Pročesával Fioninu auru odshora dolů a zase zpátky, celou tu přehlídku cihlové a rudé, přecházející do okrové hnědi rozpaků.

	Načež je – uviděl.

	Fiona měla jeho kroužky pod šaty. A to přímo v záňadří, pro jistotu navlečené na stužce a přivázané k podprsence, aby jí snad při nějakém prudším pohybu nevypadly spodem do kafe. Lucas v duchu zaúpěl. Teď se mu zjevně pokusí namluvit, že je z opatrnosti zahrabala do kráteru na Měsíci a zamaskovala listím. Načež uteče z kanceláře, najde si vhodný koutek a bude lovit a lovit. „Chtěla jsi říct – bezpečně uložené v trezoru u Alice v kanceláři,“ napověděl jí ironicky. „Jasně. To bylo prozíravé. No tak pro ně skoč.“

	Fiona udělala bezděčný pohyb ke dveřím. Už brala za kliku, ale náhle se zarazila. Otočila se k němu. Upřeně se na něj zadívala – stále s rozpaky, ale zároveň i s podezřením. „Ty to poznáš!“ vyhrkla. „Já to vím!“

	Lucas odvrátil oči. „Neboj, žádné věštecké sny nemám. Akorát hádám.“ Nepřítomně zvedl ze stolu onen leták, který ho svou úchylností upoutal už při příchodu. „Přece si nemyslíš, že ti půjdu prošacovat podprsenku.“

	„Ne, to si tedy fakt nemyslím!“ zavrčela Fiona. Otočila se k němu zády a začala si rozepínat halenku. Slyšel, jak škubla za mikronové zapínání. „Nedělej si iluze, Hildebrandte! O tvoje pitomé kroužky tady nikdo nestojí!“ vyrazila ze sebe podrážděně. „Prostě se mi dneska v noci něco zdálo. Byl to jeden z těch snů. Mívají prokazatelnou informační hodnotu a je opravdu nebezpečné brát je na lehkou váhu, rozumíš?! Z toho, co jsem tam viděla… jaksi… jsem dospěla k závěru, že se mi právě dnes někdo pokusí ty kroužky sebrat. Opovaž se smát, zatraceně! Kam bys je asi tak na mém místě schoval ty?! Tohle mi připadalo jako nejrozumnější opatření, protože jak všichni víme, jistí lidé… třeba… nemusejí být vidět! Nikdo si jich nevšimne, kamera je nezachytí a pak zašťourají ukazováčkem v zámku a odemknou si sejf!“ Poslední zuřivé škubnutí. Lucas slyšel, jak jde Fiona k němu, a vzápětí všechny tři kroužky včetně vínově rudé saténové stužky s plesknutím přistály na papíře v jeho rukou.

	Lucas se neudržel a omotal si stužku kolem prstu. Zajímavé! To má Fiona v téhle vínově rudé barvě celé spodní prádlo?! Co když nosí taky vínově rudé podvazky? „Já se přece nesměju,“ ujistil ji. „Ale neříkala jsi náhodou, že do budoucnosti nevidíš?“

	Fiona zaváhala. Zpěněnou vlnu šarlatu v její auře náhle protkala podstatně krotší tyrkysová. „Samozřejmě že to není budoucnost. Zdají se mi jen obrazy toho, co už existuje. Podstatné je, že dokážu poznat, kdy jsou pravdivé. Tentokrát jsem ale… tedy, uznávám… možná udělala nějakou chybu v interpretaci. Tohle byl hodně symbolický sen. Zřejmě jsem si náznaky vyložila špatně. Ale byla jsem nezvratně přesvědčená, že sem přijde on.“

	„Aš~šád?!“ ujišťoval se Lucas.

	„Člověk s mimosmyslovými schopnostmi,“ upřesnila Fiona. „Jeho adresa tam nebyla. Žádné detaily, žádné konkrétní místo, žádná tvář; jen temná postava.“ Sáhla do kapsy saka, vylovila jeden ze svých věčných pomačkaných papírků a začala číst záznam snu. „Stojí na dně kamenité rokle a dívá se na mě. Je to někdo, komu se země zachvívá pod nohama. Někdo, kdo má nad hlavou trhlinu v nebi. Dokáže pouhou svou vůlí zakřivit prostor. On sám chodí po pavučině – ale čeho se dotkne, všechno se zřítí do propasti. Stromy usychají, když se o ně opře. Lidi se ohnou jako teplý vosk, sotva je osloví. Bezděky vyřkne zaklínadlo a kdosi se rozhodne rozdat všechen svůj majetek a zemřít. Mávne rukou a z oblohy se zřítí rychlodráha –“ Odmlčela se. „Tenhle obraz s vlakem mě definitivně přesvědčil. To přece musí být Fomalhiwan.“

	„Dráhu shodil zürëgahl. Aš~šád ji naopak chytil,“ upozornil ji Lucas.

	Fiona poplašeně vzhlédla. „Měla jsem si to myslíš vyložit tak, že přijdou Össeané?“

	„Össeané tady přece už byli.“ Lucas se zarazil. Ano, najednou to věděl úplně jistě: nějaký össenský gleewarin… v téhle místnosti, před pár hodinami. Otřásl se. Na rozdíl od Fiony, která byla na své sny zvyklá od dětství, sám ještě zdaleka nedokázal strávit pomyšlení, že mu něco podobného může z protonace jen tak prosáknout do hlavy; což byl důvod, proč rozhodně netoužil s Fionou původ téhle informace rozebírat. „Temný mág v rokli – to je sice pěkné, ale nechápu, jak to souvisí s mými kroužky,“ dodal rychle, aby příležitost k otázkám nedostala ona.

	„Mělo to pokračování,“ navázala Fiona. „Byl tam kruhový prostor – snad přímo össenský chrám, protože uprostřed stálo aiö nebo možná stůl; ale taky to mohl být můstek nějaké větší kosmické lodi. Na stole ležel stříbrný kroužek, který mi připomněl ty tvoje. Proto jsem si to taky s nimi spojila. Ovšem sebrat ho chtěl ve skutečnosti myslivec –“

	„Myslivec?!“

	„Nebo hajný; taková ta postava z pohádek, co žije v lese a jezdí na jelenovi,“ odsekla Fiona. „V zelených šatech. Všechno měl zelené a fialové. Schovával se argia~luovi za zády. Ti dva obcházeli stůl. Temný argia~lu natahoval ruku po kroužku a myslivec se držel za ním – pořád v jeho stínu a vždycky tak, aby argia~lu stál mezi ním a tou věcí.“ Sevřela rty. „Než se zase začneš tak hloupě chechtat, Hildebrandte, dovolím si zdůraznit, že je to jenom podobenství. Podobenství! Nedá se brát doslova. Zároveň má ale reálný základ. Já dokážu poznat, který sen jenom odráží nějaké mé pocity a který doopravdy přišel zvenčí. Jsem si jistá, že tohle je ten druhý případ. Osoba, která se do toho promítla v podobě toho zeleného mužíka, se pokouší nějakou věc získat a argia~lua k tomu chce využít. Snaží se ho nastrčit místo sebe.“

	Lucas smetl kroužky z letáku do dlaně a z dlaně do kapsy. Jak se díval na své ruce, náhle mu mráz přeběhl po zádech.

	Nörhgöwhöek se rozhodne rozdat svůj majetek a zemřít. Všechno se řítí do propasti. Nad hlavou trhlina v nebi.

	A tvoje aura je úplně černá, Lusi.

	Kdepak; ten nebezpečný člověk, který natahuje ruku po nějakých artefaktech, vůbec nemusí být Aš~šád. Důvěrně znal přinejmenším jednoho dalšího kandidáta, který by mohl sehrát part majitele divné aury z Fionina snu; a co víc, který sem právě dnes podle předpokladů přišel. Usoudil, že by z toho měl pro sebe vyvodit poučení a zásadně se neopírat o stromy, jestli se nechce chovat neekologicky.

	To, že zeleného mužíčka Aš~šáda by měl obcházet obloukem, věděl dávno.

	„Na druhou stranu… tyhle kroužky, to není žádný supervzácný pozůstatek ztracených civilizací,“ podotkl. „Nic zázračného na nich není. Před sedmnácti lety mi je dal otec udělat v klenotnictví, načež se do minulého měsíce povalovaly ve stole jedné jeho össenské známé. Ani se nedají znovu otevřít – a i kdyby, žádný Össean by si cizí kroužek na nos nepověsil. Mají jenom cenu materiálu. Tohle vážně není věc, o kterou by se museli porvat myslivci a sběratelé.“

	„Zapomínáš na vúdú,“ prohlásila Fiona.

	Lucas na ni zůstal zírat. „No jasně. Vúdú!“ zaúpěl. „Bože, to jsem úplně pustil z hlavy, přiznávám se! Jak jsem jenom mohl?!“

	„Nech toho, prosím tě!“ okřikla ho Fiona vztekle. „Osobní předmět se dá zneužít – zvlášť když je spojený s tak silnými emocemi. Tedy… předpokládám, že to snad v člověku nějaké emoce vyvolává, když mu na aiö propalují kůži na břiše –“ Zarazila se. Tváře jí zase trochu zrudly.

	Lucas se uchechtl. „Tomu říkám přesné informace! Tak na břiše! Tyhle podrobnosti jsem ti ale já rozhodně nevykládal. Čili se ti o mně v noci zdává, když se pokoušíš o vúdú; chápu to dobře?“ ujišťoval se. „Viděla jsi mě nahého v össenském chrámu?“

	Teď už měla Fiona tváře tak rudé, že to překonalo i barvu její aury. „Já se o nic nepokouším! Jen mi bylo divné, jak jsi dostal ty kroužky ven, když se nedají otevřít,“ zavrčela s potlačovanou zuřivostí.

	„Je to logická hádanka. Hildebrandtův topologický paradox. Ovšem s tím díru do světa neuděláš. Na řešení přišel už Alexandr.“

	Fiona na něj zírala s takovou nenávistí, že ho až zamrazilo. „Idiote! Jen se mi posmívej! To ty umíš nejlíp – takhle samolibě žvanit!“ vybuchla zuřivě. „Kdo ví, jak to s těmi kroužky bylo! Össeanům taky došlo, že si je nezasloužíš, co? A sebrali ti je! Vždycky máš spoustu řečí, dokud o nic nejde. A pak se klidíš jako všichni srabi. Tuhle jsem to viděla moc dobře. Pro Zelenou lasturu jsi neudělal vůbec nic.“

	„Je mi líto, že jsem tak zklamal, Fionečko.“ Lucas zamával nad hlavou letáčkem z jejího stolu. „Stop – lidským – obětem! Hip hip hurá! Zkusil bych demonstrovat, ale nesehnal jsem pořádný hadr na transparent.“

	„Dej to sem!“ zaječela Fiona. „Co si to vůbec dovoluješ, hrabat se mi na stole?!“ Vrhla se k němu a vyškubla mu papír z ruky. „Náhodou – tihle lidi, to jsou opravdoví aktivisti. Mají ideály! Za svoje přesvědčení budou bojovat – na rozdíl od všech těch salónních disidentů a intelektuálských snobů, co se akorát ohánějí literou zákona, protože jeho ducha necítí! Je mi tě líto, Hildebrandte. Ty se svým věčným cynismem tohle nikdy nepochopíš. Ale já jim věřím! Dokážou změnit svět.“

	„Salónní disident – kde to proboha vyhrabali? Vědí vůbec, co to znamená?“ ujišťoval se Lucas. „Jestli chtějí používat taková složitá archaická slova, někdo by jim měl sehnat Pravidla pravopisu.“

	„Na schůzi vždycky mluví Andy, a ten studuje historii,“ odsekla Fiona.

	„No to je bezva. Tak ty k nim chodíš na schůze a už máte i politruka,“ ucedil Lucas. Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Rë Akkütlix, že se nebojíš! Kdyby mi tohle bylo v patách, utíkal bych jako o život. Proboha, kolikrát už tě zklamali věrozvěsti? Kolikrát jsi investovala svou důvěru, energii, čas a peníze, aby ti někdo naplánoval víru? Ale víš, jde to s tebou od desíti k pěti, Fionečko. Každá další inkarnace posvátného hovna, pro kterou se nadchneš, je horší než ta minulá.“

	Fiona zalapala po dechu. „Já tě nenávidím!“ zaječela. „Neznám odpornějšího snoba, než jsi ty! A neříkej mi Fionečko! Leze mi to na nervy!“ Prudce se odvrátila. Pohodila leták na stůl a toporně vykročila k oknu.

	Lucas měl na jazyku kousavou odpověď, ale vtom si všiml, jak její ohnivě rudá aura šedne a bezmocně se bortí. Žhavé jazyky šarlatu se zhroutily a zplihly jako plachta lodi v bezvětří. Fiona stála zády k němu, nehybně, s křečovitě napřímenými rameny. Přesto věděl úplně přesně, že pláče.

	Napadlo ho, že rychle popadne svou tašku a vyklidí pole, než ho dostihne pomalý jed Fionina idealismu, rozpuštěný v kyselině žhavých slz; neměl zapotřebí čekat, kdoví jaké city se to ještě vyvalí ze zásobníků jejího ukřivděného nitra! On s tím přece nic nenadělá. Zrovna její slzy ho k ničemu nepřimějí, nedojmou ho ani nezmění. Co od něj Fiona vlastně chtěla? Byla by spokojená, kdyby vtrhl na palubu Zelené lastury a vypíchl všem Össeanům oči násadou od transparentu? Politruk Andy možná něco podobného plánoval, ale Lucasovi byl jeho svatý zápal zrovna tak cizí jako svatý zápal Össeanů. Řekl Fioně naprostou pravdu: bál se davového šílenství, tak jako se bál jakékoliv ideologie a institucionalizované víry.

	Společné city a kolektivní vášeň. Ohnivé odhodlání tisícihlavého davu… tolik úst otevřených ke křiku, tolik pěstí míhajících se nad hlavou! Zamrazilo ho letmou vzpomínkou. Ne, pořád ještě si nedokázal vybavit, co to tehdy skandovali před branami ambasády. Ale znělo mu to v uších – svištící čepel děsivého zvuku, vybroušená z křišťálově ostrých slabik össeinu. Za chvíli mu dopadne na zátylek. Je to tatáž síla jako Fionin pláč.

	Otřásl se. Trapné; najednou si totiž vzpomněl na docela jiné slzy: na zlomenou Julii Lothovou, choulící se na lavičce v japonské zahradě a oplakávající iluze a ideály… össenské ztráty a duši a minulost… jako kdyby bylo o co stát.

	Jen kvůli Julii se Fioně Fergussonové nevysmál hned.

	„Promiň, pokud jsem se tě dotkl,“ ozval se tiše. „Je mi líto, že jsem se nepostaral o zázrak. Kdysi jsem taky věřil, že člověk dokáže cokoliv, pokud má dost odhodlání. Jenže Össe, to je obrovská škola bezmocnosti. Zelená lastura se nám mihla před očima – takhle! –“ luskl prsty, „– a je pryč. Další z mnoha věcí, které jsme my Pozemšťané museli Össeanům dát.“

	Fiona vzlykla. Kradmo si otírala oči rukávem manažerského kostýmku.

	„Tehdy před lety, na té slavnosti…“ Lucas si odkašlal. „To byla jediná chvíle, kdy jsem se Össeanům doopravdy vzepřel. Myslel jsem si, že se kdovíco stane, když ty kroužky vyrvu a hodím jim je pod nohy. Jenže, jak se praví v jedné z jejich Knih… čím hlasitější povyk, tím hlubší je pak ticho. Velká gesta nepomůžou. Nezměnilo se vůbec nic – na Zemi, na Össe… a co je nejstrašnější, v konečném důsledku ani na mém vlastním osudu. Byla to úplně zbytečně prolitá krev.“

	Fiona se k němu otočila. Slzy jí stékaly po tvářích a ve vrstvičce pudru zanechávaly tmavé brázdy, rámované černí rozmyté řasenky. Sklopila oči, došla si pro kabelku a vylovila kapesník, kterým vzápětí dovršila zkázu. „Gesto jednotlivce možná opravdu nic nezmění,“ mumlala zarytě, zatímco si rozmatlávala líčidla po obličeji. „Ale v jednotě je velká síla, když se lidi spojí! Škoda že jsem Národní hnutí neznala, než jsem na ten Neptun jela! S jeho podporou –“

	„S jeho podporou co?“ zajímal se Lucas.

	Fiona sevřela rty. „To ty nedokážeš pochopit.“ Potřásla hlavou. „Já… totiž… doufala jsem –“

	„A zklamala ses.“ Lucas se ušklíbl. „Jestlipak se ti aspoň podařilo něco zjistit, Fiono? Není to žádná sláva, co? O příčinách té katastrofy vám Össeané neřekli nic. Zatloukli to jako vždycky. A Stafford se taky neodvážil.“

	Fiona vzhlédla. „Co si sakra myslíš? Samozřejmě že mám informace!“ odsekla. „Dověděli jsme se neuvěřitelné věci! Ve skutečnosti…“ Zarazila se. Poplašeně se rozhlédla kolem sebe.

	„Tady to nikdo neodposlouchává,“ ujistil ji Lucas. „Jestli máš obavy, ve spodním šuplíku leží detektor. Vždycky jsem ho tady pro jistotu měl.“ Kancelář si pečlivě hlídal a nenechal si do ní nalézt žádné mikrokamery, kterými byl jinak prošpikovaný každý veřejný prostor. Netlog připojoval k Síti výhradně přes telefon na stole. Teď mu protonace jasně říkala, že tohle se po Fionině příchodu ještě nestihlo pokazit.

	Fiona se otřásla. „Ty jsi vážně paranoidní! A já už taky, zatraceně!“ Popotáhla a hodila kapesníček do koše. „Lidem z Lastury se podařilo předat Staffordovi mikrodu.“

	Lucas hvízdl. „Vidělas ji?!“

	„Ano. Nahráli tam záznam z průběhu katastrofy.“ Fiona si povzdechla. Pohodila kabelku vedle hrnku na kafe, obešla stůl a vyčerpaně dopadla do židle. „Podle oficiální verze došlo k dehermetizaci části pro cestující. Jenže ve skutečnosti se v Lodi objevila nějaká zvláštní substance… taková duhová amorfní hmota, které Össeané říkají falešný…“ Zrozpačitěla. „Tedy… nějak jako Goethe a origami.“

	„Goätë… arügieni?“ dovtípil se Lucas. Zamyšleně si promnul rukou zátylek. „Arügieni se překládá jako drahokam, ale pro drahokamy existuje ještě i jiné, běžnější slovo. Tenhle výraz se objevuje prakticky jenom v liturgických básních. Posvátný argenit. Všemocný argenit, zářící argenit… argenit nejskvělejší… a tak dál a podobně. Hromady superlativů.“ Nadzdvihl obočí. „Například je to zrovna v té aurigiánské legendě, kterou jsem ti tuhle psal! Říkal jsem ti, že odpadlíci z říše Hvězdovládců hledali nějaké drahokamy, ale doslova tam stojí – Sgenové Tlix opouštěli na svých dálných poutích, aby v prachu mezihvězdném našli argenit.“ Uchechtl se. „Dalo by se říct, Fiono, že máš opravdu bezvadně konzistentní sny.“

	„Co když na Lasturu zaútočila Loď těch… těch Sgenů?“

	„Lidé z posádky snad něco takového naznačili?!“

	„Tedy… to zrovna ne.“ Fiona si unaveně opřela lokty o stůl. „Máme jejich svědectví o tom, jak to vypadalo v Lodi, ale těžko říct, co se odehrávalo venku ve vesmíru. Veškeré systémy, které monitorovaly okolí, se zhroutily… a ti lidé se z okna asi nedívali. Dalo jim dost práce vůbec se dostat z různých vzdálených částí Lodi, protože všude se valilo tohle duhové bláto a chodby byly plné umírajících D-alfanů –“

	„Počkej! Těch šest nebylo na můstku?!“ přerušil ji Lucas užasle.

	Fiona pokrčila rameny. „Někdo nejspíš ano, ale většina posádky měla volno. Jedna ta holka zrovna hrála s D-alfany pétanque –“

	„Hrála s D-alfany pétanque,“ opakoval Lucas nevěřícně. „Hezky a svorně se tam spolu bavili, načež všichni kromě ní padli a zemřeli; rozumím tomu dobře?“

	„Někteří během minut, a ostatní nejpozději do několika hodin. Ovšem téhle Chloe Verdunové a jejím kolegům se nestalo nic.“ Fiona se kousla do rtu. „Je to skutečně divné. Sama si to taky nedovedla vysvětlit –“

	„Nedovedla! Páni! A to mi říkáš jen tak!“ vyrazil ze sebe Lucas. Díval se jí do tváře a čekal na záblesk pochopení, ale Fiona na něj jenom tiše zírala. Konečně si připustil, že ona tu nesrovnalost doopravdy nevidí. „To se mi snad zdá!“ zaúpěl. „Chloe hrála pétanque! S D-alfany! Tohle je velmi podstatná informace, Fionečko – a ty si klidně chodíš demonstrovat, místo abys byla zahrabaná v databázích a konzultovala doktory!“ Uchechtl se. „Hurá, ať žije záchrana světa. Nemáme mozek, ale máme hlasivky! Tomu říkám angažovanost.“

	Fiona ztuhla. „Ty jsi odporný, Hildebrandte,“ zasyčela. „Fakt odporný!“ Prudce vstala od stolu. „Zatraceně, že já ti tady vůbec něco vykládala!“ zaječela. „Teď to mám! Vyfasuju další tvou úchylnou spikleneckou teorii a spoustu keců! Jenže já toho mám po krk, rozumíš, po krk, jak ze sebe věčně děláš kdovíco! Napřed se tváříš, že vidíš až za roh – a pak od toho dáš ruce pryč, protože tobě to přece nestojí za námahu. Jen ať se všichni snaží! Ty se jim pak akorát vysměješ.“

	„Snaha sama o sobě nestačí,“ upozornil ji Lucas. Vzápětí se zarazil, když si uvědomil, odkud bezmyšlenkovitě převzal tu větu. Tohle přece vždycky říká Aš~šád.

	Ale není to snad pravda?

	Snaha nestačí.

	„Pořád je to lepší než jenom žvanit!“ odsekla Fiona zuřivě. „Posmíváš se aktivistům, kteří chtějí něco změnit, místo abys zašel na jejich schůzi a pomohl jim udělat to líp! Věčně se do všeho navážíš, ale stejně to není žádná konstruktivní kritika, nýbrž jen –“

	„Nerozčiluj se. Najdu si Národní hnutí na Síti a rozšířím si obzory, abych nezaspal dobu,“ přislíbil Lucas bez úsměvu a sáhl pro svou tašku. Cítil naprosto jasně, že pokud tady zůstane ještě chvíli, Fiona Fergussonová se s ním zase vydatně pohádá.

	Ne, hádat se s ní nemělo smysl a zrovna tak nemělo smysl riskovat, že zase podlehne pokušení a neuctivě se otře o nějakou její modlu. Proboha, vždyť oni dva ani neměli stejný slovník – natožpak stejnou řeč! Když on mluvil o bezmocnosti, přeložila si to jako lenost; a když sama mluvila o ideálech, on za tím cítil prachobyčejnou ideologii. Jejich duše byly jako množiny bez průniku. Skvělý příklad naprostého míjení.

	Je to tak, Fiono; nedokážu pochopit, o co ti vlastně jde, říkal jí v duchu, zatímco couval ke dveřím. A možná těm tvým báječným mladým aktivistům prostě závidím jejich slepou víru. S ní jsou jistě šťastnější. Třeba jim to vydrží dlouho. Třeba se z toho nikdo z nich nikdy neprobudí.

	Neměl v plánu ty myšlenky vyslovit; nechal si je od cesty z onoho čirého pokrytectví, které se jiným slovem nazývá takt. K čemu by to bylo, naštvat Fionu ještě víc?

	Jenže mlčení stejně nepomohlo.

	Fiona zaťala pěsti. „O čem to sakra mluvíš? Jaká slepá víra?!“ vybuchla. „Já se z víry vyléčila! Členové Národního hnutí Země jsou naprosto racionální. Nevěří žádným bludům, a to mi úplně vyhovuje! Žádné náboženství. Žádné zázraky!“ Její hlas byl nasáklý záplavou všech ještě neprolitých slz, znovu se střádajících na startovní čáře víček. „Zázračné sny mám odmalička, a čemu mi to kdy bylo? Viděla jsem to duhové bláto v Lodi… řekla jsem to Staffordovi, dala jsem mu přímo popis toho snu… a oni to stejně zametou pod koberec! Andy má pravdu. Zázrak nám nepomůže!“

	Máš zázraků po krk, a slyšíš moje myšlenky. To je ovšem typické, říkal si Lucas v duchu; ale už si dával zatraceně pozor, aby si to nemyslel moc zřetelně.

	Jenže Fiona stejně neposlouchala. Tváře jí zrudly a ohnivý zápal během chvilky bezpečně vysušil hrozící potoky slz. „To, co je potřeba, je politická síla! Jednota!“ vyrazila ze sebe. „Společná vůle všeho lidu, opravdové odhodlání něco změnit! Národní fronta Země už vytvořila a schválila svoje programové prohlášení. Musíme se vetřelcům postavit. Musíme vyburcovat povědomí. Musíme prosadit nové zákony, rozumíš, zákony, které jsou opravdu pro lidi a –“ Zadrhla se a zmlkla. Nejspíš za to mohl Lucasův výraz, že se jí tak zničehonic přetrhla nit. „Kdepak, nerozumíš,“ dopověděla bezmocně. „Ty to vážně vůbec nechápeš. Vůbec. Nechápeš!“

	„Nevím, jestli jsi sledovala relace s D-alfou,“ řekl Lucas, „ale bylo to poučné. Tam se taky pustili do burcování povědomí a sbírali společnou vůli lidu a pak šli a zlynčovali velitele základny. Jenže ve chvíli, kdy tohle uděláte Össeanům, jejich moci napomůžete, místo abyste ji svrhli –“

	Fiona ho zpražila ledovým pohledem. „Tak napomůžeme? Jo? Víš, na ty tvoje defétistický oportunistický žvásty nejsem zvědavá, Hildebrandte!“ zasyčela zuřivě. „Cokoliv je lepší než jenom stát a dívat se! Já prostě cítím, že musím něco vykonat –“

	„Vykonej potřebu, Fionečko,“ navrhl jí Lucas. „Ale hlavně jim nedávej prachy.“ Provedl strategický ústup na chodbu a rychle za sebou přirazil dveře, než po něm Fiona stihne něco hodit.

	Čím hlasitější povyk, tím hlubší je pak ticho; to v mlčení je síla, ne ve křiku, táhlo mu hlavou – prastarý verš; a ne jak to předtím citoval jí, nýbrž v lodním össeinu.

	Ten pitomec! A ty jeho stupidní spiklenecké teorie! To si zase v tu chvíli říkala Fiona Fergussonová, terronsky a bez servítků. Slyšel ji i přes dveře.

	K čemu je gesto jednotlivce? Tak se ovšem ptali oba.

	

	Další věc, která se jí vymkla. Katastrofa na obzoru!

	Plány kacířů.

	Velekněžka Maëwënë se vrátila do Paláce Církve a uchýlila se do svého apartmá, uklidněná tím, že se jí podařilo získat nahrávku ze Zelené lastury a prozatím přesvědčit Stafforda, že zvědavost je nezdravá; načež přišel další úder z nečekaného směru. Její pobočník jí tlumočil žádost o slyšení, a když dala souhlas, přepojil jí hovor. Konsternovaně naslouchala hlášení, které podával Zölge – velitel tříčlenné skupiny jejích gleewarinů, vyslaných do lokality Černých studní na Marsu.

	„Jedná se o podezřelé přesuny psychoaktivních předmětů, jak jsme uváděli v předchozích zprávách,“ vykládal Zölge. „Máme pod kontrolou muzeum Davida Sparkse, depozitáře Areologického ústavu v Reddinu a některé soukromé sbírky, ale…“ Nepatrně se zarazil. „To, co se právě děje s psychoaktivními předměty, považujeme za projev kacířských záměrů, ale vzhledem k tomu, že jsme nedostali příkaz k zásahu, jsme se zatím omezili jen na monitorování a nepokoušeli se o konkrétní akce.“

	Maëwënë pod stolem zatínala nehty do dlaní. Nedostali příkaz k zásahu; pochopitelně. Byla to její chyba. Sledováním situace na Marsu pověřila svého pobočníka, protože sama měla povinnosti jinde; a Dörghasü údaje od Zölgeova týmu v kontextu ostatních událostí poslední doby vyhodnotil jako nepodstatné. Nejspíš měl pravdu. Zřejmě by to sama posuzovala úplně stejně. Ale tím, že předchozí hlášení vůbec nedostala do ruky, byla novým vývojem upřímně zaskočená.

	„Během posledního týdne se situace dramaticky mění,“ pokračoval Zölge. „Jsem rád, že jsem dostal příležitost s vámi mluvit přímo, Eminence Nejctihodnější, protože změny pokládám za velmi vážné. Sledované předměty mizí ze záznamů. Děje se to v takové míře a tak rychle, že to nemohou být náhodné fluktuace nebo ztráty.“ Zölgeovu tvář vystřídala automaticky vygenerovaná tabulka, promořená rudými ikonami zániku. Následoval časový graf celkového množství sledovaných předmětů: za posledních několik dní jich ubylo dobrých čtyřicet procent. „Probíhá to na mnoha místech zároveň. I když se to zdálo nepochopitelné, připadalo nám, že sami majitelé po dohodě všichni naráz ničí svoje sbírky. Röngaütë se pokusila proniknout do jedné sledované lokality přímo v habitatu Reddin, abychom si ověřili, co se s předměty doopravdy děje. Jak se ukázalo, ve skutečnosti to je jinak. Röngaütë pozorovala jednoho ze sběratelů psychoaktivních předmětů. Nejprve ukryl několik méně hodnotných položek ze svého vlastnictví za myceliální clonu, takže zmizely z našeho přehledu, a pak je odvezl do translačního uzlu pro dálkové lety. Tam je předal mladému muži gerdánského původu s odstíněnými myšlenkami, který mu za ně přímo na místě zaplatil v hotovosti. Další sběratelku sledoval Sändüwhöek, třetí z naší skupiny. Jednalo se o mladou ženu, která sbírku zdědila. Ta byla ochotná zrušit ji celou. Předměty zabalila do drüeinové fólie, koupila sobě a svému příteli dálkový let do základny Detroit III, což je poslední větší translační uzel na východní periferii, a nyní je oba osobně odvážejí. Sändüwhöek zkoumal její myšlenky. Žena netouží předměty prodat za peníze, ale chce je věnovat jakési sektě, která slibuje duchovní obrodu pro celé lidstvo a příchod sil dobra z vesmíru. Její přítel je skeptický, ale přemluvila ho.“

	„Sekta?! Co je to za kacíře? Některý z těch spolků, jako je Člověk nového druhu nebo Poslové vesmírných telepatů?“

	„Tyto názvy se nikde v protonaci nevynořily. Nemá to jméno. Podle všeho je to něco nového a dost možná krátkodobého… jednorázová akce, po které už nebude následovat nic dalšího. Objevila se osoba či skupina, která ve velkém měřítku vykupuje či vybírá psychoaktivní předměty od stávajících majitelů a chystá se je využít k nějakému heretickému rituálu. Všichni registrovaní sběratelé dostali nabídku, že mohou předměty buď darovat, nebo prodat. Někteří si radši vzali peníze a zbavili se horších položek sbírky, ale jiní se toho ze zvědavosti nebo z přesvědčení hodlají účastnit osobně. Ta žena, kterou jsme sledovali, se bojí, že nastane nějaká katastrofa – že Lodě začnou umírat a vesmír se zhroutí –, a doufá, že se takhle zachrání. V jejích myšlenkách se objevuje symbol z jedné starší pozemské věrouky: Noemova archa. Pokládá se za vyvolenou a věří, že i její přítel nakonec prohlédne. Bojí se jen, aby nepřišli pozdě.“ Zölge zaváhal. „Sändüwhöek hlídkuje na reddinském translačním uzlu u odletů detroitské linky a zatím zachytil myšlenky dalších dvou lidí, kteří cestují za stejným účelem. Je možné, že do Detroitu III se sjíždějí lidé i odjinud. Mají se tam setkat s někým, kdo jim ukáže další cestu – ale o něm jsme zatím nic nezjistili. Protonace je při dálkovém průzkumu nepřehledná, protože ti lidé zjevně počítají s psychotronikou a používají různé druhy clon. Samy psychoaktivní předměty napomáhají utajení, protože už svou existencí přirozeně generují šum, skrz který nelze číst protonaci jasně. Vzhledem k tomu, že Detroit III se nachází patnáct set kilometrů od místa našeho pověření, necítili jsme se oprávněni prověřovat to přímo tam, dokud nedostaneme příkaz od Vaší Eminence.“

	„Dobře. Od této chvíle oprávnění máte.“ Maëwënë zachovávala klidný výraz, ale žaludek se jí svíral nepříjemným tušením. Tohle nevypadá dobře. Protože jsou za tím peníze. A protože je za tím víra.

	„Musíte se dostat přímo k organizátorům. Zjistit jejich identitu a záměr,“ řekla gleewarinovi. „Lidé, kteří jim prodali sbírky, na ně kontakt mají, tak ho využijte. Sežeňte si nějaký psychoaktivní předmět. Zkuste jim ho nabídnout.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Vidění a zaslepenost

	Lucas pomalu došel k výtahu a přemítal, co si počít… nebo, lépe řečeno, jestli si počít vůbec něco. Kdyby ještě v Radě pracoval, pustil by se okamžitě do pátrání – potají a sám, bez rozruchu. Teprve ve chvíli, kdy by měl něco konkrétního v ruce, by celou věc předestřel Staffordovi – tedy možná. Ale ať už by zvolil postup jakýkoliv, každopádně by to nenechal být. Jenže teď už se ho tahle záležitost netýká. Je soukromá osoba a do osudu Zelené lastury mu nic není, protože v žádném případě nehodlá být aktivista.

	A přesto byl v pokušení.

	Čísla mluvila tak jasně! Tohle nebyl ani zázrak, ani spiklenecká teorie, nýbrž úplně obyčejná pravděpodobnost. Přes tři stovky D-alfanů na osm lidí ze Země; to je pěkných čtyřicet ku jedné. Kdyby se mezi vzorek šesti osob, náhodně vylosovaných z takového souboru, dostal jeden Pozemšťan, dalo by se možná ještě uvěřit, že měl zázračné štěstí – přestože pravděpodobnější by bylo, že se tam neocitne žádný. Ale je skoro vyloučené, aby se pouhou náhodou zachránilo Pozemšťanů šest.

	Tahle úvaha je úplně triviální, jenže kromě Fiony a Stafforda nikdo nemá šanci si tu nesrovnalost uvědomit. Podle oficiální verze došlo k dehermetizaci prostoru pro cestující, čímž se ten zvláštní nepoměr elegantně vysvětluje. Lucas si dovedl představit, že Össeané lžou a ve skutečnosti se stalo něco jiného; ale i jemu s jeho věčnou paranoií do této chvíle připadalo celkem uvěřitelné, že jisté části Lodi se to vyhnulo, protože tam prostě byly jiné podmínky, a že přežili ti, kteří se zrovna nacházeli na tomto chráněném místě. Jenže pokud mu Fiona řekla pravdu, žádné takové místo neexistovalo. D-alfané a Pozemšťané tam stáli bok po boku – a přes ně přešla smrt. A přesto se kosa občas před někým zastavila. Ta věc, goätë arügieni, zabíjí selektivně.

	Ale v čem je rozdíl? Co mají Pozemšťané, co D-alfanům chybí? Lucas se uchechtl. Netlog na zápěstí? Jiné kombinézy, lepší kondici, drzejší právníky, šikovnější zubaře?

	Nemohlo jít jen o pozemský původ či pozemské vybavení. Tajemné cosi, které představuje rozdíl mezi smrtí a přežitím, není postižitelné tak snadno. Ze seznamu věcí, které mohly sehrát roli ochranného amuletu, se dá směle škrtnout netlog, uniforma, zkušenost s mezihvězdnými lety, vhodné občanství i vyšší vzdělání; a vůbec všechno, co mělo společné všech osm Pozemšťanů v Lodi. V tom ten rozdíl nespočívá. To je zřejmé, protože je tu ona drobnost: dva členové posádky taky zemřeli.

	Lucas věděl přesně, kde by začal hledat – kdyby tedy hledat chtěl. Posádka Lastury patřila mezi zaměstnance Rady, čili osobní údaje musí být ve zdejších záznamech. Uhranul by někoho z personálního a vloupal by se do databáze lékařských karet. O D-alfanech z Lodi se toho moc zjistit nedá, ale ti živí – ti, kteří jsou teď na Deimosu – prošli důkladnou lékařskou prohlídkou. Jejich záznamy pro daný účel úplně stačí; a ty se tu nejspíš povalují na lokální síti poměrně volně, protože D-alfané ještě nemají občanství, vliv ani právníky, čili nic, co by je chránilo před slíděním. Porovnal by tohle. Porovnal by úplně všechno, v čem se D-alfané a Pozemšťané dají porovnat, a pak by možná přišel na kloub té zákonitosti. Protože zákonitost existovat musí. Ti dva mrtví ze Země mají cosi společného s D-alfany, a všichni dohromady se v něčem liší od těch šesti, kteří přežili. Je to nějaká zásadní, dost možná fyziologická, odlišnost.

	Dokáže si tohle Fiona uvědomit? říkal si Lucas. Podnikne to pátrání ona?! Fiona nebyla hloupá. Došlo by jí hned, co měl na mysli, jen kdyby se na to dokázala podívat s chladnou hlavou. Jenže ona ho zkrátka neposlouchala. Mezi ní a jakýmkoliv jeho tvrzením stála ohnivá stěna emocí, skrz kterou nebylo nic vidět. Lucas ji už zase rozzuřil k nepříčetnosti, jak bylo mezi nimi dvěma zvykem; a tím jí dost možná právě efektivně zabránil, aby se nad problémem Zelené lastury vůbec někdy rozumně zamyslela.

	Ještě ovšem mohl zajít za Staffordem. Probrat to aspoň s ním, když už Fiona nehodlala jeho úchylné spiklenecké teorie poslouchat.

	V duchu si za to spílal; ale připadalo mu čím dál nemožnější neudělat nic.

	Nejdřív ze všeho ale musím tu mikrodu vidět na vlastní oči, rozhodl se. Jen tak si můžu všimnout detailů. Třeba se to dá postřehnout rovnou, když se bude člověk dobře dívat. Třeba mělo těch šest boty s jinou podrážkou. Nebo zvláštní odstín vlasů, který funguje jako clona proti smrti. Nebo jim seděl na rameni Pták Ohnivák.

	Výtah se otevřel. Lucas nastoupil a nahnul se k ovládacímu panelu. Chtěl zvolit patro, kde měl Stafford kancelář, ale ruka mu ztuhla.

	Ba ne. To je nesmysl. Nepovede se mi Stafforda přesvědčit, aby mi tu mikrodu ukázal, uvědomil si.

	On už ji přece nemá.

	Zarazil se. Neměl ponětí, kde se v něm bere ta skálopevná jistota. Odkud mohl takovou informaci získat? Vážně ji vyčetl z protonace, jak mu Ed Halessy tvrdil? Nebo si jenom něco namlouvá?

	Vtom se plošina výtahu rozhoupala. „Zdravíčko, Luku! Jaká byla dovolená?“ Do výtahu se vmáčkl Dino Stephenson z tiskového a spojitě vyplnil prostor kabiny. Rukávem saka si otíral perlící kapky potu z čela. „To je pořád zmatek! A ty vypadáš pěkně přešle; to sis teda asi moc nevoddáchnul, co? Bože, jak já bych to tady rád zapích a vzal roha někam na pořádnou pláž! Jéje, aspoň na pár dní!“ Slastně si povzdechl. „Pěkná tavernička u moře, chobotničky na česneku, vínečko, grilovaná langusta…“ Zarazil se a z pocitu povinnosti ještě chvatně zamumlal: „Ehm, a ty holky v bikinách.“ Odkašlal si. „No… jedeš na oběd? Nezajdem si na dančí medailonky? V úterý je mívaj U barona bez vobjednání.“

	„Já dančí taky zbožňuju, ale dneska to vážně nejde, Dino. To víš, to je pořád něco.“ Lucasovy prsty konečně dopadly na ovládací panel. V úkrytu za mlhou bodrých slov stiskly minus páté patro; docela samy, jako by měly vlastní vůli a cíl. Lucas je nechal. Směřování ho strhávalo jako kalný proud.

	„V kantýně teď začali prodávat báječnou šunku, prej z Össe,“ informoval ho Dino, než se v přízemí vysoukal ven, „to musíš vyzkoušet! Ale ty paštiky, ty provensálský, sakra… ty stojej za pendrek, na to se nenechej nachytat, na tendle zelenej hnus!“ Jeho aura se ještě chvíli zachvívala na pozadí zavírajících se dveří: beztvaré cáry, pomíjivé nic, školní studie nesoudržnosti a ochablosti. Konečně se výtah zase rozjel.

	Jenže Lucas stejně neměl pocit, že je v něm sám. Dinova žlutá, okrová a lila… a k tomu vtíravě agilní Fionina červená. Chapadla. Přísavky! Zdálo se mu, že stopy všech lidí, se kterými tu má co do činění, na něm ulpívají jako vlákýnka babího léta nebo hlemýždí sliz. Vyvěraly ze stěn výtahu (protože tím všichni zaměstnanci Rady projdou aspoň dvakrát za den). Vlekl je za sebou! Lepily se na něj! Jen stěží potlačil nutkání otřít si ruce o kalhoty.

	Mikrodu si přehrávali v minus šestém, uvědomil si, když v pátém podzemním patře vystoupil, ale tam je to zabezpečené mnohem líp. Jak moc je asi odstíněný strop mezi patry? A jak hodně nebo málo se gleewarini snažili? Přemílal to v hlavě, ale do toho se mu pořád vracel obraz nespokojeně gestikulujícího Dina Stephensona. Tiskovka při příletu Zelené lastury. Za mikrofonem se potí Fiona, Dino a Cassandra Bakerová, zatímco medianti to ignorují a starají se o obložené mísy. Obrazy se v něm kupily jako chomáče sklovité vaty. Ještě chvíli a začnou se valit ven ústy a ušima. Bylo mu z toho zle. Ale do výtahu se nevrátil.

	Nepřítomně prošel opuštěnou chodbou, oddělený od hlubších vrstev věkovitým prošlapaným linem z doby před sto lety… provázený bzučením rozbité zářivky, která tu byla coby kancelářská varianta hudby sfér. Podél stěn se vršily vyřazené drobné a krátkodobé předměty, které o desítky let přežily svůj drobný význam, krátkou dobu i předpokládaný odpis. Byla tam i rozvrzaná dřevěná židle. Lucas si ji obrátil tak, aby měl zeď za zády, zhasl otravnou zářivku, posadil se a zavřel oči. Absolutní tma. Teď. Zbytky zdravého rozumu se v něm zoufale zmítaly a úpěly, ale niterná jistota, že dokáže najít, cokoliv se mu zlíbí, pokud si k tomu vytvoří podmínky, byla tak silná, že nebyl schopen jí vzdorovat. Ruce mu bezvládně spadly. Podlaha mu zmizela pod nohama. Stěny přestaly existovat. Cítil tíhu všech pater, které má nad hlavou. Cítil souvrství informací.

	Co je v tom za zradu? Čím se D-alfané tak zásadně liší od lidí ze Země?!

	Sotva si položil takhle konkrétní, jasně formulovanou otázku, jeho vědomí sklouzlo po neviditelné dráze – skokem po asociacích, jak to popisoval Ed Halessy. Zpátky na tu tiskovku. Nečekaně.

	Vyhmátlo Cassandru Bakerovou.

	Lucas ji znal jenom letmo; byla to socioložka z jednoho z příživnických oddělení Rady, takový ten nevýrazný rybí typ (hubená postava, klátivá chůze, sterilní myšlení, mdlé barvy, monotónní dikce); ženská, která je stará už od dvaceti, takže je celkem jedno, že jí táhne na šedesát. Poslední týdny strávila na Deimosu II, kde dohlížela na program integrace kolonistů z D-alfy. Byla s nimi v bezprostředním kontaktu. Mluvila s lektory, kteří vedli rekvalifikační kurzy. Dávala D-alfanům testy.

	Tahle Cassandra na něco přišla. A dopadla stejně jako její slavnější jmenovkyně: nikdo ji neposlouchal. Lucas ji viděl, jak se hrbí nad klávesnicí a píše to do zprávy, která teď leží neotevřená v síťové poště u třiceti dalších úředníků. Promluvila o tom na tiskovce, kde všichni zúčastnění spali (kromě Dina, který byl za mikrofonem taky, ale místo aby věnoval pozornost tomu, co říká ona, rozmýšlel si svou část projevu). Hodlala to rozebrat v odborném článku, pokud ho jednou dokončí. Dostala také příležitost říct to Staffordovi, který si ji po návratu z Deimosu pozval na krátkou rutinní schůzku. Bylo to jednoduché: D-alfané jsou hloupí.

	Samozřejmě, Bakerová by to nikdy nepopsala takhle. Na to byla moc slušná. Mluvila o „pozorovatelném útlumu duševních schopností“.

	Zato Roy Stafford si servítky nebere. – Takže chcete říct, že jsou to pitomci, prohlásí se smíchem.

	– V žádném případě! Jen se snažím naznačit…

	– No dobře, dobře… jestli to zní moc ošklivě, nazvěte to tak korektně, jak potřebujete. „Retardovaní? Zaostalí?“

	– Ehm… Jejich myšlení je velice omezené. Je obtížné je cokoliv naučit, protože mají problém s abstraktními pojmy… nechápou výklad, nejsou schopni používat logiku… a k tomu mají velice špatnou paměť –

	Roy Stafford se ušklíbne. Vidí v tom něco úplně jiného, než se Cassandra Bakerová pokouší říct: ihned si to přeložil jako záměrné manévry, které mají připravit půdu pro žádost o prodloužení adaptačních programů a navýšení rozpočtu. – No tak, Cassandro, neříkejte, že je to tak tragické, prohlásí bodře a stiskne jí rameno. – Vždyť jsou to potomci pozemských kolonistů! Hrdí dobyvatelé vesmíru! Posádky generačních lodí prošly přísným výběrem. Hlupáky by na takovou misi nikdo neposlal, to mi věřte.

	– Nepochybuju, že jejich předkové patřili k nadprůměru. Tím je to překvapivější. Protože oni –

	– Stěžují si na něco? Podávají žádosti?

	– Ne, ne, to v žádném případě. Cassandra vrtí hlavou. – Sami D-alfané si samozřejmě nemohli ničeho všimnout, protože v izolaci neměli srovnání. Předpokládáme, že pokles inteligence probíhal pozvolna a u všech zároveň, čili pro ně nebyl nijak alarmující. Ani teď nejsou schopni to reflektovat. Na Deimosu sice přicházejí do styku s lidmi ze Země, ale tam se dají odlišnosti očekávat i z jiných důvodů –

	Stafford pobaveně naslouchá. – A nemůže to nakonec být právě tím? My jako místní se tu líp vyznáme, takže vypadáme chytřejší a můžeme se na ně vytahovat. Bingo!

	– Jenže tohle ale nejsou dojmy. To jsou fakta! blekotá Bakerová s narůstajícím zoufalstvím. – Individuální výsledky IQ testů jsou předmětem ochrany osobních údajů… aspoň navenek samozřejmě… ale souhrnné údaje máme a můžeme je komukoliv poskytnout. Na pozemské stupnici dosahují D-alfané v průměru pětašedesáti bodů. To už je pod hranicí mentální retardace.

	Stafford zaváhá. – Ale no tak! To je přece nesmysl. Nevykládejte mi tady, že IQ testy jsou nějaká exaktní věda. Nejspíš byly sestavené špatně. To se stává, když se nevezmou v úvahu kulturní odlišnosti.

	– To opravdu ne! Mohu potvrdit, že metodika byla naprosto –

	Jenže Stafford ji nepustí ke slovu. – Podívejte, Cassandro, já taky sledoval relace s D-alfou. Mnohokrát jsem s kolonisty mluvil a působili úplně normálně. U těch relací byli i psychologové. Nikdo nic takového nenaznačoval.

	Bakerová vrtí hlavou. – Není to na první pohled vidět. O běžných věcech mohou konverzovat jako kdokoliv jiný. Ale sotva dojde na jakýkoliv trochu složitější koncept, nejsou schopni –

	– A co jste je to proboha učili za koncepty? Integrály? Kvantovou fyziku?! Roy Stafford vrtí hlavou. – Nechte to plavat. Tyhle akademické dovednosti se zbytečně přeceňují. Pro běžný život úplně stačí, když jim vtlučete do hlavy, jak vyplnit žádost o sociální dávky.

	Tím to končí. Stafford oznamuje Cassandře Bakerové, že mu má připravit souhrnnou zprávu (čímž ji přesvědčí, že ho přesvědčila); ale v duchu si dělá poznámku, že Bakerová je zbytečně úzkostlivá a další požadavky na rekvalifikační kurzy se mají rovnou zamítnout.

	Lucas se uchechtl. Z praktického hlediska měl Stafford nejspíš pravdu; ale všichni lidé z Rady, kteří skutečně přišli s D-alfany do styku, si mysleli totéž co Bakerová. Břit asociací sklouzl k mladému Tomu Harrisovi, konzultantovi z IT oddělení, který vedl na Deimosu kurz práce s počítačem. Tenhle chlapík mezi kolonisty opravdu do hloubky pochopil, co znamená rčení „rvát si vlasy zoufalstvím“ (samo se to nabízelo, protože nosil dredy až na lopatky). Bral svou práci vážně. Věřil, že nadšení, úsměv a pozitivní myšlení fungují vždycky, obzvlášť když se spojí s kreativitou, levou hemisférou, ajurvédským čajem a teambuildingem, a libovolnou překážku smetou z cesty jako rozjetý parní válec; čili z toho měl pořádné trauma, když D-alfanům nedokázal vysvětlit vůbec nic.

	A ani to nebylo všechno.

	V kolonii se vystřídaly čtyři generace. I v té poslední se evidentně našlo pár výjimečných jedinců, podle pozemských měřítek aspoň průměrně inteligentních, kteří se dostali do vedení, a díky nim to celé mohlo aspoň nějak fungovat. Ale základnu už by teď kolonisté znovu postavit nedokázali. Kdyby na D-alfě zůstali a trend by se zásadním způsobem nezměnil, za dalších třicet let by přestali být schopni ji vůbec udržovat. Nakonec by ji opustili a začali by žít primitivním způsobem, stejně jako tamní domorodci.

	Tohle byla zase jiná zpráva. Jeden z pilotů první evakuační Lodi po návratu na Zemi v tomto smyslu informoval össenskou Církev. Byl to pozemský pilot s össenským certifikátem, oddaný a prověřený. Snažil se. Jako kolaborant byl vzorný. Lucas letmo zachytil upocenou horlivost, se kterou si ten chudák sumíroval svoje hlášení. Dobré to vědět; ale pravda je, že taková novinka těžko zkazí Maëwënë odpolední svačinu. Chlapče, pověz mi něco, co bych nevěděla, říká si Její Eminence nanejvýš.

	D-alfa – Rhaaset – je odjakživa Zakázaný směr.

	Je plná špatných, cizích, nebezpečných a divných věcí. Jasně že tam člověk může přijít k úhoně. Zhloupnout například.

	D-alfa je past.

	

	Fiona se ovládla a nehodila po dveřích vůbec nic. Koneckonců, stejně neměla žádný vhodný předmět po ruce. Mohla by si leda zout lodičky a pokusit se ubít Hada Hildebrandta podpatkem. Jenže dveře už stejně byly zavřené. Vtipné a jízlivé repliky, které nestihla vymyslet včas, mu už do tváře vmete jen s obtížemi.

	Oči jí zavadily o letáček Národního hnutí Země; a vzápětí se přes ni přelila nová vlna vzteku. Zatraceně, copak si musí věčně nechat líbit pitomé Hildebrandtovy posměšky a odpudivou drzost? Zuřivě se připojila na Síť a pustila se do toho, co plánovala už dopoledne. Využívá zkrátka polední pauzu po svém. Ve stavu čiré zuřivosti, v jakém se nachází, by z oběda stejně nepozřela jediný salátový list.

	Vytáhla si ze Sítě text Andyho projevu, který byl ke stažení na stránkách Hnutí, a pečlivě opravila různá drobná mluvnická zakolísání a občasné jazykové nedokonalosti. To jsou jen kosmetické vady; podstatný je přece obsah a taky Andyho nádherná úderná dikce. Andy občas používá vulgarismy, to je samozřejmě pravda, ale slouží mu to jen k zesílení dojmu. Chce se přiblížit lidem – obyčejným lidem s obyčejnými zájmy, radostmi a strastmi; a jak lépe taky přetlumočit revoluční ideály takovým zemitým typům, jako je třeba Dino Stephenson? Andyho exkursy do historie prozrazují úžasný rozhled a vhled.

	Hotové dílko Fiona padesátkrát vytiskla na větší formát, srolovala do igelitky, do dlaně schovala lepicí pásku a vyklouzla na chodbu. Během další hodiny vyvěsila provolání ve výtahu, v kantýně, na sloupy ve vstupní hale a na zrcadla na toaletách ve všech patrech; u pánů nad pisoáry, protože tam to pozornosti neunikne zcela jistě. Byla to těžká a denervující mise, plížit se na pánské záchodky. Když se zase vrátila k bývalému Hildebrandtovu stolu, vyčerpaně složila hlavu do dlaní.

	A stejně jí to nedalo pokoj. Jeho uštěpačný hlas ji hnal před sebou jako smečka běsů. Fúrie ve všech koutech. Erínye v patách. Had Hildebrandt za krkem!

	A hlavně jim neposílej peníze, Fionečko!

	V hlavě měla úplně vymeteno. Před očima rudo. Ještě pořád! Rázně odklopila netlog a prohrábla se výpisem ze svého konta. Teď, když neplatí příspěvky össenskému larhdöenu, jí toho vlastně dost přebývá. Něco si musí nechat na nájem, to je pravda – ale pokud jde o zbytek, čert to vem! Spočítala, kolik přesně může postrádat, zarytě se rozhodla, že vyčerpá i kontokorent, a částku rovnou poslala na účet Hnutí.

	A ty se běž vycpat, pitomče. To si sakra myslíš, že mi můžeš diktovat, co mám dělat?! spílala v duchu Hadu Hildebrandtovi.

	Teprve po pár hodinách, když řádně nabalzamovala svoje nervy nudnou byrokratickou prací nad výkazy pro pojišťovnu a dodatky sponzorské smlouvy, ji zničehonic napadlo, že si nenechala na elektřinu. Na telefon. A vlastně ani na jídlo.

	Co na tom sejde. Zatraceně. Nějak to udělá. Někde si půjčí. Otevře si novou kreditku. Překlepe to. Vždyť ona dohromady nic nepotřebuje. Za tři neděle dostane plat –

	Který ovšem, pravda, padne na dluh na účtu.

	Byla neuvěřitelně unavená. Vysátá po tom dni jako zaschlá krusta kávové pěny na kancelářském hrnku. Vypnula počítač a ještě zaskočila na toaletu, než se odvleče domů.

	Na zrcadle visely odrbané zbytky lepicí pásky, jediná připomínka zahubeného ducha revoluce. Leták totiž někdo sundal. Zmuchlal. Vyhodil! A nejspíš spláchl do záchodu, protože vedle v koši rozhodně neležel.

	Fiona zaťala zuby. Nová vlna zuřivosti jí propláchla mozek a zanechala v něm jenom doběla sálající zášť. Vyřítila se ze záchodků a vpadla do výtahu. A tady to sundali taky! Jak by řekl Andy – kurvy zasraný! Odjela do dalšího patra; vyhýbala se posledním opozdilcům, kteří ještě opouštěli budovu, pobíhala tichnoucími chodbami kolem vychládajících židlí a zavírajících se dveří, vracela se po vlastních stopách k odrbaným rohům servaných letáků a v duchu úpěla a nadávala. Sundali to… vážně… úplně… všechno! Svině! Kreténi! Ovšem na pánské záchodky se znovu neodvážila, aby se přesvědčila. Už ne.

	Zachvátilo ji zoufalství. Proč nemohli dát Andymu šanci? Proč se všichni tak brání novým a neotřelým myšlenkám? Tak slepí! Zapšklí, zabednění, lhostejní, tupí! Omezení! Vůbec nic je nedokáže vyburcovat! Nic je nezajímá!

	Ubožáci.

	Ubožáci!

	V konferenční místnosti v prvním patře leták ještě byl; ležel přeložený na stole a počmáraný, jak si na něj někdo z nudy kreslil při schůzi. Kreslit uměl, to zase ano. Povedl se mu nádherný gotický rytíř ve zbroji, v hrdé póze třímající vlající husitskou korouhev s nápisem unciálou: Blahoslavený Che Guevaro, oroduj za nás! Zpod jeho přilby se dral bujný vous pokrytý pěticípými hvězdičkami. O kousek dál, za slova Národní hnutí, bylo připsáno – žlučí. Fiona leták zmuchlala a vztekle ho mrštila do koše. Autorství té blasfemie těžko mohla připisovat nepřítomnému Hildebrandtovi. Čili měl v budově Rady zjevně nejméně jednoho názorového blížence.

	Ale aspoň to četli. A třeba se jim to časem rozleží v hlavě, říkala si zarytě. Jednou se zastydí, že si dělali legraci. Lidi se tomu mazalovi dívali přes rameno, bezděčně přečetli pár vět – a teď o nich přemýšlejí. Semínko idejí se zachytí drápkem. Vzklíčí jim v srdcích. Rozbují se. Vykvete!

	A pak všichni ti nafoukaní blbci ještě rádi přejdou k nám.

	Když se vracela do své nové kanceláře, chytla ji Alice. „Říkala jsem si, že tu někde budeš, když tady máš ještě věci!“ Alice se jí pověsila na paty a vmáčkla se za ní do dveří bývalé Hildebrandtovy svatyně. „Jak se tu zabydluješ? Páni, to je moc pěknej kancl! To máš fakt štěstí, holka. Já bych si sem předtím nikdy netroufla vlízt, to se rozumí, ale pořád jsem si představovala, jak on tady –“ Alice roztouženě vzdychla. „Třeba rovná papíry… nebo něco píše… a tak…“ Melancholickým pohledem přeměřovala stěny. Zjevně jí dalo obrovskou práci udržet se a nejít políbit Idolovu židli. Popotáhla. „Takovej úžasnej chlap! Tak přesně můj typ! Myslela jsem, že se zblázním, když jsem to slyšela. To je tak strašně smutný, že z Rady odešel!“

	Fioně se zatmělo před očima. „Smutný?!“ vyrazila ze sebe zuřivě. „Co na tom kreténovi pořád všichni máte? Takovej blbec namyšlenej! Zaručeně v tom má prsty, že to tu hned posbírali –“ Zarazila se. Oči se jí zúžily náhlým podezřením. „Ne. To jsi udělala ty, že jo?“ obořila se na konsternovanou Alici.

	V jejím šokovaném výrazu cítila faleš; potměšilé jiskřičky v těch idiotsky vypoulených očích! Najednou věděla – věděla úplně jistě! – že to byla právě Alice, kdo letáky strhal. Hildebrandt ji navedl. Táhnou za jeden provaz. Domluvili se. Potají se smějou! Přinejmenším v tomhle patře to zaručeně servala právě Alice, natruc, se svou typickou omezeností a úzkoprsostí a zabedněností.

	„Vypadni! Lezeš mi na nervy, ty svině jedna!“ zaječela. „Ty tvoje věčný výlevy! Hildebrandt je pánbůh! Ještě se mu začni klanět! Ty krávo pitomá! Aby ses z něj nezbláznila!“

	Alice vycouvala ze dveří. Třeštila oči a brada se jí třásla. Nevypravila ze sebe jediné slovo; to se ví, i takovou mrchu to uzemní, když najednou pravda vyjde najevo! Fiona za ní přirazila dveře a zuřivě rázovala sem tam po tlustém Hildebrandtově koberci.

	Najednou jí došla energie málem vpůli kroku. Jako by se stavidlo rozletělo na kusy; jako by se zhroutila hráz; vylila se voda. Fiona dovrávorala k Hildebrandtově pohovce mezi Hildebrandtovou zdí a Hildebrandtovým konferenčním stolkem. Ztěžka na ni dopadla.

	Panebože. Co jsem jí to sakra řekla. Najednou se uchechtla. Takhle jsem nikdy dřív nemluvila. Pěkně mi zhrubl slovník, co jsem s nimi. A způsoby. Zavřela oči a opřela si hlavu. Jsem zkrátka upřímnější. Opravdovější. Ryzí.

	Jen pomalu si připouštěla nepříjemný důsledek celého extempore. Alice se možná nedala vysloveně pokládat za její kamarádku, ale pořád to byl zdaleka nejbližší člověk, jakého Fiona měla. Taky byla prakticky jediná, kdo mohl být případně ochoten půjčit jí nějaké peníze.

	Tedy – předtím. Rozhodně ale ne teď.

	

	Rušivá vlna barev, vír zmatku. Divný pocit: ozvěna, která k člověku dolehne z protonace, když nablízku padne jeho jméno. Lucas se nacházel hluboko v temnotách, pohřbený na dně, ještě pořád; jenže krůpěje světla se odtrhly ze vzdálené hladiny a pomalu stékaly k němu. V konverzační piruetě o langustách a dovolených to skřípe, jako kdyby písek ze všech vytoužených pláží napadal mezi zuby. Dino Stephenson si mne bradu v ukrutných rozpacích. – Lucas Hildebrandt že už tu nepracuje? Vždyť jsem ho tu dneska viděl… tady, ve výtahu… já vystupoval v přízemí, jako do kantýny, a on jel dál někam do suterénu… A Roy Stafford neutrálně přikyvuje a nuceně se usmívá, ale sotva zajde za roh, přes netlog se dívá do databáze osob –

	A bylo to tady. K neklidu se přidaly kroky, čeřící nehybný vzduch opuštěné chodby v patře plném archiválií. Rozzářilo se světlo. Ozval se Staffordův nevlídný hlas. „Hildebrandte?! Co tu zatraceně děláte?!“

	Ta otázka násilím vlekla Lucase na hladinu reality, ale vynořit se vůbec nebylo snadné. Malátnost ho ochromovala a cáry Staffordovy aury se mu pletly do cesty. Závoje, oblaka a chlór. Jedovatě žlutá se slabými červenými žilkami. Mlhavě šedá. Nejistota maskovaná předstíranou rázností. A smotky černohnědé: to je strach. Barvy pluly všude kolem. Jak se skrz ně Lucas prodíral, bezděky listoval celou databází Staffordových emocí. Ještě v něm doznívá stres po dopolední návštěvě Össeanů. Rozčiluje ho, že mu to peníze od Nörhgöwhöeka u velekněžky tak zavařily. A teď tu jeho neoficiální rádce absurdně sedí sám potmě v prázdné chodbě. Nestandardní situace. Divné! Roy Stafford tomu nerozumí… což ho rozčiluje ještě víc.

	Lucas se nepřítomně usmál. Pomalu zvedl ruku. Temnota mu crčela z rukávů, ale návyky z poslední doby fungovaly dobře. Donutil ztuhlé prsty, aby vylovily z kapsy košile sluneční brýle a usadily je na nose. Ale pak ještě něco, bezděky: když už měl ruku tak příhodně ve výši hlavy, představil si, jak mu tma odkapává z prstů a šíří se až ke Staffordovi. A taky ji viděl. Valila se kolem jeho bývalého šéfa jako inkoustový oblak z podrážděné sépie. Neodvratně ho pohltila. V té tmě všechno zmizí. Nikdo nenajde cestu ven. Bude bloudit v kruzích, navěky. Lucas cítil dynamiku té hypotetické temnoty. Vystihl okamžik, kdy jí bylo nejvíc. A vrhl ji kupředu. „Čekám tu na vás, Royi,“ ozval se tiše a bez jakékoliv intonace, aby slova hladce vplula do tmy a pevně se s ní smísila. „Říkal jsem si, že se mnou stejně budete chtít mluvit o samotě. Tady je klid.“

	Tma se vsákla do Staffordových pórů.

	Lucas otevřel oči.

	Stafford tam stál a vytřeštěně na něj zíral. Nepoložil žádnou z logických otázek, které se nabízely. Vztek, se kterým se před chvílí přiřítil chodbou, ho zradil a nějakým chemickým pochodem se odpařil – čímž ho zanechal bez ochrany. Načež Stafford zapomněl, že Lucasovi přišel vynadat. Zapomněl, co tu pohledává. Konečně se pohnul – ale jen proto, aby si v rozpacích promnul vousy. „To jistě. Rozhodně,“ souhlasil úplně krotce.

	„A ještě lepší by bylo jít o patro níž. Kde je ta odstíněná místnost,“ pokračoval Lucas.

	„Vy víte o –“ Stafford se zajíkl. Bylo přímo slyšet, jak marně dumá, jestli mohl být někdy tak neopatrný a o té zasedačce komukoliv říct… a vzápětí dospívá k závěru, že bude pohodlnější přinejmenším to předstírat. Jeho odhodlání mít věci pod kontrolou se začínalo hroutit. „Jak myslíte, Lucasi. Dobrý nápad.“ A rozdrolilo se úplně. Vůle – se rozdrolila. Roy Stafford se obrátil a toporně vykročil k výtahu, jako by ho někdo otočil a postrkoval.

	Lucas ho následoval. Pořád se nacházel v tom nepřítomném, napůl snovém stavu mysli; nebyl schopen se z něho vymanit, a tím pádem se ani nedokázal divit, že místnost, jejíž existenci jenom odhadoval, tu doopravdy je a Stafford ho k ní tak ochotně vede. Běžné myšlenkové dráhy ve změněném vědomí vůbec nefungovaly. Unášelo ho předurčení. Prsty držel křečovitě roztažené a tlačil tmu před sebou. Nebyla to součást žádného plánu; nic tak záludného ani racionálního; jen instinkt. Vzal na vědomí, že stěny chodby se zdají rozostřené a prostupné, a smířil se s pocitem, že hmota je nehmotná. Hlídal si výraz obličeje, pro jistotu nemluvil a našlapoval zlehka, aby se podlaha nevyplašila a neucukla úplně. Tak sjeli o patro níž. Vystoupili.

	I teď se držel těsně za Staffordem. Zblízka zíral na temeno jeho hlavy s prořídlými vlasy… na klubko neurčitosti, držené pohromadě jenom chatrně svázanými pláty lebečních kostí. Slupky chránící mysl. Odchlipující se cáry tapet. Nedokonalost! Kalná voda se valila kolem. Občas vyšplíchla a cáry potrhaných obalů Staffordovy lebky se zavlnily jako sasanky v mořském proudu. Jenže vlny neměly sílu odtrhnout je úplně. Jen na ně bezmocně narážely.

	Lucas zatínal zuby. Pohled na Staffordovu napůl obnaženou lebku ho dráždil, jako člověka rozčiluje záděra na palci. Stačí za to vzít a pořádně škubnout. Vyvalí se hnis a krev, což bude ošklivé; ale ten pocit! Ten pocit! Svrběly ho prsty. Srovnat to. Otevřít! Nachýlil se kupředu. Bezděky napřahoval ruce. Zarýt tam nehty. Vyškrábnout obsah. Kdo si nikdy nestrhnul z kůže starý strup? Svíjel se neklidem. Pokušení začínalo být nesnesitelné. Stačí trochu zabrat… a ta hlava pukne jako přezrálý lusk! Ale vtom došli do zasedačky.

	Místnost byla malá, standardně vybavená ke svému účelu, odstíněná ze všech stran. Když Lucas překročil práh, srazil se s bezbarvým tichem. Pěkná šlupka. Rána do hlavy! Hranice protonační anticyklony, záludná tlaková níže, vpád reality. Myceliální clona fungovala líp než ledová sprcha; ten šok ho probral. Díky ní se vzpamatoval – a následně zděsil. Zadíval se na své ruce, které málem dokonaly kdovíco. Rë Akkütlix! Vůbec to nemám pod kontrolou. Vůbec nevím, co to udělá! Nevím – co JÁ dělám! Mohl bych nedopatřením Stafforda zabít?! Mohl bych mu rozmáčknout srdce, kdybych zaťal ruku v pěst? Nepřipadalo mu to nereálné. Zachvátila ho hrůza, že to v nějakém nestřeženém okamžiku vážně udělá. Bezděky! Než si sám stačí všimnout! Dopotácel se ke stolu a zhroutil se na nejbližší židli. Zabořil hlavu do dlaní. Tady je jenom realita. Obyčejný viditelný svět. Zatracené štěstí – pro oba.

	Ať to tak zůstane. Rë Akkütlix, ať to vydrží aspoň chvíli v klidu!

	Jenže Stafford mu nepomáhal. Bál se úplně jiných věcí, než kterých se bát měl. „Co se děje? Není vám dobře, Lucasi?“ vyptával se poplašeně a znovu se k němu přiblížil; naklonil se nad něj, vmáčkl se do jeho osobního prostoru a položil mu ruku na rameno, což byl v tu chvíli vrchol šílenství. Barvy byly zpátky. Šplíchly skrz Lucasovy prsty. Už zase rozmývaly realitu a rozpouštěly příčetnost. „Nesahej na mě!“ vyrazil ze sebe Lucas.

	Stafford odskočil. Ten pohyb vůbec neodpovídal věku; smýklo to s ním jako rána do břicha. „Omlouvám se. Seženu… seženu vám něco k pití,“ blekotal a v panickém spěchu popoběhl k lednici v rohu. Začal se v ní přehrabovat. Lucas slyšel, jak na sebe narážejí láhve a plechovky s colou. Cítil Staffordovy roztřesené ruce, chladnoucí při styku s ledovým sklem. V zásobníku jako lavina kamení rachotil led. Katastrofa na obzoru!

	Ale barvy byly horší.

	Staffordovy rozpaky a nervózní činorodost… mozaika bílé, limetkové a hnědé. A pod tím vrstva včerejšího dne: cáry rudé, které tu zůstaly po Fioně, mísící se se stopami někoho dalšího, cizího muže se značnou autoritou, kterému tady Roy Stafford tu mikrodu promítá. Informace z Lodi nepocházely z protonace, nýbrž přímo ze Staffordovy hlavy; řinuly se odtamtud vlhkou stopou po tom impulzivním dotyku ruky. Ulpívaly Lucasovi na kůži. Vířily kolem něj. Duhové bláto v Zelené lastuře. Goätë arügieni. Sunulo se mu to přes obličej. Polykal to. Dusil se! Měl obtížně popsatelný pocit – jako kdyby sledoval špatně připravenou multimediální prezentaci, promítanou na povrch ovesné kaše, kterou si souká do hlavy. Na chodbách závěje a mrtvá těla. Nesourodé útržky obrazů bojovaly o jeho pozornost, ale nijak se mu nedařilo je logicky uspořádat. Šest lidí ze Země, pořád naživu; a proti nim tři stovky mrtvých D-alfanů –

	Tohle bylo na té mikrodě. Záběry z Lodi a svědectví posádky. Ohnisko Lucasovy pozornosti přeskakovalo sem tam. A znovu D-alfa. Ano, Stafford se o ní v této místnosti bavil s různými lidmi mnohokrát. Lucasovo vědomí do sebe vtáhlo náhodnou scénku z jeho hlavy, jednu z mnoha tajných schůzek, které se v tomto odstíněném prostoru odehrály dávno.

	Čas: před několika lety. Osoby: Roy Stafford, jeden vládní zmocněnec a dva členové tajné služby. Téma: D-alfa. Tady se o tamější kolonii samozřejmě ví. Tady se na ni především – nikdy nezapomnělo. Roky předtím, než kdekdo začne křičet, že Rada tajila informace, tajení informací zdárně probíhá. O tom přece nikdo nikdy nepochyboval…?! Řízení projektu D-alfa je sice v kompetenci Rady, ale tajná služba a vláda chce být informovaná. Kolonisté zrovna podali hlášení. A teď se o něm diskutuje za zavřenými dveřmi a odstíněnou zdí. Jeden z přísedících si všiml, že spektrum vysílání se liší od klasického össenského Dalekozření, což je zatraceně divné. Padl názor, že spojení umožňuje neznámá technologie – a možná dokonce nějaký cizí živý organismus. Jenže Stafford –

	Lucas zatínal zuby. Jenže Stafford zamete pod koberec cokoliv. Včetně cizích organismů, i kdyby byly zvíci velryby.

	Šéf Rady během skandálu samozřejmě mediantům nepřiznal, jaké konkrétní informace o D-alfě měl. Jenže, a to bylo legrační, spoustu věcí zatloukl i svým kámošům z tajné služby… aby náhodou nedospěli k závěru, že tenhle projekt potřebuje ráznější přístup a jiné vedení. Nepokoušel se páchat zlo – a vůbec páchat cokoliv. D-alfa sice musela zůstat v izolaci kvůli potenciálnímu a neprozkoumanému nebezpečí, ale rýsovala se možnost, že by se tam další Pozemšťané tajně vypravili R-A-prostorovou Lodí a pokusili se cizorodou entitu v základně prozkoumat s nejmodernějším vybavením. Jenže Stafford to vytrvale sabotoval. Tušil přesně to, co se pak i stalo: totiž že v případě veřejného odhalení existence kolonie on osobně bude mít problémy. Ředitelské křeslo ho pochopitelně zajímalo víc než nějaký výzkum. Nechal D-alfany v jejich pekle… prostě jen tak. Zbytečně. Nadarmo. Pro své pohodlí. Sérií drobných obstrukcí a nenápadných odkladů dosáhl toho, že o věci, kvůli které ti ubožáci zůstávali v izolaci, se nikdy nezjistilo nic konkrétního. A pak najednou bylo pozdě. D-alfa přestala být tajemstvím. Mluvilo se o tom na Medianetu a vysílání z D-alfy mohl kdokoliv nezávisle analyzovat. Načež se ukázalo, že je všechno v pořádku. Nikde žádné nebezpečí. V základně byl jenom starý vysílač, nic víc. Žádná cizí entita. Žádné monstrum. Data za poslední půlstoletí, které Rada uchovávala, náhle vypadala jako trapný podvrh, protože nové průzkumy nic z toho nepotvrdily; takže Stafford udělal, co pro něj bylo nejpohodlnější, a prostě je tiše smazal.

	„Lucasi? Nemám vám zavolat sanitku?“ doléhal k Lucasovi jeho hlas přes několik vesmírů. Upřímná obava… samozřejmě ne o Lucase a jeho zdraví, ale o to, co si chudák dobrák Roy počne, pokud tu zůstane sám s mrtvolou. Lucas se ušklíbl a vzhlédl. „Ale ne. Mám akorát d-alfskou kocovinu. Ta se práškem nespraví. Aby mi bylo fajn, musel bych vám zakroutit krkem. A tlouct hlavou o zeď – že jsem takový idiot. Že jsem se vám snažil pomoct s D-alfou. A že jsem vám svěřil tu lahvičku. Protože vy jste jim to nedal, co?“

	Roy Stafford na něj zíral.

	Lucas nečekal, až se vzpamatuje. „Sedněte si.“ Nezvýšil hlas, ale ten příkaz zazněl tak nesmlouvavě, že jeho bývalý šéf se bez protestů složil na židli. „A teď mi řekněte pravdu. Co jste v Zelené lastuře udělal? Co se s tou látkou stalo?“

	„To je… ehm… to si vyprošuju!“ Roy Stafford konečně popadl dech. Vzápětí nasadil pobouřený výraz. „Když jste chtěl odejít z Rady, Lucasi, nedělal jsem vám problémy. Snad máme nějaké korektní vztahy! Tak byste teď měl mít respekt a chovat se civilizovaným způsobem! Mám morální právo –“

	„Nemáte právo!“ vyštěkl Lucas. „Vy máte akorát morální povinnost – a to na rovinu říct, co se stalo. Tu věc jste si ode mě vzal; ale posádce jste ji nedoručil. V Zelené lastuře došlo k něčemu, s čím Össeané nepočítali. Docela je to naštvalo. A docela dost lidí kvůli tomu přišlo o život – ne tam, ale potom! Tak to vyklopte. Pravdu. Teď!“ Vlna tmy se vlila pod ta slova s veškerou silou jeho vzteku.

	Stafford vypískl hrůzou. Třeštil oči s takovým děsem, jako by ho nabodávali na rožeň. „Já… já jsem samozřejmě… totiž…“ koktal. Rty se mu třásly. „Ano,“ zamumlal. „Vylil jsem… vylil jsem ji…“

	I slova se vzápětí vylila, jako by mu je obrovský přetlak vymáčkl z hrudi. Stafford se rozpovídal. Chrlil to ze sebe nesouvisle a přerývaně, ale nakonec stačilo pár konkrétních a věcných Lucasových otázek, aby se ten proud vrátil zpátky do koryta a řeka nabrala logický směr. Stafford se podvolil. Přestal zažívat drama. Oči se mu rozostřily a tvář dostala uvolněný výraz. Seděl tam a monotónním hlasem líčil průběh návštěvy na Neptunu. Mikroda. Duhové bláto. Strach. Otvor ve stěně. Teď už Lucas do jeho monologu nezasahoval. Ptát se na detaily nebylo nutné… protože to stejně v duchu viděl, opět z jeho hlavy jeho očima. Loď. Lahvičku. Všechno.

	Kvůli Staffordovi se aktivní spóry Pětice dostaly do stěny Lodi. To nejdůležitější vskrytu. Zatímco Össeané chystali mši, pod ozdobným táflováním bývalé Zelené lastury bujelo mycelium a prorůstalo do centrálního řídicího systému. Nové hyfy nahradily rozpadlé organické spoje. Nervové dráhy se obnovily. Mrtvá se začala probouzet k životu, znovu, podruhé – a tentokrát bez té zvláštní softwarové pojistky, které Össeané říkají Duše.

	A co se pak stalo při mši? Je možné, že pokus o odsvěcení dal Lodi impuls, díky kterému definitivně procitla – načež se rozhodla utéct? Tohle byly sice jen spekulace, ale chování Össeanů je potvrzovalo. Sloňáci museli být přesvědčeni, že Zelená lastura je nebezpečná. Lidské oběti, ke kterým vyzývala velekněžka, byly možná zoufalým pokusem Církve dostat Její nové vědomí pod kontrolu. Pokusem, který nevyšel – protože vzpouzející se Loď mezitím uprchla příliš daleko. Třeba to znamenalo, že se zachovala hezky a mile a rozhodla se lidi na palubě zachránit. Ale možná je to přesně naopak a těch šest umírajících společně se Xantienem Haarem v téhle chvíli bojuje s něčím, co se dá jen těžko popsat. Propadají se do R-A mimo dosah jakékoliv pomoci. Sami nemají naději… a pokud navíc ten boj prohrají, kdo ví, čemu ještě otevřou cestu? Při té představě Lucase mrazilo.

	Ale na spekulace nebyl čas. Uvědomil si, že Roy Stafford je už nějakou dobu zticha. A není při smyslech. Šéf Rady seděl ochable a nevidoucíma očima zíral před sebe. Barvy aury kolem jeho hlavy zešedly. Lucas ho chytil za ramena a chvíli se pokoušel jím třást, ale nijak to nepomáhalo. Rë Akkütlix! Docházelo mu, že je to nejspíš nějaký druh katatonie a že krajním řešením bude pár facek, ale radši se napřed uchýlil k barvám. Tutéž šedou, kterou to začalo, se pokusil stáhnout zpátky. Zaklesl za ni prsty a rychlými pohyby dlaní ji strhával stranou. Intuice – a kusé informace o metodách podvodníků, kteří se vydávají za senzibily; to bylo jediné vodítko, které měl. „Probuď se!“ přikázal ostře, jak se od správného hypnotizéra čeká. „Teď!“

	Stafford zamrkal. Zmateně se rozhlížel. „Cože? Promiňte, Lucasi. Nějak jsem se zamyslel,“ promluvil dokonale příčetně. „O čem jsme to mluvili?“

	Lucas se uchechtl. Funguje to. To mě podrž. A na pořádnou facku zase nedošlo. Budu tě muset zhypnotizovat znovu, ty svině, jestli tě mám někdy zmlátit – anebo si přiznat, že na to nejsem typ, a jít se odreagovat meditací v lese. „O vašem problému, Royi.“ Dopadl zpátky na židli a kradmo setřásal z prstů cáry šedé. Stáhl z něj té barvy docela dost. Až moc. Byla všude. Pořád k němu stékala další. Málem zase podlehl popudu otřít si ruce o kalhoty.

	Otřít si ruce. To přece vždycky dělá Aš~šád. Všiml si toho gesta mnohokrát, ale pochopil je až teď. Nutkání – a nutnost. Nechtěl mít se Staffordem nic společného. Nechtěl jeho barvy. Po každém psychotronickém zásahu argia~lu oklepává z prstů zbytky cizí aury… o které nestojí.

	„Ano. Jistě! Össeané!“ Roy Stafford si zjevně nepamatoval, o jakém problému byla řeč, a tak plynule přešel k tomu, co ho tížilo nejvíc. „Totiž… nevím, jestli si to uvědomujete, Lucasi, ale kvůli vašemu absurdnímu nápadu s cestou na Fomalhiwu mám samé nepříjemnosti! Velekněžka Maëwënë mě navštívila a snažila se mě od toho odradit.“

	„Ale neříkejte!“ Lucas si opřel hlavu a s odporem ho pozoroval.

	„Jestli to chcete zpochybňovat –“

	„Vyhrožuje, nebo uplácí?“

	„Obojí!“ Stafford potřásl hlavou. „Kvůli vám –“

	„Díky mně,“ přerušil ho Lucas stroze, „si teď můžete Össeanům říct, o co chcete. Je mi líto, že vám to nedochází, Royi, ale klidně vám to vysvětlím. Máte na krku žaloby od rodin lidí z posádky. Maëwënë je jediná, kdo vás z toho může hladce vysekat. Jenom díky tomu, že jste tu výpravu začal připravovat, jste ji k tomu elegantně donutil. Sama a dobrovolně dělá přesně to, co jste od ní potřeboval, a ještě si myslí, že vám překazila plány!“ Uchechtl se. „A navíc se ani nemusíte obtěžovat se skutečnou cestou na Fomalhiwu. To je skvělý výsledek. Tak si to trochu užívejte, ne?“ Vstal a kývl mu na pozdrav. Zamířil ke dveřím.

	„Lucasi! Počkejte!“ volal za ním Stafford; ale on už se ani neohlédl. Odtrhával od sebe úponky Staffordových myšlenek, drtil je ocelovým bucharem naprostého odporu, zadupával je do země silou sto padesáti koní. Táhni! Proklínám tě do temnot! Nechci už o tobě nic vědět! spílal mu v duchu – a ani navenek nenašel dost pokrytectví na jedinou špetku zdvořilosti navíc.

	Bylo mu zle. Otrava zbabělostí! Akutní záchvat morální nedostatečnosti! „Ne! Lucasi… ne –“ sípěl za jeho zády Stafford, jako by ty myšlenky slyšel a měl z toho podobně akutní záchvat deprese; ale on ho ignoroval a zabouchl za sebou dveře. Nehodlá ho znovu a opakovaně utěšovat.

	Do Rady už jaktěživ nevkročí.

	

	Zastavil se ještě v minus pátém patře pro svou zapomenutou tašku, protože se mu hnusilo pomyšlení, že by tu zůstalo cokoliv jeho; a pak prchal z té budovy jako z infekčního oddělení. Vyrazil pěšky, místo aby si chytil taxíka. Rychlá chůze ho vyčerpávala; rozproudila mu krev a do jeho atrofovaných svalů vyplavila olověný škraloup únavy; ale zarytě a s nenávistí k sobě a vesmíru a všemu se hnal dál. To, co v duchu nazval d-alfskou kocovinou, propuklo naplno. Kvasilo to v jeho hlavě: toxický obsah tajných debat a plánování, který do sebe vtáhl… lhostejnost beze špetky slušnosti… pohrdání jak lidmi, tak ideály. Vytanula mu slova, která mu v Karibiku vmetl do tváře Nörhgöwhöek: Myslíte, že Zakázané světy má jenom össenská Církev? Když ta vaše slavná Rada narazí na něco, co se jí nebude hodit do krámu, bez velkých cavyků to lidstvu zatají.

	Tohle věděl od začátku; samozřejmě. Věděl, že Rada o D-alfě lže. Akorát to předtím nikdy nezkoumal moc zblízka. Neporovnával démonicky zlé Össeany, kteří obětovali lidi pro víru, a ubohého křivě obviňovaného dobráka Stafforda, který sice obětoval lidi taky, ale jen tak trošku, vcelku nerad a ze zbabělosti – což je přece omluvitelná a pochopitelná lidská slabůstka. Ale teď se všechno zhroutilo. Falešná konstrukce normálního stavu, kterou se takovou dobu snažil udržet pohromadě, se mu rozpadala pod rukama.

	A nic nezůstalo. Rázoval po liduprázdné pěší zóně mezi administrativními budovami všemožných institucí, ve kterých už denní ruch vyhasl; razil svému zchátralému tělu cestu jarním podvečerem ve zvláštním bezčasí a přízračném tichu vnitřního vesmíru… vzdálený realitě, a zároveň ponořený v sítích souvislostí až po temeno hlavy; slepý a tím spíš jasnozřivý; napůl mimo lidský osud, a napůl v tom nejhorším z něj… tak nepředvídatelně sám. Pohoršovat se nad Staffordem je pokrytectví. Oni dva si nemají co vyčítat. Sám na utajení pravdy pracoval zrovna tak usilovně, když se pro Radu snažil získat Aš~šáda. Ohýbal realitu, vršil lži. Proč se k té hře vůbec přidal? Jak se stalo, že jí uvěřil tak bezvýhradně?!

	Odpověď znal – a nebyla pěkná. V době, kdy se záležitost s D-alfou provalila, už věděl, že umírá. Důkazy, že Rada není žádnou baštou ušlechtilosti, nechtěl vidět; zavíral před nimi oči, aby si nemusel přiznat, že celý život pracoval na něčem, co nemělo smysl… nebo ještě hůř: na něčem, co je mu vlastně odporné. Stafford si chránil jenom svoje koryto… zatímco on svoje iluze. On, Lucas Hildebrandt, se provinil víc než všichni tihle mrňaví zloději a srabi a prospěcháři dohromady. Pomáhal tvořit urrümaë.

	Jeho pohled přitáhlo nebe, prozářené večerním sluncem. I tohle je urrümaë. Světlo je jenom zástěna, která schovává všudypřítomnou tmu. A modrá obloha je uklidňující iluze, která nalhává smyslům, že vesmír je daleko. Mám na ni ještě právo? Zrovna já – po tomhle všem? ptal se sám sebe. Představa Zelené lastury ho drtila vinou.

	Starý pán za jeho zády se smál. Ubohý chlapče, takové neštěstí! Všichni jste bezmocní a oklamaní! Můžete se navzájem politovat. Osud je k vám ošklivý, Össeani jsou na vás zlí! Ale pak dojde na věc a ukáže se rozdíl – a ten spočívá v jedné docela prosté věci: ostatní nic udělat nemohou, zatímco ty můžeš.

	Tak kdo jiný by to měl být, Lusi? Kdo jiný než ty?

	Tedy pokud si neřekneš, že zavřeš oči znovu.

	Zpotily se mu dlaně. Představu kontaktu se Sdíleným vědomím provázel nával hrůzy, který mu málem podrazil nohy. Strach byl čistě fyzický, drtivý, mimo jeho vůli. Lucas nabral směr k nejbližší lavičce a dopadl na ni. Zabořil tvář do dlaní. Nechci to udělat. Rë Akkütlix! V tolika ohledech nechci! Znovu k Nim!

	Ale udělám to.

	Věděl, že neunikne. Jakmile si jednou připustil, že je to jeho problém a jeho vina, nedá mu to pokoj; sám před sebou už se na nic nevymluví, dokud to nezkusí. Další nekontrolovatelná psychotronická akce, řekl by Halessy. Ale jemu bylo úplně jedno, co by řekl Halessy. Vlastně už šlo jen o technickou stránku věci. V duchu skládal seznam možností a míst. Kam jít? Kde uskutečnit další pokus?

	Svaz psychotroniků? To ani omylem. Jet na kosmoport je taky zbytečné, protože Lodě na planetě jsou od ostatních odříznuté. Ani oslovit Drahokamu nepomůže; vždyť svatyně je plná kněží. Žádné řeči! Potřebuje to vidět. Dostat se k tomu přímo, a ne z někoho idiotsky páčit výmluvy! Zažít to bezprostředně, tak jako na té neurologické klinice –

	Vytanula mu vzpomínka na první kontakt: vjem rudé sítě, v jejímž středu se nachází… stylizované slunce s pětadvaceti paprsky, sbíhajícími se k jeho hlavě. Tradiční uspořádání. Známý tvar. A v záblesku prozření to pochopil.

	Aiö. Tohle je ten nástroj.

	Tohle je pomoc, kterou potřebuju. Zesilovač. Opora.

	Než mu Aš~šád v ordinaci doktora Petersona napůl úskokem a napůl hrubou silou narazil snímače na hlavu, natáhl po okolí drüeinovou síť. Jemu to tehdy vůbec nedocházelo; vnímal sice nějaké náznaky tvaru, ale nechápal, nebo si spíš neuvědomoval, co to kolem sebe vlastně vidí. Zato teď už měl jasno. Zpětně si připamatoval vjemy aury a dovodil si, že to byla tatáž rudá, jakou se naučil rozeznávat díky odstínění kolem Halessyho polstrované cely. Ale především –

	Ušklíbl se. To není všechno. Aš~šád to neměl z vlastní hlavy, že ano? Inspiroval se u jiných a lépe informovaných. Teď už kolem kliniky jistě žádná síť není. Jak dlouho by ve veřejném parku vydržel kilometr drátu z materiálu, který je třikrát dražší než stříbro? Jenže on sám vhodné aiö má: soukromé, dávno odzkoušené, pro vlastní potřebu. Třikrát dražší rodinné stříbro, dalo by se říct. Pásy rudého světla. V zahradě otcova domu. Kde jinde než u starého pána by měl taky člověk hledat aplikovanou össenskou mystiku.

	Chtěl zavolat Sofii a rovnou se k ní vnutit na návštěvu, ale když na displeji uviděl výsledek lokalizace, zarazil se.

	Jeho sestra v domě není. Právě se nachází nad mořem… v linkovém vlaku do Blue Springs.

	Jak narychlo se musela rozhodnout, když předevčírem ani nenaznačila, že se chystá odjet? Je možné, že ji Aš~šád schválně uklidil pryč – a teď na mě ve starém domě čeká? Protože mi chce zabránit v přístupu k aiö?! Nebo protože naopak může z mých pokusů o kontakt něco vyzískat? táhlo mu hlavou. Vzápětí si vynadal za tyhle absurdní záchvaty stihomamu. Nesmysl. To, že Sofie odjela, nic neznamená. Často se chová impulzivně. A pokud jde o Aš~šáda… Ze seznamu obratem vytáhl číslo starého mobilu, který Fomalhiwan používá, a nechal si ho lokalizovat taky. Tentýž vlak! Takže jedou spolu. Na chvíli pocítil úlevu… ale vzápětí se paranoia vrátila s novou silou. Ano; jenže lokalizace ukazuje jenom telefon. Aš~šád nemá podkožní čip. Taky je možné, že Sofie prostě veze Aš~šádův mobil v batohu… dokonce o tom ani nemusí vědět… a Aš~šád ve skutečnosti sedí za keřem na zahradě starého domu a –

	Netlog mu zazvonil v ruce.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	Hluboko ve tmě

	Volala mu Pinkertýnka.

	Tohle bylo jako z jiného vesmíru; věc úplně odlišného druhu. Lucas se bezděky usmál.

	Jemu se Pinky nebála telefonovat. A jak si náhle uvědomil, možná se obecně… mnohem méně bála. Poslední dobou se změnila. Dělo se to nejspíš postupně; ale on si její existence všiml jen občas, takže to pro něj pokaždé byl šok. Teď překvapeně zaregistroval, že má i novou ikonku: už to není ten vypelichaný plyšový králík z pradávné olympiády, neuměle přebarvený narůžovo – chomáč nostalgie, pomník nenaplněných snů –, nýbrž zbrusu nová össenská mandala, zářivě žlutá a oranžová na zeleném pozadí: dvacet pět jazyků ohně, dobývajících se z jeho displeje! Ten obraz ho zasáhl. Vpadl do jeho mentálního prostoru jako výbuch čisté energie. Svým způsobem byl velice jeho; byl to on sám, ovšem přetvořený Pinkinýma rukama. Lepší. Dokonalejší. Abstraktní. On jako odraz odrazů, otisk stylu… stejně jako její nové šaty a nové zvyky a krajně neobvyklé jídlo v lednici… kozí sýr třeba, který se naučila jíst až s ním, a o dost lepší víno, než jaké pila bez něho. A k tomu ještě… cokoliv z Össe. I tohle si Pinkertina přivlastnila. Hrdlo se mu sevřelo. Leknutím – nad tím, co zasel a co zanechává.

	Pinky se usmívala. „Lucasi? Volala mi Sofie.“ Svěžest a energie sálala dokonce i z jejího hlasu. „Že jedou s Ashem do Blue Springs a že asi zapomněla zamknout na zahradu. Musím se stavit ve vile, tak jsem si říkala, jestli se pak nechceš sejít ve městě. Dát si někde večeři. A třeba se podívat na ty postýlky. Tedy jestli na to teď máš náladu.“

	Ticho na dva údery srdce. Nový záchvěv podezření. Lucas polykal strach. „Proč nepožádala mě?“

	„Cože? Co já vím?“ Pinky na displeji pokrčila rameny, jako by to chtěla bezstarostně odbýt. Ale pak mu pohlédla do očí. Úsměv zmizel. „No dobře. Vlastně možná tuším. Sofie má pocit, že do toho domu nechodíš rád. Ale to není problém. Já tvoje vzpomínky nemám a žádné stresy u toho neprožívám. Vezmu tvoje klíče, skočím tam a sejdeme se pak. Jestli chceš.“

	Lucas zatínal zuby. Iracionální strach se mu převaloval hluboko v hrudi jako ježek z ledu. Instinkt. Hrůza z divných náhod. Možnost, že jsou to spíš divné plány – další, záludnější, jemu nesrozumitelné. Může ve starém domě hrozit Pinkertýnce a dítěti nějaké nebezpečí? Donutil Aš~šád Sofii posthypnotickou sugescí, aby schválně zavolala Pinky místo jemu… a tím rozptýlila jeho podezření a zároveň zapůsobila na jeho pýchu… čímž ho dožene k tomu, aby –

	Zachvátil ho vztek. Ne. Dost! ohradil se zuřivě proti všem niterným hlasům. Já prostě odmítám uvěřit těmhle překombinovaným pitomostem!

	„Lucasi…?“ připomněla se Pinky přes dlouhou úžinu ticha.

	„Promiň.“ Zavrtěl hlavou. „Sofie má pravdu. Ten dům mi leze na nervy. Ale vlastně jsem se tam chtěl na něco podívat, tak toho rovnou využiju. Teď, když u toho nejsou. Jestli budeš tak hodná a přivezeš ty klíče, sejdeme se rovnou tam.“

	Upřeně se na něj dívala. „Tenhle tvůj výraz se mi vůbec nelíbí. Co dalšího mám ještě přivézt, Lucasi? Össenské houby? Nůž?“

	Usmíval se. „I ty něžná duše! Taková péče! Ne, nože neber. Sofie má líp vybavenou kuchyň než já. Chce to akorát pevné nervy. A kapesníky. U mě nikdy nevíš, jestli se budou prolévat slzy, nebo krev.“

	Uchechtla se. „Dobře. Lékárničku taky, píšu si. A pro sebe svačinu do pytlíku, abych neumřela hlady, zatímco budeš v bezvědomí. To jsou ty larhdökawöarský kulty. Prosím tě, hlavně nic nevysvětluj.“

	Lucas vybuchl smíchy. „Ty jsi poslední dobou příšerně cynická! Co to máš za hormony? Nemá být těhotná žena spíš… jaksi… plná empatie?“

	„Já jsem empatická mimořádně! Dokážu pochopit, že jsi masochista a že ujíždíš na össenské mystice. Splním ti tajná přání! Jestli je ti nůž málo, seženu si ještě pouta a bič.“

	Lucas nevěřil svým uším. Pinkertýnka si z něj utahuje! „Žádné úchylnosti, budoucí matko! Koukej radši šetřit na postýlku! Latexové oblečky pro těhotné v sexshopech nevedou,“ popichoval ji pořád se smíchem. „Ve vile je všechno vybavení místní. Inventární čísla, vitríny, vlhkoměr a tak.“

	„Jestli ti to tam zatím nesežrali moli.“

	„Kdepak! Pouta jsou z kovu. A bič je myceliální. Össenský. S pěti žílami. To nežerou.“

	Pinky se zarazila. „Počkej. Ty to myslíš vážně. Vy tam fakt máte –“

	Smích vyhasl. Ticho mezi ně chlístlo jako ledová voda.

	„Zapomeň na to,“ řekl Lucas.

	Pinky mlčela. V duchu se obrňoval proti přívalu rozpaků a zmatených omluv, na které od ní byl zvyklý z předchozích týdnů a let, ale jen se na něj dívala: znovu tak upřeně a vážně, málem neochvějně, a přitom s nepřehlédnutelným zábleskem ironie. „To asi těžko, ne?“ uchechtla se. „Pochybuju, že se dá zapomenout na hromadu hnoje, do který může každou chvíli někdo šlápnout!“

	„Cože?!“ Lucas na ni jenom zíral. „Ehm… no tak díky. Pěkná zemitá metafora vždycky potěší.“

	Zavrtěla hlavou. „Promiň. Ale tohle mě fakt štve. Přece se v tom nemůžeš plácat donekonečna! Chápu, že můj názor nebudeš chtít slyšet, Lucasi… ale zkus se nad tím aspoň zamyslet. Jestli tě tvůj otec v dětství týral, měl jsi někoho požádat o pomoc. A pokud ses ho bál nebo ses styděl natolik, že jsi to nikomu říct nedokázal, nezbývá než si to přiznat a konečně to sám sobě odpustit. Nenech se tím ovládat ještě teď. On tady není. Znovu ti nic udělat nemůže. Tohle už je dávno jenom tvoje volba.“

	„Jasně. Vždyť já vím.“ Lucas se vzpamatoval. A usmál se. I když ho právě obvinila, že se chová dětinsky, nebyl dětinský natolik, aby se schovával za dopis; a tak se udržel a neřekl vůbec nic z toho, co jí mohl tak snadno a lacino vmést do tváře – o strachu, o vině, o nedospělém a zbabělém mlčení. „To, že je nenávist moje volba, jsem nikdy nepopíral. Pokud náhodou nechám hněv, aby cloumal mým majestátem, dělá to s mým naprostým souhlasem.“

	„A co se třeba zkusit obejít bez toho? Nebylo by to náhodou příjemnější?“

	„Jistě. Jenže já nikdy netvrdil ani to, že chci mít věci příjemnější,“ opáčil. „Něco ti povím. Kdyby to tehdy s mým otcem skončilo – kdyby to byla tak uzavřená záležitost, jak si nejspíš představuješ –, asi by se to teď dalo nějak zpracovat a vyřídit a nechat za sebou, jak říkají psychologové. Stačilo by zaplatit si pár sezení u terapeuta, obejmout své vnitřní dítě, vyzvracet traumata do kyblíku a hotovo, uklizeno. Věř mi, že kdyby tohle byl ten problém, dávno bych to udělal. Jenže já jsem čím dál víc přesvědčený, že to, co se dělo tehdy, byl jenom začátek. A dokonce –“ Odmlčel se. Rukou si přejel přes zátylek. Sbíral odvahu to říct. „Dokonce si myslím… že kdybych se tehdy nevzpíral tolik, byl bych na tom dneska líp.“

	Dívala se na něj skepticky. Zjevně jí to prohlášení nepřipadalo tak zásadní jako jemu.

	Povzdechl si. „To je jedno. Chtěl jsem jenom říct, že to možná není tak jednoduché, jak se ti jeví, Pinkertýnko.“

	„Možná to naopak není tak těžké, jak se zdá tobě.“

	„Není to těžké? Tak to rád slyším. Hned jsem klidnější a mnohem víc se do toho domu těším,“ uchechtl se. „Nevykládej si to špatně. Ale chápu, že dáma hnojiště neocení; tak tě do toho přestanu zatahovat a vyžeru si to sám. Nikam nejezdi. Vlezu tam přes zahradu.“

	

	Nikam nejezdi…?! Pinky hodila netlog na stůl a frustrovaně si pročísla rukama nový asymetrický účes. A s tím se mám spokojit? Vážně si Lucas myslí, že bych se s tím spokojit MOHLA?! Myslí si to pořád?!

	Ale ano. Ještě si nezvykl, co nového od ní může čekat. Koneckonců, sama si na to taky pořád nemohla zvyknout, i když se sebou byla dennodenně: na svou novou vizáž, novou kůži, nové já. Povodeň hormonů ji zlila od hlavy až k patě a odplavila spoustu odpudivých starých usazenin, se kterými se potýkala léta. Teď si připadala vykoupaná, čistá a svobodná. V úplně jiném stavu! Věřila, že začíná nový život. Chtěla si ho promyslet a uspořádat, než přijme novou roli, která bude obnášet vychovávání čerstvě vytvořené a ničím nezatížené lidské bytosti. Sáhla do svých úspor a obklopila se spoustou symbolů, které tu změnu dokládaly (porůznu se nacházely v šatníku, v botníku i v ledničce), protože instinktivně cítila, že oporu potřebuje – že nové oblečení a sofistikovanější jídlo tu slouží jako náplasti a dlahy, které přidrží nově transplantovanou identitu na správném místě, než doopravdy přiroste k jejímu Já. Jenže teď ji osud tlačil k tomu, aby si vyzkoušela, jak moc to všechno drží pohromadě. Jak je ta změna trvanlivá a zásadní. Jestli jí umožní i nějaké akce, kterých by dřív nebyla schopná – místo aby ji strhla zpátky její stará nejistota a paralyzovala ji bezmocností.

	Objala si paže rukama. Ve skutečnosti se bojím pořád stejně. Akorát se to snažím víc maskovat. Ale co když to přesně takhle dělá většina lidí? Co když je na světě jenom hrstka hlupáků s přebujelým egem, která udává tón, a pak obrovské zástupy těch, kteří jsou v nitru stejně nejistí jako já, ale pokoušejí se jim vyrovnat? Zástupy asertivních, dynamických, progresivních, vševědoucích robotů? Dobrá. Půjdu s davem. Mám pracovní definici sebevědomí: je to stav, kdy člověk záměrně přestane o věcech přemýšlet a spolehne se na jednoduchá řešení. Musí vidět svět přiměřeně černobíle a věřit ve vlastní pravdu – protože když od sebe neodsekne pochybnosti, není schopen jednat.

	Pro ni „schopnost jednat“ obnášela především to, co nenáviděla ze všeho nejvíc. Telefonování! Číslo, které potřebovala, v seznamu neměla, ale tenhle nedostatek se naštěstí dal obejít. Otevřela výpis přijatých hovorů a vybrala Sofii.

	Trvalo dlouhých osm zazvonění, než to Lucasova sestra vzala.

	„Musím mluvit s Aš~šádem,“ vychrlila na ni Pinky bez všech úvodů. „Okamžitě! Můžeš mi ho dát k telefonu?“

	Sofie na ni zírala. Seděla ve vlaku a vypadala trochu dezorientovaně, jako by těsně předtím usnula a telefon ji vzbudil. „Prosím tě, co blázníš? Co se děje?“

	„Lucas! Nutně potřebuju vědět, co si myslí! Teď! Prosím tě, může mi Aš~šád pomoct?!“

	„Cože?!“ Sofie vytřeštila oči. Tohle ji probralo. „Ale ne! Vy jste se rozešli?! On měl tu drzost?!“ vybuchla. „Kvůli tý zatracený Össeance, že jo?! Já ho uškrtím! Vlastnoručně ho zabiju, vyškrábu mu oči, přísahám!“

	Kvůli Össeance?! Pinky nasucho polkla. „Ne. Kdepak, nic takového.“

	Sofie se zarazila. „Sakra. Rë Akkütlix.“ Ze jejího svatého rozhořčení zůstaly jen rozpaky. „Ehm… to jsem nějak přehnala. Promiň, Pinky. Mluvím z cesty, hrozně tvrdě jsem spala a… Neber mě vážně. Prosím tě, tak to se děje? Proč potřebuješ Aš~šáda?“

	„Kvůli Lucasovi a vaší vile. Sofie, co je v tom domě?! Co tam Lucas hledá?!“

	„Chceš říct, že on to vážně udělal? Jede tam?“

	„Ty jsi s tím počítala?“

	„Totiž…“ Sofie se kousla do rtu. Rozhostilo se ticho.

	Pinky si hodila obraz na telestěnu a založila si ruce v bok. „Sofi, neštvi mě! Co je tohle za boudu?!“

	„Neblázni. Nic strašnýho. To jenom že Ash to uhodl. Můžu ti říct rovnou, co by ti o tom pověděl. Tipoval, že se Lus bude chtít do vily podívat – ovšem sám. Že prý teď pro něj nějaké věci z minulosti začaly být důležité, ale mně to nebude chtít vykládat, takže bude lepší, když se seberu a odjedu na chatu, aby tam měl klid. A že mám zavolat radši tobě, aby to nevypadalo, že ho tam sama posílám a něco od něj očekávám. Žádný stres. Stačí, aby věděl, že jsme pryč, a měl tam otevřenou cestu. Odemčeno je schválně. Já vím, že má Lucas klíče stejně; ale takhle má i záminku. Aš~šád říká, že ho nikdo nesmí nutit, ale ani mu bránit. Je to na něm. Buď toho využije nebo ne. Osud a Prsty Chaosu –“

	Pinky na ni zírala. „Počkej. Takže Aš~šád si představuje, že Lucas pojede do vily a bude se přehrabovat v těch krabicích z Össe? To jako z nostalgie?“ Zavrtěla hlavou. „Můžeš mi ho dát k telefonu?“

	„Ne.“

	„Ne?! On tam s tebou není?“

	„Ale jasně že je.“ Sofie ukázala na Aš~šádovu bundu, batoh a mobil, pohozený na vedlejším sedadle. „Akorát si skočil do jídelního vozu pro bagetu. Já jsem po večeři, ale on se nestihl najíst a –“

	„Chápu.“ Pinky zavřela oči. „Až se vrátí, tak ať mi prosím tě hned zavolá.“

	Odklepla hovor, ale netlog z ruky nepustila. Vyhoupla se na nohy a začala přecházet sem tam po Lucasově obýváku. Volnou rukou si znovu nervózně pročísla vlasy; gelová konstrukce od její nové kadeřnice začala nabývat kvalit téměř punkových.

	Lucas a nostalgie?! Ne. To nikdy!

	Vždyť u toho rozhovoru byla. Pamatovala si, že to byla Sofie, kdo začal mluvit o Össe a kdo Lucase vysloveně přiměl ty bedny vybalit. Ale ty suvenýry pro něj zjevně nebyly tak důležité, jak si představuje. Protože Sofie nemá ponětí, co Lucas udělal – potom. Člověk stižený nostalgií by měl nejspíš zírat do prázdna, recitovat lyrické verše a opíjet se absintem, jenže on předváděl horečnatou činorodost. Celou noc sepisoval seznamy. Další den ráno – unavený, nervózní a od pohledu napůl šílený – telefonoval nějaké postarší docentce a jejímu kolegovi na univerzitě; domluvil si schůzku; a pak zmizel.

	Nesnažila se šmírovat, pánbůh chraň; v tomto ohledu už to měla polepené i tak dost; ale byla u toho, když se vrátil a pohodil na stůl hromádku knih. „Tak jak? Zjistil jsi, co jsi potřeboval?“ zeptala se. „Jak se to vezme. Šéf pozemských psychotroniků má u mě pár bodů k dobru za čestný přístup a erudovanost, ale vidím tu jisté systémové nedostatky,“ uchechtl se on. „Kolem celé té slavné psychotroniky je asi stokrát víc hlušiny, než by mi připadalo snesitelné. Samá teorie a žádná praxe. Člověk si na všechno stejně musí přijít sám.“

	Od té doby ty knihy ležely na stole. Vůbec je neotevřel. Jenže na druhou stranu taky už nic dalšího nehledal. To znamená, že na té univerzitě se přece jenom dověděl něco podstatného: něco, co způsobilo, že celou tu záležitost přehodnotil a odložil.

	Knihy otevřela ona. Usoudila, že je to součást jejího image, tajně si číst věci, které má Lucas na stole. Následkem toho se zásadně vzdělala v oboru vidění aury a nalézání archetypu božského dítěte v mimozemských artefaktech. Získala přehled o druzích a aplikaci mimosmyslových schopností. Informovala se o možnostech jejich rozvíjení. Jedna Aš~šádova věta jí úporně vrtala hlavou: Nevím, jestli si to uvědomuješ, Pinky, ale Lucas vidí auru. Za jiných okolností by z toho asi šílela a omdlévala, ale vzhledem ke všem ostatním změnám to byla vlastně drobnost. Ovšem teď to nabývalo na významu.

	Jedná se skutečně o psychotroniku? Hledal Lucas na té univerzitě nějakou radu – a narazil na stopu, která ho vede zpátky do starého domu? Proč mi to Aš~šád nevysvětlí? Proč mi zatraceně nevolá?!

	Rázovala po pokoji. S každým krokem v ní bobtnala nervozita. Narůstala úměrně s počtem katastrofických scénářů, které ji napadaly.

	Co si počít? Znovu Aš~šáda shánět? Nebo volat Lucasovi? Zastavit ho?

	Ale je vůbec cílem ho odradit?

	Kdyby si myslela, že se Lucas vrací do domu svého dětství, aby si tam z žalu nad svou minulostí podřezal žíly, rovnou by utíkala za ním. Jenže on přece v žádné depresi nebyl. Vychrlila na něj generickou radu z psychologických příruček, že by měl vyřešit svá traumata z dětství, ale z jeho reakce bylo jasné, že v tomhle problém vůbec není. Kdybych se tehdy nevzpíral tolik, byl bych na tom dneska líp, řekl; a jí teprve teď začínalo docházet, co to znamená. Lucas svého otce možná nenávidí, ale jeho metody neodmítá. Ani svou minulost.

	Naopak. Právě dospěl k závěru, že je potřeba v tom pokračovat.

	A ona to přece chápe taky. Denně ho má vedle sebe; a není tak natvrdlá, aby jí nedocházelo, že se s ním něco zásadního děje. Össenská mystika. Psychotronika. Vidění aury. Změna očí; modrá barva krve; spóry össenských hub. Z Lucase se stává bytost jiného druhu. Když si předtím na terase pořezal ruce, nebyla za tím touha po smrti nebo sebedestrukci, nýbrž zoufalá snaha cosi osvobodit. Prorazit tomu cestu! Naděje – jako když vězeň lomcuje mříží. Naděje – když motýl trhá svoji kuklu. Naděje, Monaëräeh – která se za necelých osm měsíců bude dobývat z jejího těla podobně krutě. Možná že kdyby zrovna nečekala dítě, Pinky by takový koncept zrození z bolesti vůbec nedokázala pochopit; jenže teď jí to připadalo úplně jasné. Lucasovi nepomůže tím, že bude jeho instinktivní touhu po těchto věcech tlumit – tak jako by motýlovi nepomohlo, kdyby ho někdo ze soucitu vecpal zpátky do kukly. Nepotřebuje tam v panice běžet a hystericky se ho snažit zastavit.

	Potřebuje chladnou hlavu. Rozvahu. Informace.

	Neodvratně skončila zase u psacího stolu. Vrchní z hromádky knih otevřela na frontispisu, kde bylo mikrodové exlibris, v holografické podobě se vznášející nad stránkou. Toho si samozřejmě všimla, hned jak ty knihy prvně vzala do ruky. Všechny ho měly – a všude bylo totéž jméno a kontakt. Nezávislý profesní svaz psychotroniků, doc. Edgar Halessy, PhD. Fakulta kognitivních biosystémů a neurotechnologií, A-x-Siena.

	Pinky si znovu pročísla vlasy. Teď už z ní byla punkerka doopravdy, a je jedno, že jenom navenek. Co je zač tenhle Halessy? Další nesnesitelný arogantní profesorský typ, na které mám věčně smůlu? táhlo jí hlavou, když přikládala netlog k mikrodě a načítala si kontaktní údaje. Ale co už. Podstatné je, že Lucas si ho vybral. Sešel se s ním a jednal s ním, čili zřejmě se mu do určité míry i svěřil. Pokládá ho za důvěryhodného. Nezpochybňuje jeho odbornost. Jaké lepší doporučení chtít? V duchu se zatvrdila, než z představy hovoru s neznámou osobou začne omdlévat hrůzou. Pokud je ten chlap opravdový psychotronik, nebudu mu muset nic vysvětlovat, protože si rovnou přečte, co jsem zač a že ho neotravuju zbytečně, usoudila. Takový jistě pochopí, že mi může všechny informace bez obav nadiktovat, i kdyby byly náhodou supertajné.

	A jestli to psychotronik není, stejně neví nic.

	Rovnou vybrala volání.

	Měla telefonovací den.

	

	Bylo odemčeno. Všechno; zahrada i dům.

	Lucas s tím vlastně najisto počítal. Paranoidní soukolí v jeho mozku mu během cesty předestřelo novou várku konspiračních teorií – něco v tom smyslu, že Aš~šád zařídil, aby dům zůstal přístupný, pak mu podsunul možnost, že se dá aiö využít, a nakonec nechal Sofii, aby zavolala Pinkertýnce, což povede k tomu, že zatímco on se bude pokoušet o kontakt s Loděmi, Pinky přijde a vytrhne ho z transu, takže dojde k psychotronické katastrofě a mozek mu sežere astrální larva nebo hned dvě. Už se tím jenom bavil. Hranici, kdy se to ještě dalo brát vážně, dávno překonal. Vždyť Aš~šád se mu od toho telefonátu, kdy mu radil poslat do Zelené lastury össenské drogy, vůbec neozval. Těžko si představit, jaký obludný záchvat prokrastinace by ho musel postihnout, aby případný útok, únos či intriku odkládal tak dlouho.

	To už bylo pravděpodobnější, že prostě… vyklidil pole. Vycítil, že Lucasova návštěva je neodvratná, a tak se radši sebral a zmizel, aby se vyhnul praktickému ověřování faktu, že nedostatek sympatií je vzájemný. Sofii při tom odtáhl pryč tak rychle, že nestačila ani zamknout.

	Lucas si otevřel branku a nejdřív celou vilu obešel. Jeho vnímání se zlepšovalo; zatímco před několika dny rudý přísvit drüeinu jenom tušil, teď rozeznával jednotlivé loukotě aiö tak jasně, že by je dokázal vykolíkovat na trávníku. Paprsků bylo pětadvacet, přesně v duchu össenských tradic. Ležely hluboko a procházely i pod základy domu, čili musely být v zemi ještě před začátkem stavby. Starý pán plánoval včas. Plánoval dobře. V geometrickém středu domu se pásy kovu sbíhaly a byly vyvedeny do místnosti k tomu určené. Lucas vklouzl odemčeným zadním vchodem do domu, vzal si z komody Sofiiny náhradní klíče a rovnou za sebou zamkl, aby ho tu nikdo nevyrušil. Tašku si dal do kuchyně. Zkotroloval i hlavní vchod a okna. A pak vešel tam.

	Tam. Do tmy a do ticha. Do svého dětství. Šatna byla od minule vzorně uklizená. Nějaký démon činorodosti Sofii přiměl, aby půlku krámů vyházela a zbytek vecpala do krabic, označených nápisy typu Kabelky retro, Porcelán vyřazený, Nářadí a šrouby atypické nebo Ostatní I, II a III. Po takových opatřeních nebylo těžké probojovat se k zadní stěně. Stačilo vytahat bedny na chodbu a za nimi vystrkat i regál. Navenek jen drobná změna v uspořádání nábytku, ale díky ní je všechno jinak. Nánosy času zmizely. Odloupla se vrstva příčetnosti; a tamto je zpátky. Je to odhalené. Získává to svou starou moc. Když tu zadní zeď uviděl, drtivě ostře si to uvědomil. Strach ho zabrněl na nártech a v dlaních. Víc práce než celé stěhování mu dalo to další: sebrat odvahu a do uprázdněného prostoru se vrátit… překročit práh, zlomit kouzlo… a znovu se čelem srazit s druhou realitou vlastního života. Normální svět zůstane venku na chodbě. Šatna už nebude šatnou a stane se tím, čím bývala kdysi: kamennou slují, vězením, mučírnou… kobkou bez oken. Vrací se ke svému původnímu účelu – protože já ji tak použiju. Je to larhdökawöarská cela.

	Zavřel za sebou dveře. Obklopilo ho absolutní ticho; a nešlo jen o to, že se vytratily zvuky kuchyňských hodin a termojaderného výměníku z kotelny. Cítil tíhu kamene. Jako dítě si neuvědomoval, jak je to vlastně absurdní, že jsou stěny nějaké víceméně technické místnosti vyskládané z hrubě přitesaných žulových kvádrů – čili z masivního přírodního materiálu, který je na habitatu daleko od pevniny tak drahý, že si ho spousta lidí nemůže dovolit ani v obýváku. Potom, když byl starší, to pokládal za stupidní rozmařilost: copak nestačí izolace z kompozitu? Ale teď už rozuměl. Přes moderní homogenní materiály je aura vidět bez problémů, zatímco skrz tyhle stěny z náhodně uspořádaných zrnek křemene, živce a slídy nepronikne nic. Ocitl se uvnitř skály. Je tu psychotronický stín; strukturální šum; temno bez barev.

	Kromě té jedné, samozřejmě. To bylo na zdi nejnápadnější a nejhrůznější. Pouta. Dva kovové kruhy, zářivě bílé, z čistého drüeinu – opatřené přezkami, aby se dala upravit velikost, a spojené se zdí řetězy z téhož kovu. Přesně si je pamatoval. Ty okovy měl zarostlé hluboko v duši; během let je neustále cítil, neustále si je připomínal, zatímco v sobě znovu a znovu vědomě rozněcoval nenávist. Sofie je dokázala zakrýt skříní a elegantně se přes to přenést – koneckonců, na jejích rukou nikdy nebyly. Zato on je v jistém smyslu jaktěživ nesundal. Teď stačil jediný pohled, aby je zřetelně ucítil na zápěstích. Jeho strach se přestěhoval až do podbřišku.

	Tady jsou ty tvoje jednoduché recepty v praxi, oslovil v duchu nepřítomnou Pinkertýnku. Srovnat, odpustit a zapomenout?! Skvělý nápad. No tak příště. Tentokrát se jede dál. Sundal si pončo, aby se mu nepletlo pod ruce, přehodil ho přes jeden ze zbývajících regálů a zhasl světlo. Ve tmě se rudý přísvit R-A prostorového kovu vynořil mnohem zřetelněji. Cestou k zadní zdi mu okovy svítily vstříc jako oblouky prázdných očí. Kompletní výbava: kromě domácí mučírny i domácí maják. Přejel po drüeinu konečky prstů. Kov byl mrazivě chladný a zabrněl ho v rukou, jako by z něj odsával energii a chystal se mu strhnout kůži; ale to musela být jenom autosugesce. Z dětství si žádné takové pocity nepamatoval. Sledoval řetězy až k místu, kde se noří do stěny, a pak položil dlaně na okolní kameny a zkoumal strukturu pod povrchem. Viděl její auru. Svazek lan prochází do šachty a v ní padá dolů. Je jako velrybí páteř… jako mohutný kmen stromu, který má místo kořenů doširoka rozprostřené paprsky aiö. Ale něco chybí. V jednom bodě je dráha přerušená. Přidřepl si. Cítil to pod hrubou zdí asi půl metru nad zemí. Nahmatal spáry žulového kvádru, který to místo zakrýval. Kámen tam byl volně zasunutý a snadno se dal vyndat. Za ním se otevřela šachta. V prostoru na šířku dlaně visel svazek drátů, ukončený konektorem – a dole trčel druhý, s protikusem, uchycený v očku ke zdi, aby se nevysmekl a nespadl na dno. Lucas to přesně vnímal i v absolutní tmě. Bylo zjevné, co se s tím má udělat. Povytáhl dolní drát a oba konektory spojil.

	Záře zesílila. Oltář v provozu. A jako by se naráz sešly bludné proudy, prsty ho zabrněly o dost víc. Ledová vlnka šoku se vyhoupla po páteři až do mozku a zaryla se mu do týla. K ní se přidaly dvě špízové jehly a probodly mu spánky. Lucas pustil dráty, jako by ho uštkly, a bolest rychle odezněla; ale to nijak neumenšilo strach. Takže ano. Takhle to bude. Kontakt vyvolává projevy Morrisonovy nemoci.

	Ne že by ho to nenapadlo. Dávno bylo jasné, že Pětice, Lodě, psychotronika a Morrisonova nemoc spolu souvisejí, ale v tuhle chvíli se mu nedařilo udržet si takový nadhled, aby v tom dokázal hledat systém. To, co sem skrz drüein pronikalo, mělo sílu všech živlů. Aiö se otřásá záchvěvy energie, které v sobě zachycuje… drnčí pod náporem psychotronických sil z vesmíru. Je jako lapač snů o rozměrech cirkusového stanu. Nadouvá se ve větru. Za normálních okolností dráty končily ve zdi, aby nezpůsobovaly duševní újmu náhodným kolemjdoucím; jenže na světě jsou i lidé, kteří si tohle chtějí přivodit záměrně. Ti tu mají pro své pohodlí apartní pouta a příruční oltář. Neobtěžovali by se s okovy, kdyby se to dalo udržet lidskou rukou a lidskou vůlí; ale gleewarin dost těžko vezme drüein jen tak decentně mezi dva prsty a s úsměvem se podívá ven. Potřebuje konstrukci, která mu pomůže… neutéct.

	Hluboko v nitru to Lucas chápal, a dokonce s tím v jistém smyslu souhlasil. Žádá se oběť: krev na skále, agónie na oltáři. Ale při pomyšlení, že by měl teď hned vstát a toho drüeinu se dotknout, jeho strach dostal úplně nové dimenze. Drtil mu žaludek silou vinařského lisu.

	Bude to příšerné. A kromě toho možná trapné – protože je tu ještě další drobnost, uvědomil si najednou. Nejsem tady první. Ani sám. Tady se bezprostředně srovnávám – s ním.

	Síť v zahradě tu byla z vůle starého pána: existovala celou dobu, ale nikdy se o ní nemluvilo. Otec mu to nevnucoval. Ani nenabízel. Vůbec se o tom nezmínil. S trochou škodolibosti by se skoro dalo říct, že to – tajil. Protože tohle aiö měl pro sebe.

	Lucas zaťal zuby. Zřetelně cítil starého pána za zády. Duch ve stěnách. Ve stroji. V kameni! Ne, nešlo o traumata z dětství, jak mu podsouvala Pinkertýnka. Byla to realita; informační nálož; gleewarinská past. Ty obrazy tu přetrvávají. Jsou v protonaci; a záměrně! Draly se mu do hlavy. Živý výjev v mrtvé skále! Giles Hildebrandt na svém oltáři, a rovnou v celé kráse: do pasu nahý a s patentní masochistickou úpravou zevnějšku, která zahrnuje spoustu rituálních kroužků na össenský způsob. Stojí tu, odhodlaný k dalším orgiím úchylnosti. Ale moc si to neužívá; neprožívá to vlastně absolutně nijak; čili samozřejmě ani neváhá. Starý pán už je takový. Fantazii nemá. Na dosah si pověsí termosku s ledem, aby se potom dokázal z drüeinu dostat, a pak jednoduše zvedne ruce a provlékne je skrz okovy. Dotáhne přezky. Kov se zaryje do masa.

	Tvář se mu křiví. Svaly se napínají.

	Kamenné stěny pohlcují křik.

	Strašné. A nechutné. Lucas málem cítil ze stěn kyselý otcův pot. Tady že něco skončilo?! Zase naráží na jeho obraz a musí se s ním dělit. O všechno; dokonce i o bolest. Starý pán na něj huláká ze záhrobí. Jen se koukni, chlapče. A styď se! Takhle to umím já.

	Já to udělal – zatímco ty ne.

	Ty to nedokážeš.

	Lucas cítil, jak z něj vyprchávají poslední zbytky energie. Dřív ho otcovo pohrdání dokázalo vyburcovat k nadlidským výkonům, ale teď už bylo jenom ničivé. Ubíjející. Únavné. Ano, starý pán tu byl první. Ani koňská dávka odvahy by na tom nic nezměnila; tak co zmůže malá? Připomněl si Zelenou lasturu, D-alfu, Radu… snažil se navršit podpůrnou konstrukci ze všech důvodů, které ho sem přivedly; ale stačilo vzhlédnout ke žhnoucímu drüeinu, aby tu ubohou hromádku ušlechtilostí rozdrtila přímočará tíha fyzického strachu. Tohle není pro mě. Už to nezvládnu. Nemůžu, uvědomil si. Rë Akkütlix. Vždyť já se vzdal už předtím v Abyssu; tak jak jsem si mohl myslet, že teď to bude najednou lepší?! Seděl schoulený na podlaze, s čelem opřeným o kámen, a potýkal se s vlnou sebelítosti. Nikdy nedokážu to, co on. Mít tak dokonalou masku a dokonalý plán a dokonalé vlastnosti… nepodléhat slabostem… neřešit trapný nedostatek hrdinství… nedopustit strach ani lenost.

	A co má být? Vždyť je to úplně jedno. Je to jen další selhání z řady.

	Možná bych si na svých lidských chybách měl začít zakládat. Vybudovat si novou identitu. Paul Langer pěkně kecal, když mi tvrdil, že totemové zvíře nemůže být červ.

	Já ho mít budu.

	Ta úleva.

	Sbíral sílu vstát, rozpojit konektory a nastěhovat všechny Sofiiny krámy zpátky. Možná byl srab – ale taky byl dost velký realista, aby si to aspoň přiznal. O tomhle trapném pokusu nikdo nemusí vědět. Ještě se dají zahladit stopy. Komoru zavře, v kuchyni si uvaří čaj a znovu zavolá Pinky. Kromě žízně umírá i hlady. Půjdou někam na pořádnou večeři.

	Chvíli dumal, jaké výhody mají dančí medailonky a jestli to není nesmysl takhle na začátku léta; pak zálibně prodléval u představy aljašských královských krabů; a nakonec usoudil, že nejlepší stejně bude pořádný poctivý steak.

	Ale nestihlo dojít ani na ten čaj.

	Za zvuků kácejícího se regálu a padajících beden se rozletěly dveře.

	

	Bedny jí stály v cestě, Lucasův obranný val. Pinky se vřítila do chodby, v letu se protáhla kolem Ostatního I, odkopla Kabelky retro a přeskočila přes Porcelán vyřazený. Prázdný kovový regál se skácel, protože ho odstrčila příliš velkou silou; ale zjevně nadělal na dlažbě víc rámusu než škody. Vrhla se po dveřích a vpadla do Sofiiny šatny. „Lucasi…?!“ Rukou tápala po zdi.

	„Nerozsvěcej!“ křikl na ni, než stihla najít kýžený vypínač.

	Zarazila se. Jako tehdy v jeho bytě; pěkné déjà vu! Podráždění v jeho hlase ten pocit ještě umocnilo. Co se tady děje? Lucas v depresi? Světla dopadalo z chodby i tak dost, aby ho vzápětí rozeznala. Seděl na zemi a vypadal sklesle. Po chvilce zájmu, kdy ji stihl tak vehementně okřiknout, zase sklonil hlavu. Přerostlé vlasy mu padaly do tváře.

	Tak tohle tedy docent Halessy neříkal. Tvrdil jí, že Lucas pravděpodobně nebude při smyslech a že je potřeba ho najít, změřit mu tep a v případě potřeby ho oživit. Halessy byl mimořádně vstřícný. Sám se nacházel někde v Sydney, beznadějně mimo dosah, ale celou tu dobu, co jela taxíkem k Sofiinu domu, jí dával podrobný výklad. Ocenil, že jako součást trenérské licence má i zkoušky ze zdravovědy. Vysvětloval jí, co Lucas potřebuje a proč je pro něj důležité, aby navázal kontakt s Loděmi – a co ona z toho asi uvidí a co si s tím má počít. Ovšem posedávání na podlaze to nezahrnovalo. „Chceš mít tmu kvůli očím, nebo že jsi zase něčím sjetý?“ zajímala se.

	Lucas se uchechtl. „No tak teda rozsviť. Vezmu si brýle. Stejně jdeme na večeři.“ Rukama si promnul obličej a začal vstávat.

	Došla k němu. „Připadá mi, že jsi v pohodě až moc. Skoro jako kdybys s žádnými Loděmi nemluvil. Ani nemáš pořezané ruce.“

	„Teď jsi mě odhalila! Představení se nekoná!“ posmíval se. Vztyčil se vedle ní a jeho nelidské oči se do ní zaryly. Kousavý tón se změnil v podezřívavý. „A s kýmpak jsi mluvila ty, Pinkertýnko?! Že ses tak pěkně informovala? A dokonce o Lodích?“

	Instinktivně spustila víčka, ještě než se trëighrü ustaví, ale jinak necouvla ani o půl centimetru. „Čtu si knížky, které necháváš válet na stole,“ odsekla. „A ne, děkuju za optání, s Aš~šádem jsem se opravdu nespikla. Netlog mám vypnutý, ale klidně ho zase zapnu, jestli si to chceš zkontrolovat.“ Tohle ji napadlo v poslední chvíli, než vešla do domu: radši být v Síti nedostupná, aby jí Aš~šád nezavolal zrovna teď. Možnost, že od něj má mezitím nepřijatý hovor, si nehodlala připouštět. Strčila Lucasovi pod nos ruku s telefonem.

	Odvrátil oči. Zákonitý jev: když se jeden nevzdává, ustupovat začne ten druhý. „Promiň. Snad nemusíme zacházet tak daleko.“ Vyloudil na tváři úsměv. „Obraťme list. Zvu tě na večeři a prohlašuju, že nebudu protivný.“ Chtěl se protáhnout mezi ní a stěnou a obejít ji, aby se dostal ke dveřím.

	V té chvíli si všimla. Teď – když to měla přímo za jeho hlavou. Pouta zazářila rudě, jak na ně dopadlo večerní slunce z chodby: dokonalost sama, hladký, mimořádně lesklý kov s nepochybnou estetickou hodnotou. Pinky se naklonila, aby se podívala zblízka; Lucas couvl o další krok, aby se s ní nesrazil; a vtom se o pás kovu nevědomky otřel ramenem. Zasykl a uhnul tak prudce, jako by se spálil. Zaryl prsty do vlasů a schoulil se do šera – snad aby mu neviděla do tváře? Ale slyšela, jak po össensku kleje.

	To je to tak zlé? Dotkla se drüeinu špičkou prstu. Když se nic strašného nestalo, zkusila to víc. Nakonec vzala řetěz do dlaně; ale jediným vjemem byl chlad. „Měl bys mít radost, ne? Jak je vidět, na mě to nepůsobí vůbec,“ podotkla. „Protože já žádné psychotronické vlohy nemám.“

	Promnul si obličej a vrhl na ni podrážděný pohled. „Radost…?! To je zajímavý náhled na věc.“

	„Lucasi. Máš z toho strach?“

	„To je jedno. Pojďme pryč.“ Konečně rozsvítil, ale znovu se na ni nepodíval. „Už jsem si rozmyslel, na co mám chuť, a zaručuju ti, že se ti v tom podniku bude líbit. Je to nejlepší steakhouse ve městě. Ale radši jim napřed zavolám, jestli mají stůl.“ Sáhl pro pončo, které měl přehozené přes regál, a začal z vnitřní kapsy lovit netlog.

	„Ne.“ Chytila ho za předloktí. „Mám lepší nápad. Uděláme dohodu. Do té hospody zavolám já. A ty to zkusíš.“

	Vyškubl se jí. „Cože?! O co ti sakra jde?“ obořil se na ni. „Nějak se ti to zalíbilo, že mi můžeš dělat chůvu! Dej mi laskavě pokoj! Měla by sis tyhle pudy šetřit na dítě.“

	Založila si ruce v bok. „Vidím, že jsi pěkně kecal, když jsi tvrdil, že nebudeš protivný,“ uchechtla se. „Víš, radši bych si ten večer v restauraci odpustila, protože s tebou teď nebude k vydržení. Pořád budeš mít pocit, že bys měl být tady. Tomu se říká špatné svědomí. Nemysli si, že nějaký pitomý steak ti rozjasní den.“

	„To je mi zase rozbor! Rovnou od paní psycholožky!“ posmíval se. „Kam na to sakra chodíš? Fakt si myslíš, že to funguje takhle přímočaře? Nic tady nebudu zkoušet, protože si vůbec nejsem jistý, jestli –“

	„Ale já jo. Mám to načtené. A ty to víš taky; jenomže se bojíš!“ vmetla mu do tváře. Možná by nedokázala dávat najevo takovou rozhodnost a neotřesitelnou jistotu, kdyby v ní zůstaly pochybnosti; jenže Halessyho autorita jí byla oporou. Může vám to připadat drsné, slečno Pinkertino, že by měl používat náramky z drüeinu – ale pořád je to lepší než nechat ho, aby se v tom topil, vysvětloval jí Edgar Halessy při jejich velmi dlouhém mezikontinentálním hovoru. Jakmile psychotronické schopnosti zesílí k určité hranici, člověk začne mít obrovské nutkání je používat. Najde si nějakou racionalizaci, proč je to potřeba, ale ve skutečnosti by se obešel i bez ní. Je jako batole, které se pořád a pořád drápe na nohy. I když padá, nemůže si pomoct. S Aš~šádem si oba myslíme, že v Lucasově případě už se to nedá odkládat. On má obrovské štěstí, že může využít drüein v domě svého otce, ale i tak pro něj bude těžké se odhodlat. Nic příjemného to není. Tak mu zkuste pomoct. Donuťte ho. Mějte na paměti, že když od toho uteče dneska, neznamená to, že je konec. Čím víc se bude bránit, tím silnější to nutkání bude. Pak se najednou vzbudí uprostřed noci a v pominutí smyslů si pořeže ruce, protože tu touhu prostě nedokáže ovládnout; a když se včas nevzbudíte taky, abyste ho dostala k doktorovi, vykrvácí doma v obýváku.

	Byl to legrační důvod k odvaze: ten šílený strach, že když nebude jednat rychle a rázně – když Lucase nedonutí –, skončí to mnohem horší katastrofou. Ale jí stačil. Vypáčila mu z prstů pončo a zase ho přehodila přes regál. „Sundej si košili. Drüein musí přijít přímo na tělo. Nejlepší by bylo přivázat ti ruce nahoru k tomu kruhu a teprve pak zapínat přezky.“ Sáhla do kabelky a vyskládala na polici tři plechovky energetických nápojů. „Dej si tohle. A pak se do toho pustíme.“

	„Nikdy!“ Lucas couvl ke dveřím. „Smůla, Pinkertýnko. Kvótu pitomostí na letošek už jsem vyčerpal. Žádná romantika, žádné tajné rituály! A dokonce ani sado-maso! Vrátím sem všechny ty Sofiiny krámy a jdu na večeři. A ty si tady dělej, co chceš.“

	Zastoupila mu cestu. „Já už si dělám, co chci. Chci ti pomoct! Ty jsi tady kvůli Lodím, Lucasi. Všechno máš připravené. Ale bojíš se dotáhnout to do konce.“

	„Já se ne –“

	„Druhá možnost,“ přerušila ho nesmlouvavě, „je počkat, až se vrátí Sofie. Nebo radši Aš~šád. To máš nejlepší. Řekni si jemu. Ten tě chytí pod krkem a přesvědčí tě hrubou silou. Žádné diskuze.“

	Zarazil se. Cítila, že teď ho přece jenom zviklala. Možná ho zaskočila její neústupnost – samozřejmě, vždyť od ní byl zvyklý jen na váhání a omluvy, na pravý opak vyhraněných názorů. A možná k němu doopravdy pronikla i její slova… načež si připustil, že něco pravdy na nich je: ta nepříjemná a velmi reálná vyhlídka, že podruhé už se sem beze svědků nedostane. Přemýšlí o tom. Váhá. Sofii se určitě svěřovat nechce a Aš~šádovi teprv ne. Pinky se nadechla. Teď to bylo jenom na ní: zvrátit rovnováhu správným směrem, než se Lucas stihne zatvrdit a nastřádat si další várku jízlivosti.

	Vzala ho za ruce. S veškerou naléhavostí, kterou v sobě cítila, sevřela jeho chvějící se prsty v dlaních. Je mi to moc líto, měla na jazyku. Jenže pak si uvědomila, že přesně tohle už mu jednou řekla. A nebylo to dobře. Přece neudělá tutéž pitomost podruhé!

	Zkusila opravenou verzi.

	„Lucasi. Já tě miluju.“

	Slyšela, jak zadržel dech. A vzápětí se hořce zasmál. „To jsi teda statečná žena. Když nechci říct blázen,“ zavrčel. Vyprostil ruce a ona napůl čekala, že teď se otočí a odejde; ale náhle ji vzal kolem ramen. Pevně ji k sobě přitiskl. „Rë Akkütlix… Pinkertýnko,“ zašeptal jí do vlasů. Stáli tam spolu… kamenné sousoší, membrána emocí. Cítila jeho zběsilý tep.

	Co to sakra dělám? K čemu ho to tady přemlouvám? táhlo jí hlavou. Pokud to teď Lucas udělá a najde si přístup k Lodím, tak to skončí; všechno; pro mě ano. Jeho vztah k Nim se prohloubí. Jak by mohlo zůstat u jednoho pokusu? Lucas se k Nim bude vracet, začne to opakovat znovu a znovu… a lidského v něm bude čím dál méně. Vybuduje si novou formu závislosti. Blíž k Nim, dál ode mě. Co k tomu pak ještě budu moct říct? Já jako osoba? Já jako jeho skoro-žena? Jako skoro-matka jeho dítěte? A jako člověk?

	Lidské záležitosti ho možná definitivně přestanou zajímat.

	Já – ho přestanu zajímat.

	Odloží mě cestou.

	Přemáhala hrůzu: protiváhu jeho strachu, tíhu jeho důvěry. Ale i tak… i přesto… nesmím mu podrazit nohy; nesmím ho zviklat, opakovala si úporně. Protože on nebude mít klid… bez toho.

	Vteřiny jako věčnost. A najednou konec. Lucas ji naposled pevně sevřel, a pak ji pustil a protáhl se kolem ní zpátky do místnosti. Využití činorodosti za účelem utloukání strachu! Jakmile se jednou rozhodl, postupoval rychle a efektivně. Sundal si košili a pověsil ji vedle ponča. Otevřel si pití. Ruce se mu třásly tak, že mu plechovka cvakala o zuby. Ukázal jí dráty ve zdi a nechal ji, aby je rozpojila. K jejímu překvapení si taky zul boty. Zhasl světlo, postavil se zády ke zdi a navlékl si kovové obruče na paže. „Drüein se na kůži ohřeje a ztvrdne,“ připomněl jí, zatímco dotahovala přezky. „Dá se to servat silou, ale pokud ho budeš chtít sundat lehce, máš lepší dát na něj led.“

	„To jsou poznatky z praxe?“

	„Jasně. To člověk nezapomíná,“ uchechtl se. „No tak to zapni. A zacpi si uši. Já za nic neručím.“

	Přikývla a povzbudivě se na něj usmála; ale pak, když skutečně držela konektory v ruce, to najednou bylo těžší, než čekala. Klečela u jeho nohou s drüeinem ve zpocených prstech a sbírala odhodlání. Slyšela jeho dech rezonující strachem. Vteřiny utíkaly.

	„Pinkertýnko. Prosím,“ ozval se po chvíli. Jeho hlas jí padal na záda jako kapky lávy. „Neprotahuj to.“

	„Promiň,“ zamumlala. Zaťala zuby. A spojila nebe a zemi.

	Lucasovo hubené tělo se vzepjalo pod nárazem neviditelné vlny. Chodidla sklouzla po kamenné podlaze a nohy se postavily na špičky, jak je zachvátila křeč. Prsty se zatínaly do drüeinových lan. Úvazy skřípěly. Kov břinkal o zeď. Pinky vstala a chtěla Lucase povzbudivě obejmout, ale šok ji zastavil: pohled na syrovou a bezprostřední bolest, znovu tak hmatatelně přítomnou. Vnímala to všechno naráz: zkřivené rysy jeho tváře, ve kterých nezůstávalo nic známého… bezhlasý křik, rodící se mezi obnaženými zuby… a děsivé záchvěvy těla, otřásajícího se ve smršti neviditelných sil. Zmítal se v poutech. Jeho tělo rozryly valy a hluboké brázdy, reliéf vystupujících kostí a šlach. Agónie ho odsekávala od světa jako skleněná opona. Tam za ním nikdo nemůže. Pinky si tiskla ruce ke rtům a třásla se bezmocí. Všechny instinkty (a důrazné Halessyho rady) ji varovaly, ať se ho nepokouší stáhnout zpátky a nechá tomu volný průběh… zatímco rozum a empatie křičely, ať to okamžitě zastaví. Bojovala s nutkáním vrhnout se na kolena a přervat spojení s podzemní sítí. Je to ona, jenom ona, kdo ho v tom nechává! Z toho vědomí málem zešílela. Hučelo jí v uších, jako by stála v silu pod startující Lodí.

	Byl tam skutečně takový hluk? Nebo naopak ticho?! I kdyby ji napadlo o tom přemýšlet, těžko by určila, jestli přes clonu emocí, prudký dech a sbírající se, i když zatím jen tušený lidský křik může zaslechnout ještě něco dalšího. Ale najednou to tu bylo.

	Překvapivě. Vtíravě. Potichu.

	Svist za jejími zády.

	Koutkem oka postřehla pohyb. Co je tady?! Když jsou tu sami? Prudce obrátila hlavu: podívala se na druhou stranu, k boční zdi, kde byl další regál zavalený krámy, kterých se vůbec nedotkli. A zajíkla se. Ztuhla absolutní hrůzou.

	Ve škvíře v hradbách natěsno vyskládaných krabic se zachvíval pruh bílého světla. Něco se sunulo z kartónové nory a klouzalo to k zemi, jako když pás hedvábí stéká po stole; nepravděpodobné smyčky čehosi, co nedokázala pojmenovat. Nedokázala dokonce ani poznat, jestli je to mechanické, nebo živé. Zatímco jen ohromeně zírala na trojúhelníkovité, jakoby kovové články těla, vychlístlo to ven docela a smýklo se to po podlaze. Plazilo se to vlnivými hadími pohyby k Lucasovým nohám – a taky k ní. A pak se to začalo zvedat. Pinky byla v takovém šoku, že se nedokázala ani nadechnout. Vytřeštěně se dívala, jak se články protahují a bytní. Zářící kovové tělo se napřimovalo v její bezprostřední blízkosti; stoupalo vzhůru ladným obloukem, jako když se vztyčuje kobra před zaklínačem hadů. Trojúhelníkové ústí horního článku se rozevřelo. Na okamžik v něm probleskla nekonečná tma… a dost možná i hvězdy.

	Vzápětí švihlo vzduchem. Jediným prudkým úderem se zarylo pod Lucasova žebra.

	Pinky vykřikla. Tohle ji probralo. Vrhla se kupředu a holýma rukama chytila tu věc, která s chřestěním vjížděla do Lucasovy hrudi. Pověsila se na ni a držela ji vší silou, úporně, zaťatými nehty… strhávala ji zpátky a pod sebe, jak se zoufale snažila využít váhy svého těla, aby ji aspoň zbrzdila; ale kov jí proklouzával jako mokrá kůže úhoře. Byl ledově hladký; neuchopitelný… nedotknutelný. Neodvratně jí unikal. Bez ohledu na všechnu její snahu se pohyb kovového těla zrychloval, jako když kotva padá a řetěz se rozvíjí. Trojúhelníkovité články se řítily vzhůru. Zasvištěly jí v dlaních; a byly pryč.

	Její kůže taky.

	Pinky setrvačností přepadla dopředu. Její dlaně klouzaly po žulové podlaze a jako brázda za lodí za nimi zůstávaly dvě krvavé šmouhy. V té krátké prodlevě a v šoku, než tento stav věcí postřehly i její nervy, s drtivou silou vnímala prázdno a ledové ticho.

	Lucasovo tělo ochablo.

	

	Vymýcení lidských obětí si žádá oběti, běželo Fioně hlavou. Cítila, že musí za nimi: za Mitchem, Andym a ostatními… za svými soukmenovci a názorovými blíženci z Národního hnutí. Dnešní den byl příšerný. Nutně potřebovala načerpat novou energii a chuť do života – a tohle jsou lidi, kteří ji podrží: lidi s ideály, ostrůvek čistoty a pozitivní energie v bahně korporátního pokrytectví, ve kterém je nucena žít, protijed na Hildebrandtovo sobectví a cizí posměšky, náplast na negativní vlivy byrokraticko-korporátně-patogenních zón. Zabouchla za sebou dveře kanceláře a definitivně se obrátila k tomu marasmu zády… tedy aspoň do začátku zítřejší pracovní doby.

	Když přišla do sklepního bytu, kde se členové Národního hnutí obvykle scházeli, byl tam jenom Andy. Seděl na otřískaném stole, vedle sebe měl otevřenou plechovku s pivem a probíral se hromadou papírů.

	„Ahoj,“ řekla Fiona. Usmála se na něj s dojetím a vřelostí.

	Andy jenom zavrčel hmm a vůbec nezvedl hlavu. Shrábl štos pomačkaných písemností a vecpal ho do odrbané igelitky.

	„Co to děláš? A kde jsou všichni?“ zajímala se Fiona.

	„Kurva,“ ucedil Andy. „Vysrali se na to. Balíme!“ Zvedl jeden papír a zahloubal se do něj. „A tydle chtěj prachy!“ vybuchl. „Pořád chtěj všichni nějaký zasraný prachy! Prej upomínka, ty vole! Zasraná tiskárna!“ Praštil papírem o stůl s takovým rozmachem, že dopis doplachtil až před Fionu.

	Fiona ho zvedla. „No ale… objednávali jsme si u nich přece ty letáky,“ podotkla. „To se jim pak nemůžeš divit, že je chtějí zaplatit.“

	Teď se na ni Andy podíval. V obličeji mu probleskl výraz čiré zášti. „Hele, kurva, nepoučuj,“ ucedil. „Chtěj prachy, ale letáky nám nedaj. Prej dokud nezaplatíme. My vod těch grázlů nic nedostali, žádný zboží, tak co pruděj s upomínkou? Můžou si ty sračky natřít na prsa.“

	„A co jim to zaplatit, letáky si vzít a pak je rozdat?“ navrhla Fiona. „Proto jsme to snad dělali.“

	„Zaplatit, jo?“ Andy mrštil igelitku na zem a slezl ze stolu. „A z čeho jako, kurva! Lidi jsou takový svině! Takový zasraný mizerný svině!“ Jeho hlas vystoupal do pisklavých výšin totálního žalu, načež se dočista zlomil. „Kurva,“ zamumlal Andy zdrceně a přihnul si piva.

	„Jak to? Na kontě by snad měly být nějaké peníze, ne? Nechceš se tam podívat?“ Kousla se do jazyku a nedodala, co by velela lidská malost a pýcha: vždyť jsem vám je tam sama poslala.

	„Hovno! Nic tam není! Ani prd!“ kvílel Andy. Chrstl si zbytek piva do úst tak prudce, že mu dva čúrky přebytků z přílivové vlny stekly po bradě.

	Fiona se otřásla. Copak se nositel ušlechtilých idejí může takhle nedůstojně nalévat pivem?! Proč mi to dělá?! Začala mít naprosto přízračný pocit. Zkáza a zmar. Znovu se všechno kolem hroutí! Ani zdaleka to nezažívala prvně. Děsilo ji jenom, že se jí to děje už zase.

	Andy pohodil prázdnou plechovku na zem vedle koše; uvnitř stejně místo dávno nebylo. Hřbetem ruky si otřel pusu, opřel se o stůl a naklonil se k Fioně. „To by byla paráda, mít prachy na tiskárnu, ale to zasraný konto je úplně prázdný,“ oznámil. „Při každý transakci dostanu hned echo na netlog. A ještě jsem se znovu díval na zůstatky, protože jsem nevěřil svejm vočím. Fakt to není omyl. Naše drahá Petra to tam před dvěma hodinama vybílila a práskla do bot.“

	„Vy… vybílila? Tím chceš říct, že… jaksi…“ začala Fiona ohromeně.

	„Kurva!“ zavyl Andy. „Vybrala všecky prachy! V hotovosti! Z letištního terminálu na Plutonelle!“ Napřímil se a začal rázovat po těch několika čtverečních metrech sklepního brlohu. „Taková suprová holka. Tutově důvěryhodná. Dělala nám pokladní tři měsíce a jaktěživo se nic neztratilo!“ Rozhodil rukama. „Teda, vono tam toho nikdy moc nebylo… ale stejně.“ Ušklíbl se. „No ale dneska v poledne tam najednou přišlo docela dost prachů, jako. Vod ňákýho anonyma.“ Zavrtěl hlavou a uchechtl se. „Ty lidi jsou fakt parádní pošuci.“

	Fiona na něj omráčeně zírala. Náhle se nedokázala nadechnout.

	Andy nejspíš přece jen postřehl její šokovaný výraz, protože trochu ubral plyn. „Teda… myslím to jako v dobrým, chápeš, že jo?“ vysvětloval rychle. „Je to vod toho sponzíka děsně milý. Byl jsem fakt rád, že se ještě najdou takový… prostě… takový čistý duše.“

	„A… aha,“ vypravila ze sebe Fiona.

	„Ale ta Petra… mrcha jedna zasraná!“ rozohnil se Andy znovu. „Bylo mi divný, co jako dělá na Plutu. Netlog mi nebere – a je tam hláška, že je prej jako mimo Sluneční. Fakt divný. Dyť tu má školu. Jsem si říkal, že jí snad někdo fišnul heslo. Volal jsem k ní na kolej a řekli mi, že se před tejdnem vodstěhovala, protože ji z tý školy definitivně vylili. Tak už je to jasný. Asi měla let přes Solas, a než vlezla do lodi, ještě šla na naše konto a co mohla, to z něj vyškrábla. Musela to mít takhle nalajnovaný. Proto se vodsud zdejchla a vůbec nám to neřekla. A dobře se to šiklo, že bylo co sebrat! Vona má nějakou tetu na Siriu. Jestli tam vodjela za ní, tak už z ní ty prachy nikdy nikdo nevyrazí.“

	„To tedy asi ne,“ zamumlala Fiona otupěle. „Se Siriem máme rámcové dohody o společném postupu při policejním stíhání, ale tohle by byl občanskoprávní majetkový spor a tam je spodní hranice pro podání žaloby padesát tisíc kreditů. U menších částek se vzhledem ke vzdálenosti vůbec nevyplatí… tu kauzu řešit.“ Hlas se jí vytrácel. Opouštěla ji všechna síla.

	Andy na ni zíral. „Hele… ty jsi vlastně ňáká právnička, že jo?“ nadchl se najednou. V očích se mu zablýsklo nadějí. „Koukni, Fio, ty bys přece mohla pár šupů postrádat! Už jsi vlastně trochu jako… jako zralá ženská, ne? Teda, bez urážky – pořád pěkná, to zas jo, ale přece jenom taková dáma v letech. Máš dobrej flek. Vybudovaný postavení. Tutově ti to sype. Tak nebuď škrt a zatáhni tu tiskárnu. Jinak nám ty letáky nedaj.“

	„Dáma… v letech,“ opakovala Fiona konsternovaně. Tohle ji z nějakého podivného důvodu jaktěživo nenapadlo. Ale Andy měl pravdu; samozřejmě. Bylo jí dvaačtyřicet.

	Zralá. Dokonce přímo dvakrát přezrálejší než on. Vybudované postavení. Postavené na vodě. Dobrej flek, hromady peněz… obzvláště těch záporných na kontokorentním účtu. Když pomyslela na své ubohé vybrakované konto, ze kterého úplně všechno poslala Andyho důvěryhodné pokladní, měla chuť se hystericky rozesmát.

	Zaťala nehty do popruhu kabelky. Zuby do rtů. I prsty na nohou zatínala, jako by jí to mohlo pomoct teleportovat se odsud okamžitě pryč.

	Jenže, jak by ji poučil Fomalhiwan – člověk nemůže teleportovat sám sebe; jedině jinou osobu či věc.

	Andy si nervózně otíral ruce o kalhoty. „Kurva,“ zamumlal najednou. „Na letáky seru, ale mohli by mi dělat problémy, že jo? Jak je to tam s tou… s tou hmotnou zodpovědností?“ Vjel si rukama do vlasů. „Bože, to je průser! Teď už tady nikdo není, na koho by se to dalo… třeba nějak… Do hajzlu! Jsem v tom namočenej akorát já.“ Zadíval se na Fionu. A vzápětí se k ní zoufale vrhl. Chytil ji za ramena a vpíjel se jí do tváře tím nejúpěnlivějším z úpěnlivých pohledů. „Hele! Moh bych ti dát podpisový právo k tomu účtu. Plnou důvěru!“ Divoce jí zatřásl. „Když mi dáš nějaký prachy… teda… aspoň pár táců… prosím tě, Filulko, tobě to nic neudělá! Jinak jsem v prdeli! Úplně, úplně v prdeli! Proboha! Dyť voni mě zavřou!“

	Fiona se rozechvěle nadechla. Vzduch páchl zkvašeným pivem; ale to nebyla ta skutečná hrůza. Všechno se v ní svíralo zklamáním, když viděla Andyho vyděšený výraz. Tohle že má být hrdý vůdce lidu?! Jak jí to mohl udělat, takhle vypadnout z role?! Jak jí to mohl udělat, kurva?! Celý její svět se už zase řítil do prachu.

	A přesto by mu ty peníze dala, proboha… dala by mu je okamžitě, jen aby mu vlila do žil odvahu pravého bojovníka a zachránila vesmíru hroutící se řád. Jenže neměla pár tisíc, bohužel; neměla ani pár stovek; neměla vůbec nic, čím by mohla zalátat jeho image a zmužilost; jen poslední dvě housky v mrazáku a půl kelímku hořčice na zítřejší snídani, večeři a oběd.

	Ale jak mu to vysvětlit? Jak mu sdělit, že ráda obětuje svoje srdce, o žaludku ani nemluvě, jen pokud se on teď aspoň trochu vzchopí a najde zase svou ztracenou hrdost, místo aby tu k ní úpěnlivě obracel psí oči?

	A jak mu to vysvětlit a navíc si nezadat?

	Vymanila se z jeho sevření. „Tedy… jaksi…“ začala rozechvěle. „Víš, já ti zrovna teď nemůžu nic půjčit… a… a ani dát. Všechny peníze mám vázané a nemůžu je vybrat, protože to by bylo… to by… to jsou obligace a termínované vklady a ty se nedají nijak jednoduše…“ Beznadějně se propadala oky záchranné sítě větné, ale spřádala ji, co to dalo, protože přece nemohla, nemohla tomu klukovi přiznat, že ona, zralá čtyřicetiletá dáma s postavením, nemá absolutně žádné účty ani vklady ani dluhopisy ani akcie a vůbec jakékoliv peníze. „Mohla bych… mohla bych případně prodat –“ Zakoktala se. Inspirace jí definitivně došla. Prodat co – magické kameny? Utěrku na šamanské tyčky? Kýčovitý náhrdelník Mabel Buckové?

	Andy na ni zíral. Prosebný výraz byl ten tam, v půlvteřině, beze stop – odprýsknutá vrstvička laku, několik nanometrů klamu. Jeho oči zchladly a zúžily se, jako když se zatne pěst. „To jsem si moh myslet, ty zasraná lakomá babo!“ vyrazil ze sebe nenávistně. „Takovejch keců, že prej seš jako s náma! Jedna z nás – pch! Hlavně aby ti někdo nesáh do šrajtofle, krávo, že jo? Takhle to dopadne s revolucí, když se do ní serou zazobaný buržousti!“

	Fioně hučelo v hlavě. „Andy… chápu, že jsi rozčílený, ale… ale já jsem opravdu upřímně přesvědčená, že to, co děláš, má smysl a obrovský výz –“

	„Hovno!“ zaječel Andy. Její zajíkavý proslov ho vytočil tak, že se úplně přestal ovládat. „To je kurva práce, vo něco se tady snažit! Seru na to! To má bejt jako pro lidi, jo, a pak mi pokladní vybílí sejf!“ Rozhodil rukama. „Že já blbec to nevybral hned!“ vyrazil ze sebe zuřivě. „Než to tu čúzu napadlo taky! Ale já né, já vůl poctivej si pořád říkal – klídek, hochu, počkej, neunáhluj se, eště něco příde! A vona mi s tím zdrhne, svině! Takovejch prachů v prdeli.“

	Fiona utíkala. Málem se jí nepovedlo strefit se na schody, zdeformované k nepoznání zkřivenou rozptylkou slz. Vůbec si nepamatovala, jak se dostala do taxíku. Nevnímala cestu. Probrala ji až ledová tříšť písmen, sunoucích se po displeji dveří, které se odmítaly otevřít. – BANKOVNÍ SYSTÉM HLÁSÍ BLOKACI KONTA – NENÍ MOŽNÉ PROVÉST ÚHRADU CESTOVNÉHO – ZADEJTE MANUÁLNĚ NOVÉ ČÍSLO KONTA – PRO VÍCE INFORMACÍ STISKNĚTE JEDNIČKU –

	Fiona tiše štkala, uvězněná na pranýři pět metrů nad svým bytem… znovu oklamaná, definitivně zrazená, vysátá na kost… zajatá v kovových stěnách houpajícího se taxíku.

	Děkujeme, že využíváte služeb Dopravních podniků.

	Děkujeme. Sráči.

	

	Sofie se s trhnutím probrala. Ta taky využívala služeb Dopravních podniků – a právě dovyužívala a dojela. Vlak nehybně spočíval v koncovém doku translačního uzlu. Jediný pohled z okna jí stačil, aby poznala známé nádraží habitatu Blue Springs. Vystupovat, konečná! Dokázala to úspěšně zaspat.

	Venku byla tma, rozsekaná modrými pruhy nočních zářivek. I vlak už přešel do klidového režimu a světla v chodbičce zhasla. Ticho. Doširoka otevřené dveře. Sofie se otřásla chladem. Oči jí padly na batoh a bundu a Aš~šádův mobil v ohybu sedadla. Najednou jí došlo, že ve vlaku pravděpodobně zůstala poslední. A bez něj! Vymrštila se a začala horečně sbírat věci; nahrnula si oba batohy na záda a bundy přes ruku a mobil do kapsy, zvedla spadlý šátek, pobrala i tašku a balíček papírových kapesníků na sedadle a pak se s tím vším jako otylá želva vyvalila dveřmi a vypotácela se na nástupiště. Ohlédla se a s pocitem, který neměl daleko k panice, zírala na dlouhou řadu temných oken odstaveného vlaku.

	Ashi…?

	Žádná odpověď.

	Rozlévala se v ní ledová hrůza.

	On tu není. On na to přišel!

	Přečetl si, co udělala. Nepomohlo, že se snažila, jak mohla, aby to před ním zatloukla: že má ve vlasech místo tužidla chuchvalce myceliální clony, která jí zbyla od rvačky s Kamëlë Möernovou… že jí tatáž clona slepila všechny chloupky na zátylku, protože si ji nalila i pod límec roláku… a taky že spolkla dva prášky na spaní, aby měla vědomí trochu zastřené a nedalo se v něm tak snadno listovat. Stejně si všiml! Došlo mu, co naplánovala! Možná to postřehl hned na začátku cesty, deset minut po odjezdu vlaku, když volala Pinkertině. Schválně využila chvilky, kdy si šel pro bagetu, aby dostala Lucase do starého otcova domu. Jenže Lucas měl netlog zrovna nedostupný, a tak se snažila domluvit s Pinky, aby to stihla říct aspoň jí, než se Aš~šád vrátí. Před ním ten hovor vyřizovat nemohla. A stejně se to nějak vymklo. Aš~šád se nevrátil vůbec.

	Možná i přes několik vagónů postřehl, co udělala. Že to zkusila. Že tu dýku se stříbřitým chladem naprosto záměrně schovala mezi Lusovy össenské krabice. Možná je to nebezpečnější, než jí připadalo. Možná Ash rovnou využil nějakou zázračnou argia~lujskou levitaci, vyskočil z jedoucího vlaku a běžel tam, aby Lucase zastavil… a ona nic neví, protože ji ty prášky úplně odrovnaly.

	Proboha. Naštval se na ni? Co když jí to jaktěživ neodpustí…?! A co když se fakt něco vážného stalo?

	Zatracená šatna. Zatracené krabice!

	Pitomá minulost.

	Najednou jí vyhrkly slzy. Většinou byla na tyhle citové výlevy moc racionální, ale promrzlá ženská pod vlivem prášků na spaní, která stojí v půl třetí ráno se dvěma batohy na liduprázdném nádraží a naslepo hádá, jak moc jí co přerostlo přes hlavu, má na takové drobné zakolísání právo. Nechtěla se dožít toho, aby Lucas podváděl Pinky s Kamëlë Möernovou. Zoufale se snažila zařídit, aby se její cynický bratr pěkně v klidu vyrovnal se svou össenskou minulostí… aby si ujasnil, co chce, a nezpackal Pinkertině život. Čili ho možná právě zpackala sobě.

	Vytáhla netlog. Žádná zpráva. Samozřejmě – Ashův mobil měla u sebe v kapse, takže jí těžko mohl psát. A Lucas nebo Pinky? Má jim volat? V půl třetí ráno? Třeba ani do domu nešli, nic zvláštního se neudálo a Aš~šád je sice pryč, ale vyřizuje si nějaké své vlastní věci (což by jí jistě na rovinu řekl, no to se ví, určitě – ale nemohl, protože ji nebylo možné probudit).

	Zkusila poslat zprávu. Lucas neodpověděl. Pinkertina taky ne. Ovšem to nic neznamená. Jak by mohlo, v tuhle hodinu.

	V tuhle hodinu – kdy žádný vlak zpátky nejede, kdy je půjčovna glyderů zavřená, kdy je svět naprosto bez událostí… a ona na perónu a Aš~šád pryč.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Mars potají

	REBELKA 666 si otevřela vtipné fotky svých kámošek. Její majitel se ale nebavil. Konsternovaně zíral na tři roztomilá koťátka, vybíjející si své pudy dravců na plyšovém medvědovi, a s obavami čekal, až počítač dešifruje kód.

	Pátrač je plně funkční. Přesměrován dle nových instrukcí, psali mu z Marsu. Výsledky negativní. Objekt se dostal mimo dosah a nedá se znovu lokalizovat.

	„Ty kočky jsou fakt boží,“ napsala REBELKA 666 do komentářů a odhlásila se z chatu.

	Mělo to být něco z cest. Horská krajinka, trh s kořením, útulná taverna, historická architektura. Mohly tam být holky na kole nebo stařena v sárí nebo opálený chlap na pláži. Ale ne zvířata. Nikdy zvířata.

	Teorie věrohodného popření počítá s využitím kódu, o kterém se dá nezpochybnitelně tvrdit, že žádným kódem není. Když má člověk na krku nůž nebo soud, ještě rád prozradí všechna svá tajná hesla. Přizná, že šifruje vzkazy pomocí fotek – protože těm, kteří se ptají, je jasné, že něco podobného za tím být musí, a nedají mu pokoj, dokud z něj nedostanou podrobnosti. Ale už není nutné svěřovat se s věcmi, ve kterých nikdo tajný význam nehledá. Kamarádka z Marsu měla v databázi na tři tisíce výchozích obrázků, stejně jako Byrd. Prohlásí, že je vybírá tak, aby korespondovaly s nepodstatným průvodním textem, maskujícím skutečný účel. A nepřizná, že existuje ještě jedno tajné pravidlo: použít obrázek domácího zvířete, pokud došlo k úniku kódu a zpráva je nevěrohodná.

	A teď jsou to kočky – domácí tak dokonale, že se povalují doma na pohovce.

	Co se na Marsu stalo?!

	Domýšlet si mohl leccos; ale najisto věděl jen to, že to nebude nic tak roztomilého.

	

	Fomalhiwan ji našel. Právě vstoupil do dveří.

	Leni Byrdová třeštila oči do velkého nástěnného zrcadla a snažila se neječet hrůzou. Nehnout prstem ani brvou. Neupoutávat pozornost víc, než už se stalo.

	Kadeřnice její předinfarktový stav nepostřehla; zápolila totiž se svým vlastním. Taky na Fomalhiwana zírala. Tváře jí zrudly a bezděky napřímila ramena – což se dalo popsat i méně lichotivě, totiž že vystrčila prsa. Vzato fyzicky to byla ženská ve středním věku, ale pokud jde o věk mentální, kvůli posedlosti celebritami se jí aspoň tři desítky odkroucených let musely odečíst. Bezmyšlenkovitě vrazila štětec s barvou mezi hřebeny a nůžky, kam zjevně nepatřil a kde nadělal spoustu škody, nasadila oslepivě zářivý úsměv a vrhla se k návštěvníkovi. „Páni! Vy jste určitě Mistr Aš~šád! Ten z Medianetu!“ Zachichotala se a nervózně si prolamovala prsty. „Tak copak to bude? Uděláme nějaký supr čupr styl?“

	Fomalhiwan si odkašlal. „Ne, ne, nechci nic složitého. Jenom… jenom trochu zkrátit vlasy.“

	„A podepíšete se mi, že jo?“

	„Ehm… Jestli si to přejete.“

	Leni pomalu vydechla. Nedělo se nic strašného. Kadeřnice Fomalhiwanovi rozjařeně vykládala, kde všude a co všechno o něm slyšela. Fomalhiwan rozpačitě přešlapoval u stolku s módními časopisy. Na Leni se vůbec nepodíval; tak proč by s ní sakra měla jeho přítomnost souviset? Vždyť je přece možné, že přišel do kadeřnictví jen tak normálně – z důvodů, z jakých tam lidi chodívají. Zářivě plavé vlasy mu spadaly na ramena, trčely do všech úhlů a vyhlížely jako živelní pohroma. Háro je to úžasné, ale trochu modernější úpravu by sneslo.

	Uvolnila se. Najednou jí ho začalo být málem líto. Vždyť on ve skutečnosti taky vypadal, že by se nejradši dal na útěk. Drsný válečník z barbarské planety vlezl do ženské svatyně, prosycené těžkou vůní novodobých kadidel a sprejů; to není žádná sranda, nýbrž horor! Asi je to pro něj poprvé v životě.

	„To je skvělé, že jste přišel zrovna sem! Ani nevíte, jakou mám radost!“ Kadeřnice zářila. „Hned budu mít volno. Hned to bude, momentíček! Akorát dodělám tady slečnu, zrovna končíme.“ Máchla rukou Leniným směrem a z jejího výrazu bylo zjevné, že by ji nejradši vykopla ze dveří či z okna, aby bylo křeslo volné okamžitě; ale pak si možná řekla, že když má zákaznice půlku hlavy pokrytou modrou chemickou pěnou, zbavovat se jí pomocí defenestrace není dobrá reklama. „Posaďte se zatím. Dáte si něco k pití? Kávičku? Bude to jenom vteřinka!“

	Leni skřípala zuby. Kadeřnice usadila Fomalhiwana na pohovku. Nabídla mu časopisy a sušenky. Chvíli zápolila s automatem, kde došly kelímky. Když se zase uvolila věnovat jí, naštěstí to nebyla vteřinka, ale spíš minuty; i tak ale Leni cítila, jak jí štětec v horečnatém spěchu rejdí po hlavě jako molekula stižená zběsilým Brownovým pohybem. Jedna půlka hlavy přesvětlená, druhá odfláknutá. Katastrofa! Osud! Vesmírná spravedlnost! V duchu svůj účes rovnou odepsala.

	Ale neřekla nic. Jindy by si to líbit nenechala, jenže teď se hádat nechtěla. Člověk s telepatickými schopnostmi tu sedí tři metry za jejími zády. I kdyby přišel úplnou náhodou, copak ho tohle nepraští do vnitřního zraku? Ruka pod pelerínou jí bezděčně sjela ke kapse džínů, přesně tam, kam před čtvrt hodinou u vchodu do salónu vecpala vlákno myceliální clony. Chmurná jistota se v ní mísila se vztekem. Zatracená práce. Zatracený dopis!

	Tohle tátu nepotěší.

	Dlouho s tím váhala. Odhodlávala se celé tři týdny; říkala si, že pitomá zubatá ofina je jí ukradená, a ve skutečnosti i byla; jenže agenti cizích mocností se neukázali a zkouškové období začíná už teď v pondělí. Je pravda, že čistě jenom na ksicht, účes a minisukni jí na össeistice nikdo zkoušku nedá. Jenže když to bude nerozhodně, jisté neverbální aspekty mohou věci trochu popostrčit správným směrem. To se má vážně jako jediná z ročníku připravit o tyhle drobné výhody, které jsou tu od toho, aby vyvážily všechny otravné důsledky ženství? Když to přitom vůbec nevypadá, že by svou nikým nežádanou a nikým nedoceněnou obětí doopravdy zachránila svět? Křivá ofina jí u zkoušek uškodí hned dvakrát: narušuje nejen vzhled, ale taky duševní rovnováhu; a ta je zatraceně potřeba.

	Čili to riskla. Vybrala si mrňavé kadeřnictví na periferii, kde ještě nikdy nebyla, vpadla tam bez objednání a doufala, že to projde. Že se k ní telepati neseběhnou. Že se o skrýši za ručníky a o textu aurigiánské hereze a vůbec o tátovi nikdo nedozví.

	Mrkla do zrcadla. A možná jsem nakonec měla pravdu. Projde to. Vždyť Fomalhiwan vypadá jako reklama na neškodnost. Sedí zabořený v pohovce. Má zavřené oči. On docela obyčejně – spí!

	Úporně si to opakovala.

	Vtom najednou vzhlédl. Ospalost se rozplynula. Jeho oči v zrcadle zadrhly o její a obočí vyjelo vzhůru ve výrazu shovívavého pobavení; půlvteřinový záchvat zájmu! Vzápětí se Aš~šád z Fomalhiwy vyhoupl na nohy a zamířil ke kadeřnici. „Moc se omlouvám, ale teď jsem si vzpomněl, že mám ještě jednu schůzku, úplně jsem to pustil z hlavy,“ vykládal jí, zatímco se nonšalantně opíral rukou o Lenino křeslo a klouby rukou jí zarýval do zad; „tak zítra, rozhodně ano, jo, večer, zkusím to stihnout, snad to vyjde líp!“ A byl pryč.

	Brownův pohyb ustal. Kadeřnice zírala na dveře a pomalu si to přebírala. „Teda, to jsou dneska šoky, co? Normálně sem jen tak přijde zrovna Mistr z –“ Vrtěla hlavou. Načež zase chytila dech. „Ale zblízka vypadá ještě víc namakaně než v telce, že jo? Ty ramena, to je teda něco! I když v obličeji nic moc, to je zas pravda. A pořád v jednom kole, asi má hodně různejch… jo jo, to se dá pochopit. Aspoň že zítra… aspoň,“ spustila s novou energií, „budu mít čas si to rozmyslet. Potřeboval by mít nějakej parádní účes, ono u těch chlapů to taky chce svý, že jo, a dneska máte různý ty nový styly, to se v jednom kuse mění… najdu mu nějakej pěknej sestřih, to je nutný, holt k takovýmu obličeji… a udělám –“

	Leni ohrnula rty. Na zádech ještě cítila otisky Aš~šádových prstů, to dobře vypočítané nedopatření. Roztřásal ji chlad.

	Jí to došlo teď, kadeřnici to dojde zítra. Ba ne; neuděláš nic.

	

	Displej Byrdova netlogu zazářil do šera. Nová zpráva se automaticky rozbalila. Tati, viděla jsem Fomalhiwana. Nic mi neřekl, ale bojím se, že si to přečetl. Zrovna jsem tu věc neměla na hlavě. Prosím tě, promiň. Já jen abys to věděl. Následovalo jméno odesilatele, jak ho měl senátor Daniel Byrd ve svém seznamu: Puštík.

	„Hm. Vaše dcera má úplnou pravdu,“ řekl Fomalhiwan. Opatrně položil bezvládnou Byrdovu paži i s netlogem zpátky na opěrku křesla a protáhl se k jeho psacímu stolu. Odstínění pracovny bylo zapnuté. Proti myšlenkám, proti lidem, proti zvukům. Právě nabíhal nesíťový počítač, určený ke kódování zpráv.

	„Ji z toho vynechte,“ řekl Byrd. „Nemá pro vás cenu. Vůbec nic o tom neví. Doopravdy.“

	Fomalhiwan vzhlédl. „Všiml jsem si docela dobře, že nic neví, Danieli,“ ujistil ho. „Proto jsem tady. Ty důležité věci víte akorát vy.“

	Daniel nasucho polkl. Tohle ještě mohl: mluvit, otáčet hlavou, pohnout očima. I svaly na břiše zřetelně cítil; shodou okolností byly zaťaté jako pěst revolucionáře, demonstrativně a velmi neúčelně, čemuž nedokázal odpomoct. Záda byla v pořádku taky a stékal po nich pot. Ochromení se týkalo jenom končetin, zato bylo dokonalé. Ruce a nohy zmizely z jeho okruhu vjemů, jako by jim někdo vypnul pojistky. Kdyby je Daniel neviděl ležet v obvyklé poloze kolem trupu, málem by si myslel, že mu je bezbolestně amputovali a rozprodali vozíčkářům. Předměty tak nefunkční už ani nebylo nutné omotávat provazy. Stejně mu nepatřily. I zápěstí s netlogem, na kterém si Fomalhiwan před chvílí četl zprávu od Leni, mu bylo cizí. Jako useknutá větev.

	Obrazovka počítače se rozzářila a nabídla kolonku na přístupové heslo.

	Fomalhiwan nevěřícně zavrtěl hlavou. „A tohle je jako co? Děláte si legraci? Neříkejte, že to nemáte nastavené na sítnicový sken! Fakt to zadáváte ručně?!“

	„Představte si.“

	„A heslo je jaké?“

	„Vy si taky děláte legraci?“ uchechtl se Daniel Byrd. Krůpějí potu na jeho zádech ještě pár přibylo.

	Fomalhiwan se pomalu napřímil. Bokem se opřel o stůl a znovu věnoval Danielovi dlouhý, zamyšlený pohled. „Vlastně ne,“ souhlasil a nepřítomně zaklapl počítač. „To nevadí. Zvládneme to i jinak. Stejně bychom se tomu nevyhnuli – nakonec.“ Rázně obešel Byrdovo křeslo a zamířil k posuvným dveřím, skrývajícím dvě kuchyňské skříňky, automat na kafe a bar. Byrd slyšel, jak otevírá šuplík a přehrabuje se v příborech a kdovíčem ještě. Vzápětí se Aš~šád z Fomalhiwy zase vrátil do jeho zorného pole, loktem si udělal na stole místo a rozložil tam svoji kořist: krabici ručníků z netkané textilie, brousek a lékárničku. Nůž přinesl z kuchyňky taky, ale ten z ruky nedal. Palcem vyzkoušel ostří, s despektem si ho prohlédl a dal se do broušení. Sem, tam. Zvuk kovu drhnoucího o kov. Byla to klasika.

	Daniel mlčel.

	„Ani se nezeptáte?“ prohodil Fomalhiwan. Zdálo se, že potlačuje smích.

	„To není potřeba. Nakonec mi to stejně řeknete.“

	„Vy össeisti jste zvláštní lidi.“ Fomalhiwan otřel nůž, odložil ho na utěrku, otevřel lékárničku a důkladně polil ostří dezinfekcí. „Opřete si hlavu, Danieli. Ať se nepraštíte do týla.“

	„Budu křičet.“

	„Ale nebudete,“ mínil Fomalhiwan. „Kdybyste si myslel, že má reálný smysl volat o pomoc, dávno byste to udělal.“ Naklonil se k němu a vzal jeho obličej do dlaní. Palci soustředěně přejížděl pod hranou čelisti, zatímco prsty prohmatávaly kůži na čele. „Vlastně je to právě naopak. Klidně byste si teď mohl dovolit trochu toho řevu a hysterie, když už jsme za zvukotěsnou zdí – a stejně to neděláte. Össenské kódy chování jsou dost svazující, pokud je člověk jednou přijme za své.“ Odmlčel se. „Tady to máme! Výborně.“ Položil mu dlaň přes oči a pevně přitiskl jeho hlavu k opěrce. „Potíž je v tom, že nemůžu ochromit ty správné nervy, protože by to zasáhlo celou obličejovou část a mohl byste se začít dusit. Čili upřímně oceňuju,“ dodal, zatímco se natahoval přes něj na stůl, „že máte zábrany.“

	Bolest přišla vzápětí. Oslepivě vybuchla za očima a zalila Danielovo vědomí; tavila jeho vůli jako acetylenový plamen, který sleduje vytyčenou dráhu v připraveném plátu kovu… pomalu a neodvratně, od obzoru k obzoru, z východu na západ; žhavé slunce v poušti. Daniel cítil, jak nůž dokola objíždí celou jeho lebku, jako by odřezával vrchní krajíc z bochníku… a pak znova, v další soustředné dráze… a dokonce i přes vlny agónie už mu docházelo, co se to děje a co to znamená; ale tělo ho neposlouchalo a hlava se nedokázala vyrvat z Aš~šádova ocelového sevření. Po další příšerné chvíli odhozený nůž cinkl o stůl. Aš~šádovy prsty, teď už samy a bez nástrojů, škubaly za okraje rány a vytrhávaly z ní kůži – nebo kdovíco. Daniel se zalykal bezhlasým křikem. Málem ohluchl z bušení vlastního srdce a burácení tepu, který mu syčel v uších jako vodopád. Říkal si, že každou chvíli už musí omdlít; každou chvíli už! – a vtom to najednou skončilo. Bolest polevila. Rozlila se do šíře, kondenzační stopa v nebi. Fomalhiwanova dlaň se stáhla z jeho obličeje a povzbudivě mu stiskla rameno; a zároveň se druhá ruka napřáhla ke koši na papíry a upustila do něj kořist. Zkrvavený chuchvalec organické hmoty pleskl o dno. „Skvěle. Tak to bychom měli,“ uzavřel Aš~šád. „Já hned věděl, že nudit se spolu nebudem.“

	Danielovi drkotaly zuby. Krev mu crčela po spáncích a na košili a za límec. Fomalhiwan už se přes něj zase pro něco natahoval; tentokrát to byly utěrky. Vzápětí se jich celé hrsti snesly na Danielovo čelo, vsávaly do sebe vlhkost, co to šlo, a jako živelní pohroma se kutálely dolů na kolena, kde se vršily v šarlatových závějích. Taková spousta krve vyhlížela dramaticky a dost mu rozbouřila žaludek, ale Daniel věděl zatraceně dobře, že to je jenom setrvačnost. Doznívání.

	Je po všem. Žádné horší mučení už se tady konat nebude. Proč by mělo?! Fomalhiwan už má všechno, co chtěl.

	Rozechvěle vydechl. Na čele cítil Aš~šádovy studené prsty. Klouzaly mu po kůži a stahovaly z ní bolest s takovou lehkostí, jako by stíraly křídu z tabule. Nejspíš tu ránu zavíraly, protože krev už tolik netekla. Ale nevyvolávalo to v něm žádnou úlevu. Jen vztek.

	Ve skutečnosti mu bylo mnohem hůř – kvůli tomu, že je mu tak dobře. Bylo mu přímo odporně a nanic; doopravdy strašně; z bezmocnosti. Za zbabělce se nikdy nepokládal, a tady prohrál bez boje. Drtilo ho hrůzné pomyšlení, že v následujících okamžicích neodvratně a bez své viny prozradí všechno… protože tu skutečnou díru v jeho hlavě už nikdo nezalátá. Plány v troskách, tajemství v prachu. Kvůli jeho smůle a špatnému odhadu. Kvůli myceliální cloně… která se dá odstranit tak snadno.

	„Tak se nerozčilujte. Nejsem zas takový břídil, abych to udělal hůř než vaši chirurgové,“ prohodil Fomalhiwan. „Nezůstane vám ani jizva, uvidíte.“

	„Čtete špatně,“ řekl Daniel.

	„Ne, nečtu špatně. Akorát vám chci zvednout náladu. Prostě si to moc berete.“ Fomalhiwan ještě poslední hrstí látkových utěrek dočistil jeho pleš, a pak ho pustil. Bylo slyšet, jak jde do kuchyňky a ve dřezu si myje ruce. Vzápětí se vrátil, obešel křeslo a znovu otevřel počítač. Sotva se obrazovka rozzářila, vyťukal nejtajnější Danielovo heslo. Otevřel si soubory, které nikdy nikdo neměl vidět. Poté se připojil k Síti. REBELKA 666 v nové inkarnaci prolétla svou poštu; ovšem k fotce koček nic nového nepřibylo.

	„Smutné,“ řekl Fomalhiwan. „Bohužel. Nevím, kdo poslal tu minulou zprávu, ale v tuhle chvíli už je mrtvý.“

	„To na mě má udělat dojem?“

	„Ano. Rozhodně. Radši bych vás přesvědčil než zlomil.“ Fomalhiwan s povzdechem počítač odstrčil a posadil se na kraj stolu. „Uvědomte si jednu věc, Danieli: už to, že jsem vás odhalil a sám za vámi přišel, je důkazem, že nějaké informace mám. Vím, o co se snažíte – a vím, že by mě to mělo zajímat. Nakonec bych si dokázal poradit i bez vás. Akorát by to trvalo mnohem déle; a to by uškodilo především vám a vaší agendě na Marsu.“ Usmál se. „Já vám věřím. Jste člověk úplně jiného formátu než běžní zkorumpovaní kleptomani, kterých je jinak plný Senát. Myslím, že máte dost rozumu, abyste se dokázal přenést přes jistou nevraživost, kterou teď ke mně cítíte. Měli bychom spojit své síly. To hlavní, co nám teď chybí, je čas.“

	„Snažíte se naznačit, že když tady ležím a nemůžu se hnout, zatímco mě skalpujete, vlastně se to děje v mém zájmu?“ uchechtl se Daniel. „A že se díky tomu někde něco urychlí?“

	„Snažím se naznačit, že to ani zdaleka není tak proti vašim zájmům, jak to možná na první pohled vypadá,“ opravil ho Fomalhiwan klidně. „Tu clonu bych stejně musel dostat ven, abychom mohli spolupracovat přímo a s pomocí psychotroniky – a šetrněji to udělat nešlo, pokud jsem neměl cestou unést tým anesteziologů. Útlocitnost má své meze. Nemohl jsem riskovat, že než se k vám dostanu, odjedete na kosmodrom a odletíte na Mars Lodí. Cesta teď trvá čtyři dny, a ty zdaleka nemáme. Protože za čtyři dny tam bude dávno po všem.“ Naklonil se k němu a zpříma mu pohlédl do očí. „No tak; přiznejte si pravdu. Ta základna je tajná. Je odříznutá. V tuhle chvíli neexistuje způsob, jak byste mohl zjistit, co se na Marsu stalo, co se tam děje právě teď a komu z lidí, které tam máte, ještě můžete věřit. Víte jenom, že se něco pokazilo. Můžete si spočítat, že nějaké procento z těch tisíckrát prověřených agentů a vědců, kteří tam pracují jako obsluha urychlovače – a možná rovnou všichni –, už nejsou na vaší straně; ale netušíte, kdo z nich a proč. A co víc: i kdybyste si nějakým zázrakem přece jenom zjistil další podrobnosti… i kdybyste třeba přímo viděl na záběrech, že posledních pár věrných tam teď za vás umírá –, stejně byste do toho nemohl bezprostředně zasáhnout.“ Uchechtl se. „Vy mě ve skutečnosti zoufale potřebujete. Potřebujete argia~lujskou pomoc; a pokud z toho prozatím vynecháme oficiální gleewariny össenské Církve, není tu nikdo jiný než já, komu byste o ni mohl říct.“

	Nečekal, až se k tomu Daniel vyjádří. Zvedl se, obešel jeho křeslo a zezadu mu položil ruce na ramena. Byl to podobný hmat jako na začátku, v té poměrně šokující chvíli, kdy se ze stavu neviditelnosti zničehonic vynořil v zamčené pracovně. Jeho prsty vjely Danielovi do podpaží a dolehly na uzlové body – na nějakou křižovatku nervů či šlach či kdovíčeho – a cosi tam uvnitř zase vrátily do polohy Zapnuto. Daniel cítil mravenčení v dlaních. Díkybohu, že cítil aspoň to! Opatrně pohnul prsty. Mezitím mu Fomalhiwan odmetl z klína utěrky a bleskově našel vypínače ještě taky pod pánevními kostmi. „Buďte rád,“ šeptl mu, než se napřímil. „Máte to za sebou.“

	Daniel zaťal pěsti – načež je s povzdechem zase rozevřel. Určitá hladina vzteku v něm zůstávala a vřela kdesi ve sklepení, jenže v horních patrech mysli už nutné kalkulace proběhly. Pro klid duše teď může udělat nějaké gesto – pohrozit, distancovat se, vznést obžalobu, vyjádřit nesouhlas, přednést nótu nebo chvíli sprostě klít; ale ve skutečnosti je to úplně jedno. Žádná myslitelná odpověď nemá praktický význam. Jakmile jsou informace jednou volné, není o co hrát.

	„Výborně. Jsem rád, že jsme se tak rychle shodli,“ řekl Fomalhiwan. „Podělím se s vámi o to, co jsem zatím zjistil já, a pak naplánujeme další postup. Ale jestli vám můžu radit, Excelence, nejdřív ze sebe shoďte tuhle zakrvácenou košili. Budeme mít návštěvu. Ať vypadáte jako slušný člověk.“

	Daniel si poradit nechal. Když si myl obličej, konečky prstů zkoumal kůži na čele, ale vlastně nepochyboval, že ji najde scelenou a zdravou jako dřív. Na rozdíl od mnohých si Fomalhiwan dokáže cizí obsah přečíst a při slídění ho nepotrhat. Není to náhodou uklidňující? Usoudil, že bude povšechně pohodlnější na celé té věci systematicky hledat kladné stránky. Nedůvěra je luxus, který si teď nemůže dovolit.

	V dalším okamžiku si mohl rovnou vyzkoušet, nakolik je takové nekritické důvěry schopen. Než si stihl vzít čistou košili, Fomalhiwan otevřel tašku, kterou měl u dveří a kterou předtím zjevně propašoval dovnitř stejně nenápadně jako sám sebe, a hodil mu termofibrický trikot a lehkou drüeinovou kombinézu. „Tady máte něco na minimalizaci škod. Jestli za sebou nestihli zavřít, možná tam bude průvan.“

	Daniel na to jenom zíral. „Cože?!“

	„Velikost je správná. Dělejte. Naše kamarádka už je skoro tady.“ Fomalhiwan se taky převlékal, ale místo drüeinu si bral navrch kevlarovou vestu.

	„Vy jste fakt blázen,“ mínil Daniel. Ale poslechl ho. Akorát dotahoval poslední mikronový zip, když na jeho stole cinkl interkom. „Je tu ta slečna z nadace, měla domluvenou schůzku,“ hlásila mu jeho sekretářka, zatímco Fomalhiwan se potutelně usmíval a teatrálními gesty naznačoval, jak na přístroj sesílá kouzlo sugesce a falešné identity.

	Pak se dveře otevřely.

	Stála v nich Kamëlëmöernü.

	

	Psychotronika vydláždila cestu. Ohnula realitu. Aš~šádův záměr, lano z oceli. Kamëlë to mohla akorát tiše obdivovat a trpně přejít po nachystaných lávkách (pokud si nemá v zájmu vlastní hrdosti a ega budovat nějaké nové). Neodvratnost Osudu! Vrátný na ni přátelsky mávl a pustil ji do budovy; sekretářka ji vítala s blaženou (i když iluzorní) jistotou, že je to tak v pořádku a že ji dávno dobře zná; a Kamëlë se podvolila a překročila práh.

	Aš~šád ji k sobě volal celé odpoledne. Máš dluh. A já tě potřebuju. Přijď! V hloubi duše ten nárok uznávala. Sama zatím všechny šance na velkorysost propásla, zatímco on jí už několikrát bez záruky daroval život. Možná právě tohle mělo k přátelství nejblíž, jak se oni dva vůbec mohli dostat: fakt, že se navzájem nezabili.

	Když vešla, usmál se a po pozemském způsobu jí podal ruku. „Díky, Kamëlëmöernü.“ Jeho oči se jí nabídly. Zase ta otevřenost!

	„Jsem prostě zvědavá,“ opáčila. „Nemusíš si to brát osobně.“

	„Myslím, že právě naopak,“ mínil Aš~šád a vymanil se z trëighrü. „Tebe žádné jiné než osobní důvody nezajímají.“ Pokývl k poslednímu v místnosti. „Vy dva se znáte z Össe a všichni to víme, takže ani nemusíte nic předstírat.“

	Kamëlë mlčky pozdravila Daniela Byrda úklonou. Bývalý velvyslanec nezaváhal a podíval se jí do očí, stejně jako předtím Aš~šád; vteřina trëighrü místo tisíce slov! Byrd se k ní tehdy na Össe nechoval nijak vřele. Pokládal ji za rušivý element, za nezodpovědnou svůdkyni, která odvádí Lükeas Luse od jeho povinností na ambasádě. A pokud po všem, co se s Lusem stalo, dodatečně pochopil, co udělala a proč, rozhodně to nepřiznal. Jeho cílem bylo chránit Pozemšťany; ne vstupovat do cesty össenské spravedlnosti, slepé až za hranici šílenství. Naposled se viděli právě během soudu… ve chvíli plné emocí, kdy ona klečela a on vypovídal, že ji – nezná.

	Ale pamatuje si…?

	Nepochybně. Trëighrü ji vrhlo do minulosti; a všechna hrůza se vrátila. Tehdejší strach. Dnešní hořkost. Všechno to, co na Össe tak nenávidí. Možnost, kterou nadhodila už kdysi Ëltaühl, se znovu vynořila a úporně se jí vnucovala: využít Osudu a téhle konstelace a přece jen Aš~šáda požádat o laskavost… vymínit si, aby jí otevřel cestu na Fomalhiwu, jak o tom uvažovala už kolikrát; zbavit se Össe, spálit mosty aspoň teď… a začít daleko a znovu –

	Byrd se od ní odtrhl. „Jak myslíte, Aš~šáde. Jestli vám připadá, že tohle naše spojenectví může mít nějakou perspektivu, nebudu se hádat. Vy jste tady telepat,“ uchechtl se. Založil si ruce a vzhlédl k němu. „Takže? Jak si to představujete dál?“

	„Začneme tím, že zamkneme dveře,“ prohlásil Fomalhiwan. Za řeči už to dělal. „A teď nás dva dostane Kamëlëmöernü na Mars.“

	Kamëlë se probrala ze zasnění. „Cože?!“

	„Normální lidi za účelem cestování dveře spíš odmykají,“ podotkl Byrd.

	„Jenže gleewarini dělají všechno obráceně. To je pro ně v jejich truchlivém životě hlavním zdrojem zábavy.“ Fomalhiwan se znovu vnořil do své tašky. Schránku, která se nacházela uvnitř, musel i on vytáhnout oběma rukama. Když ji nesl k nim, Kamëlë viděla, jak se mu svaly na pažích napínají. Kolik to váží? Padesát kilo? Kov těžce dolehl na Byrdův stůl. Aš~šádovy prsty přejely podél hran a odblokovaly nějaký skrytý mechanismus. Zvedly tlusté olověné víko.

	Kamëlë se zajíkla. Vlna energie ji zasáhla a zapůsobila na její duševní rovnováhu stejně mohutně, jako kdyby to byla vůně pečínky po týdnu v hladomorně. Všechno se v ní napjalo dychtivostí. Schránka byla vystlaná papírovými ručníky a věc v nich ležela jako v hnízdě. Kamëlë po ní okamžitě sáhla, ale v poslední chvíli strhla ruku zpátky… pro případ, že Aš~šád zareaguje zrovna tak impulzivně a přerazí jí prsty, aby svůj vzácný poklad ochránil. Sepjala ruce, aby nebyla v takovém pokušení. Ale hltala tu věc očima. Ten chlap je blázen. Úplně klidně sem přinesl… argenit!

	I Byrd se díval. „Opalizující duhová hmota. Něco takového popisovali lidé ze Zelené lastury,“ ozval se. „Může to být vzorek goätë arügieni?“

	„No dovolte, Danieli! To je jako ptát se nad mísou s krevetami, jestli je to obarvená treska!“ ohradil se Aš~šád se smíchem. „Kdepak; tenhle je úplně pravý. Jak vám jistě Kamëlë potvrdí.“ Natáhl ruku a přikryl krystal dlaní. „Samozřejmě, opatrnost je namístě. Musím ho pořád trochu stínit, než ho Kamëlë použije, abyste s tím neměl problémy.“

	„Co je to zač? Je to nebezpečné?“ Byrd se ani zdaleka nebavil. „Aš~šáde, nemůžu říct, že bych měl trpělivost na vaše jinotaje. Jestli tento kámen souvisí s duhovou hmotou v Zelené lastuře a jestli máte nějakou představu o tom, co zabilo cestující, bylo by velmi vhodné nenechávat si to pro sebe.“

	Aš~šád zvážněl. „Ne, se Zelenou lasturou to nesouvisí. Nevím, co tam bylo původní příčinou. Ale pokud si myslíte, že lidé z Lodi viděli duhové bláto, znamená to, že během cesty R-A prostorem selhalo odstínění.“ Stáhl ruku z krystalu a oklepal si prsty. „Nejde o nic zázračného. Duhové bláto je přírodní jev; neaktivní, degenerovaná forma argenitu. Össeané to znají, stejně jako my na Hiwaiw. Řekněme to takhle: jednou z vlastností R-A prostoru je ar~saljah, všudypřítomné psychotronické pole. Čím hlubší vrstva R-A, tím je intenzita pole vyšší, podobně jako v moři s přibývající hloubkou stoupá hydrostatický tlak. Právě díky silnějšímu ar~saljah se v hlubších vrstvách R-A může loď pohybovat rychleji – jenže pak zároveň před ním potřebuje lepší ochranu; čili každá cesta je kompromisem mezi efektivitou a bezpečím. Pokud se loď ponoří tak hluboko, že její štíty nedokážou záření odstínit, ar~saljah začne prosakovat dovnitř a vytvářet na stěnách usazeniny. Jsou to vrstvy opalizující amorfní hmoty, která argenit vzhledem trochu připomíná a dá se psychotronicky vycítit. Na Hiwaiw se té substanci říká duhové bláto nebo gote~argenit – falešný argenit; ale ten název je tak starý, že i v össeinu zní podobně.“

	„Goätë arügieni,“ ozvala se Kamëlë.

	„Jasně. Nadává se na to meziplanetárně. Je to horší než vilejši,“ posmíval se Aš~šád. „Lepší důkaz archeoastronautických teorií aby člověk pohledal!“ Zvážněl. „Ovšem je potřeba si uvědomit, že duhové bláto samo o sobě lidi v Zelené lastuře nezabilo. Spíš jde o to, že pokud se objevilo, znamená to, že psychotronické poměry v té Lodi od určité chvíle nebyly normální. Proč – to je otázka. Zelená lastura mohla udělat chybu a ponořit se hlouběji, než snesla… třeba proto, že před něčím utíkala a snažila se letět rychleji. Nebo něco oslabilo či zničilo Její clony. Nebo napřed něco způsobilo, že ztratila vědomí či zemřela – a až následkem toho Její štíty povolily a ar~saljah se vlilo dovnitř i v hloubce, která by za normálních okolností byla bezpečná.“

	„Není vyloučené, že Össeané tu příčinu znají,“ podotkl Daniel.

	„Znají a neřeknou. Ano, víme to o nich a máme je za to všichni moc rádi.“ Aš~šád potřásl hlavou. „Ovšem tady to nevyřešíme, Danieli. Akorát nám utíká čas.“ Obrátil se ke Kamëlë. „Tenhle argenit je pravý a je potřeba ho použít. Můžeš si ho vzít?“

	Nepohnula se.

	„Není v tom žádná zrada. Vážně.“

	Srdce jí dychtivostí bušilo až v krku. Záře z olověné schránky se jí propalovala do mozku; a přesto se neodvažovala pohnout. Copak mu to vážně nedochází? Teď má ještě navrch on; ale sotva budu mít argenit v ruce, co se mnou zmůže? běželo jí hlavou.

	Slyšel ji. „To vím taky, že to můžeš obrátit proti mně,“ podotkl. „Ale k čemu ti to bude? Chceš se dostat ze Země – jenže sama sebe teleportovat nemůžeš a nemůžeš ani požádat někoho jiného, pokud si nedokážete vizualizovat cílové místo. Druhá metoda cestování – přibližování naslepo myšlenkovou projekcí – je vždycky riskantní. Snažil jsem se tímhle způsobem doletět do Sluneční a skončil jsem na D-alfě. Takže ti nabízím dohodu. Pomůžeme si navzájem. Ty nás teď přesuneš na Mars, a až se vrátíme, já tebe stejným způsobem přenesu na Fomalhiwu. Já jediný můžu – protože to tam znám.“ Podíval se jí do očí. „Zbavíš se Církve. Začneš znovu. Fomalhiwa je plná bytostí, které mají různé modifikace a různý původ, takže se nemusíš bát, že by tě mezi sebe nepřijaly. Dám ti informace. To, co mám v hlavě, potřebuješ o dost víc než moji mrtvolu a můj argenit, Kamëlëmöernü. Na Fomalhiwě je argenitu tolik, až ti poleze, hm, ušima.“

	Trëighrü bylo stejně intenzivní jako předtím v Abyssu. Neměla pocit, že dobývá území; naopak; otevíralo se před ní rychleji a úplněji, než si stíhala přát. V tomhle byl Aš~šád vážně neuvěřitelný. Dokázal se podvolit tak absolutně, tak hladce, že se s ním nedalo bojovat. Oběť dělá mrtvého brouka. Instinkty lovce – vyhasnou. Kamëlë se s ním netoužila přít; Össe se jí tu připomněla dostatečně jasně, aby uznala důvody, které jí předložil. Bylo by zdvořilé rychle to ukončit. A přesto ho držela dál. „Argenit a svoboda. To zní jako ráj,“ uchechtla se. „Řekni mi pravdu. Proč jsi z Fomalhiwy odešel?!“

	„Chtěl jsem poznat zemi, ze které pocházeli mí –“

	„Ne! Pravdu, Aš~šáde!“ Nadechla se. „Utíkáš před ním?“

	„To není útěk. Utéct před vlastním učitelem bych si nikdy nedovolil,“ opáčil Aš~šád.

	„Ta bytost –“

	„Ano. Ta bytost je Sgen. Jeden a sám. Tvor, který se taky skrývá – před svými soukmenovci, kteří si říkají Hvězdovládci. Fomalhiwa je útočiště. Je otevřená mnoha bytostem, které hledají bezpečí. Řeknu to takhle: Cirdah není bůh.“

	„Párkrát ti pěkně šlápnul na krk.“

	„Jo. Proč by ne. Jak jinak to chceš dělat?“ Do trëighrü se přelil záchvěv emocí. „Pokaždé jsem mu poděkoval.“

	Kamëlë odvrátila oči. „Dobře. Věřím ti to,“ připustila. Naklonila se ke schránce a položila ruce na stěny. „Mars je daleko, ale řekněme, že s argenitem se to dá zvládnout. Problém je, že tam znám akorát muzeum Davida Sparkse, a i to jenom z virtuální prohlídky.“

	„Správné místo najdeš v Danielově hlavě,“ zasmál se Aš~šád. „Tam je přesná vizualizace. Stačí se podívat do jeho mysli. To je ta výhoda, když člověk spolupracuje s odborníky.“

	

	Slyšela Lürënögerla vyjeknout.

	Velekněžka Maëwënë se věnovala práci, a její gleewarin mezitím celou dobu tiše seděl na rohožce vedle dveří a rutinně kontroloval protonaci. Ten zvuk byl nečekaný a krajně nevkusný. Vrhla ostrý pohled jeho směrem.

	Lürënögerl zatínal pěsti a uši mu nepřirozeně trčely do stran. S nevěřícným výrazem zíral před sebe. Ale ať už se stalo cokoliv, zřejmě to nepokračovalo. Došlo mu, že svou paní vyrušil, a zvedl se na kolena. „Odpusťte, Eminence Nejctihodnější. Byl to poryv v myšlenkách,“ vysvětloval rychle. „Rázová vlna. Někdo právě gleewarinským způsobem opustil Zemi.“

	Její podráždění vystřídaly obavy. „Najdi podrobnosti!“

	Lürënögerl sklouzl na paty a zavřel oči. „Stopa vede mimo Zemi,“ promluvil po chvíli soustředění. „Byla to výjimečně silná teleportace. Gleewarin, který ji prováděl, použil argenit. Zřejmě potřeboval určenou osobu nebo předmět dostat na velkou vzdálenost. Podle mého odhadu… se cílové místo nachází na Marsu.“

	Na Marsu?! Maëwënë si připomněla Zölgeovo dopolední hlášení. Může existovat spojitost mezi psychotronickým přesunem na Mars a marťanskou sektou, která shromažďuje psychoaktivní předměty? Vyslání dotazu marťanské skupině bude další krok; ale pátrat nechá i na Zemi. Věděla, jak teleportace funguje. Gleewarin, který ji provádí, nemůže přesunout sám sebe – což znamená, že sám se pořád ještě nachází v N-n-Yorku. Ušklíbla se. Kdopak by to asi tak mohl být? Kolik je tu možných kandidátů? Ani nemusela hádat třikrát.

	„Hledej stopy Fomalhiwana,“ přikázala Lürënögerlovi. „Sám se jistě chrání, ale vždycky jsou kolem lidi, kteří ho mohli někde zahlédnout. Zkus najít jeho obraz v jejich myšlenkách.“

	Gleewarin se znovu ponořil do ticha. Maëwënë využila té chvíle a kontaktovala Zölgeho – textovou zprávou, aby nerušila Lürënögerlovo soustředění.

	Potvrzuji. Právě jsme zaznamenali poryv, který provází teleportaci, odpověděl Zölge obratem. Toto je náš odhad souřadnic. Následoval výřez mapy martského povrchu s označením jednoho z bezvýznamných kráterů.

	Maëwënë vyvolala na telestěnu celou mapu Marsu, aby to viděla v kontextu. Nechala si zobrazit veškeré základny a habitaty v okolí a spočítat vzdálenosti. Když dostala výsledek, po zádech jí přeběhl mráz. Kráter Eil. Sám o sobě není ničím pozoruhodný. Nachází se v poušti mimo všechny registrované sídelní zóny… přibližně sto padesát kilometrů východně od nejzazší výspy, kam se ještě lze dostat dálkovým spojem. Jenže tahle výspa je přesně to místo, kam se právě ženou davy chiliastů: malý a bezvýznamný habitat Detroit III.

	Četla si podrobnosti. Detroit III byla servisní a vědecká stanice, zázemí na severojižní trase, pozůstatek grandiózních plánů na dobývání Marsu. S velkým rozmachem založený, s velkou ostudou opuštěný. Není zajímavý. Není kam dál odtamtud jít. Kdyby někdo přece jenom měl absurdní touhu cestovat na východ (přestože tím směrem je nejbližší další evidované lidské sídlo tisíc kilometrů daleko), musel by z Detroitu III letět glyderem. S terénní výbavou. Se zásobou vzduchu. A ve skafandru. Načež by se dostal do pouště, kde evidentně taky není vůbec nic.

	Nic. Jenže nejdůležitější věci se odehrají vskrytu.

	Rë Akkütlix! Co tam asi Pozemšťané dokázali schovat?!

	„Vaše Eminence,“ ozval se Lürënögerl za jejími zády. „Nacházím jistou spojitost. Zdá se, že Fomalhiwan si připravoval podmínky ke kontaktu se Sdíleným vědomím, jenže pak zachytil jinou informaci a změnil plány. Týká se to Leni Byrdové, dcery jistého Daniela Byrda. To je senátor a veřejně činná –“

	„Znám,“ přerušila ho Maëwënë. „Býval velvyslancem na Össe. Co je s tou holkou?“

	„Slečna Byrdová přechovávala jakési texty a měla obavy z toho, že by si jich Fomalhiwan mohl všimnout. To se nakonec stalo. Dnes odpoledne ji Fomalhiwan skutečně vyhledal. Myšlenky Leni Byrdové jsou dlouhodobě tlumené clonou, ale podle toho, co dnes problesklo, má opravdovou hrůzu z pomyšlení, že by se kdokoliv k textům dostal, protože by tím zklamala svého otce. Myslí si, že Fomalhiwan teď půjde za ním. Její myšlenky číst nemůžu, ale v protonaci vidím, co dělá. Snaží se otce najít pomocí lokalizace osob, ale nedaří se jí to. Tak ho pořád shání telefonem.“

	„Co je to za texty? Kde k nim přišla? Kde jsou teď?“

	„Je to hereze!“ prohlásil Lürënögerl. „Byrdovi mají clony, ale nejsou gleewarini, takže starší vrstvy informací odstranit nedokážou. V těch je vidět, že se Byrdová scházela s mediantem Jeraldem Craigem. Od něj ty materiály dostala. Ten člověk je zřejmě nebezpečným zdrojem kacířských myšlenek.“

	„Jerald Craig?“ uchechtla se Maëwënë. „Ba ne, to není správná stopa, chlapče. O tuhle hnidu se nemusíš starat. Najdi mi Byrda! Jenom jeho. Chci vědět, kde je a co dělá teď.“

	Lürënögerl se uklonil a znovu se ponořil do protonace.

	Maëwënë váhala s rukou na zvonku. Co si počít s Craigem? Ten hlupák nejen že není zdrojem kacířství, ale ani čehokoliv zajímavého. Po výslechu si ho zařadila jako osobu bezvýznamnou, načež o něj ztratila zájem tak dokonale, že ani nevydala příkaz, aby ho usmrtili. Pokud nepodlehl zraněním, nejspíš je pořád příhodně po ruce v podzemí Paláce Církve. Podat si ho znovu není problém; ale má smysl se s tím obtěžovat? Odhadovala, že údajné Craigovy tajné dokumenty nejsou nic jiného než dopis Hildebrandtova otce, který už stejně zná; ale rutinní opatrnost jí velela každou stopu prověřit. Co když se Craig jako mediant přece jenom dostal i k dalším informacím? A dokázal je zatím zatlouct? Ničemu to neuškodí, když mu kněží položí pár doplňujících otázek. Konečně zazvonila, přivolala svého pobočníka a rovnou ho pověřila, ať to zařídí.

	

	Smutné. Má smysl se ho na cokoliv ptát?! říkala si Maëwënë.

	Jerald Craig vypadal zuboženě. Choulil se v obrovském křesle z černé koženky… v matoucím, zdánlivě pohodlném kusu nábytku, pro účely Církve velmi vhodném, protože v lidech vyvolával falešnou naději, že to další ještě nebude tak zlé. Jenže Craig už věděl svoje. Jeho horečnaté oči se na ni upíraly se směsí rezignované prázdnoty a burcujícího děsu; zadrhly se v trëighrü, zatímco tělo se zachvívalo bezmocným úsilím. Dva pochopové mu přirazili ruce na opěrky a zapnuli pásy. „Vyšly najevo některé nové skutečnosti – a to pro tebe nevyznívá dobře, Jeralde Craigu,“ promluvil pověřený kněz tónem, ze kterého mrazilo. Pronášení takových vět měl v popisu práce. Tón koneckonců taky. Dokázal to říct působivě jako na divadle a velekněžka odtrhla oči a ustoupila až k oknu s protihlukovým sklem, protože bylo zjevné, že služebník Akkütlixův už zbytek zařídí. Slyšela, jak se vzápětí začal vyptávat na Byrda a jeho dceru, ale ji samotnou nenapadala jiná otázka než prve, vtírala se jí zas a znovu: Má to smysl aspoň trochu?

	Poslední dobou začala pochybovat o spoustě věcí. Vůle a víra, spletené do pevného lana, ji celý život vedly po přímé cestě, vytyčené stínem Božího záměru; jenže šok a ponížení, které zažila ve fly-in chrámu, ji vychýlilo z určeného směru. Najednou toho bylo až dost, co se jí vymklo z rukou a přerostlo přes hlavu. Odrodilou nedokázala zastavit. Následné oběti nestačily k tomu, aby se věci daly do pořádku. Klíč Akkütlixův jí zmizel z dohledu a neměla ponětí, kde ho hledat. Roy Stafford připravoval cestu na Fomalhiwu – a i když mu v tom snad prozatím zabránila, pořád tu byl fomalhiwský kacíř, Aš~šádgu~ly~maiíldan, kterého pod kontrolou neměla. A na Marsu se dělo cosi, co nedokázala ovlivnit. Musela spoléhat na sluhy a gleewariny; posílala je na všechny strany, ale nebylo jich dost; a nakonec nevěděla, kam se vrhnout dřív. Tahle přehrada prosakuje na tisíci místech. To se nedá zachránit! Stála tu rozpolcená. Paralyzovaná. Drtila ji vnucená nečinnost.

	Po dlouhých letech se zase jednou zblízka podívala na lana a soukolí, kterými držel její život pohromadě… a zděsilo ji, kolik z nich uhlodal čas. Únava byla ochromující. Křemenný písek bezmocnosti a rez stáří. Bylo jí pouhých sedmdesát devět let, jen o čtyři roky víc než té bezvěrecké kryse Ëltaühl ve chvíli její smrti; ale cítila se na tisíc. Pod tíhou všeho, čemu jako velekněžka musela čelit, se jí nohy až po kolena zabořily do prachu slepeného krví, kterou dala prolít. Byla to kluzká bažina. Dalo čím dál víc práce udržet rovnováhu.

	Poprvé si připustila, že by mohla – padnout.

	„Leni slibovala, že to otci předá, ale nikdy to neudělala,“ doléhal k ní roztřesený Craigův hlas. „Sešli jsme se v kavárně, ale utekla odtamtud, protože… protože –“

	Maëwënë se vzchopila. Proč propadat malomyslnosti? V Craigově blekotání bylo něco útěšného: ano, pořád existují lidi, kteří jsou na tom hůř.

	„– protože ji odtamtud Kamila Möernová vyhodila,“ dopověděl Craig. „Nelíbilo se jí, že se se mnou Leni schází.“

	Vyhodila! Z kavárny?! Velekněžka se pro sebe ušklíbla, když si představila, jak se o toho hlupáka perou dvě ženské a tlučou se kabelkami mezi dorty a zmrzlinovými poháry. Copak jim to mohlo stát za to?! Spíš to bylo Craigovo zbožné přání a značná nadsázka.

	Věděla, co je zač ta druhá: Kamila, Kamëlë nebo Kamëlëmöernü, Craigova milenka a původkyně celého jeho neštěstí, majitelka kufříku s dopisem, odpadlice vypovězená z Össe. O ní si všechno zjistila už dřív; akorát prostě neměla kapacitu, prostředky ani čas, aby ji mohla dát hledat. Kamëlëmöernü byla na seznamu nepřátel Církve nízko. Žila na Zemi čtyři roky, ale nikdy se nijak neprojevovala, což naznačovalo, že má strach a nepřeje si problémy. Odpadlice souzená koncilem je méně než člověk. Je to špína a ubožačka, u které se dá čekat, že při vědomí vlastní viny se bude radši držet zpátky a nepokusí se Církev provokovat… ničím, dokonce ani rvačkami.

	Ale co když ji podceňuje? Co když je to tak, jak Craig říká, protože tahle Kamëlëmöernü tu přece jen nějakou agendu má? Nešlo jí o něj, nýbrž o obsah dopisu. Překazila mu setkání s překladatelkou, protože nechtěla, aby se informace šířily dál.

	Každopádně to znamená, že Kamëlë o Byrdových ví.

	Znervózněla. Vrátila se k Lürënögerlovi. „Našel jsi Byrda?“

	„Nikde ho nevidím,“ ohlásil. „V protonaci nejsou žádné stopy. Našel jsem jenom jeho sekretářku, ovšem…“ Zaváhal. „Tohle je podezřelé. Kolem Byrdovy kanceláře cítím stopy psychotronických zásahů, které proběhly před krátkou chvílí. Přišla tam nějaká žena. Sekretářka si ji pamatuje jako jednatelku z nějaké nadace, ale mně se jeví… jako Össeanka.“

	„Hledej dál. Chci její jméno! Nech Byrda být a zaměř se na ni. Vrať se do její minulosti. Někde to tam musí být!“ Už v tu chvíli jí určitá možnost bleskla hlavou, ale jemu žádný náznak nedala, aby ho neovlivňovala. Nechala mu čas, obrněná trpělivostí skoro bezednou.

	Gleewarin vzhlédl. „Kamëlëmöernü.“

	„Tak,“ zamumlala Maëwënë. Zatínala nehty do dlaní. Jejím prvním popudem bylo vydat příkaz, aby Církevní policie Kamëlë vyhledala a preventivně zadržela; jenže bez přesily gleewarinů se gleewarin ve městě špatně honí. Měla tu právě jenom Lürënögerla – což bylo dost na to, aby bylo možné odpadlici sledovat a bojovat s ní, ale ne ji zastavit a zajmout, pokud bude kolem dost únikových cest. Po ruce nebyli žádní další gleewarini, které by mohla pověřit zátahem na volném prostranství v N-n-Yorku. Neměla je předtím ani teď, a nebude je mít ani zítra.

	Po ruce byl akorát… Craig.

	Dobrá. To je ovšem taky možnost.

	Vždyť na světě jsou místa, odkud žádné únikové cesty nevedou. Slepé chodby. Bludiště drüeinu a clon. Bludiště… kde se dá krysa zahnat do kouta.

	To, co ji napadlo, bylo riskantní – ale s omezenými zdroji, které měla, jediné možné.

	Vrátila se do výslechové místnosti. Přešla za Craigovými zády. Přivolala svého pobočníka. „Chci mít zesílené hlídky ve všech chodbách. A stáhnout odstínění místnosti,“ poručila tiše. Dörghasü to s úklonou spěchal zařídit. Maëwënë se vrátila k oknu. V místnosti se vzápětí rozjasnilo, jak plát myceliální clony mezi skly zajel do podlahy; a totéž se dělo ve stěnách, kde byly pod plastovým obkladem drüeinové rošty s živnou hydroponickou sítí, udržující clonu v dokonalé kondici. Craig mhouřil oči před prudkým večerním sluncem. Maëwënë počkala, až utichne vrčení servomotorků. Tenhle zvuk byl ještě decentní. Brzy ho vystřídá řev.

	Uchechtla se. Kněz měl vedle křesla stolek s nástroji; všechny ty jehly, kleště a železa tu byly spíš pro efekt, protože zatím neviděl důvod Craigovi ubližovat. Jenže ona ten důvod měla.

	„Ctihodný?“ oslovila kněze. „Vidím, že se k Pozemšťanovi chováš vlídně, ale nemyslím si, že si zaslouží takové ohledy. Tento muž ví mnohem víc, než se zdá.“

	„Ne! Já nevím nic!“ vypískl Craig.

	Maëwënë se smála. „To je ale milé. Tak poslouchej: Daniel Byrd. Kamëlëmöernü. A Fomalhiwan,“ odříkávala. „Tihle tři mají něco společného. A Církev má zázračné klíče k otevírání paměti. Uvidíme, jestli tě napadne nějaká souvislost!“ Vzala kovovou tyč, která tu ležela připravená v ohřívači, a rázně ji vytáhla na světlo.

	Jerald Craig zalapal po dechu. Ale nesesypal se – zatím.

	Zvedlo jí to náladu. Může jít rovnou k věci. V situacích, kdy se doopravdy jedná o násilný sběr informací, se většinou s vlastním aktem ještě chvíli otálí a dlouze se u toho mluví; ale tentokrát není potřeba starat se o přednes a dramatické efekty. Doběla rozžhavené železo za bílého dne stejně nevyhlíží moc působivě. Celé je to mnohem prostší. Bylo jí jasné, že Craig nic neví. A taky že se o moc víc nevyděsí. Má v sobě pevné jádro vzdoru, představu barev, která ho drží; a snažit se to zlomit už nestojí za tu námahu. Tady stačí poctivá, dobře ověřená funkčnost… generátor silných emocí, který funguje bez ohledu na denní dobu. Kývla a kněz úslužně přiskočil. Rozhalil Craigovi špinavou propocenou košili. Craig se otřásal hrůzou; ale zjevně si nemyslel, že by to cokoliv dokázalo zastavit. A ona mu s rozmachem a pevně přitiskla cejch na tělo.

	Poprvé.

	Dobrá metoda; při tomhle si ani nemusí dělat čárky.

	Sama může být tisíckrát stará a unavená, ale bolest funguje i přesto. Je efektivní. Je to pořádná páka. Lidský osud vychýlí jak nic.

	Teď zrovna někomu pořádně zvoní v uších.

	

	Kamëlëmöernü naslouchala tichu.

	Seděla v pohodlném křesle senátora Byrda, ochromená vyčerpáním, a nepřítomně zírala na vlastní prsty, na kterých se zachvívala záře argenitu. Cítila se jako po přespolním běhu. Neměla ani sílu zvednout se a dojít si pro trochu vody. V její mysli zela díra, kráter jako po vytrženém zubu. Všechno je pryč.

	Ale dokázala to!

	Udělala, co Aš~šád chtěl. Zvládla teleportaci v meziplanetárním měřítku. Z mysli senátora Byrda vytáhla přesnou vizualizaci základny na Marsu: ubikace v obytné části, výpočetní centrum, skladiště, hydroponické a terraformické jednotky, labyrint servisních chodeb kolem urychlovače, strojový park. Po krátké poradě společně vybrali vhodné cílové místo: depozitář areologických vzorků, který už byl v této fázi projektu málo využívaný, a tudíž většinou liduprázdný, ale přitom se nacházel poměrně blízko hlavní laboratoře s experimentální drüeinovou komorou, ke které se potřebovali dostat. Aš~šád a Daniel Byrd se postavili těsně k sobě, opřeli se jeden o druhého zády… a Kamëlë je přenesla.

	Vysálo to z ní všechny síly a spálilo to většinu argenitu, který jí na to Aš~šád věnoval – ale zároveň to bylo úžasné. Obrovská vzdálenost v otevřeném vesmíru pro ni v tu chvíli nic neznamenala. Zaplavil ji pocit moci, jaký za normálních okolností nezažívala. Opravdu Aš~šád nelhal? běželo jí hlavou. Budu tohle jednou mít?!

	Zatímco se vzpamatovávala a nabírala síly, tak si teď, když se to celé najednou nejevilo úplně nereálné, dovolila pětiminutovku snění o Fomalhiwě. Svět gleewarinů… svět volně přístupné energie a nekonečné svobody. Žádná vláda, žádné státy, žádná církev. Jestli je tam bůh, žije společně s lidmi. Co lepšího si přát? Ten svět musel být opravdu v mimořádné izolaci, když si bytost Akkütlixova rodu vybrala Hiwaiw jako dostatečně bezpečné útočiště; a Kamëlë tušila, že důvodem je právě argenit. Arsalüah – psychotronický aspekt R-A prostoru, o kterém tu Aš~šád předtím mluvil – představuje zároveň účinnou bariéru pro psychotronické cestování. Neměla ponětí, kde Aš~šád svůj argenit získal, ale musel si ho opatřit až tady na Zemi, protože z Hiwaiw by ho nedovezl. Argenit, který není za ochrannými štíty Lodi, se při střetu s arsalüah vyzáří. Gleewarini z Fomalhiwy se teoreticky mohli dostat do vesmíru myšlenkovou projekcí, čili bez vizualizace cíle, ale krystaly by s sebou přenést nedokázali. Tím pádem pro ně jakýkoliv pokus o cestování znamenal vrhnout se do neznáma bez záruky návratu a s vědomím, že snadno mohou uvíznout v místech, kde nejsou ani základní podmínky k životu. S takovou vyhlídkou málokdo opustí energetický ráj.

	Zato ona na Fomalhiwě nebude uvězněná. Když se tam podívá, vlastně nic neriskuje… protože pokud s nějakým aspektem tamního života nebude spokojená, se znalostí pozemských lokací a přístupem k argenitu jednoduše někoho z argia~luů požádá, aby ji teleportoval zpátky.

	To pomyšlení jí vlilo novou sílu do žil. Je to bod obratu! Naděje! V jejím neukotveném životě se konečně vynořil cíl, ke kterému se mohla bez obav upnout: vyhlídka na svobodu… a směřování k budoucnosti, která nahradí věčné olovo vzpomínek. Zvládla teleportaci. Byla v pořádku a svěží. Stačila půlhodinka relaxace v pohodlné Byrdově kanceláři, a už cítila, jak se jí energie vrací. Drzost se vrátila taky. Kamëlë si došla pro pití (nebyla to voda), odemkla dveře a lehkým psychotronickým zásahem si ochočila Byrdovu sekretářku. Nechala ji, ať jí objedná jídlo z šéfovy oblíbené restaurace, což jí zajistilo další mimořádně příjemnou hodinku. Po jídle to chtělo něco sladkého. Za tím účelem našla, otevřela a do posledního drobečku vyjedla luxusní bonboniéru, kterou měl pan senátor ve spodní zásuvce.

	Vtom si náhle vzpomněla na Craiga.

	Byl to vjem strachu a nepohodlí; záblesk myšlenky, která se k ní napřela odjinud. Nepříjemný pocit závazku a povinnosti. Lítost.

	Zaťala zuby. Jenže já ti nic nedlužím, ty idiote, vzkazovala mu na dálku. Ano, chtěla jsem si tě ochočit a připoutat, chtěla jsem tě dokonce i využít, ale na to stejně nedošlo a závazky jsem splatila už stonásobně. Kvůli tobě jsem opustila Luse v D-z-Abyssu, kvůli tobě jsem riskovala a pak se užírala v N-n-Yorku jako vězeň s koulí na noze… přestože mi na tobě nezáleží a nijak o tebe nestojím. Nebudu se vracet! Za svoje problémy si můžeš sám.

	Cítila se silná a povznesená. Pocit moci přetrvával: třetí oko, otevřená mysl, vybuzená gleewarinská vnímavost. Craig na ni úporně myslel, to ano; nakrátko dokonce živě vnímala hrůzu situace, kdy se člověk nachází v Paláci Církve s pouty na všech končetinách; ale rázně to uťala a odstřihla se od něj. Chtěla hledět do budoucnosti, ne se znovu nechat stáhnout do téže bažiny viny a váhání. Pro sebe se usmívala. Seděla s nohama na stole, kutálela si krystal argenitu po dlani a vychutnávala poslední pohlazení karamelového krému na patře.

	A pak přišla bolest.

	Ten nápor rozčísl její obranu, zaryl se jí do všech nervů; a úplně jí zkazil chuť.

	Přijď! křičel jí Jerald Craig v hlavě. Pro všechno na světě! Přijď!

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Bod palácového převratu

	Horko a tma. Tíha okovů, pach jeho vlastního potu. Pinkertýnka si dávala načas. Nové a nové škraloupy strachu se vrstvily kolem nich v kamenných letokruzích: usazující se vteřiny, dusivá tíha, pyramida času. Lucas cítil, jak ho ty přibývající vrstvy pomalu vynášejí vstříc tušenému okamžiku, kdy se drüein na jeho rukou spojí s podzemní sítí. Osud jako dopravníkový pás na jatkách. Jen doufal, že pak omdlí. Že omdlí – rychle.

	A mezitím dusno k zalknutí. Ledové krůpěje mu klouzaly po spáncích a paže mu trnuly v nepřirozené poloze. Tohle samo o sobě stačí jako brána vzpomínek: dotyk drüeinu na zápěstí a žulová zeď za zády… stejná situace, reálná připomínka těch šílených dní, kdy tu byl sám ve tmě a vnímal Hlasy a hvězdy. Otisk v protonaci. Teleport do minulosti. Najednou se živě vtíraly i věci, které za normálních okolností ignoroval opravdu důkladně. Vpadly mu do zad a do hlavy.

	Svištivý let a závratně rychlý pohyb… vjem vlnícího se těla, které jako blesk proniká prázdným prostorem.

	Jeho totemové zvíře.

	Břidlicový had.

	Tohle byla nadstandardně divná halucinace, k běžnému využití nevhodná. Sama představa totemových zvířat byla Lucasovi k smíchu (obzvlášť v hospodě a s Paulem Langerem). O její konkrétní demonstraci měl své pochybnosti (vždyť pořád tu byla trapná možnost, že místo vznešeného hada mu přísluší akorát červ). Jenže pamatoval si to. A párkrát v životě se mu dokonce stalo, že mu to připomněli i jiní, a to dokonce i lidé úplně cizí; zmínili to v legraci nebo jako metaforu, naposled třeba James Ranganatan cestou na Deimos. – Ta přezdívka se na vás nehodí, pane Sarumane. Vy jste břidlicovej had! Lucas to přešel jako nepodstatný konverzační obrat; ale možná ho to zarazit mělo. Je to symptomatické. Lidi ho takhle vidí. Něco hadího v něm je. V téhle místnosti, kde se ta představa kdysi vynořila, se mu náhle neodbytně vtírala.

	Přelud byl úporný. Had se dožadoval jeho pozornosti. Lucas ho cítil nablízku… a možná přímo v sobě. Je to hadí mysl, mnohem starší než lidská… uvězněné tělo plaza s kůží z šedého kamene, vinoucí se mu pod páteří a prorůstající skrz jeho hrudní koš. Břidlicový had tu dřepí a tíží ho v žaludku, místo aby poletoval řídkým vzduchem vysoko ve stratosféře. Celé roky ho drželi v podzemí. Je tu uvězněný jako on sám. Svíjí se bezmocností, požírá jeho srdce… pod žebra mu plive strach –

	Natolik se soustředil na tu představu, že málem zapomněl, na co tady čeká. A vtom se to stalo. Pinky spojila kov na jeho rukou s podzemní sítí.

	Šok z kontaktu s drüeinem mu vyrazil dech. Krátká chvíle stresu. Pocit závrati. Mimotělní zážitky, to není jako plavat v aquaparku – jenže ta metafora se Lucasovi neodbytně vtírala: skáče z můstku do hluboké vody, noří se pod hladinu, padá do ticha. Jeho břidlicové šupiny elegantně prorážely vodu. A nic se jich nedotklo. Místo aby se jeho vědomí zoufale tlouklo dole u betonového dna, sevřené v lisu bolesti a křečí, hladce a s lehkostí překonalo hradby prostoru. Odtrhlo se od jeho lidského těla.

	Zázrak. Znovuzrození. Svoboda! V prázdnu a v dálce.

	Had mezi Loděmi.

	Zorientoval se rychleji než při předchozích pokusech. Tentokrát měl svou identitu, ukotvení… měl šupinaté hadí tělo, které se bez námahy řítilo prázdnotou; a v něm mohl přebývat a vnímat skrz ně. Vesmír byl obrovský, ale zároveň známý. Lucas cítil přítomnost Těch, které bdí ve vesmíru; zasáhly ho hřejivé vlny Jejich zájmu… a vzápětí se před ním Jejich mysli otevřely a vtáhly ho do sebe.

	Sdílené vědomí ho objalo. Lodě ho vítají! Když se naposled snažil o kontakt a uvízl v pasti, bez zaváhání mu přispěchaly na pomoc; a tahle nezištná, přirozená vřelost ho obklopovala i teď. Milost Boží! Zřídlo radosti! Vnímal nadčasovou, beztělesnou, celovesmírnou lásku, která z Jejich společenství vyzařovala, a zatoužil navždy v něm setrvat a navěky s ním splynout: zůstat tu bez pohybu v pevném svazku s Nimi… smísit se s amalgámem Jejich myslí… a dokonale a beze stopy v něm zaniknout –

	Jenže hadí tělo ho drželo. Připomínalo mu, že na ráj ještě nemá nárok. Vždycky stál trochu stranou, i když ho Lodě přijímaly mezi sebe, a tentokrát to bylo ještě zřetelnější. Ozvěna úmyslu, se kterým sem přišel, narušovala bohorovný klid. Přece se tu chci na něco zeptat! Vzchopil se a odtrhl se od Nich natolik, aby si dokázal vizualizovat Zelenou lasturu. Vybavil si okamžik Jejího útěku. Co se s Ní stalo pak? Kde se ukrývá?!

	Kámen třískl o hladinu. To není dobrá otázka! Rozruch se šířil a otřásal kruhem myslí. Za brázdou ticha Lucas cítil psychedelické víry Jejich vzpomínek. Odpor. Panika. Strach! Z obrazu Odrodilé byly Lodě celé bez sebe; úporně před tím přízrakem uhýbaly – skoro by řekl zavíraly oči – a horečnatě přes něj hrnuly vrstvy chlácholivých emocí, jako kdyby něčí useknutý prst, náhodně nalezený na mýtině v lese, honem zastýlaly listím. Něco se vám zdálo! Nikdo nic neviděl! A hned bylo uklizeno. Brázda zmizela, vír se rozplynul, síly se přeskupily. Lodě obnovily soulad a odsunuly Zelenou lasturu do tmy. Vymazaly Ji ze světa novou vlnou nasládlé blaženosti… a jemu, který se Ji proti proudu snažil hledat, podrazily nohy průtrží štěstí. Nemyslely to špatně. Z Jejich strany to nebyla lež; jen instinktivní obrana. Nepřely se s ním, nic mu nevyčítaly… ani vzdáleně mu neměly za zlé, že Jim Odrodilou připomněl; zato soustředily síly a rychle ho unášely pryč od ohniska paměti, jako by se před bolestnou skutečností snažily ochránit i jeho.

	Proč ještě pátrat? Žádná Zelená lastura už není.

	Vzpíral se. Úporně se díval Jejím směrem. Össeané Jí před obřadem částečně doplnili palivo, aby urychlili Její let do Slunce, a Její nové já té energie využilo ke změně kurzu a sestupu do R-A. Tolik si z astrofyziky pamatoval, aby věděl, že pokud se Loď s takto omezenými zdroji měla dostat pryč, musela se vnořit do hlubokých vrstev R-A: pod běžné letové hladiny, pod Engelmannovu hranici, tam, kde už se ani nemluví o R-A, nýbrž o mimoprostoru. Takový let je riskantní a v běžném provozu nepřípustný; jenže Zelená lastura už neměla co ztratit. Vrhla se do hlubin… a vyšlo Jí to. Skrz mimoprostor vzápětí mohla utéct mnoho světelných let daleko.

	Přesně tak; a budeš se s tím muset smířit, říkalo mu bezhlese Sdílené vědomí. Odrodilá se může nacházet kdekoliv. Může se skrývat v místech, kam Ji ty sám nikdy nedokážeš následovat. Nebyla to slova, nýbrž jenom neurčitý tlak… síla odlivu, která ho bezděčně unášela jinam. Zapomeň na to. Uzavři se tomu. Není to nijak důležité. Vždyť my všechny chceme zapomenout zrovna tak.

	Zapomenout. Ano, tohle chápal dobře. Proč znovu jitřit ránu, když se tím stejně nedá nic změnit? Pinky by souhlasila; sama mu přesně tohle radila, i když v jiných souvislostech. Věděl, co se stane, když se tomu podvolí. Úleva bude okamžitá. Sdílené vědomí v sobě skrývá léčivou sílu celistvosti; Vesmírný kruh Dokonalého Bytí, právě ten, ve své archetypální a nejčistší podobě. Je to zázrak. Hojivá moc splynutí! Lucas cítil všude kolem sebe, jak se soustředěným úsilím mnohých myslí jizva po Zelené lastuře zaceluje. Lodě – ty přítomné a živoucí – ho obklopovaly a zahrnovaly láskou.

	Stačí poddat se společné vůli… vychutnávat Jejich hřejivou blízkost… rozplývat se v absolutním štěstí.

	Ano. Tohle – je zapomnění.

	Jenže hadí síla v něm vibrovala a připomínala mu, kým je a co chce. Otravná neúcta ke všemu posvátnému, hluboko vypálená do jeho duše během let neustálých bojů o jasné, ničím nezkalené vidění, v něm doutnala i teď; a náhle vyšlehla plamenem. Tohle nestačí. A já to nesmím nechat být! Nesl si v sobě věčný neklid, neutuchající skepsi, neúnavnou pochybnost. Jeho rozum se odjakživa vzpíral jakékoliv bezrozporné idyle; a nestrávil ji ani tentokrát. Ne! Tohle není doopravdy! křičel v něm na poplach. Já nejsem Ony. A nikdy nebudu. Nemohu. Nechci být; rë Akkütlix! Stejně jako jsem nikdy neodpustil otci, ani teď nechci žádnou falešnou úlevu. Netoužím blaženě zapomenout.

	Vyrval se z Jejich objetí. Bylo to jako vstávat z vyhřátých peřin do ledové zimní tmy (ve čtyři ráno! V pondělí! Bez topení! S vyhlídkou na mimořádně nepříjemné jednání na úřadech!) – ale koneckonců byl hrdina s mimořádnými schopnostmi, takže i takhle mimořádně obtížnou věc dokázal. Deprimující a kruté! Nová verze vyhnání z ráje! Měli u toho být Adam a Eva, ale on se mnohem víc bavil pomyšlením, že sám je v tom scénáři v jiné a neotřelé roli, totiž coby had. Záludnost a proměnlivost. Havraní peří se mění v šupiny z břidlice, a ty zase v články z lesklého kovu. Jediné a mnohé. Je to cokoliv. Je to čistá moc. Stáhl k sobě všechnu sílu hadí mysli (záblesk stříbra mezi hvězdami a regály: dvacet pět článků z bílého kovu, ledová vůle, která se k němu přimkla a poslušně s ním splynula; kdo tohle má?). Docházelo mu, že tenhle údajný had může být nějaká cizí entita – ale pravda byla, že kdyby měl za totemové zvíře třeba vepře nebo medvěda, zdaleka tak dobře by si s ním nerozuměl. Had je jeho. V jistém smyslu právě naplnil to, co si kdysi dávno vysnil, když přežíval v téhle místnosti v horečnatém stavu na rozhraní jasnozřivosti a smrti. Bere si, co mu patří.

	Je svobodný. Jeho zraku je přístupné cokoliv. Může otevřít svou minulost, celé to sklepení s radioaktivním odpadem, které v sobě nosí, a udělat v něm pořádek (Kabelky retro, Porcelán vyřazený, Nářadí a šrouby atypické, Ostatní I, II a III). Anebo –

	Obrátit se ke světu venku. Kde je budoucnost. Vesmír.

	Moc.

	Pomyslel na Kamëlëmöernü a rozeklané útesy vášní… a taky na Pinky a úrodné nížiny rodinného života; na závazky a touhy z celého spektra toho, co je v lidském bytí vzácné a ryzí. Ale nedokázal přesvědčit sám sebe, že to pro něj cokoliv znamená. Přenesl se přes to jediným zavlněním hadího těla.

	Jeho vidění překlenulo prázdno a napřelo se právě k tomu, co si Sdílené vědomí nejvíc přálo – nevědět.

	

	Místo koberce betonová podlaha. Holé stěny, nižší gravitace, řidší vzduch. Nezpochybnitelně Mars.

	Přesun byl fádní: teleportaci neprovázel žádný pohyb, pád, zvuky ani efekty; byl to jen čistý řez a změna stavu, jako když se sepne vypínač. Ale tím hůř. Žádný čas na aklimatizaci. Danielovo tělo bylo na šedesát let víc než zachovalé, a stejně to snášel špatně. Před očima měl rudou mlhu a nemohl popadnout dech. Fomalhiwan ho stáhl na podlahu a vzal ho za ramena. „Počkejte, trochu to srovnám. Teleportace je užitečná, ale na takovou dálku mimořádně nezdravá.“ Z jeho dlaní se šířilo teplo a energie. Daniel se podvolil. Nechal si to líbit, dokud nenastřádal sílu vstát.

	Jen co se zvedl, Aš~šád stáhl ruce a pečlivě si je oklepal. „Hledání cesty bude na vás. Lidi, kteří jsou tady v podzemí, s sebou mají psychoaktivní předměty, takže z protonace nic rozumného nevyčtu. Kolem to duní jako v rockovém klubu.“ Přivíral oči. Sám taky vypadal, že ho to zmáhá. Tvář měl pobledlou.

	S orientací problém nebyl. Daniel přesně věděl, že se nacházejí v nevyužívaném přístěnku v jedné z bočních chodeb základny. K teleportaci vybrali tu nejodlehlejší a nejmenší místnost, jakou si dokázal vizualizovat, protože v té by měli nejlepší šanci zneškodnit případného svědka. Jinak byly na základně mnohem větší prostory. Prázdné haly, nadměrečné sklady a opuštěné chodby, to byl paradoxní důsledek úsporného řešení, ke kterému se jeho tým uchýlil: při stavbě využili hotový projekt z minulosti a povedlo se jim levně odkoupit úplně nové fullerinové segmenty plánovaného podpovrchového habitatu na Titanu (což byla lokalita, kde byla stavba urychlovače před časem dokonce už zahájena, než to Össeané stihli překazit); a tím pádem vznikla základna dimenzovaná pro mnohem větší vědecký tým, než jaký tu měl v utajení pracovat. Zbytečných místností a slepých chodeb je kolem spousta. Daniel je znal všechny a do hlavní laboratoře by se dokázal dostat po několika různých trasách, ale přesto si zapnul netlog. Ještě na Zemi si preventivně změnil nastavení na mód „neviditelný“ – což byla jedna z výhod, daná jeho postavením –, takže teď se mohl přihlásit do lokální sítě a stáhnout si výstupy z bezpečnostních kamer, aniž síť vůbec zaregistrovala jeho přítomnost. Byl otcem zakladatelem, osobou s veškerými přístupovými právy. V Eilu nebyly dveře ani systémy, do kterých by se nemohl podívat. Než s Aš~šádem nějaké dveře doopravdy otevřou, bude lepší zjistit, co je na druhé straně.

	Když vyvolal příslušné záběry, uviděl… davy.

	Nevěřícně na to zíral. Tam, kde měly být prázdné chodby, se pohybovala spousta lidí. Skutečných lidí, od pohledu biologických Pozemšťanů – ovšem oblečených v bílých össenských kápích a tunikách, jako by tu všichni svorně hráli divadlo. Bylo tam celé spektrum (voličů a občanů, doplnil hned jeho mozek politika). Staří i mladí, muži, ženy i docela malé děti. Postávali v chodbách, posedávali v halách na matracích nebo rovnou spali v závějích rozbalených spacáků (čili námětem představení musel být život v uprchlickém táboře; nejspíš si chtěli vyzkoušet, jak to vypadalo za minulých krizí a jaké to je, když se lidi tísní na malém prostoru, nudí se a trpí; jinak by snad tohle nikdo nemohl dobrovolně podstoupit!). Jenže utrápeně ani znuděně nevypadali. Daniel přepínal záběry kamer a na jeho netlogu se střídaly žánrové obrázky. Fronta v jídelně: levné hmotové syntezátory jedou na plný výkon, lidi nastavují misky a fasují šedou proteinovou kaši, micku, stravu vězňů a dobyvatelů vesmírů; těžko si představit odpornější jídlo, ale jim to kupodivu nijak nekazí náladu. Vedle se vlní chumel dětí pod dohledem dvou starších žen: tady se hraje na slepou bábu. A o kus dál se nachází zákoutí s kytarou a zpěvy: skupinka vyje procítěně, to je zřejmé i přes stažený zvuk. V další místnosti je pro změnu výtvarný koutek: o ten je zájem přímo mimořádný, soudě podle návalu u dveří. Uvnitř se tísní nadšený hrozen přihlížejících, zatímco mladá žena v bílých laborantských kalhotách a bílém nátělníku, vybavená štětcem a plechovkami základních barev, zdobí lidem jejich oděvy össenskými znaky. Při pohledu na ni se Daniel zarazil. Povědomá štíhlá postava, zručné pohyby, bezděčná elegance. Rychle přiblížil obraz. Třeštil na to oči. Najednou znovu lapal po dechu.

	Ta holka je Kruštík. Adele Byrdová, jeho nejstarší dcera.

	Kruštík byla už půl roku na stáži na Marsu – psala doktorandskou práci o tom, jestli archaické písmo na artefaktech z Černých studní vykazuje příbuznost s össeinem a co v takovém případě ty nápisy asi znamenají; ale měla se tomu věnovat na jižní polokouli a o patnáct set kilometrů dál v klimatizované kanceláři v muzeu, a ne si procvičovat psaní znaků na cizím oblečení v jeho tajné základně! Tedy… byla v tom dobrá, o to nic. Sám to mohl posoudit. Konsternovaně zíral, jak na něčí pončo z bílého gerdánského hedvábí, úslužně přidržované mnoha páry ochotných rukou, hladce vykroužila černý znak pro pokorné odevzdání, modrý pro nebeskou radost a rudý pro otevřenou bránu, všechny tři propletené do sebe a spojené do harmonického celku, což je v össenské kaligrafii nejvyšší metou všeho snažení. Adele odložila štětec, otřela si čelo hřbetem ruky a lokla si vody z plastové lahve, než jí samozvaní pomocníci přistrčili na podložku další kus bílého oděvu. V místnosti bylo asi vedro. A pěkně vydýchaný vzduch.

	To cítil Daniel taky. Už zase mu připadalo, že každou chvíli omdlí. Rë Akkütlix! Co ji to napadlo?! běželo mu hlavou. Musím ji okamžitě –

	„Nemusíte. Chce tady být,“ řekl Aš~šád měkce. „Všichni ti lidi jsou šťastní. Mají pocit výlučnosti. Seběhli se sem ze všech stran – a ona se tak rozhodla taky.“ Vzal ho kolem ramen, jako by se ho tím snažil přinutit ke klidu. „Poslouchejte mě, Danieli. Neudělejte žádnou hloupost. Vrhnout se tam a snažit se ji přesvědčovat je nesmysl, protože tím na sebe akorát upozorníme. V tuhle chvíli jí nehrozí bezprostřední nebezpečí. To přijde, pokud se my dva včas nedostaneme ke zdroji.“

	Daniel se mu vytrhl. „Vy jste to věděl!“ obvinil ho. „Co se to tu sakra děje?! Co jsou všichni zač? Pomátli se?!“

	„Sami to berou tak, že naopak prohlédli,“ řekl Aš~šád ironicky. „To se v sektách stává.“

	„V sektách?! Cože? Adele je v sektě? Vymyli jí mozek?!“

	„Tak bych to neřekl. Vaše dcera má vlastní rozum. Něco si o tom přečetla, něco objevila v terénu… a rozhodně věří, že na ty podstatné věci přišla právě ona sama.“ Aš~šád si povzdechl. „Nerad to říkám, ale zdá se mi, že zrovna Adele je jedna z ideologů. S ní to bude na dlouhou disputaci. Jestli tu někdo někoho přesvědčil a pobláznil, tak spíš ona spoustu dalších.“

	Daniel na něj šokovaně zíral. „Ale co to je? O co těm lidem jde?!“

	„Zavděčit se. Dovolat se do vesmíru. Být zadobře s někým, koho jinak osud Země absolutně nezajímá.“ Aš~šád si bříšky prstů masíroval spánky. „Něco udělali s tím urychlovačem. Dole v řídicím centru… v tom místě, kam se vkládají vzorky, které má zasáhnout proud reartronů –“

	„V drüeinové komoře?“

	„Jo. Odtamtud to vychází. Je to v okolní psychosféře a přes Dalekozření se to dostává i někam do vesmíru. Je to šíleně nahlas.“ Ruce mu sklouzly na zátylek. „Denros. Teď to rozjíždějí fakt pořádně. Kolem se to vaří jako v kotli. Neberte to, jako že si stěžuju, Danieli, ale mám problém vůbec dát dohromady souvislou větu. Pochybuju, že nás dokážu schovat gleewarinským způsobem. Musíme sebou hodit a nějak jim to zatrhnout, než mě úplně odrovnají.“ Otevřel dveře. „Pojďte! Buď to dokážeme vypnout, nebo to roztřískáme.“

	Prošli boční chodbou a vnořili se mezi davy lidí. Zvolnili krok a snažili se nenápadně s nimi splynout, ale nebylo to tak snadné, protože všichni kromě nich byli oblečeni v bílé, jako by měli uniformu. Bílá; rituální a slavnostní barva Össeanů. Lodní znaky na všech možných částech oděvů byly důkazem, že si ji opravdu s tímhle vědomím vybrali. Co je to za šílenou podlézavost? Proč?! Kdo tohleto řídí? běželo Danielovi hlavou. Vtom v otevřených dveřích jednoho skladu zahlédl skupinku lidí v civilu – zjevně nově příchozích, protože s sebou vláčeli úsporně sbalené tašky a batohy a vypadali znaveně. Starší žena z místních supěla chodbou s těžkou rolí bílého plátna. Daniel okamžitě postřehl příležitost – a Fomalhiwan jeho nápad zrovna tak rychle zachytil a zrealizoval: přiskočil, nabídl jí pomoc, a když žena vzápětí rozvinula látku na podlaze a začala odměřovat nováčkům čtverce na provizorní ponča, rovnou se stal držitelem prvních dvou přídělů. Odstřižkem plátna zakryl i svoje nápadné vlasy. Komisařka začala skupince vysvětlovat, že oděv jim ozdobí össenskou kaligrafií První představená a nová Prastará, abüen Adele Byrdová; ale Daniel i teď předběhl frontu a z jejího pouzdra s šitím si půjčil fixu na textil. Se zaťatými zuby napsal tytéž znaky, které předtím viděl psát svou dceru: otevřenou bránu na pončo Aš~šádovi, nebeskou radost sobě. Pokorné odevzdání s dovolením vynechal, ale i tak cítil kocovinu. Tohle je šílenství. Rë Akkütlix, co to dělám?! Co udělala Kruštík? Jestlipak od nich potom ještě sami sebe rozeznáme, říkal si otřeseně, když si přetahoval pončo přes hlavu. Pokud takhle vypadá kolaborace, dopustili jsme se jí až příliš snadno.

	Neměl se co divit. Zrovna on vycházel cizím zvykům vstříc odjakživa. Když byl velvyslancem v Perthünu, účastnil se modliteb v össenských chrámech, aby nenarušil místní zvyklosti a neurazil své hostitele. A před nedávnem, když si Církev vyžádala Zelenou lasturu, to bral jako nezměnitelný fakt. Jenže teď v jistém smyslu zašel ještě o krok dál. Protože tohle byli lidé. Lidé – nadšení, vyvolení, s rozzářenýma očima. Lidé… kteří našli, co hledali.

	To pomyšlení ho děsilo. Zatímco se s Aš~šádem proplétali hlavní chodbou, viděl to zblízka a se vším všudy. Členové – sekty? – posedávali po chodbách a opíjeli se emocemi – míněno doslova: podávali si šálky s čajem, ze kterých Danielův čich vysloužilého össeisty neomylně zachytil vůni gömeršaülu. Recitovali mantry. Někdo přesýpal měsíční vyznání. Össenské vzory všude! Teprve když se s Aš~šádem přiblížili na dohled k hlavní laboratoři, Daniel s úlevou zaznamenal něco známého: sbor hlasů někde vpředu a capella zpíval opus stoprocentně lidského původu, chronicky známou píseň „Líbej mě dál“. Byla to titulní melodie ze starého romantického filmu „Žhavé noci na Marsu“, což bylo vzhledem k místu děje víc než případné a opravdu to nemělo nic společného s Össeany, protože snímek vznikl ještě před kontaktem s nimi a Církev stejně žádné romantické filmy neuznávala; konečně nějaká antiteze a antidotum! Jenže pak rozeznal slova a mráz mu přeběhl po zádech. Nechť přijde tma. Nechť ke mně přijde tma!

	Upravili si to po svém. Na terronskou melodii a v terronském překladu zpívali össenské Vzývání Nicoty.

	Davy lidí zhoustly. Daniel se prodral k poslední křižovatce před hlavní laboratoří a podíval se do chodby, kterou potřebovali projít. Teď si to uvědomil: právě z laboratoře ten zpěv vychází. Postavy v bílém se tlačily v chodbě před otevřenými dveřmi, přidávaly se ke zpěvu, ale přímo do místnosti už se zjevně nikdo další nevešel. Daniel zase vycouval a vrátil se k Aš~šádovi, který se o dost pomaleji vlekl za ním. Naklonil se k němu a ztišil hlas. „Nevím, co tam všichni chtějí a proč si prozpěvují zrovna v laboratoři, ale tudy se nedostaneme. Zkusil bych to zadem. Dá se tam projít ještě servisní chodbou kolem výměníků vzduchu.“ Zavedl ho k předchozímu uzlu, zahnul do boční chodby, kde bylo podstatně volněji, a svým čipem otevřel nízká kovová dvířka s nápisem Kolektor – nepovolaným vstup zakázán. Vmáčkli se do úzkého koridoru, osvětleného jen obdélníky úsporných zářivek na stropě, a pečlivě za sebou zavřeli, aby tohle nezkusil nikdo další.

	Většinu prostoru chodby zabírala vzduchotechnika; procházelo tudy páteřní vedení, dvě mohutná potrubí, kolem kterých bylo místa tak málo, že se při chůzi rameny málem dotýkali kovových plátů na stěnách. Ale zvládnout se to dalo. Postupovali vpřed a míjeli další vstupy označené čísly, které Daniel porovnával s plánkem na svém netlogu. Určil výstup, který vede přímo do hlavní laboratoře. Spočítal to dobře, ale otevřít si nebylo tak jednoduché, protože s dveřmi se skoro nedalo hnout. V laboratoři se tísnilo ještě víc lidí než v přilehlých chodbách a ti v zadních řadách se opírali o stěny. Aš~šád se musel zapřít o potrubí a zabrat vší silou, aby lidi odstrčil, což v prostoru na druhé straně vyvolalo spoustu odporu, mručení a nevraživosti. Daniel a Aš~šád se prodrali do místnosti jen s největším úsilím; a jen co za sebou zavřeli, dav se vlil zpátky, pevně přirazil servisní dveře ke zdi a je dva přimáčkl na ně. V praxi to znamenalo, že jsou tu uvězněni. Ty dveře už směrem k sobě nikdy znovu neotevřou.

	Zpívalo se pořád. Nechť přijde tma! Lidé stojící kolem jim po té krátké chvilce vyrušení už vůbec nevěnovali pozornost, protože upírali oči k čelu místnosti. Tam se metr nad podlahou nacházely ocelové dveře drüeinové komory, bytelné jako dveře od trezoru. Kolem nich zůstalo trochu volného místa; dav se tam nemohl natlačit až ke zdi, protože organizátoři před komorou srazili několik stolů a vytvořili tím provizorní pódium. Na pódiu stála stará žena. Vypadala věkovitě, a přesto zachovale – zkrátka jako dáma, která má svou osobní kosmetičku a v žádném případě nemusí pracovat. Podle toho, jak záhyby jejího ponča zářily přelévajícími se odlesky, taky rozhodně neměla oděv z plátna, nýbrž z gerdánského hedvábí. Daniel se naklonil k Aš~šádovi. „Co to má sakra znamenat?!“ křikl mu do ucha. „Kdo je ta babizna?“

	Aš~šád měl zavřené oči. Bylo vidět, že je mu čím dál hůř. Ztěžka oddychoval a na čele mu stál ledový pot; ale dění kolem asi chápal bez potíží. Když na něj Daniel promluvil, probral se, chytil ho za loket a dlaní si vyrobil hlásnou troubu zase k jeho uchu. „Jmenuje se Judith Imrin Naori,“ šeptl. „Její lidi kolem mě slídili už dřív. Jestli si mě tu všimnou, rovnou mě pověsí na lucernu, vsaďte se! Pokud se to stane, radši se ke mně nehlaste a utíkejte k řídicímu pultu. Musíte jim tu hračku vypnout.“

	Ale okolnosti přesunům nepřály. Právě v tu chvíli si paní Naori gestem zjednala pozornost. Zpěv ustal. Rozhostilo se ticho plné očekávání. „Vítám vás! Je skvělé, že jste tady – a navíc v takovém počtu!“ oslovila stařena přítomné. „Je to velký vklad do vaší budoucnosti! Ale o tom už promluví naše První představená, abüen Adele.“

	Danielovi se zatmělo před očima. Adele?! Ale skutečně to tak bylo: jeho dcera se prodírala k pódiu. Dav se před ní rozestoupil a dva mladíci, kteří tam za paní Naori stáli jako stráž, jí podali ruce a pomohli jí vyhoupnout se na stůl. Adele si mezitím vylepšila image. Laboratorní kalhoty měla pořád, ale přes nátělník si vzala zrovna tak nádherné pončo, jako měla stařena. I gesto, kterým kynula davům, zvládala se srovnatelnou elegancí. A rozhodně neztrácela čas.

	„Přátelé! Víme, proč jsme tady!“ vykřikla. „Už nemůžeme váhat! Bytosti přicházejí!“ V publiku to zašumělo, zvedl se a odezněl náznak potlesku; ale lidé se rychle utišili a bez dechu čekali na její další slova. „Všichni to víme,“ pokračovala Adele. „Kdo není slepý, dávno postřehl známky toho, že ve vesmíru dochází ke změnám. Psychotronická aktivita, mrtvé Lodi, nálezy zvláštních předmětů – to všechno ohlašuje příchod Hvězdovládců. Je tu k dispozici článek o rase Sgenů – text, který byl v jednu chvíli zveřejněný na ProxiMedia II, ale který össenská Církev vzápětí nechala stáhnout; kdo jste ho ještě nečetl, překopírujte si ho od paní Naori. Podobné informace se čas od času vynoří, ale zákonitě vyvolávají odpor oficiálních mocenských struktur, protože kdyby všichni znali pravdu, samozvaná moc se zhroutí. A jaká je tedy pravda?! Hvězdovládci existují! Tyto bytosti duševně přesahují kohokoliv z lidí. Putují vesmírem za vlastním cílem – a to, že se právě blíží k Zemi, je skutečnost, kterou nemůžeme změnit.“ Zvýšila hlas. „Poslouchejte! Tohle je zásadní věc, kterou si všichni musíme uvědomit. My jako lidstvo už v tuhle chvíli nemáme na vybranou. Stane se to, ať chceme nebo ne – a určité důsledky to mít bude. To jediné, co ovlivnit můžeme, je náš vlastní přístup: to, jestli každý jeden z nás, jak tu stojíme – každý jako jednotlivec, jako člověk, jako duchovní bytost –, dokáže přejít na vyšší úroveň vědomí nebo ne. Očistné setkání s vesmírnými poutníky přečká jen ten, kdo je vnitřně odhodlaný ke změně. Ten, kdo pro to dokáže obětovat cokoliv! Lidé zkostnatělí a přízemní, lidé vázaní na starý způsob myšlení, nebudou mít šanci.“ Odmlčela se, aby zvýšila účinek svých slov. „Je strašné si to přiznat, ale nemá smysl něco si nalhávat. Většina lidstva je odsouzena ke zkáze. Země bude zničena! Ten, kdo se nedokáže přizpůsobit novým energetickým vzorcům a stát se součástí nového světa, musí zahynout.“ Rozpřáhla ruce. „Ale pro nás naděje zůstává! Právě my jsme dostali šanci stát se součástí nového světového řádu. My víme, co se děje, máme touhu porozumět a učit se – a jsme na tom jediném místě, kde můžeme něco ovlivnit. Je to naše zodpovědnost! Náš osud! Je jen na nás, jestli pro nás z toho setkání vzejde tragédie, nebo duchovní obroda! Musíme dát Hvězdovládcům najevo, že je tu vítáme s radostí a úctou, a neuzavírat se před tím, co nám na oplátku nabídnou. Pak budeme s nimi! A my to dokážeme! Tohle si nenecháme vzít!“

	Zabouřil potlesk. Daniel se stáhl před tím zvukem; narůstaly v něm vrstvy odporu a čiré hrůzy, obalovaly ho pevnou krustou ledu a oddělovaly ho od těch rozjásaných vln. Měl pocit, že padá mořem cizí radosti ke dnu jako kámen. Nejspíš byl přesně ta zmiňovaná zkostnatělá stará struktura, určená k vyhynutí. Nevšiml si včas, že svou dceru vlastně vůbec nezná… nebo spíš že mu nějak uniklo to její úžasné přizpůsobování se novým energetickým vzorcům a duchovní obroda, z čehož nepochybně vzešla tragédie pro celé lidstvo, nebo přinejmenším aspoň lokální pomatenost. Nejradši by ji chytil za ramena a pořádně s ní zatřásl, aby přišla k rozumu; jenže tušil, že i kdyby se k ní dokázal prodrat a doopravdy to udělal hned tady, nejspíš to nebude stačit. Potřeboval by se s ní nechat teleportovat někam do kavárny, kde by všichni ti idioti netleskali a kde by si s ní mohl v klidu promluvit. Kruštík přece není hloupá! Tohle nemůže být pravda!

	Ohlédl se po Aš~šádovi. Fomalhiwan se ovšem nezdál schopen odesílat lidi do kaváren. Opíral se o stěnu a vypadal, že omdlí každým okamžikem.

	„Další dary!“ vyvolávala na pódiu Judith Imrin Naori. „Obětujte, co je pro vás cenné! Své poklady věnujte teď!“

	„Ano! Bytosti přicházejí!“ vykřikl někdo ochraptěle. Kovový řetěz se zablýskl ve vzduchu, jak letěl na pódium. A další hlasy se přidávaly. „Ano! Přicházejí! Přicházejí k nám!“ Dav se zavlnil a jeho vůle se k oběma ženám napřela málem hmatatelně. Zvednuté ruce si nad hlavami podávaly předměty a ty se sbíhaly u jejich nohou a pršely na pódium. Zrzavá dívka vedle Daniela si s bolestným výrazem přetáhla přes hlavu řetízek, na kterém měla lahvičku s nějakými barevnými oleji, vroucně ji políbila a taky ji poslala dopředu. „Vítejte Hvězdovládce! Klaňte se!“ zaječela náhle ze všech sil, až sebou Daniel škubl. „Vítejte Hvězdovládce!“ opakovalo po ní pár dalších, než heslo utonulo ve vlnách hluku, potlesku, dupání a neartikulovaných útržcích nápěvu. Judith Imrin Naori vztáhla dlaně, jako by žehnala. Oba mladíci jí pomáhali s přízemními a materiálními aspekty celé věci a hrnuli předměty na plastové podnosy z jídelny. Adele odblokovala dveře komory a hodila dovnitř první hrst.

	Aš~šád se s velkým úsilím vzchopil a znovu chytil Daniela za ruku. Stáhl ho k sobě a přiblížil rty k jeho uchu. „Jdeme! Musíme se dostat k ovládacímu panelu, než to zapnou znovu.“

	„Co to vybírají?“

	„Psychoaktivní předměty.“ Aš~šád se uchechtl. „Většina z toho je šunt. Ale dost je jich taky pravých.“

	„Z toho je vám špatně?“

	„Ne z předmětů. Akorát z toho, jak je ničí. Jako když tavíte zlato: pod vlivem reartronů se ty věci rozpadnou na výchozí látku. To je argenit. Chtějí jenom ten. A pak ho použijí k Dalekozření, aby dali zprávu svým drahým hmyzákům.“ Aš~šád drtil slova mezi zuby. „K zblití! Rozflákali všechno, co posbírali. A nejenže je to barbarství; taky to dělá kravál. Rázové vlny. Až to zase zapnou, vyletí mi mozek ušima.“ Postrčil ho. „Jděte! Budu za vámi.“

	Daniel se začal prodírat do pravého zadního rohu laboratoře. Věděl, že ovládací pulty, ze kterých se dá urychlovač programovat, se nacházejí právě v těch místech za skleněnou přepážkou. Pohybovat se po obvodu místnosti bylo snazší, než kdyby se pokoušel probojovat k pódiu. Trvalo jenom pár minut, než se dostal ke skleněnému vchodu. Skrz stěnu byly vidět pohaslé obrazovky a blikající řádky LEDek. Zařízení je v pohotovostním režimu… a nikdo u něj není. Vážně to nechali jen tak?! Než se základny zmocnila sekta, v kukani standardně měli službu dva členové vědecké posádky, protože čas urychlovače byl drahý a experimenty probíhaly prakticky neustále. Adele a paní Naori se v nich jistě nesnažily pokračovat, ale zachovaly se aspoň natolik příčetně, aby kukaň nechaly zavřenou a nepustily do ní dav. Ale kde vůbec jsou vědci?! Nenechali je tu aspoň jako dozor? Vážně to nikdo nehlídá? Daniel zkusil vzít za madlo dveří, ale samozřejmě byly zamčené.

	Na rameno mu dopadla ruka; a tentokrát nepatřila Aš~šádovi. „Ustupte. Dovnitř se nesmí,“ houkl mu do ucha svalnatý muž, pod jehož bílou tunikou se znaky se zřetelně rýsovaly pláty neprůstřelné vesty.

	„Je tam spousta místa. Nemáte lepší to zpřístupnit taky, když je tu takový nával?“ namítl Daniel.

	Chlap z ochranky se na něj zadíval pozorněji. Oči se mu zúžily; a vzápětí v nich blesklo poznáním. Zjevně mu to došlo: fakt, že má před sebou mediálně známou osobu a navíc takovou, která sem rozhodně nepatří. Ruka mu sjela k pasu. Ale než se dotkla zbraně, zezadu se vymrštily Aš~šádovy prsty a zaryly se mu pod límec. Lehký dotyk na krku. A kdovíco psychotronického pod tím. Strážci se protočily panenky. Daniel ho zachytil, než se svezl na podlahu, a přirazil ho na sklo. Padající tělo by jim udělalo nežádoucí reklamu. Aš~šád to pochopil taky; v dokonalé souhře podepřel muže z druhé strany, čímž Danielovi uvolnil ruku s netlogem, a Daniel v dalším okamžiku v úkrytu za strážcovými zády odblokoval dveře.

	Chtěl se protáhnout dovnitř; jenže koutkem mysli, kterým pořád sledoval okolní dění, náhle zaregistroval podezřelou změnu nálady. Lidé ztuhli. Dav znehybněl. Ustaly zvuky. Kolem se šířilo ochromení, možná přímo děs… a každopádně strnulost, jako by někdo polil přítomné tekutým dusíkem a proměnil je v ledové sochy. Všichni naráz zapomněli dýchat a jen konsternovaně zírali. Drobné plus: nezírali na ně; zírali na pódium. Ale nezmohli se na slovo. Daniel se skoro bál ohlédnout.

	Aš~šád byl jediný při smyslech. „Dovnitř!“ syčel mu do ucha málem hystericky. „Dovnitř!“ Držel hroutícího se strážného a cloumal Danielovi ramenem.

	Daniel se otočil.

	Na pódiu stál Carl Haggard, šéf jeho výzkumného týmu. Měl vytřeštěné oči a chomáče přerostlých šedých vlasů mu trčely kolem hlavy, jako by tu chtěl naživo předvádět karikaturu šíleného vědce; ale tím veškerá dobrovolnost i legrace končila. Byl do půli těla nahý. V ústech měl roubík. A ruce měl svázané za zády. Vypadal, že se každou chvíli složí, ale oba mladíci stáli každý z jedné strany a pevně ho drželi. Judith Imrin Naori se vztyčila za ním a chytila ho zezadu za vlasy. V té krátké vteřině, kterou měl ještě Daniel na přemýšlení, stihl tak nějak bleskově předpokládat, že stařena začne řečnit a osvětlovat přítomným, jak zkostnatělá klasická věda za duchovní obrodou zaostává a musí se odebrat na smetiště dějin, kde potupně zcepení vedle zpráchnivělých dinosaurů; ale nic takového se nekonalo. Šlo to úplně bez řečí. Stařena zvedla nůž a jediným rázným tahem podřízla Carlu Haggardovi krk.

	Dav zavyl hrůzou… a opojením. Krev tryskala z tepen a zkrápěla přední řady. Zvedl se šílený křik, antiteze předchozího ticha, erupce emocí. Najednou se nikdo nechoval kultivovaně. Nikdo se ani nechoval příčetně. Lidé vpředu se drali na pódium, a ti vzadu ryčeli a oči se jim protáčely v šílené extázi. Aš~šád nechal strážce padnout; jeho tělo se svezlo podél stěny a zmizelo pod dusajícíma nohama. Chytil Daniela za ramena, smýkl jím do skleněné kukaně a přirazil za ním a za sebou zvukotěsné dveře.

	Šok. Ticho v pevném skupenství! Z celé vřavy náhle zůstal právě jen Aš~šádův hlas. „Zablokujte to!“ křikl Fomalhiwan Danielovi do tváře. „Honem! A změňte heslo!“

	Daniel mechanicky splnil příkaz. Nechal si nadiktovat řádku čísel, která si tam Aš~šád přál mít. Za zvukotěsnou přepážkou si připadal jako divák archaické němé grotesky: davy komiků dobývají kancelářské stoly… roztírají rajčatovou šťávu po stěnách. Od toho výjevu se nedokázal odtrhnout – ale zároveň se jeho mozek na té scéně zasekl a marně se snažil zpracovat, co vidí. To nebylo možné. Tohle si Daniel odmítal připustit: že je to Adele – Adele! – kdo tam vpředu s rukama zmáčenýma až po lokty píše lidskou krví na zeď össenský znak… pro Hmyzího boha.

	Ne jeho dcera! Ale kdo jiný by to asi tak mohl být?

	Kdo jiný než racionální a inteligentní doktorandka z össeistiky?

	Ta všechnu teorii zná. Když to Össeané lidem tak pěkně vysvětlili.

	„Danieli! Běží jim tu nějaký rezidentní program,“ křikl na něj v téže chvíli Aš~šád od řídicího pultu. „Zatraceně! Dejte sem ten netlog! Máte nějakou možnost to zablokovat, ne? Shoďte to, než tam vedle zapnou tu komoru!“

	Daniel odtrhl oči od pódia. Tohle ho přece jenom probralo: bezprostřední úkol a nutnost jednat, vítaný důvod, proč odložit šok. Dvěma kroky byl u Aš~šáda. „Nevím. Já určoval strategické cíle výzkumu, ne konkrétní technické řešení. Ale oni nedělají žádné sofistikované pokusy. Na vysílání jim stačí jednoduché instrukce, které se nejspíš aktivují, jakmile se komora uzavře. Jsou tam tři bezpečnostní okruhy. Můžu zkusit zjistit –“ Prsty mu přeběhly po klávesnici. Za řeči už vyvolával výpisy na obrazovku.

	– –– OKRUH C UZAVŘEN –– –

	Skleněná přepážka za jeho zády zadrnčela prudkým nárazem. „Už o nás vědí,“ sykl Aš~šád. „Snaží se rozstřílet sklo. Nečekejte! Zničte to!“ V další vteřině už vedle něj nestál.

	– –– OKRUH B UZAVŘEN –– –

	Daniel zaťal zuby. Urychlovač. Takových plánů, a všechno pryč, blesklo mu hlavou; ale ani v nejmenším nezaváhal. Loktem rozbil schránku autodestrukčního zařízení. Velká červená tlačítka zůstanou velkými a červenými nejspíš do skonání věků; tady nikdo není na obrodu a inovace pod vlivem vesmírných bytostí zvědavý.

	– – AUTODESTRUKCE URYCHLOVAČE ZA STO DVACET VTEŘIN – –

	Daniel se ohlédl po Aš~šádovi. Viděl ho, jak stojí čelem k útočníkům a rozpřaženýma rukama splétá gleewarinskou síť, zatímco dva další chlapi v bílém pálí do skla z bezprostřední blízkosti. Neprůstřelná stěna zatím odolávala, ale šířily se po ní vlasové praskliny, které nepůsobily nijak optimisticky. Doběhla minuta a začalo hlasové odpočítávání. Daniel zadržel dech.

	Vtom Aš~šádovi podklesla kolena. Ruce mu spadly. Jeho tělo se bezvládně sesulo na podlahu. Gleewarinská síť se zhroutila.

	Zároveň ustalo odpočítávání.

	Ticho.

	Daniel zíral na zuřící vlny davu, vzpínající se proti drnčícímu sklu… dokonale bezmocný, dokonale v pasti… nehrdinský hrdina němé grotesky, ze které se rychle stával němý horor.

	

	Had se řítí prostorem… noří se do hlubin R-A… rychlostí myšlenky těká mezi záchytnými body ve vesmíru.

	Pro něj je možné všechno. Stačí představit si cíl.

	Lucas nebyl zvyklý využívat psychotroniku. Dokud byl na Zemi v lidském těle a běžném světě, nepředpokládal, že by k němu nějaké informace mohly zázračně přiletět z protonace nebo že by se něco mohlo jen tak udělat samo na přání; jenže tady se to zdálo normální a přirozené. Jeho mysl ze sebe setřásla závazky i paniku; přivykla na jiné vnímání a jinou metaforu prostoru; a od té chvíle byla volná. Stal se z ní všudypřítomný, nestranný pozorovatel vesmírného dění. Mohl se podívat kamkoliv; a tak to udělal.

	Zaměřil se na D-alfu: na soustavu alfy Centauri, na Rhaaset, ze kterého se Zelená lastura vydala na poslední cestu. Vracel se po Jejích stopách. Ohledával místo, kde zemřela. Co se tu mohlo stát?! Snažil se na Loď zaostřit a najít tu událost ve vrstvách minulosti.

	Vtom Ji skutečně uviděl. Uviděl, jak se přes Ni přelila vlna něčeho nepopsatelného. Nebyla to hmota, nebylo to záření… nebyl to žádný mimozemský sliz, valící se vesmírem, jak by člověk možná očekával; byla to prostě jenom změna. Jizva v prostoru, tektonický zlom, řezná plocha, kde srostly dvě cizorodé tkáně odlišných vesmírů. Předtím to bylo nějak. A potom docela jinak. Struktura se proměnila.

	Něco se té změně dokázalo pružně přizpůsobit.

	A něco – zemřelo.

	Lucas zkoumal současný stav. K tragédii došlo v první třetině zpáteční cesty, když byla Zelená lastura dva a půl světelného roku od Země – čili se dalo říct, že ještě v blízkosti Rhaasetu. Ohledával bezprostřední okolí. Když se tady vnořil do R-A, připadal si jako uprostřed oceánu. Vnímal šum pozadí: těžko popsatelný nápor v myšlenkách, pole, jehož intenzita s hloubkou rostla podobným způsobem, jako když v moři přibývá tmy a stoupá tlak. Každý potápěč si rychle všimne, že ve vodě existuje jistý přirozený gradient tlaku, i kdyby si to náhodou nepamatoval ze školy. Lucasovi to po několika pokusech taky došlo. Jenže zároveň si uvědomil jinou věc. V okolí Země nic podobného není.

	Nemůže se mýlit? Třeba si to jenom dostatečně dobře neprohlédl. Představil si novou lokaci a skokem se stáhl zpátky do blízkosti Sluneční, několik světelných týdnů za Oortův oblak. Byl na dosah, a přitom mimo oblast běžného lodního provozu, takže se tu mohl v klidu rozhlížet, aniž mu hned za zády číhalo Sdílené vědomí.

	Ale ano; bylo to tak. U Země je R-A prostor volně průchozí. Je jako čirá voda, zářivá a nehmotná. Dá se skrz něj spadnout až do nejhlubších vrstev – do mimoprostoru, pod Engelmannovu hranici – a nic neklade odpor. Jenže zároveň je R-A ve zvláštním excitovaném stavu. Je vyplněný chvěním, jako by tu rozezněli zvon. Skrz ten křišťálový zvuk není nic jiného slyšet. Informace splývají; nic se nedá odhadnout, nic zjistit, nic zkazit.

	Vzápětí mu došlo, co to znamená.

	K Zemi ta změna ještě nedospěla.

	Vyděsil se. Představil si zlom jako letící laso, jako bič, který sviští vesmírem po vlastní dráze a cestou sráží kuželky. Kolik skleniček s vínem a hradů z písku ještě pokácí, kolik živoucích Lodí zabije? A kolik lidí?

	Co se vůbec stane, až zasáhne samotnou Zemi?

	A kdy to přijde? Kde je vlastně teď?!

	Vidění se proměnilo. Jako by vklouzl do vyššího rozměru nebo se vyhoupl na horní ochoz rozhledny, najednou to měl před sebou jako rozprostřenou krajinu. A po ní letí stín mraků. Spatřil hranici změny, blížící se jako čelo vlny nebo studené fronty: okraj tmy a černou prázdnotu, pohlcující mléčně bílé sklo v okolí Země. Co to bude? Co se to na nás valí za hrůzu?! říkal si v poryvu absolutní paniky. Armáda skřetů? Chaos? Vlna entropie? Sarančata? Věčná noc?!

	Odpověď mu vytanula v össeinu.

	Tam ve vesmíru už to začalo.

	Hadí mysl, která ho celou dobu provázela, se od něj náhle odtrhla. Teď ji Lucas uviděl v celé nádheře: stříbřitý chlad, bytost podobnou Lodím, duši vyrvanou z R-A, kterou Össeané dokázali uměle připoutat ke kovovému tělu, takže se stala nástrojem a zbraní. Společně s ním se stříbřitý chlad dostal do vesmíru. Tady do sebe vsával energii a svobodu. A zřejmě vůči němu taky cítil něco jako vděčnost. Jeho pevné a zářivé smyčky vířily kolem a oddaně mu nabízely pomoc. Když Lucas neprotestoval, vzápětí vytáhly tu vzpomínku celou.

	– Podívej se, abü Lükeas Lusi, říká muž s šátkem na očích. – Přivedl jsem tě sem, aby sis uvědomil, jak málo máme času.

	Tam ve vesmíru už to začalo.

	Tenhle rozhovor si Lucas letmo připomněl už dřív; vyvodil si, že ten Össean musel být sám velekněz Aöhrlëmëgerl a že s ním nejspíš mluvil v Giddöhru, dokonce snad přímo na Prahu Rekeghu; ale víc z hlavy vydolovat nedokázal. Zato teď se mu ta slova vrátila.

	– Planety všech lidstev čekají změny. Slepá skvrna se ztrácí. Bude slábnout a nakonec zmizí… protože Hvězdovládci přicházejí.

	A my musíme udělat, co je v našich silách… aby si nás nevšimli.

	Takhle to Aöhrlëmëgerl řekl. Bylo to znepokojivé a uklidňující zároveň. Uklidňující – protože to znamená, že aspoň někdo na přilehlých planetách má ponětí, že se něco děje. A znepokojivé – protože ani on si není jistý, jak to dopadne. Kde jsou Hvězdovládci teď?! Opravdu mění okolní vesmír? Je tohle všechno jejich práce?

	Lucas se znovu rozhlížel. Stříbřitý chlad po jeho boku tiše vyčkával a zachvíval se nahromaděnou energií; byl pro něj přístupný jako samy Lodě, instantní hadí síla na dosah. Lucas se o něj opíral a hleděl přes nekonečný prostor.

	Tady jsou.

	Oni, Hvězdovládci: stíny hmyzích bytostí v nezměrné dálce… a jejich koráby, docela jiné lodě, ukryté za vlnou změny. Záměr a ohrožení… neodvratnost a budoucnost… stahující se kruh. Rojnice, která se blíží k světům lidí. Něco hledají; samozřejmě. Bude to něco dost specifického, hmyzu blízkého a z lidského hlediska odtažitého – čili nejspíš nesmrtelnost chrousta. Existenci lidských planet zatím nestihli zaregistrovat. Ta je pod jejich rozlišovací schopností. Lucas se opatrně stáhl zpátky, protože ho děsilo pomyšlení, že i z dálky upřený pohled by je nějakou shodou náhod mohl vyrušit.

	Ale jiní si zjevně starosti nedělali.

	Naopak.

	Jak tu vyčkával, vyladěný na hmyzí bytosti ve vesmíru, málem ho ohlušilo volání, které se najednou vyřinulo ze Sluneční směrem k nim. Zachytil jenom vzdálenou ozvěnu, protože zpráva koneckonců nebyla určená jemu; ale názorné to bylo až dost.

	Přijďte k nám.

	Vroucí pozvání. Slib naprosté oddanosti. Modlitba v össeinu pro Hmyzího boha, letící přímo ke hvězdám.

	Někdo zve Hvězdovládce na Zemi.

	Co to děláte? To jste se pomátli? Zastavte to! chtělo se mu křičet – až na to, že neměl po ruce vlastní tělo, sílu ani hlasivky, natožpak prsty, kterými by ty pitomce včas uškrtil. Mlčte! Měl jenom proud emocí, který byl stejně nehmotný jako on sám.

	A pak ovšem stříbřitý chlad.

	Stalo se to v nepostřehnutelném okamžiku… v poryvu nenávisti, kterou sám nijak neměl pod kontrolou. Nejspíš to bezděčně zařídil nějakým tajemným gleewarinským způsobem; než si vůbec stihl uvědomit, co dělá, dal mu cosi jako psychotronický příkaz: nasměrování, poslání, cíl. Nebo to byla rovnou teleportace?!

	Nevěděl. Neměl ponětí, co se stalo – natožpak jak to konkrétně udělal. Akorát si nemohl nevšimnout, že stříbřitý chlad najednou není po jeho boku. Zmizel beze stop.

	Několik vteřin trvala nejistota.

	Pak záblesk v místě toho vzdáleného zdroje.

	Pak ticho.

	

	Čekají tu na ni.

	Kamëlë to bylo jasné, sotva se v nenápadnosti přiblížila k vysokým betonovým zdem, které chránily Palác Církve. Tam nahoře je místnost. V ní sedí Jerald Craig; a sama Maëwënë – vlastnoručně a s osobním zaujetím, ale zároveň profesionálně a systematicky – ho mučí. Spousta ozbrojených kněží z Církevní policie číhá kolem. Celé je to past.

	Nechtěla to slyšet a vědět. Nechtěla tu být. Na Craigovi jí jaktěživo nezáleželo a navíc byla přesvědčená, že si za všechny své problémy může sám… nebo, dobrá, může za to jeho nedostatečná odolnost vůči manipulaci, která způsobila, že se k ní tehdy přidal a nějakou dobu s ní pobyl. Ale copak z toho pro ni plyne nějaká povinnost? Copak mu nadále musí dělat chůvu? Sice má pitomou úchylku pomáhat potřebným a trpícím a zachraňovat nezachranitelné – ale teď by to snad pro jednou mohla vynechat! Jerald Craig jí ten papír ukradl. Tak ať si to vyžere! Úporně si to opakovala. Snažila se zatvrdit.

	Marně.

	Kamëlë! Kamëlë, pomoz mi!

	Bušilo jí to v hlavě. Agónie. Neslyšný křik! O tři patra výš se žhavé železo zarylo do masa – znovu; a jí ten poryv v myšlenkách málem podrazil nohy. Schoulila se u zdi a zoufale si tiskla řasnaté uši k hlavě. Bylo to čím dál koncentrovanější, jak mu bylo hůř a hůř. Jerald Craig se v duchu upínal na ni; volal ji a proklínal ji zároveň; přenášel na ni peklo svých emocí, jako by jí je sypal do hlavy tajnou potrubní poštou. Gleewarinským způsobem si znovu a znovu budovala obranu… jenže zášlehy bolesti byly tak silné, že každou bariéru dokázaly prorazit. Kdyby na ni Jerry tak úpěnlivě nemyslel… kdyby…

	Jo. Pak by jí jeho šoky a neustálé omdlévání tolik nekazilo den.

	Jenže on na ni myslel; a pořád.

	Bylo jí špatně. Zvedal se jí žaludek. Cítila jeho nepolevující hrůzu; denervující hluk v pozadí, bílý šum bolesti, před kterou není kam uhnout a která v nepředvídatelných okamžicích zesílí až k nepříčetnosti. Jerry nakrátko ztratil vědomí, ale chrstli mu do obličeje ledovou vodu. A znovu oheň! Pak už voda nezabrala, tak mu píchli směs povzbuzujících látek, které ho probraly lépe a trvaleji. A zase! A ještě! Drtilo ji to nesnesitelné souznění; kontakt jeho mysli s její, šílený, úpěnlivý křik v uších: Pomoz mi! Proboha, Kamëlë, pomoz mi!

	V duchu klela. Bylo jí jasné, že Maëwënë to takhle navlékla schválně. Vytrvale se na ni Jerryho vyptává a směruje k ní jeho myšlenky, takže Jerry je teď přesvědčený, že právě mytická Kamëlëmöernü za to může a jen ona ho dokáže zachránit. Zoufale ji k sobě volá – a jeho úpění má vzhledem k okolnostem pekelnou sílu. Tohle je opravdová manipulace! Kamëlë vůbec nechtěla být tady, protože všechno, o co ještě v životě stála, bylo úplně jinde než v Paláci Církve; a navíc věděla až moc dobře, že je to léčka od samého začátku. Jenže takovému nátlaku se nedalo vzdorovat. Vlekli ji jako na laně.

	Co bude dál? Má se krok za krokem nechat dostrkat až k Jerrymu? To nemělo smysl. Loď unášená proudem je z principu neovladatelná. Pokud ji má člověk řídit, musí být rychlejší než proud.

	Musí to rozetnout.

	Kamëlë se rozběhla. Pomohla si levitací a vyhoupla se na obvodovou zeď. Čekali ji u vchodu nebo naopak v horním patře; a tak se zachovala nepředvídatelně, spojila nevýhody obojího a vyšplhala do prvního podlaží. Otevřela si okno na dámských toaletách. I když byla skrytá v nenápadnosti, neobešlo se to úplně beze zvuku; a ten vyrušil jakousi kněžku, která právě vyšla z kabinky.

	Mniška vzhlédla a postřehla pohyb, ale než si to stihla srovnat v hlavě a aspoň zakřičet, Kamëliny ruce se k ní natáhly jako blesk z čistého nebe a skla. Prsty dolehly na spánky. Myšlenkový příkaz vyřadil vědomí z provozu. Kamëlë seskočila z parapetu, zachytila bezvládnou ženu, než se mohla zhroutit na podlahu, a vtáhla ji do kabinky. Rozepnula jí kovový opasek s vytepanými znaky lodního össeinu, na kterém visel i netlog, svlékla jí řeholní oděv a nasoukala se do něj sama. Snažit se splynout s davem bude bezpečnější než stoprocentně spoléhat na gleewarinskou nenápadnost, protože v blízkosti velekněžky a Jeralda Craiga jistě někdo hlídá psychotronické projevy. Hábit jí byl velký, ale opaskem ho pečlivě stáhla a upravila záhyby přesně podle regulí. Bezděky zaregistrovala insignie na hrudi – mniška už si vysloužila druhé svěcení, čili má určité postavení a nemusí padnout na kolena úplně před každým. Přečetla si na netlogu její jméno. Posadila ji na podlahu a znovu jí položila ruce na hlavu. Cëanwë! Teď budeš dvanáct hodin spát. Stačilo to takhle; nemusela hledat, čím jí tu svázat ruce a zbavovat ji za tím účelem ještě taky nátělníku a podprsenky. Zamkla ji v kabince, navyklým pohybem si přehodila kápi přes hlavu a vyšla do společných prostor.

	Tenhle oděv ji uklidňoval. Velekněžka Maëwënë vzešla z Řádu věčných Lodí – čili i mnišky, které povolala ke službě ve své bezprostřední blízkosti, si vybírala odtamtud; a Kamëlë bývala kněžkou téhož řádu mnoho let, takže střih a barvy hábitu jí byly důvěrně známé. Stačilo ucítit na těle tu látku a připomenout si tíhu širokých rukávů, aby hladce vklouzla do své role a starých zvyků. Rytmus kroků instinktivně přizpůsobila vlnícímu se lemu roucha. Proti své vůli vychutnávala bezděčnou důstojnost, kterou řeholní oděv člověku dodá. Jako za starých dob! Kde jsou ty čtyři roky pozemského života, kdy jsem nosila trička a minisukně? táhlo jí hlavou, zatímco se s jistotou proplétala mezi Össeany v hlavní chodbě, která se navlas podobala chodbám v Tërë Münd. Bylo tu rušno jako v jejím starém klášteře ve dnech svátků: míjeli ji mniši, příslušníci Církevní policie, sluhové… příliš velké davy, než aby jí někdo věnoval pozornost. I vzduch tu byl stejný: tatáž zatuchlá vůně vykuřovadel a hub, šířící se z cel a modlitebních místností. Nostalgie! Zatoužila připojit se k zástupu kněžek a vstoupit do některé z kaplí… padnout na kolena, čelo si opřít o zem, ponořit se do veršů a do ticha. Ne, tohle od sebe vážně nečekala. Věřila, že Církev nenávidí. Že jí nezáleží na tom, že jako vyobcovaná přesně tohle udělat nesmí. Proklínala se za ten záchvěv lítosti, který jí sevřel hrdlo…

	Než ji znovu dostihl křik.

	Jerry byl přímo nad ní. Jeho agónie jí připadala jako horká kyselina, která nějakými neviditelnými póry prosakuje ze stropu a kape jí za krk. Pokud se k němu měla dostat, musela o dvě patra výš. Nemohla se orientovat podle protonace, protože tady, v pevnosti nejtajnější, byly všechny stěny duté a prorostlé letitými vrstvami myceliálních clon; ale co se utajilo z opatrnosti, to se prozradilo z tradice. Církevní architektura na Össe má už tisíce let přesně daná pravidla. Kamëlë bez potíží našla schodiště a pustila se po něm.

	Ve třetím patře stály hlídky: četa ozbrojených členů Církevní policie, blokujících přístupovou cestu jako živá hradba. Dva muži zastoupili Kamëlë cestu.

	Prsty se dotkla ramene. „Kněžka druhého svěcení,“ ohlásila se stroze, než ji sami stihli oslovit. Uklonila se tomu s vyšší šarží. „Mám za úkol vyhledat Její Eminenci Nejctihodnější, abü. Nesu jí naléhavý vzkaz, který nechtěli svěřit Síti.“ Zároveň mu ukázala Cëanwëin netlog s identifikací. Pak se úslužně obrátila k druhému, který držel příruční skener a chystal se ověřit shodu její sítnice, a během trëighrü – vteřinu předtím, než udělal snímek – lehce zasáhla do jeho mysli a přesvědčila ji, že identitu právě ověřil. Trochu ho to zmátlo; chvilka nejistoty, mžik oka bez mrknutí; ale než si důkladně rozmyslel, jestli to může nebo nemůže být v pořádku, s novou úklonou se dotkla dvěma prsty ramene a rychlým krokem vyrazila do střežené chodby, jako by opravdu měla naléhavé poslání.

	Nechali ji. Ten se skenerem nepřiznal, že si není jistý, jestli snímek vůbec udělal – a druhý byl naopak přesvědčený, že ji poznal a že je důvěryhodná. Ale Kamëlë i tak věděla, že musí spěchat. Pokud je nablízku gleewarin a hlídá bezprostřední okolí výslechové místnosti, mohl tenhle drobný psychotronický zásah vycítit.

	Ale zatím se nezdálo, že si někdo všiml. Na padesáti metrech chodby minula další dvě hlídky: ty už ji neprověřovaly, jen tu stály ve střehu, připravené zasáhnout v případě poplachu. Kamëlë se uchechtla. Lidí mraky jako na posezónním výprodeji bot! Past byla vážně důkladná – tedy v mezích možností, které zbudou, pokud se z věci vynechá psychotronika. Kolty nízko u pasu… nebo přesněji řečeno paralyzér v ruce a drüeinová síť na spadnutí. Na jednu osamělou gleewari bez argenitu by to stačilo až až. Dokázala by sice bez potíží odrovnat kteréhokoliv z nich, ale kdyby na ně měla útočit postupně a vyřídit jednoho po druhém, zbývající by ztropili poplach, hodili by jí sítě na hlavu, čímž by jí znemožnili psychotronické akce, a pak by ji udolali čistě početní převahou. Taky to okamžitě zkusí, jen co jim dojde, že je to ona. Musí si pospíšit.

	Chodba se stočila za roh. Po dalších dvaceti metrech přes ni byla spuštěná mříž s drüeinovým roštem, zjevně aby se omezilo množství přístupových cest. Tady hlídkovaly další stráže, rozestavené kolem posledních dveří: elitní členové Církevní policie, předpisově hroziví a nehybní. Nepovídali si sprosté vtipy; ani špička uší se jim nezachvěla; a neodvažovali se nejspíš ani podrbat se na nose. Berou to fakt vážně. Čili šéfová je nablízku. Tohle je ta místnost. Rychlým krokem, který byl kompromisem mezi spěchem a důstojností, Kamëlë vyrazila přímo k nim.

	Vtom ticho prořízl chraplavý Jerryho výkřik: vhodná záminka. Prudce se zastavila a jakoby zděšeně zvedla ruce… a zároveň v úkrytu širokého rukávu vrazila prsty pod nátepník a vtáhla krystal do dlaně. Argenit nevídaně násobil její schopnosti. Vsála energii, až ji ruka zabrněla, a obratem vyslala tu vlnu proti hlídačům: krátký poryv síly, záblesk z nicoty, jako když čepel zasviští vzduchem; a strážným se protočily panenky a celá řada se naráz zhroutila k zemi, odsouzenci u zdi, pokosená tráva.

	Tak tohle už gleewarini vážně nepřehlédnou. Kamëlë se přestala starat o opatrnost. Jediným skokem, prodlouženým levitací, se přenesla ke dveřím a vpadla dovnitř. Rukou s krystalem nad sebou držela kryt, zatímco levačkou sáhla za záda, rozdrtila paměťové spoje a strhla mechanismus zámku, takže dveře teď už ani s platnou kartou nepůjdou zvenčí otevřít. Krytá záda. Stráž se dovnitř nedostane. Opřela se o ně a vtáhla další špetku síly.

	Drtivý úder přišel vzápětí. Sklouzl po jejím předloktí, srazil se s polem argenitu a s ohlušujícím třeskem se vybil o stěnu. Kamëlë cítila, jak jí špičky uší olízly modré plamínky. Tady je gleewarin! Přece jenom. Velekněžka zjevně neměla nástrojů božích dost, aby je mohla přidělit hlídkám, ale toho jediného si drží u sebe. Kamëlë viděla mladého Össeana v laické tunice, jak se za zády Maëwënë odrazil ke skoku. A zmizel.

	Použil nenápadnost, aby ji zmátl, ale ona měla dost síly, aby mohla udeřit v celém okolním prostoru naráz. Švihla rukou a modrá opona studeného ohně padla k zemi jako břit gilotiny. Zasažená postava vyvstala z prázdna, silueta vyseknutá z hořícího papíru; ožila divokými pohyby, záškuby křečí, jak se šok přeléval sem a tam v drahách nervů; svíjela se a málem se zhroutila k zemi; ale dril a výcvik vzápětí zvítězil i nad takovou slabostí a gleewarin se zase napřímil. Kamëlë viděla, jak jeho prsty, chvílemi modravě probleskující z nenápadnosti, úporně pročesávají vzduch. Strhávaly k sobě energii.

	Krystal v její dlani sebou divoce škubal. Gleewarinův příkaz na něj působil i na dálku, jako když magnet i přes vrstvu papíru pohne železnými pilinami. Gleewarin ho cítí. Nestará se o kryty a obranu. Chce jí ho za každou cenu vyrvat z ruky! Bylo mu jasné, co věděla i ona – totiž že argenit to rozhodne všechno, a to bez ohledu na předchozí dílčí úspěchy. Odtrhával ho od ní; a krystal se zmítal a zarýval se jí do dlaně. Protékal jí mezi prsty! Najednou cítila, že už ho neudrží. Že o něj přichází! Zaječela a s obrovským úsilím do sebe vsála další lok koncentrované energie. Vší silou udeřila.

	Ano. Teď to vidět bylo.

	Gleewarinovo tělo se vylouplo z nicoty, vynořilo se z prázdna jako při skoku skrz obruč… už naprosto zřetelně, trojrozměrně, v barvách; ale nebylo to tak docela podle jeho plánu. Ruce sebou švihly do stran a dál a ještě a pořád; nezastavily se ani pak, vyrvaly se z ramenních kloubů a zpřetrhaly kůži a vazy a rudé lanoví svalů; načež se trup rozlomil, žebra se rozevřela jako vějíř a gejzír krve vytryskl až ke stropu. Lebka pukla. Kamëlë cítila, jak jí horká sprška tekutin různého druhu zkropila tvář. Poryvy síly ustaly. Argenit – šupinka slídy, to málo, co z něj zbylo – jí v dlani znehybněl.

	Chtělo se jí zvracet; ale sama taky měla výcvik, který ji dokázal přenést přes ledasjaký šok. Vědomí se odstřihlo od všech emocí; načež rozum bleskově vyvedl její tělo ze slepé uličky mezi zavřenými dveřmi a krvavou bažinou a dalším dlouhým skokem je dokormidloval za záda Jeraldova křesla. Dopadla do dřepu, kryla se nenápadností a zároveň se rychle snažila zmapovat místnost. Kde jsou další protivníci? Kolik? Couvla o další krok a přesunula se na druhý bok křesla, protože tam, kde byla předtím, jí večerní slunce okny pražilo přímo do očí, stejně jako Jeraldovi.

	Žádné další živé bytosti. Žádní gleewarini. Kromě Jerryho je tu jenom Maëwënë; jen ona sama, bez ochrany. Byla by to dobrá zpráva – nebýt toho, že odkládaný šok se vracel s novou silou a podemílal Kamëlino soustředění. Nenápadnost už se nedala udržet.

	Maëwënë ji vidí.

	Maëwënë, Její Eminence Nejctihodnější, nejvyšší kněžka na Zemi. Tyčila se nad ní v záři slunce jako zvěstovatel smrti; drtila ji silou svého pohledu a její strohá tvář neprozrazovala žádné emoce – nic lidského, nic dojemného, nic, co by se podobalo provinilosti nebo strachu nebo vzteku. Byla to jen maska ledového odhodlání, netečná a klidná, vládnoucí, odtažitá jako vesmír sám. „Zpátky! To je hereze!“ křikla jí velekněžka do tváře tónem, při kterém se v Kamëlë všechno sevřelo hrůzou. „Jsi mrtvá, Kamëlëmöernü! Jednáš proti vůli Akkütlixe! Padni na kolena, pros o můj soucit, než přijde výheň Jeho nevole!“ Odhodila železo a pozvedla dlaně v hrozivém gestu. „Proklínám tě do temnot!“

	Kamëlë se roztřásla. Kněžský hábit jí náhle ležel na ramenou jako olověný plech: tíha, vina, minulost. Gleewarinova krev na ní chladla a jizvy po vyrvaných kroužcích, které jí ve vyhnanství hyzdily tvář, pálily nesnesitelným ponížením. Dostihlo ji ostudné vědomí, že se postavila proti Církvi, znovu… že chytila draka za ocas a pokoušela Osud a pošpinila chrám; jak si to vůbec mohla dovolit?! Najednou se zalekla toho, co udělala a co právě dělá. Bojovala s návalem paniky, ke které se mísily smrtelné rozpaky… z toho, že je tady, že je tak vulgární, že je tak neuctivá… a že před tváří velekněžky ještě pořád stojí na nohou. Měla by mít pokoru; měla by –

	Vtom k ní Jerry obrátil hlavu. Vzepjal se na křesle, aby ji aspoň letmo zahlédl, a dostal se do dráhy pohledu. „Uteč odsud… zachraň se, ať můžeš svědčit… řekni to všem!“ šeptal jí zblízka s šílenou naléhavostí. „Tohle jim nemůže projít! Nemůže! Jim! To projít! Tohle je zničí!“ Na zlomek vteřiny padl do trëighrü sám a z jeho lesknoucích se, krví podlitých očí na ni vychlístlo divoké odhodlání, přesvědčení na hranici fanatismu, málem čirá pomatenost. Zjevně nebyl dost při smyslech, aby mu docházelo, že Kamëlë je vlastně taky jedna z nich. „Slyšíš?! Informace… chtějí… být… svobodné,“ chroptěl. „Informace –“ Vzpínal se k ní s nadlidským úsilím, jako by to mohlo ta slova lépe dostrkat do jejích uší… než ho pouta strhla zpátky do polstrovaného hrobu.

	Znala to heslo. Byl to starý slogan z informačního dávnověku, z počátků Internetu, z dvacátého století. Jerry věčně citoval podobné věci – a ona to nikdy nebrala vážně. Ale teď ji to probralo. Nedopustila trëighrü znovu. Rozostřenýma očima zahlédla tvář velekněžky, která už nebyla tak nadzemsky klidná, nýbrž stažená zuřivostí; a vrstva urrümaë pukla a roztříštila se na střepy.

	Kamëlë se vrhla za opěradlo. Přikrčila se v úkrytu a přeskupila své síly. Cítila, jak se jí zbytek argenitu v prstech drolí na posledních pár hřejivých zrnek, přesto je do sebe vsála a vyspravila svou chatrnou obranu. Teď tu sílu měla, závěrečnou dávku zázraků. Napjaté pružiny v konečcích prstů. Praktická neviditelnost. Třímetrovým skokem se přenesla přes Jeraldovo křeslo – ne ke dveřím a do bezpečí, nýbrž blíž. Byl to nový plán, který narychlo spřádala: dostat se k velekněžce, omráčit ji jako předtím mnišku a využít ji jako rukojmí, aby sobě a Jerrymu vymohla volný odchod, až se sem stráže dostanou.

	Vzdálenost odhadla dobře. Dopadla dva kroky od Maëwënë, přesně jak potřebovala; jenže hábit se zachytil na opěrce a vychýlil ji ze správného směru. Odpružila náraz a přešlápla, aby zase získala rovnováhu. Zbytečky argenitového pole si držela v dlaních s úzkostlivou opatrností: další věc, která ji zpomalila. Tři vteřiny zdržení. Krátká chvíle, kdy odvrátila oči.

	Víc než dost.

	Když vzhlédla, zírala do ústí theta-vlnné pistole.

	Takže Maëwënë má nový plán taky. Už žádná gesta – žádná kletba a vina a metafyzický hněv ze strany Hmyzího boha! Když dojde na věc, hlouposti jdou stranou; a jak je vidět, dokonce i sama velekněžka najednou spoléhá na techniku: na přízemní a primitivní, ale jinak zatraceně účinné řešení. Tohle proběhlo Kamëlë hlavou: ve zlomku vteřiny, beze slov, jenom jako pocit: bůh není nic.

	Maëwënë se usmívala. Prohlížela si ji z bezprostřední blízkosti. „To nebylo moc chytré, Kamëlëmöernü,“ řekla.

	A zmáčkla spoušť.

	Kamëlë instinktivně vymrštila ruce proti ní. Paralyzující biovlny se s oslepujícím třeskem srazily se silou argenitového pole, které tu přetrvávalo jako zrcadlový štít, a obrátily se zpátky ke zdroji. Drtivý úder zasáhl Maëwënë a mrštil jí proti oknu. Mozek byl nejspíš mimo provoz hned v tu chvíli, blaženě a hladce ve smrti, zatímco se teprve čirou setrvačností dělo všechno další: síť prasklin ve skleněné ploše, tříštící se tabule skla, myriády oblých střepů… ukázka bezpečnosti, nerozbitnosti a prvotřídní kvality zase jiné technologie, která má bránit úrazům… což vede k tomu, že tělo není rozsekané na proužky a řítí se dolů spořádaně a vcelku, provázené ohnivým gejzírem slunečních odlesků v oblaku letícího skla, místo aby se zase všude valily potoky krve; zkrátka důstojnost a pocta, důvod k žalozpěvům, pád do slunce. Naturalistický závěr se odložil o několik okamžiků, přesně stanovených pozemskou gravitační konstantou… a pak o tři patra níž dopadlo tělo na dlážděné nádvoří, provázené vlnou skleněného krupobití.

	Zavládlo ticho. Otevřenou stěnou zavanul vítr.

	Kamëlë zavrávorala. Tohle jí málem podrazilo nohy – ta strašná skutečnost, která jí jen pomalu docházela: že právě zabila velekněžku. Šok se vrátil v prudké vlně a zkřivil jí rty hysterickým smíchem. Zabila velekněžku; ano; tentokrát doopravdy, nezpochybnitelně, vlastní rukou!

	Pro změnu není nevinná. Spáchala zločin, za který ji na Össe odsoudili; konečně; právě teď.

	

	Na vedlejší planetě také jedno okno, které čeká na vysklení. Praskliny na neprůstřelném skle. Němý film, který asi skončí smrtí.

	Co si ještě tak narychlo naposledy přát?!

	Daniel Byrd měl v hlavě vymeteno. Aš~šád ležel u jeho nohou bez hnutí a známek života, zatímco za stěnou bylo v pohybu všechno: kypící vřava, přehlídka zuřivosti, němé panoptikum vzteklých obličejů a zvednutých pěstí mezi hlavněmi energetických zbraní. Dav o vetřelcích věděl. Evidentně jim nadával. Jen co se povede přepážku rozbít, vpadne dovnitř, zadupe Aš~šáda do koberce a jeho roztrhá na kusy.

	A pak se to zlomilo. Úplně nečekaně, zdánlivě bez příčiny se lidé za sklem začali odvracet. Jeden ze střelců ještě ze setrvačnosti udeřil do dveří pěstí a zůstal u nich na stráži se zbraní v pohotovostní poloze – asi pro případ, že by se Daniel rozhodl dveře odblokovat a vlézt mu do rány; ale taky se díval jinam. Dav byl znovu zaujatý děním na pódiu. Vlečou tam další oběť? vyděsil se Daniel na okamžik. Ale nezdálo se. Teď akorát zpívali.

	Vzpamatoval se z ochromení, chytil Aš~šáda pod pažemi a obrátil ho na záda. Vydechl úlevou, když mu na krku nahmatal tep a pod víčky postřehl pohyb očí. Aš~šád možná nebyl při vědomí, ale taky nebyl mrtvý. Daniel znovu bleskově přehodnotil priority, nechal ho pěkně složeného na koberci a vrátil se k řídicímu pultu, aby si přečetl status a informoval se, proč odpočítávání přestalo. Očima přelétl obrazovku. Systém zrušil autodestrukci poté, co lidé vedle na pódiu uzavřeli drüeinovou komoru; bral totiž v úvahu časový sled úkonů a pozdější akci automaticky přiřadil vyšší váhu. Právě teď byl urychlovač v chodu. Počítač vyhodnotil, že jeho násilné zničení během procesu by mělo nepředvídatelné následky.

	Takže členové sekty udělali, co chtěli. Do komory vecpali své zázračné předměty a možná i Carlovu mrtvolu, aby to bylo stylovější. Co dělají teď? Oslavují to zpěvy a tanci? Daniel nijak netoužil zrovna tohle poslouchat, ale musel se informovat. Zapnul vnější mikrofony.

	Zpěv se mu vlil do uší. Nechť přijde tma!

	„Čekáme na váš příchod, bytosti vesmíru!“ zaječela Kruštík do přeslazené melodie.

	A další zvuk, tišší: to se Aš~šád na koberci pohnul. Možná ho vážně ten řev probudil. Zhluboka se nadechl a prudce otevřel oči. V dalším okamžiku se vyhoupl do podřepu. Kolem prstů mu modře zajiskřila energetická síť.

	„Klid. Nechali nás. Vědí, že jim neutečem. Už to spustili,“ řekl Daniel. „Jste v pořádku?“

	Aš~šád se pomalu napřímil. Ruce měl pořád v pohotovosti, jako by se je každým okamžikem chystal zvednout nad hlavu. „Co je to v pořádku?! Jestli upoutali jejich pozornost, vlastně už jsme mrtví všichni, Danieli.“ Tvářil se tak soustředěně, jako by na špičkách prstů nedržel jiskřící síť, nýbrž šlehačkový dort. „Denros. Pořád slyším něco, co by tu nemělo být. Tohle nevypadá dobře. Něco se –“

	Náraz je ohlušil. Danielovi vzplály před očima modravé jiskry… ale nebyly to výstřely, výbuch ani sklo, nýbrž právě a jenom Fomalhiwanova síť. Přeletěla mu přes hlavu a její okraje se zaryly do podlahy. Změnila se v kopuli čirého ohně… tedy ohně v barvě plamenů z plynového vařiče, kombinovaného se stroboskopy a psychedelickými světelnými efekty, hodnými toho nejbrutálnějšího nočního klubu. Všechno to hučelo, vířilo, pulsovalo a sršelo neónovými barvami. Daniel se instinktivně přikrčil a chránil si hlavu. Zato Fomalhiwan stál: pevně rozkročený, neochvějný, s rukama rozpřaženýma.

	Po nepostřehnutelně dlouhé době hluk polevil. Daniel vzhlédl. Divoké šmouhy barev se změnily v drobné ohýnky dohasínajících jisker… a nad nimi se klenulo hluboké, mrazivé hvězdné nebe.

	Nebe! Nevěřícně na to zíral; snažil se srovnat si v hlavě, jak, kudy a kdy se dostali mimo základnu a proč se ihned nezačali dusit a netrhají se jim tkáně při poklesu okolního tlaku; ale zároveň vnímal pořád tentýž prošlapaný koberec pod nohama a zmrtvělý řídicí pult na dosah ruky, okolí beze změn. „Danieli. Nehýbejte se,“ promluvil Aš~šád. Hlas se mu zachvíval napětím. „Nesmíte dál než na krok. Nesmíte porušit stěnu. Neudělejte žádnou hloupost. Tahle bublina je jediný vzduch, který tu máme.“

	Daniel se prudce otočil. V tu chvíli mu to došlo: ta strašná pravda, že se neocitli pod volným nebem, protože by se snad sami dostali daleko ode všeho, nýbrž že naopak všechno ostatní je daleko pryč: že došlo k nějakému výbuchu či katastrofě, při které jim zmizel strop nad hlavou a vypařily se okolní stěny a zasvé vzaly stoly a urychlovač… a taky lidi. Neměl ponětí, kde mohou ležet těla a v jakém stavu – tedy kromě faktu, že na planetě s prakticky nulovou atmosférou ve volné krajině nikdo neměl šanci přežít: stařena ani zajatí vědci ani prozpěvující hipíci s kytarou ani děti… a ani Kruštík Adele Byrdová.

	Kruštík. Adele. Byrdová.

	Daniel stál přikovaný na místě – sice přesně podle Aš~šádovy rady, ale výhradně z důvodu šoku. Pohledem se snažil proniknout hutnou, neprostupnou tmou, ale za blanou Aš~šádova psychotronicky udržovaného pole nebylo vidět vůbec nic. Beze zdrojů energie tu žádná umělá světla nezůstala. V marťanské noci a na povrchu bez atmosféry nebyly žádné odlesky, které by odhalily trosky, nebylo tam žádné hoření a dým a dodatečné výbuchy a vznášející se popel – žádné efekty, žádné anomálie, žádná naděje. Ani bílá barva oděvů, která by se na Zemi dala za jasnější noci postřehnout a posloužit při mapování smrti, tady vidět nebyla. Když si Daniel posvítil displejem netlogu, viděl jen jedinou bílou: své vlastní pončo, na kterém se jako skvrna temnoty vznášel lodní znak pro nebeskou radost.

	A pak to Aš~šádovo. Otevřená brána. Křížová klenba, sepjaté dlaně. Emzácká gotika. Jak dlouho tu asi dokáže takhle stát a držet ruce nad hlavou?

	Jak se díval na jeho prsty, přece jen někde nad nimi v nebi postřehl světlo. Něco se vinulo přes půl oblohy a zářilo to matným bílým svitem: trychtýř tornáda, obrovitý sloup, trojhranné články obřího hadího těla… nebo možná opravdu letící dým, i když tu neměl co dělat. Proud duší právě zemřelých, blesklo Danielovi hlavou… a v tu chvíli mu konečně naplno došlo, že jeho dcera je po smrti.

	Aš~šád zaklonil hlavu. Také on se na to díval. „Denros. Stříbřitý chlad!“ vydechl. A náhle se mu z hrdla vydral nenávistný smích, který zněl jako ostří skřípající o kost… jako drápy na zdi… jako drcené sklo. „Hildebrandte, ty zatracenej pitomče! Jak ses k tomuhle dostal?! Zadav se tím! Chcípni! To tvoje pekelný sebevědomí! Já tě nenávidím! Proč jaktěživ nemůžeš nějakou věc použít normálně?!“ vykřikl zuřivě. Pak se mu hlas vytratil. Těžko se vztekat, když člověk musí stát a držet klenbu nad hlavou. Ani pokrčit rameny se nedá, i když se to Atlantům doporučuje. Aš~šád přivíral oči. Vteřiny míjely. „Tak, a je to. Konec,“ vydechl ochraptěle po další minutě ticha. „Tvoje životní šance je pryč… a jejich taky, že ano. Radši ani nepočítej, kolik jsi nás vzal s sebou.“

	Stříbrný přízrak letěl oblohou, rozpínal se do neskutečné šíře… a náhle explodoval v tříšti stříbrných vloček, které ještě dlouho dohasínaly ve tmě: konec legendy, pád na nebesa, smrt mezi hvězdami.

	

	Pěkných pár vteřin Kamëlë stála u vyskleného okna a nedokázala se pohnout; jen obracela v hlavě poslední Maëwënina slova, blyštivou žiletku. To nebylo moc chytré. Nebylo, Kamëlëmöernü. Kdepak!

	Konečně se vzpamatovala. Od tebe ovšem taky ne, velectěná Eminence, řekla mrtvé v duchu. Teď jsi tam s nimi. S Gilesem Hildebrandtem. S Ëltaühl. Co ti asi řeknou na uvítanou?

	Sama na tom byla pořád o dost líp. Nejenže je živá, ale dokonce ji zatím nikdo nevleče k výslechu – což souvisí s tím, že tu nikdo není; ale když bude otálet dost dlouho, jistě se někdo ochotný najde. To radši nedopustit. To by bylo chytré ještě míň.

	Za zády slyšela Jerryho přerývaný dech. Je mu mizerně, ale žije a cesta je volná. Vyklonila se a mrkla ven na členění fasády. Bez levitace se po budově slézt nedá; sama to nějak zvládne, ale nutit k tomu jeho v tomhle stavu je vyloučené. Bude lepší ho odsud teleportovat. Jako výstupní bod může použít Byrdovu kancelář, která je teď příhodně prázdná. Ovšem nejdřív ho musí dostat z křesla. Kdyby se ho snažila přenést, když je pevně spojený s dalšími předměty a s podlahou, zlámala by mu kosti… tedy přinejlepším. Zaťala zuby. Pohledem se vyhýbala místu, kde ležel mrtvý gleewarin, ale stačilo na to pomyslet a už se jí žaludek zhoupl novou vlnou dodatečného šoku. Vyrvaných tkání si tu užila až moc.

	Vrhla se k Jerrymu. Hltal ji očima s horečnatou nadějí.

	„To bude v pořádku. Dostanu tě odsud,“ křikla. „Jenom musím otevřít… vypáčit –“ Vrazila prsty pod jeden z osmi širokých kovových pásů, poutajících ho ke křeslu: pod ten na zápěstí, protože se jí zdál nejsnáze přístupný. Napjala všechny síly. Ale nevedlo to k ničemu, samozřejmě; s napínáním všech sil se tady počítá. Smrtelný strach a zoufalé úsilí člověka, který v agónii lomcuje pouty, konstruktéři zahrnuli do rovnic.

	Kamëlë chvatně ohledávala mechanismus na opěrkách. Klekla si, přivřela oči a několika nádechy dosáhla soustředění; na zámek by měla stačit trocha jemné telekineze, která gleewarinům vždycky umožní, aby si otevřeli libovolné dveře. Jenže tady to najednou nezabralo. Vážně je o tolik slabší, když nemá argenit? Jenže nešlo jen o to. Provazce síly neškodně sklouzávaly po součástkách tam uvnitř. Kamëlë si uvědomila, že ani není schopná postřehnout přesné uspořádání zámku; jen neurčitou záři, překrývající všechny podrobnosti.

	Pod černou kůží bylo soustrojí z čistého drüeinu.

	Kamëlë otřeseně stáhla ruce. Tohle jí zkřížilo plány naprosto dokonale.

	„Nejde to, Kamilo?“ zašeptal Jerald. Jeho ochraptělý hlas se jí zažíral do duše. „Jestli mě tu budeš muset nechat, tak… tak ať nejsem naživu. Proboha. Znovu už nechci… nedokážu –“

	Nebyl schopen to dopovědět. Ale i tak dopověděl mnohem víc, než by od něj kdy čekala. Stalo se z něj víc, než by kdy čekala.

	K pocitu povinnosti, který ji sem přivedl, se náhle přidal mohutný záchvěv soucitu; ostrý poryv v uších, neodbytná naléhavost. Kamëlë znovu horečnatě uvažovala. Vyhoupla se na nohy a hledala, co by jí mohlo pomoct. Na boku křesla zahlédla displej a vzápětí jí došlo úplně přesně, co se tu žádá: autorizace pomocí čipové karty nebo hesla nebo DNA… nebo možná všeho toho naráz. Pochopitelně. Oči jí zalétly k probořené zdi… odhadovaly stopy krve, rozstříknuté po omítce a černých křivkách lodních znaků ve verších o pokoře. Ba ne. Tohle je jenom krev gleewarina. Kdyby tu místo toho měla Maëwëninu krev, kdyby si ji nabrala na dlaň… kdyby… Jenže v zařízení je zaručeně jehla, která pro účely autorizace vytáhne vzorek přímo z těla – právě proto, aby se systém nedal tak snadno oklamat kdejakým syntezátorem DNA.

	Maëwënë je pryč. Heslo, které měla v hlavě, se z dlažby neseškrábe. Nikde není zapsané. Není v protonaci; nebo aspoň není nijak jednoduše přístupné. Léta ho nikdo nahlas nevyslovil. A čipová karta, pokud ji Maëwënë měla v kapse, je ztracená zrovna tak. Leží o tři patra níž. Tam dole –

	Dole. Kamëlë slyšela hlasy; dav sbíhající se před budovou u mrtvého těla… výkřiky… a náhle i kvílení poplašného zařízení, jak sem doléhalo zvenčí. Hučení vlastní krve v uších. A z bezprostřední blízkosti prudký Jerryho dech: naléhavé vibrace panického strachu, lepkavého jako pot.

	„Vydrž. Nějak to udělám. Musí to jít!“ Rozhlížela se po páčidle. Všimla si dalších železných tyčí vložených do ohřívače. Krajní vyrvala ven. Hrot se jí mihl před očima, žhnoucí rudá: zrcadlově obrácený lodní znak porážka a potupa, další cejch, který na sobě měla nést Jeraldova hruď. Jerry s vytřeštěnýma očima hleděl na sálající kov; jeho tělo se křečovitě roztřáslo, ale to už Kamëlë vrazila tyč do kyblíku s vodou, kterou ho tu křísili, když předtím omdlel. Syčící oblaka páry; jen pár vteřin; na víc nebyl čas. Jerry se zajíkl, když soukala pořád ještě horké železo pod pás na jeho stehně. Kamëlë znovu napínala svaly za všechny meze… stejně jako on. Vzepřel se o podlahu a pomáhal jí ze všech sil; a znovu marně.

	Kamëlë ochabla. Tyč jí vyklouzla z dlaní a ruce jí vyčerpaně klesly. Göaerghüelürr! Najít tu ještě něco… něco, co by prodloužilo páku –

	„Kamilo,“ řekl Jerry tiše. „Hrubou silou to nikdy nevylomíme. Pilku nemáš. Jediná možnost je rozbít zámek.“

	Vzchopila se. Měl pravdu. Hmátla po skalpelu, který ležel na odkládacím stolku, a v místě, kde se jeden z pásů nořil do područky, seřízla černý potah až na drüeinovou kostru. Teď viděla mechanismus zámku. Prohlížela masivní západku, kterou bylo třeba nadzdvihnout. Prudkým škubnutím vyrvala tyč, opřela ji do toho místa a zapáčila. Kov sklouzl po kovu, ale zkoušela to znovu a znovu. Najednou západka povolila. Pruh drüeinu odskočil z Jeraldovy paže. „Máme to!“ zajásala Kamëlë s nekonečnou úlevou. „Ještě sedmkrát –“

	Jerald neodpovídal. Jeho prudký dech jí vibroval v uších. Náhle vydal chraplavý, neartikulovaný zvuk, ve kterém se chvěla zrovna tak nekonečná hrůza.

	Kamëlë se podívala. A vtom si všimla, že celý povrch křesla je v pohybu; že se kůže napíná, jak ji něco zevnitř proráží. Černá plocha kolem Jeraldova těla se rozpukla a zježila stovkami drobounkých stříbřitých krůpějí. Kamëlë ztuhla. Dobrých pět vteřin vyplýtvala na úžas… na nevěřícné zděšení a chaotické úvahy… než pochopila, na co se to vlastně dívá.

	Hroty jehel.

	Stovek, možná tisíců jehel… které jistě nebudou jen v místech, kde Jerryho tělo NENÍ.

	Jerrymu drkotaly zuby. Ještě to asi nebolelo; nebo aspoň ne moc; ale docházelo mu úplně přesně, co se děje, stejně jako jí – a čím to nutně bude pokračovat. Mechanismus křesla počítá i s vandalismem… s násilným zlomením pout, s neautorizovaným pokusem osvobodit vězně. Tohle je össenská odpověď. Tohle je pojistka proti zneužití. Tohle je –

	Pomsta.

	Jerry se zajíkl. Jeho tělo se zoufale vzepjalo v okovech. Fakíři možná dokážou ležet na prkně s hřeby; když je hrotů dost, tíha se rozloží a obejde se to beze škody; jenže tam se nepočítá s pouty, která by tělo tiskla proti oceli. Vyhlídky byly hrůzné jako máloco. Kamëlë bezděky blesklo hlavou, jestli Jerry stejně bude křičet… jestli bude umírat zlomený a v nepříčetné hrůze bez ohledu na proměnu a barvy a nově odkryté zdroje odvahy –

	Vrhla se po skalpelu, ale ruce se jí třásly. Paralyzovalo ji vědomí, že jde o vteřiny… že to závisí jen na ní, na její šikovnosti, chladnokrevnosti, rychlosti. Zápolila s druhým zámkem; možná že kdyby dokázala včas uvolnit horní polovinu Jeraldova těla, a hlavně tu levou, kde je srdce… možná, možná by… Zámek odskočil. Hroty byly vysunuté na půl centimetru; podle rozšíření už se dalo poznat, že to nejsou jehly, nýbrž čepele; zato měl Jerry celou pravou paži volnou. Jak hluboko pod kůží jsou ledviny a játra? Jak dlouho potrvá, než se dýky probijí až k nim? Odtrhl záda od křesla; náhle bylo všechno kluzké jeho krví, krev se sbírala i dole na sedačce, ale jeho duše ještě vibrovala nadějí. Kamëlë mu podala jinou tyč. Jeho prsty ji obemkly a opřely se do západky tam dole. Vší silou odkláněl trup od postupujících hrotů a snažil se osvobodit si nohy. Horečnaté úsilí… skřípot kovu o kov. Roztřesené prsty. Jenže síla z nich vyprchávala.

	Pomalá pomsta. Pomalá zkáza. Zápas o čas. Boj do posledního dechu. A v pozadí všeho ta nejhorší z össenských krutostí: peklo naděje.

	Kamëlë vyprostila nadloktí jeho levé ruky, ale to už byly hroty vysoké tři centimetry… zježená houština stříbra, postupující ke smrti. Krev v hustých pramíncích skapávala na podlahu. Zápěstí už Kamëlë nechala být a snažila se uvolnit mu radši stehna, aby mohla jeho tělo nadzdvihnout… jenže uvědomovala si, že stoupající čepele už nejspíš probodly velké tepny na desítkách míst; vždyť jejich hroty po stranách nohou modravě prosvítaly v kůži. Jerry chrčivě oddechoval. Na jeho kůži stál ledový pot. Tyč mu najednou vyklouzla z ruky a zazvonila o dlaždice. Tělo se hroutilo Kamëlë pod rukama.

	Uvolnila obě nohy a pokusila se Jerryho nadzdvihnout. Jeho ruka jí malátně ležela kolem ramen, ale nepomáhala jí v tom pohybu. Krev byla na omak jako teplý olej. Kamëliny prsty sklouzávaly po kluzké kůži a marně se snažily něčeho zachytit… udržet to tělo, strhnout ho kupředu a do bezpečí; jenže připoutané kotníky a zápěstí ho stahovaly zpátky a nebylo síly, nebylo moci –

	Ne. Nebylo naděje.

	Bezvládné tělo se jí vysmeklo a dopadlo zpátky na křeslo. Nevěděla, jestli byl Jerald Craig mrtvý, ještě než ho upustila… jestli vykrvácel už předtím a snažila se tak marně… nebo jestli by všechno bylo jinak, kdyby ho dokázala udržet ještě chvíli… kdyby se vsoukala mezi něj a dýky… kdyby mu podložila záda stolkem nebo tyčí nebo kbelíkem… kdyby ho dokázala zázrakem a obratností a nadlidskou silou osvobodit včas. Kolik jeho krve vyteklo pro její nešikovnost? Kolik pro stupidní vteřiny váhání? Kolik pro špatný odhad, únavu paží a kdejakou další slabost? Ta nejistota byla jen dalším rafinovaným prvkem v soukolí össenského pekla, které jí rozpoutala v hlavě tahle bezprostřední smrt.

	Žádné kdyby. Jerryho záda těžce dolehla na opěradlo, a jak dýky probodly plíce, krev mu vyhrkla z úst. Ve skelných očích se odrážela poslední záře červánků. Tolik nemilosrdného světla! Tolik pečlivě vyceděné krve.

	Vůle Akkütlixe. Bez křiku.

	Kamëlë tam stála, ochromená šokem, zdrcená tíhou svého nového dluhu. Vtom k ní dolehl ten zvuk.

	Dveře se otevírají. Vzteklé výkřiky, dusot nohou, davy valící se do místnosti. Úplně všichni: palácová stráž a Církevní policie… služebníci velekněžky rozběsnění její smrtí. Dokázali, co Kamëlë nezvládla; vypáčili zámek. A jsou tady. Má je za zády.

	Mrtvý je v bezpečí; kdo za ním může tam do smrti?

	Jenže ona je živá.

	

	Pinky nepanikařila; kdepak, v žádném případě. Jen se informovala. Ale přesto byla ráda, že je hlas docenta Halessyho aspoň přes netlog s ní.

	„Tohle nejsou mdloby. To je gleewarinský trans,“ řekl jí nevzrušeně, když mu poslala údaje diagnostického snímače, který vyhrabala v Sofiině lékárně a který preventivně přilepila Lucasovi za krk. „Jestli jste měla pocit, že nějaký had nebo předmět letí k němu, tak to bylo jenom proto, že si ho sám k sobě stáhl. Určitě mu neublížil, to je vidět. Všechno je v pořádku. Děláte to skvěle, slečno Pinkertino.“ Měl s ní trpělivost – a to i přesto, že u něj v Sydney už bylo po půlnoci. „Nechte tomu volný průběh. Akorát se dívejte na hodiny. Přece jenom na tyhle stavy není zvyklý, takže víc než šedesát minut byste ho v tom nechávat neměla.“

	Hodiny v kuchyni nešly: typický Sofiin přístup k domácnosti a vybitým baterkám. Pinky si svůj netlog sundala, když si ošetřovala sedřené dlaně, a přes gelový obvaz si ho nechtěla brát, takže rovnou pustila rádio. Další hlas, který tu byl, aby jí dopřál pocit bezpečí! V rádiu měli rubriku písničky na přání, díky níž si mezi komorou a kuchyní zatančila na profláklý filmový song Líbej mě dál. Rytmický pohyb trochu tlumil nervozitu; kdyby rádia nebylo, nejspíš by tu pobíhala z místnosti do místnosti jako šílená veverka a okusovala si nehty. Objednala z restaurace Lucasovi večeři: steak vyhodnotila jako k ohřívání nevhodný, ale jinak si naporoučela skoro všechno ostatní. Gel jí mezitím na dlaních zaschl a vytvořil náhradní kůži. Hledala si činnost, kde se dalo. Narovnala regál, sklidila krabice, dotáhla do komory matraci a led. Kontrolovala údaje na diagnostickém přístroji. Obcházela Lucase v čím dál těsnějších kruzích. Převzala jídlo a prostřela na stůl. Poslechla si při tom v rádiu celou reportáž ze street-artového festivalu v N-m-Haagu, ale ta právě končila. Lhůta dobíhá.

	Teď už vážně musí Lucase probudit.

	Odpojila konektory, podchladila drüeinové pásy a stáhla ho dolů na provizorní lůžko. Pořád ještě se neprobral, i když se spojení s aiö přerušilo – ale taky se nedalo říct, že jeho vědomí je mimo provoz. Jeho tvář vůbec nebyla tak prázdná a klidná, jak by člověk čekal u někoho, kdo o sobě neví. Odrážely se v ní prudké emoce: nejdřív strach, a pak přímo hrůza přerůstající v čirou paniku. Pinky ho chytila za ramena. Tak autoritativně, jak jen dokázala, mu řekla, co Halessy radil: „Probuď. Se. Teď!“

	Zabralo to. Lucasovo tělo se zachvělo. Jeho víčka se rozletěla jako okna v průvanu; problesklo trëighrü, ale ona už měla správné instinkty a odtrhla oči včas, než se stihlo ustavit. Vzápětí i Lucas sám odvrátil pohled – nejlepší důkaz, že si uvědomuje úplně všechno a je dokonale při smyslech. Ale v pohodě nebyl. Místo aby zůstal ležet a dopřával si něco jako relaxaci, prudce se posadil. Rozhlížel se. Uviděl své pončo, přehozené přes regál, strhl ho k sobě a ze záhybů vylovil netlog. Vyťukal nějaké číslo. V seznamu ho neměl; psal ho zpaměti. Pinky zatínala zuby. Cože? To vážně začne rovnou někam telefonovat?!

	Ne, nezačal. Hláška na druhém konci ho neuspokojila. „To mě podrž. Já si to snad špatně pamatuju,“ zamumlal. Zkusil další hovor, pak nějaké vyhledávání – a nakonec přístroj znechuceně odhodil. Rukou si pročísl vlasy. „Zatraceně. Zatraceně! Rë Akkütlix! Musím s ní okamžitě mluvit! Tohle nikdo jiný než össenská Církev nedokáže zastavit!“ Začal se zvedat, ale nohy se mu podlomily. „Pinky, máš tu něco k jídlu? Máš pití?“ To byla první slova, která milostivě adresoval jí. „Hoď mi to do tašky. Pojedu tam taxíkem.“

	Vtiskla mu do ruky plechovku s energetickým nápojem a celou tabulku čokolády. Poprvé ji napadlo, že její schopnost naprosto nikdy se neurážet kvůli hloupostem je možná pro život docela praktická. „Koho voláš? Nebude číslo v seznamu?“ zeptala se věcně.

	„Číslo je neveřejné. Maëwënë se nenechá otravovat od lidí z ulice,“ uchechtl se Lucas mezi doušky. „Stafford měl její vizitku, ale nebere to taky. Všude jenom omyl, volaná osoba neexistuje. Musí to být chyba v síti. Vždyť jsem s ním ještě odpoledne mluvil. Přece není půlka N-n-Yorku po smrti.“ Konečně nasbíral dost sil, aby se dokázal zvednout. Opřel se o Pinky a dovrávoral do chodby. „To je jedno. Kašlu na Stafforda. Teď se musím dostat do Paláce Církve.“

	„Myslela jsem, že s velekněžkou nemáš dobré vztahy.“

	Lucas se opřel ramenem o zeď. „Na tom nezáleží,“ zamumlal. „Tady končí všechna legrace, Pinkertýnko. Jakékoliv osobní neshody jdou stranou. Nikdy bych si nemyslel, že něco takového řeknu nebo udělám… ale situace je tak strašná, že teď pojedu za velekněžkou a poprosím Církev o pomoc. Nabídnu jí cokoliv. Bez nadsázky.“ Uchechtl se. „A budu se modlit, aby nebylo pozdě.“

	V rádiu uťali písničku v půlce. Katastrofa z kuchyně a z dálky.

	„Přinášíme mimořádné zprávy,“ řekl reportérův hlas.
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	[image: C:\Users\jv\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image5.jpeg]Narodila se roku 1971 v Praze. Psaní a láska k fantastice ji provázely od dětství. Od roku 1987 se její povídky začaly objevovat v literárních soutěžích SF klubů a v pololegálních fanzinech. Na počátku devadesátých let, když se trh otevřel, v rychlém sledu vydala několik knih, které se odehrávaly v alternativní budoucnosti a na jiných planetách – ve světě, kde existuje psychotronika a nerost zvaný argenit sloužící bytostem s mimosmyslovými schopnostmi jako zdroj energie. Knihy z „argenitového vesmíru“ byly přijaté dobře a vynesly jí několik literárních cen, ale psaní se nestalo jejím hlavním zaměstnáním. Po dostudování knihovnictví na Univerzitě Karlově pracovala jako redaktorka, založila rodinu (je vdaná a má tři dcery) a literárně se na dlouhá léta odmlčela.

	Od roku 2007 znovu publikuje. Její povídky se objevují v žánrových antologiích (Imperium Bohemorum, Hvězdy české sci-fi, Krvavá čest), podílela se na dětské fantasy Tajná kniha Šerosvitu a v roce 2010 jí vyšla průřezová sbírka Na pomezí Eternaalu – Legendy o argenitu.

	Název Legendy o argenitu nesou i její webové stránky (www.argenite.org), na kterých se lze dočíst více o ní a jejích dalších projektech. Sága Mycelium má vlastní stránky mycelium.argenite.org, kde lze nalézt trailer, ukázky z dalších dílů a ohlasy. Na Facebooku existuje www.facebook.com/argenite (Legendy o argenitu) a recesistická stránka Církev Akkütlixova – www.facebook.com/akkutlix.
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Románová sága Mycelium začala dostávat tvar po událostech jedenáctého září 2001. Je to autorčino zatím nejrozsáhlejší dílo, které vznikalo celé desetiletí a zahrnuje pět navazujících románů. Příběh se sice odehrává ve vzdálené budoucnosti, ale zároveň je to současné a stále aktuální podobenství o střetu odlišných kultur.

	Padesát let po prvním kontaktu se starobylou teokratickou civilizací össeanů se Pozemšťané stále marně pokoušejí vyrovnat s jejich mentalitou. Rovnováha sil se mění. Össenský náboženský fanatismus plíživě proniká do pozemské sekulární společnosti, velmi podobné té naší; a ta postrádá obranné mechanismy proti velkým ideologiím, takže reaguje buď xenofobií, nebo naopak až devótní, ostentativní vstřícností a pokryteckým multikulturalismem. Ale náboženství nehraje jen roli politické síly. Pořád je přítomno v rovině osobního prožitku; a tak se různé postavy románu pokoušejí o nalezení vlastní podoby víry, která by byla alternativou k institucionalizovanému zlu ideologie. Jenže pro toho, kdo hledá Boha na vlastní pěst, je až příliš snadné sklouznout ke zdegenerované víře v zázraky a nekritickému obdivu k laciné ezoterice.

	[image: image6]Mycelium je příběhem muže, který věří, že žádným iluzím nepodléhá. Fanatismus je mu k smíchu. Spoléhá na svůj nadhled. Skutečně jako jeden z mála postřehne nebezpečí – ale už si neuvědomuje, že ho vidí jen díky tomu, že sám se do světa Össe ponořil až příliš hluboko. V sítích tajných plánů össenské Církve svádí zoufalý poslední boj: ne s Össeany, nýbrž sám se sebou – o zbytky svého lidského já.
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